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IMPRIMATUR, 

Si TÌdebitur Rev, P. Mag. Sacri Falatli Apostolici. 

Candidus Maria Frauini Archiep. Philipp. Yicesge- 
rens . 


APPROVAZIONE 


NcUa Traduzione del Terzo , Quarto e Quinto Libro 
delle Storie di C. Cornelio Tacito il Ch. Autore ha ri- 
tenuto la medesima chiarezza , e precisione ; tanto che 
non occorrono elogi ; quali si fanno abbastanza dal Pub- 
blico , cui si fa comune la lettura . Posso però attesta- 
re al Reverendissimo Padre Maestro del Sagro Palazzo 
Apostolico nulla in essa avervi ritrovato , che debba ri- 
tardarne la stampa . In fede ee, ' ■ 

Roma il di 2o. Febraro l8l6. 

Michele Belli Arcivescovo di Natianzo . 


IMPRIMATUR. 

Fr. Philippus Anfossi Od. Pratd. Sacri Palati! 
Apostolici Magister . 
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BREVIARIUM 
LIBRI TERTII. 

/. Deliherantibus Flaviannrum partium dticihuf , fasti- 
antionem suadet Ànionius Primiis , acerrimut belli con- 
eilator . [F, Proxima Cornelii Fasci auctorilas . F. Tra- 
huntitr in pai Ics Sido alqne flalicus , repes Svei ortim . 
FI. Antonio Itnliam invadenti Comes Arrias Fnnis. Ur- 
hes niiiltas occupanl ; Peronamque bello sedeni lepunt : 
morr.s finstrn , ani sero, molienlibns f'espnsiano ac Mu- 
dano . IX. Hostiles Fitellianurum et Flavianoriim epi- 
stola! . X. Seiiitlones in Flavinnorum caslris ab Antonio 
composita; . XU. Lucilius Bassits et Cascina Fitellasm 
produnl ; et a militilus vinciuntur . XI F. Antonius Be- 
briaeum venit : discordes F iteUianos ndgreditur . Dubium 
primo, mox , Antonii arte, Fia^-ianis prosperimi prce- 
liitm . XIX. Crentoiiam pergere voliiiit F'iaviani. XX, In- 
coiisidtum eorum ardurem l elinet Antonius . XXI. Filel- 
liani Cremonam eonveniunt , in pioeliuin accincti . Se 
quoque ad pugnam paranl Flaviaiii . XXII, Atrox pur- 
gna; paitnque Antonii virtute et consilio viatoria. Filius 
patrein intei fìcit . XX PI. Cremona vbsessa , capta, et 
incensa . Cceciiia , vincuUs exsoliiitis , ad F espasianum 
dimittitur, XXXF. Fictas lepiones dispersa; . XXXF I. In- 
terea luxu turpel Filellius, XXXF II. Is tnmen senalum 
liabet . In Ca-cinnm seiitentia . Endrin die coiisulalum 
init et ejurat Rosius Ilegulus . XX X P IH. Mors /unii 
Blcesi , L. Filellii aitibiis pia-paiata . Blussi laus . 
XL. Falene libidine , cnnctntione , F iteUinnorum res 
siihruit : in Gnllins egi edi frustra tentat, XLll. Flavia- 
ni Italiani occupanl. XLllI. Interini P alens , adversa 
tempestale Stascbadns , MnssiL'eiisiuin insiilas , delalus , 
capitur. XLIF. Ilispania; , Galiia- , Britannia , omnia 
slatini ad Flarianoriini vpes conici sa . XLF, Turbai 
tanien in Britannia Fenusins , vaiitiquc sorte pugnalum. 
XLP'I. Turlata quoque Gernianiu, Muta et Uacorum 
gens. Adesl opportune Murianus, et trnnquilluas restitue 
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SOMMARIO 
DEL LIBRO TERZO. 

I. Mentre i rapi del partito Flaviano consultano , An> 
Ionio Primo principale istigatore di guerra gli esorta a 
troncar ogn’ indugio . IV. All’autorità di costui s'aggiun- 
ge quella di Cornelio Fosco . V. Sidone ed Italico Re 
degli Svevi tratti al partito . VI. Ariio Varo s’ unisce ad 
Antonio che invade 1’ Italia ; occupan molte città : scel- 
gon Verona per sede della guerra : indugj di Vespasiano 
e Muciano frammessi invano e tardi . IX. l.eitere ostili 
de’ Vitelliani e de’Flaviani. X. Sedizioni nel campo dei 
Flaviani calmate da Antonio. Xll. Lucilio Basso e Ceci- 
na tradiscono Vitellio; son presi dai soldati . XIV. An- 
tonio arriva in Bebiiaco : assale i Vitelliani . Battaglia 
dubbia da prima , poi per arte d’ Antonio prospera ai 
Flaviani . XIX. I Flaviani vogliono andar in Cremona • 
XX. Antonio rattiene l'imprudente lor impeto . XXI. Vi- 
telliani radunati in Cremona e pronti alla battaglia , a 
cui si preparano aurora i Flaviani . XXII. Battaglia atro- 
ce : vittoria riportala per virtù e senno d’ Antonio . Un 
figlio uccide il padre. XXVI. Cremona assediata j pre- 
sa, incendiala. Cecina liberato e mandalo a Vespasiano. 
XXXV. Le vinte legioni disperse . XXXVI. Vitellio in- 
tanto poltrisce nel lusso. XXXVII. Raduna il senato. 
Sentenza contro Cecina . Rosio Regolo nel medesimo df 
prende e depone il ronsolato. XXXV III. Morte di Giu- 
iiio Bleso pieparatagli per arte di L. Vitellio . Lode di 
Bleso. XL. Vitelliani rovinali dalle libidini e lentezza 
di Valente , il quale invano tenta uscir nelle Gallio . 
XLII. Italia occupala dai Flaviani . XLIII. Valente tra- 
sportalo dalla tempesta nelle Stecadi , isole de’ Marsi- 
gliesi , è preso. XLIV. Gallia , Spagna , Britannia tutte 
rivolle al pallilo di Vespasiano . XLV, Turbolenze ecci- 
tate da Venusio in Britannia : battaglie di vario esito . 
XLVI. Turbolenze anche in Germania. Daci commossi. 
V accorre oppOTlunamenle Muciano e ristabilisce la quie- 
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ta , XLVIU Aniseti tervilia per Ponlum arma, brevi 
oppressa. XLVìll. Fespasianus Alejeandrians venit , ut 
, Romam fame urgeai . XLIX. Anlonius , post Crenionam 
superhior , eopiarum partem Ferente relintfuil , partem 
in Fitelìimnps expetUt , LI. Inreverenlia militis , oh oe- 
elsum a sf Jrairem prcemium pelentis . HI. Fesimatio- 
nem Antonn apud Fesposianum eriniinaliir Muctunus , 
LUI. Aaloniits superbis ad Fesposianum literis id que- 
rilur . Inde granes iMucianitm inler et Antonium _ simtil- 
tales . LIF, F itela US , stilila dissimulatione , fractarUm 
apud Ct emonam rerum naniios occultai , Notabilis con- 
ti antia centurionis . LF. Filcllius , ut e sonino excitus , 
Apenninum obsideri jubel : honores largitur-, tandem ipse 
in castra venit . LFL Prodigio. Prcecipunni ipse Fileb 
lius osteiuum : ignarus militile , improvidus consiUi , Ro- 
mam revertil . LFH. Puteolanorum in f'.espasianum stu- 
dia. Cantra Capita Fitellio fida. Claudius Julianut Fin 
tellinm prodii , et Tarracinam occupai. LFllI. L. Fi- 
leHiiis ingruenli per Cnmpaniam bello opponilur . Ex 
plebe et serviliis legitur in Urbe exercitus . Al paullatim 
senntores et eqiiiles dilabwthir . LIX. Flaeiani Apenni- 
num iranseiml '. Petilium Cerinlem , iliic oboium, et Fi- 
Iella cutlodias elapsum , inter duces ndsumunt . LX. li- 
dem , pugnte aifidi , oralione Anlonii miligafitur , 
LXI. Unum lune apud FiielUanos perfidile cerlamen . 
Priscus et Alphenus castra deserunt . LXII. Nullo jam 
proditionis pudore , ctesoque F niente , F itellianus milet 
in Flavianas partes traiisit . LXIIl. Agilur cuoi lilellio, 
ut imperio cedal ; nec reluclniur,. LX/.X. Ad arma in- 
citatur Flavius Salinus , Fespasiam fi aler : ted invali- 
dus senecia , condiliones pacis cum fitellio agitai , 
LXFL Filelliutad forlitudinemexstimulatur, LXXII..41 
ignavus , concioneiii hai et , et impei io cedit . Reclaman- 
tibus lamen , qui adsliteranl , in palatium redire cogi- 
lur , LXJX, Interim Salinus rempuLlicam susceperal ; 
aderpntque primores seiiatus, pleiique equrstris ordinis , 
milet urbanut et vigiles, Id ivgre feritnt Germanicx ca- 
horlet » Leve prcelium Fiielliants prospcrum . C'apiialium 
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te . XLVII. Guerra civile di- Aniceto nel Ponto in breve 
tempo repressa . XLVIII. Vespasiano va in Alessandria 
per affamar Roma . XLIX. Antonio dopo il fatto di Ci'e> 
mona più superbo parte delle truppe lascia in Verona , 
parie ne spedisce contro Viiellio . LI. Impitdensa d' un 
soldato che cliiede premio per aver ucciso il fratello . 
Lll. Miieiano biasima presso Vespasiano la fretta d’ An- 
tonio . I.lll, Superbe querele scritte da Antonio a Vespa- 
siano . Odj gravi Ira Antonio e Mudano . LIV. Vitellio 
scioreamente dissimula la nuova della rotta di Cremona . 
MotabiI costanza d’ un centurione . LV. Vitellio destato 
quasi dal soniiu fa cliiiidere i pasti dell’ Apeiinino ; conr- 
parte onori . si porta finalmente al rampo . LVl, Prodi- 
gi ^ tra quali Vitellio stesso, che non pratico di guerra, 
senza prendere alcun partito toma a Roma . LVIl. Fer- 
,.vor di Rozziiulo per Vespasiano . Capua fedele a Vitel- 
lio . Claudio Giuliano lo tradisce ed occupa Terrncina. 
LVIII. L. Vitellio s’ oppone all’ esercito che viene per 
la Campania. F-sercito di plebei e di schiavi assoldali in 
Roma . Senatori e cavalieri. a poro a poco disertano. 
LIX. I Flaviaiii passano I' Apennino ; incniitran ivi Peti- 
lio Ceriate arappalo dalle guardie di Vitellio , e lo rice- 
voti fra i rapi . LX. Antonio aringando calma i Ftaviani 
avidi di combattere. LXI. Tra i Vitelliani non altra gara 
'che di tradire. Prisco ed Alfcno disertano. LXII. Oepo- 
su la vergogna del tradimento, ed ucciso Valente i Vi- 
telliani passano al partito de’ Flaviani . LXllI. Si tratta 
con Vitellio che ceda l’impero, nè lipugna. LXIV, Fla- 
vio Sabino fralel di Vespasiano esortato a prender 1’ ar 
mi ; non potendo per verrhiaja propone a Vitellio con- 
dizioni di pace. LXVI. Vitellio stimolato a star forte. 
LXVII. Per viltà oriiiga e cede I' impero . Reclamano i 
presenti e lo costringono a loriiare in palazzo . LXIX. Sa- 
bino prende il govenio della repubblica : lo assistono i 
piimi senatori, i più de’cuvalieri , i soldati urbani e le 
guardie notturne . S’ oppongono le coorti Cernianicbe . 
scaiamuccia vantaggiosa ai Vilellidiii : Campidoglio occii- 
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famen occupai Sahinu.t 4 LXXI. Oppugnatur fi incendi^ 
tur CapiloUnm. LXXll. Super co f ac inore t/uerela ; rt 
Capitola uufue ad f'ilellium vico . LXXltl. Sabinus et 
Atiieui consul capti . LXXIV . Domitianus , tolleriia li“ 
berti oceuUatus , delitescil . Sabinus ad FitelUum ducluSf 
eotjue invito confossus 4 in Gemonias trahitur . LXXF.Sa’ 
bini latte . Xltieus , ineendisse se Capitolium confessus ^ 
aiit mentitus , servatur , LXXVJ. Tarracina a L. Fitel- 
lio ohsessa , et capta ^ jngulatnr Julianus . JLXXFIlf.fla- 
viani f Antonh incertum an Muciani culpa , cnnctantee , 
obsessi Capitolii fama exciti , ad Urbem properanl , 
LXXIX. IhiuA procul Urbe equestre prcelium iis adver-4 
sitili . LXKK. Pro pace tnnien aiti indtictis frustra a 
Filellianis itiissi legali et làrgines U esUtles . LXAXf, Fla- 
viani , tripartito agniine y Ui bi propinquant . PraiUa an- 
te Urbem limila et varia , Flavianis scepius prospera , 
FitelUani in Urie congiegantur . LXX'- III. Recrude- 
scunt proelia . Falda lascivientis Urbis facies ; pugnantì- 
his adest spectalar popultts et plaudens • LXXXIF, Ca- 
stra pr attoria oppugnata , LXXÌF , Fitellins , capta 
Urbe, e piuUnda latebra protrahitur aesusque y ad Ge- 
nionias pi upellitiir . LXXXPG Fila moresque FitelUi - 
Uomitiftnus cunsahuatur Ctesar • 

Jlo;c geiia paucis niensibus . 

SUFF. f C. Fabio Falenle. 

COSS. t X. Alieno Ctecina . 

An. U. C. Air. Chr. 

C,. svj-r. J 

SUFF. r Cn. Cxcilio Simplict . 

•> COSS. I C. Qoinctio Attico . 
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palo (la Sabino . LXXI. Campidoglio «spugnato ed arso. 

LXXII. Querele su questo fatto J e vicende del Campi- 
doglio fino a Vitellio . LXXIII. Sabino ed Attico conso- 
le presi . LXXIV. Domiziano occultato dalla scaltrezza 
d’iiii liberto. Sabino condotto a Vitellio, e malgrado di 
lui ucciso e tratto alle Geinonie . LXXV. Elogio di Sa- 
bino . Attico afferma d’ aver incendiato il Campidoglio , 
e vero o falso che fosse è salvato . LXXVI. Terracina 
asisedlata e presa da L. Vitellio ; Giuliano scannalo . 

LXXVIll. 1 Flaviani che indugiavan per colpa d’ Anto- 
nio o di Mnciano, stimolati dalla fama del Campidoglio 
assediato marciano in fretta a Roma . LXXIX. Battaglia 
equestre non lungi da Roma contraria ai Flaviani . 

LXXX. Pure i Vitelliaiii mandano indarno legati e Ver- 
gini Vestali per ottener pare o tiegna. LXXXll. 1 Fla- 
viani in Ire corpi s’appressano a Roma . Zuffe innanzi a 
Roma molle e varie e per lo più prospere ai Flaviani . 

I Vitclliani si radunano nella città . LXXXUI. Rinforzan 
le pugne. Deforme aspetto del popolo che gavazza nella 
strage c applaude ai coinbaiienti . LXXXIV. Pretorio as- 
salilo. LXXXV. Vitellio, presa Roma, tratto fuori da un 
vergognoso nascondiglio ; ucciso e giltalo alle Geinonie. 

LXXXVI. Vita e costumi di Vitellio . Domiziano accla- 
mato Cesare . 

Comprende gli avvenimenti di pochi mesi. 

CONSOLI t C. Fabio Valente, 

SOSTITUITI I A. Alien» Cecina . 

Annidi Roma, di Cristo 

Dcccxxii. 6 q. CONSOLE r „ ». 

SOSTirUliu| 

CONSOLI ( Gw. Cecimo Semplice , 

SOSllTUlTl l C. Qvihzio Auico . ' 
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Delibera nlibus Flavianarum partium duci' 
bii» , festinationem suadet Antonius Pri- 
miis y acerrimus belli concitator . 


I. JyleUore fato fideque partium Flavianarum 
duces cousilia belli tractahant . Pcetovionem in 
hiherna ferticedecimee legionis convenerant: il- 
lic a gitavere , placeretne obstrui Pannonise Al- 
pe» , donec a tergo vires universae consiirgerent; 
an ire rominus ^ et certare prò Italia constaa- 
tius foftt . Quibus opperiri auxilia et trahere 
hellum videbatur, Gerinanicarum legionum vim 
faiaainque extollehant , et advenisse mox cam 
Vìtellio Britannici exercitùs robora ; ipsìs nec 
numerum parem piilsarum nuper legionum ; et 
(juainquani atrociter loquerentiir , minorem esse 
apud victos aninium'. Sed insessis interim Alpi- 
bus , venturnm cum copiis Orienti» Muciannra . 
Superesse Vespiano mare, classes , studia provio- 
ciarum , per quas velut alterìus belli molem cie- 
ret . Ita salubri mora novas vires adfore , et 
praesentibus nihil periturum . 
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Mentre i capi del partito Flaviano con- 
sultano , Antonio Primo principale 
istigatore di guerra gli esorto a tron- 
cpr ogn indugio . 

I. OoD miglior fortuna e piii lealtà i «api del 
partito Flaviano regolavan la guerra . In Peto- 
vione ne’ quartieri della tredicesima legione si 
radunarono a consultare , se meglio fosse chiu- 
der 1’ Alpi PaonoQie , aspettando le forzo tutte 
eh’ erano a tergo , o marciar innanzi a combat-' 
tere per l’acquisto d’Italia. Chi credeva dover- 
si aspettar gli,ajuti e prolungare la guerra ma- 
gnificava le forze e la fama delle legioni Ger- 
maniche : inoltre essirsi già unito a P^itellio il 
nerbo delt esercito Britannico , Essi all' incon- 
tro aver meno legioni , e queste poc' anzi bat- 
tute bravar , è vero , ma come accade ne’ vin- 
ti efser men coraggiose . Ma chiusi i passi 
de’ monti giungerebbe frattanto Mudano coi 
rinforzi d Oriente Rimanere a Vespasiano il 
mare , le flotte , il f tvore delle provincie , con 
cui potrebbe allestir quasi un’ altra guerra . 
Così con salutevole indugio si raccorrebbero 
nuove forze , le presenti resterebbero intatte . 
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TACITI HISTOR. LIB, III. 


II. jifd <ea Antonius Primus ( is acerrimus 
helli concitator ) fcstinationem ip<»is utileni , 
Vitellio exitiosam disseruit: p!u^ socordiae, quatn 
fìduoiae , accessisse victorihu? : nequ'i enim ia 
procincta et castris haHìtos ; per òmnìa Itali» 
municipia desides , tantum ìiospitibus metiien- 
dos: quanto ferocius ante se egerint, tanto cu- 
pidius iusolitas voliiptates hausisse . Cirro cpo* 
que , theatris , et araoenitate Urbis emollitos , 
aut valetudinibus fessos. Sed addito spatio, te^ 
diturum et bis robur meditatione belli : nec 
procul Germaniam , unde vires: Britanniam fre- 
to diritni : juxta Gallias , Hispaniasque : utrim- 
que (a) viros , equos , tributa ; ipsamque Ita- 
liam , et opes Urbis : ac si iaferre arma ultro 
velint , duas classes , vacuumque Illyricnin raa> 
re . Quid tum claustra montium profutura ? quid 
tractum in sestatem aliam bellum ? uude inte- 
rim pecuniam , et coinmeatus ? Quin potìus eo 
ipso uterentur , qtiod Panuonicae legiones , de* 
ceptae magis , qtiain victae , resurgere in ultio- 
nem properent : Moesioi exercitus integras vi- 
te^ attulerint. Si numerus militum (b) pntius , 
quam legionum putetur; plus bine rol>oris , ni- 
bil libidinum , et profuisse discìplinae ipsum pu* 

(/i) Utrimque . Scilicct ab Germania firitmninaqae « et a GaUiìa 
His^anii«que . 

(A) òi numi-rus militum ec, Vu!t ìntelligi piare» esse milite» 
lUtianis .* Virellii legiones , quamquam numero plaies , rracnas et 
:niiequcntes es$c . 
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II. Antonio Primo , il più ardente istigatore 
di guerra , rispose: esser loro utile la prestez- 
za , dannosa a F'itelUo : la vittoria aver fatto 
i suoi soldati più trascurati che animosi: non 
esser tenuti in sull’ armi , non ne’ quartieri •, 
oziosi per tutte le città d’ Italia , terribili solo 
ai lor ospiti ; quanto piti prima feroci , tanto 
più. ora ingordi d’ insoliti piaceri : ammolliti 
ancora dal circo , dai teatri , dalle delizie di 
Roma, o indeboliti dalle malattie. Ma dando- 
si lor tempo racquisterebbero col pensier della 
guerra il vigore : nè lontana aver la Germa- 
nia onde trar forze : la Britannia separata da 
un picciol golfo : le Gallie e le Spagne vici- 
ne : e in esse fanti , cavalli , tributi : di più la 
stessa Italia colle ricchezze di Roma ; e se 
volessero i primi muover la guerra , due flot- 
te , e Ubero il mar d’ llliria . Che prò allora 
dai monti chiusi ? che dal differire ad altra 
estate la guerra ? Onde frattanto trar denari 
e vettovaglie! Si prevalesser piuttosto della 
disposizione in che erano di sollevarsi a ven- 
detta le legioni Pannoniche più ingannate che 
vinte , e degli eserciti di Mesia giunti intatti . 
Se più delle legioni si vuol far conto de’ sol- 
dati , questi di qua esser più vigorosi , niente 
corrotti : la vergogna stessa averli t^^nuti in 
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dorem . Eqaites vero ne tum qnidem victos ; 
$ed , quamquam rebus adversis , disjectam Vi- 
tellii aciem . Duae tunc Pannonicae ac Moesicae 
alse perriipere hostem . Nuiic sedeciin alarum 
coDjuncta signa, pulsu sonitiique, et nube ipsa 
opertent ac superfundent oblitos proeliorum equi- 
tes equosque . Nisi qiiis retinet , idem suasor 
auctorque consilii (a) ero. Vos , quibus fortu- 
na in integro est (b) , legiones continete , mi- 
hi expeditae cohortes sufficient . Jam -reseratam 
Italiam (c) , impuisas Viteltii res audietis : ju- 
vabit sequi , et vestigiis vincentis insistere . 

IH. Hcec et talia, flagrans oculis , truci vo- 
ce , quo latius audiretur , ( etenim se centurio- 
nes et quidam militum consilio miscuerant ) 
ita e/fudit, ut cautos quoque ac providos per- 
moveret ; vulgtts et ceteri, unum virum ducem- 
que , spreta aliorum scgnitia, laudibus ferrerà. 
Hanc sui famam ea statim concione commove~ 
rat , qua , recitatis f^espasiani epistolis , non , 
ut plerique , incerta disserait , huc illue tra- 
cturus interpretationem (d) , prout conduxis- 
set ; aperte descendisse in causam videbatur : 

(a) /iuctorijuc consilii » i.e, exieeator ^ effector , mttùsief . 

{b) Qttthus fortuna tn integro est . QoìIhu etiam niuvc deli- 
berare lìcer , quii^ue spem veniv io VitelUi TÌctocU nondum 

CINIÌS , 

(c) Jam reserfìtam Ituiiam . Ollm jam rettrata : mo- 

tarunt ficheot et Gronovius « favenre Fior, <|ai scribit » fam rese- 
rutum militÌMm . Fe;:ios exhibrr jetn resetatnm mtlitiam : eoi le- 
cdoiu propius inbxrcns poH.s legete Jiitn reierotam militi viam « 
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A. U. C Dcccnii. CHB. lxix. i'ì 

dovere. La cavalleria neppure allor^vinto; ma 
nella stessa disgrazia aver disordinato le squa- 
dre di yìtellio . Due bande di Pannonia e di 
Me sia ruppero allora il nemico •. or sedici uni- 
te insieme col calpestio , col frastuono , col 
polverìo confonderanno e sopraffarranno i ca- 
valieri e i cavalli nemici già dimentichi delle 
battaglie . lo -che vi dò questo consigljio , io 
stesso, se niun mel vieta, V eseguirò . J^oi che 
non tentaste ancor, la fortuna, ritenete pur le^ 
legioni ; a me bastano lè coorti spedite . Sen' 
tirete, in breve aperta l Italia , abbattuto tfi- 
telilo : avrete il piacere di seguitare e calcar 
le orme del vincitore . ' 

llI.Queste'e siipili cose con ocelli ardenti, e per 
esser, pii'i lontano ascoltato ( poiché centurioni 
o soldati s’eran mescolati al consiglio) con ter- 
rrbii voce p c.on tal impeto dissi^ , che mosse i 

' I 

più cauti e riserbati , e ’l volgo sprezzando la 
freddezza degli altri lodavalo qnal capitano va- 
lente e .solo . S’ era acquistato tal grido fin da 
quando lette in parlamento le lettere-di Vespa- 
siano non disse ambiguamente il sno parere , 
come molti .altri, per poi stiracchiarlo a suo 
vantaggio; ma entrato ingenuamente nel parti- 

(rf) //«c tJ/tiC Iracluf-ris in/erprflatfonem . Verissime Acida- 
lÌMf u/lerfrétntfptig , iluc illoc. rrnhontuT tacerla j dod ipsa inter- 
prclatio . 

Tom. VI. 2 
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epque grntior militibus erat^ culpfB vel gloria 
socius . 1 ... 

N 

Proxima Goroelii Fusci.auctoritas > 

. ' j • 

rV. Proxima Cornelii Fasci pracuratoris^ au- 
etoritas . Is quoque inclemente^ in FìteUium 
invehi soUtus, nihil spei sibi iiìtet> adversa re- 
liqUerat . T. Ampius Flavianas , natura ac se- 
necta ounctator , suspicioiies militum inritabat , 
tamqvCam adfinitatis cum Fitellio merrànistet : 
idemque , quod, captante legùmum mota , pro- 
fugus , dein sponte remeaverat , perfidia locum 
quasisse credebatue , JVam Flavianvcm , omissa 
Pannonia , ingressum ttaliain , et discrimini 
exemptum , rerum novarum cupido legati no- 
mea resumere , «f. misceri civilibus armis impa- 
lerai , suadente i^orneiio Fusco ; non quia in- 
dustria Flaviani egebat , sed ut consùlàre no- 
men , surgentibus cum maxime partibus (a) , 
honesta specie pratenderetur - 


1 ■ . . 

(«) Surgtntibut cum maximt partihui . lu • Fior, coi couo- 
iMt RcKiur , editore RyeUnt ot J. Greooviot , ew)uo dictiooii (or- 
mo pluiibut io locU redditi cit Pliùe jiioieti » codilo FloitoUoo. 
\ uljati toni muXiBU ■ 
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to s’ affezionò piò eh' ogni altro i soldati col 
farsi compagno della lor colpa o gloÉìa ^ 

.AlV autorità 4i tostai s' aggiunge quella 
di Cornelio Fosco . 

( 

IVi II piò aòtorevole dopo costui era Corne- 
lio Fosco procuratore , il quale uso a sparlar 
atrocemente dì Vitellio nou aveva in caso di^ 
avversità più che sperare , T. Ampio Flaviano 
lento per natura e per yecchiaja irritava ì/ so- 
spetti de’ soldati.,. quasi memore dell’ affinità eòa 
Vitellio; e perchè su i primi motiodelié legio- 
ni fuggitivo , era poi spontaneamoote tornato, 
credevasi che cercasse occasione di tradimen- 
to .(i). Péroechè venuto di Pan noma in Italia, 
ed uscito di pericolo riassunse per desio di oo-;' 
vità il nome di legato , e meschiossi fra 1’ armi 
civili non senza il consiglio di Cornelio Fosco; 
non perchè avesse questi bisogno delia sua in- 
dustria,; ma per dare all’ impeto del nuovo par- 
tito col nome consolare un color d' oae^ . 


2 * 
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Trahuntar jn par^es Sido atqu6 Italieus , '■ 
reges Svevorutn . 

V. Ceterum , ut transrnittère-in Italiam im- 
pune et usui foret , scriptum Aponio Saturni- 
no {a) ^ c«m execcitu M«sico ceieraret. Aé ne 
inermes pròtnncùt barbaris nettionibus expone- 
rentur , principe» Sarmatarutn Jazygum , .pe- 
ne» (fuos civitatis regimen ) in commilitium adi- 
sciti . Plebeni quòque , et vim eqaitam , qua 
sòia valent , offerebant : • remissum id muhus ; 
ne inter discordias externa molirentur aut , 
ma/ore ex diverso mercede , jus fasque 'exue'-' 
reni . Trahuntur in parte» Sido atque Italieus , 
roges Svevorum , quii vetus obsequium erga Ro- 
mano» -, et gens' fidei commissfe patientior. Po- 
sita in latus auxilia , infesta Rxetia^ cui Por- 
cius Septimitm» proeurator erat p incorrnptce 
erga FiteUiwn /idei. Igitur Sextilius Felix 
cum ala Auriana iet octo ooKortihus j ac lYo— 
ricorum juventu^e-, ad occupandam ripam Ac- 
ni ftuminis , quod Rtetos JVoricosque interjiuit, 
missus : nec his , aut illis , prcelium tentanti- 
bus , fortuna partiuni alibi transaeta . 

:a'i Scriptum .Ipouio Saturnino . Hic pagi»* lr»«spo- 

(iiioneui C, Ijuse Regiiun , ut et ccietoi codice» lusedit , fuippe ex 
eoiìcin apofrxpbs dciCiiplO» , PùbcM | «Ù MeiSUlU piMo 

TCIU . 
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. ■* Sidone ed italico Re, degli Svevi ttàtti - 
. ■ • ,al partito-. 

V. Ma per passare io Italia con ncurezza e 
vantaggio fu scritto ad Aponio Saturniuo che 
s’affrettasse coll' esercito di Mesia . '£ per non 
lasciar in preda a harbaié. nazioni le disarmate 
pcovincie furon. chiamati. a militare imprimi dei 
Sarmati • Giazigi , capi della nazione'' . Questi 
offrivano ancor la lor gente e la numerosa ca- 
valleria eh’ è la sola lor forza.. Fu ricusata Kof- 
ferta , perchè non tenessero traile* discordie 
guerre. straniere o rompendo ogni fede. passas- 
sero per miglior soldo all’ altro partito (2) . Fa 
fatta lega con Sidone ed Italico Re degli Sve- 
vi ^ nazione gii da gran tempo fedele a Roma 
e nella-Méltà più costante. Si rinforzarono i 
fianchi della Rezta , che per l’ Incorrotta fedel- 
tà di PorCio Settimi no procuratore -verso Vite!' 
lio era contraria . Fu dùnque mandato Sestilio 
Felice colla cavalleria Auriaoa , otto coorti , e 
gioventù Norica ad occupar la ripa* d^ll’ £00 , 
che divide i Norfcl .dai Reti ; ma sfùggedde gli 
uni e gli altri la battaglia, U. fortuna del par- 
tito si volse altrove . 
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Antonio Italiani invadenti comes Arrius Vartia. 
Urbes maltas occupant Verunamqae bello 
sedeiD legunt : moras. frustra , aut sero , mo- 
lientibus Vespasiano ac Muciano . v ’ 

• VI- Antoììio , vtfViiilanos e cohortiòus , et 
partem equiium ad invadendam Itaìiam rapien- 
ti , Comes futi: Arrius P^arus , strenuus betlor \ 
qttam gloriam et dux Corbulo (a) ^ prospé- 
ne in Armemà res addiderant i- Idem , secret» 
apud Neronem sermonibus ^ /sreòotur Corbnio^ 
Bis virtutes criminatas {/ride infami gratin 
primum<pilìon> adepto , laeta ad prassem male 
parta , mox in' perniciem vertére <. Sed Primus 
ac P^arus -, occupata Aquile/' a , in proxima quat~ 
que , et Opitergii et Altini l^is animis aeci- 
piuntur (b) . Relictum Altini prcesidium , ad- 
vèrsus dassem -Jiavennatem » nondton defectio- 
ne e/tts audita i inde Patavium'^et Atèste par- 
tibus -adjimxere . Illie cognitum , tris Vitellia* 
nas cobortes 4 et alaiq , cui Scribonianae nomen , 
ad Forum Allient , ponte functo,' consediss». 
Placuii occasio invadendi incuriosos j nam id 
ì 

(a) Quam gloriam et dux Corbulo Ita codicet «r aditi vatt* 
rea prò vulgato , quam gloriam et dux ec, 

ih) Occupata sdqbileja , m proximn qumque .... aecipiun^ 
tur* Sm Vir|iiìa» , el dànunum Aenean in regna receptt • Mai* 


i 
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Arno fato unisce ad Antonio che invade 
V Italia : oecupan moke città : scelgon fe- 
rona per sede delta guerra indugj di fe~ 
^ spasiano e Mudano frammessi invam < o 
tardi . ' 

VI. Ad Antonio , mentr* corròva ad invader 
r Italia , -co* vessillari deHe coorti e parte de’ ca.* 
valli t s’unl Atrio Varo y che ottenne il ^ido'di 
bravo goerriero per aver prosperamente nuli tato 
in Armenia sotto Corbulone (S) , le cui virtù , co- 
me dicévasj , fece poi con segreti discordi comparir 
sospette a Nerone . Il primipilato malamente otte- 
nuto ^per quest’ infame ufficio rallegrollo da pri- 
ma Ina rovinollo da poi . Or Primo e Vare 
occupata .Aqoile)a furono no’ paesi all’ intorno , 
eia Opitergio , e in Àltinn. lietamente accolti . 
Lasciarono uu presidio in Aitino contro la fiot* 
ta di Bavenna> non sapendoci ancora la sua ri- 
bellione; e tlasser quindi al partito Padova e 
Atesta . Ivi si seppe che tre coorti Vitelliane 
colla cavalleria chiamata Scribopiana^ -fitto un 
ponte; s’ eran fermate sena’ alcuna cantra, al 
Fóro d’ Altieno . Si valsero dj^ll* avviso , e sul 

•Sia IBIS Ryckiam , occup^mtt/a Aqmiujtm prorima, qaaque te. 
fior* Regius . ut et tditio prliDa babenc quod dedtniut , ttiù 
ha- iÌA dfest pfvposiuu in > abserpta a fiiaaU Vocìi prcecttUadi t 
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quoque nuntiabatur . Luce prima iner-mos ple^ 
rosque oppressere Pr^cedvetum , vt , paanis in- 
terfectìs j c»teros pavere ad mdUndaiti' 6dein 
cogereiTt : et fuere , qui se’ statim jdederent » 
plures ^ abrupto ^polite , instanti hosti viam ab- 
stulerunt . , 

VIL P'ulgata viatoria , post principia belli 
secundum Flavianos (a) } dure legiones , septi- 
ma Galbiana , tertiadecimd Gemina , cum Fe- 
dio àquila , legato , Patavium alacre s ' veniunt. 
Ibi pauci dies ad requiem sumpiii et Minueàus 
Justus ^ prcefeetus castrorum^legionU septirrue^ 
quia adductius (b) , quam civili bello y impeti' 
tahnt , suhtractus militam trae' ^ ad f^espasio' 
nani missus est. Desiderata diu'res-, interpre- 
tatione glorice , in majas accipitur , postquam 
(|albse itnagines -, discordia temporum subver- 
sas , in omnibus mnnicipiis recoli Jussit; Anto- 
nitts l'decorum prò causa ratus , si piacere 
Galbte principatus , et partes revireseere ere- 
derentur . . ' • ' 

Vili. Queesitum inde qua» sedes bello legere- 
tur? Ferena potior ma, patentibus eirciim 
esLmpis ad pugnam equestrem , qua prrevale- 
hant : simul colouiam copiis.validam auferrè Vi- 

(u) Poti priacipia^etli tetunrìnm Flav anot . Abett •« 
Badeoii « Rtgfo prirpof do pÒH , undo Erae«iui e«Ì$iimat verbo /9r<o- 
ctpia biU tecunéum t'IavtaHns^e mordine m teoiain veoM^ : etite 
abetse poMont • 
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far del giorno sorpresero quasi tatti senz’armi: 
ina era stato loro ordinato d* ucciderne pochi 
e fot'zar gli alùri col terrore a cangiar partito ^ 
Alcuni, tosto s’arresero; i più rotto il ponte 
tolsero al nemico che gl' incalzava il passo . 

t ** - { 

, 1 

■ VII. Divulgatasi la prima vittoria favorevole 
ai F,laviaoi, dite legioni , la settima Galhiana e 
la tredicesipia Gemina prontamente vengono, a 
Padova con Védio Aquila legato . Ivi si riposa- 
rono pochi giorni ; ,e Minucio Giusto prefetto 
del campo dulia legion settima fu mandato a 
Vespasiano per sottrarlo al furor de’ soldati, a 
cui comandava pijù aspramente che non suol 
farsi nelle guerre ci vili Pensando Antonio d’ac- 
creditar la, sua causa col far credere 'dhe piace- 
va il principato e risorgeva 'il partito di Galha, 
fece riporre in tutti i municipi le immagini di 
lai atterrate per (e discordie de’ tempi ^ cosa 
da gran tempo bramata , e. perché stimata glo- 
riosa presa per maggior che non era . . 

Vili. Si trattò poi di sce^ier la sedè della 
guerra,. Piacque Verona per <1 l’aperta pianella 
che la circonda, atta a far giuocare la cavalle- 
ria ond’ era» più. forti , e~ perda riputazione e 
vantaggio che .ritraevasi dal torce a Vitellìo si 

fl>} i^(/Juéiius . ^reita» , in civili bello, tolct . Sic A*r 

nal. 12/ 7. tt ^umsì viriit ttrwUium iidUar » 
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telilo-, in rem famamque vidgbatttr . Póssessa 
ipso trànsitu lé’icetia : quod per s.e parum ( ete» 
nim modicce municipio vires ) magni momenti 
locum obtinuit , reputantibus illic Caecinam ge- 
nitum , et patriarh' hostiiim duci ' ereptam . In 
V eronensibus pretium fuit (a) ; exemplo . opi- 
busque partes /avere. Et inter/ectus' exerci- 
tus (b) Rcetiam , Juliasque jdlpes , ne pervium 
illa Germanicis exercitibus foret / obsepserat : 
qute ignara /Vespasiano , aut~ vetita: quippe 
Aquilejse sisti bellum , expectàrique - Mucianum 
/ubebat; ad/iciebatque imperio conSilium, quan- 
do Aegyptus , claustra annonàe, vectigalia opu- 
lentissìmarum provinciarum óbtinerentòr , posse 
Vitellii exercituna egestate' stipundii frurnéntique 
adj deditionem'' isubigi . Eadem Mucianus ere- 
hrts epistoli» monebat , incroentanl et sine In- 
dù victoriam , et alia hajuscemodi prtetexen- 
do ; sed gloriee avidus , atque omne belli decus 
sibi retinens . ' Ceterum ex distantibus terrarum 
spatiis , Consilia post res adferebantur . 

Hostiles ViteHiaiiorura et Flavianorum' epistolse. 

• IX. Jgitwr repentino incursu-.Antonius stai 
tiones hostium inrUmpit > tentatisque levi ptcé- 

„ (a) la rtroatati.bus pretium fuit . Opera jcil. in U> idjangen- 
dit jiisniiMia ■ riempio enim opinusqae partei juvere . 

\b) Et iuterjectui axereitut . Sapflt eit , per Rati<tm 
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possente colonia » l^eL passare fo' presa Vioetik 
za , municipio per sè stesso di picciole fòrze ma 
di molta importanza , perchè ' toglievasi la sua 
patria a Cecina capitan de’ nemici . Per la sceU 
ta di'Verona guadagnò il partito 1 ’ esempio e 
le forze de’ Veronesi ; e coll’ esercito frapposto 
si chiusero agli eserciti di Germania i passi del- 
la Bezia è dellc'Alpi Giulie. Queste cose o non 
sapeva o-non volea Vespasiano, il quale ordinò 
che si fermasse la guerra in Aquileja e si aspet' 
tasse Muciano ; al comando aggiungeva la ra> 
gione : stando in lor mani i grana] dell' Egit- 
to e i tributi delle pià ricche provincie poter- 
si r esercito di P'itellio'per ^ mancanza di de- 
naro e di grani costringere alla resa . Lo stes- 
so per frequenti lettere avvertiva Muciano il 
qual ricopriva, r avidità di riserbare 'a sè tutta 
la gloria della guerra col l>retesto d’ una vitto- 
ria-senza sangue e senza lutto . Ma per la di- 
stanza de’ luoghi i consigli arrivavano dopo i 
fatti . . ;. ■< 

- Zetteré ostili de' f^iteUiani a dà' FloÀ^iani , 

IX. Scòrse Antonio con impeto improvviso òr 
00. al campo de' aeOiioi,'»' tentò gli ànimi loro 

lìaiiju€ ittpts , ac nt peruium tt/a «c. Sic vtitrei edili cam Fise 
•I Repo : c«ceiiiiac«i TooUa ptr M ac amiMiiiai . 
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I 

ìio nniirÙM , ex cequo discessum . Mox , CcecintL 
inter Hoitiliàm , vicum ^ eroneti$ium , et palu~ 
dei Tdrtari fluminis , castra pertHuniit t status 
foco , eufrt’ terga flamine , hftera objectu palu- 
dit tegétentur . . Quod 'si adfuisset -fides , aut 
opprimi universi^ F’itellianorum - vìrihus daee le- 
gionet , nondum ' con/uncto Moetico exercitu , 
potuere , aut retro actte.^ deserta ItaUd , iur- 
perh fugànt epnsàvissent . Sed Ctecina ; per 
varias -moras 't prima hosribus prodidit ternpo- 
rù belli, dùm ■quos'i^arn^ peliere promptum 
etatr, epistolis increpat ^mmec per nuntios pa- 
età perfidice firmarèt '. Interim Aponius Satura 
ninwì cuti, legione septima Claudiana advcnit: 
legioni^ tribunus f^ipstanius Messala prteerat,, 
tlarit mafonbus ^ ' egregius 'ipsq -, 'et qui sohts 
ad di bellum artès honas ‘ attulisset , Has ■ ad 
copias , nequaquàm F'itellianis ,paree (' quippe 
tfes- adhuc legiones ' erant ) misit epistàlas Cce- 
cina, tcmerìtatem 'vieta' arma tractantiam incù- 
sane ; simul virtus Germanici exercitus , laudi- 
bus attollebatur , Fitellìi modica et volgari 
mentione nulla in Fespasiamsm, contumelia: 
aihil prorsus , quod aut corrompe ret hostem , 
aut terreret . Flavianarum partium duces , orùis- 
sa priòris fortuna defensione, prò .f^espasiano 


Di. 
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con pìccola scaramuccia , < la ^ quale "con pari 
esito termiiiò. Ceciaa poi si fortificò tra Ostilia 
borgo de’ Veronesi e le paludi del Tartaro , di- 
feso alle spalle dai fiume, ai fiaocht dalle frap- 
poste paludi. Che se avesse operato dì buona 
fede , poteva con tutte le forze di Vitellio dis* 
&re le due legioni uou ancbe unite all’ esercito 
di Mesia., o costringerle ad abbandonare ncOo 
vergognosa fuga l’ Italia . Ma trattenendosi a 
bravarle eoo lettere, quando potea facilmente 
cacciarle coir anni , vendè loro la prima oppor- 
tuoitè della guerra , in sino a che per, opera 
di messaggi fissò i patti del tradimento. <}iua- 
se frattanto Aponio Saturnino colla legione set- 
tima Claudiana,, di cui era tribuno, Vipstauio 
Messala , nato d' egregj maggiori , egregio an-' 
eh’ esso , e, solo che in. quella guerra si dipor- 
tasse con on^tà .. - A queste legioni , che non. 
erano r ancor piò, di tre. nè. pari alle. -forze d< 
Vitellio, scrisse Ceci.na, biasimandone la terae-^ 
rità di' sostenere colle armi il partito de' vinti , 
e magnificandp il- valore dell’esercito di Germa- 
nia: poco ed in genere parlava di Vitellio , non 
oltraggiava Vespasiano , nidja. affatto diceva che 
pote.sse corron^pere p atterrire il. nemico . I ca- 
pi all’ iiicohtro de’ Flaviani senza giustificare la 
passata fortuna risposero riguardo u Vespasiano 
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no magnifico, prò causa fidenter, de eaeitu se- 
curi ,, in Fitellium , ut> immici , prmumpse- 
^ (®) ? frcta tribunis eénturionibusque retìnea- 
dt , qii^ .Vitellius iaduliiisset, spe: atque ipsum 
Cacinam non abscure ad transitionem horta- 
hantur . Recitata prò concione epistolte addi- 
dere fiduciam quod submisse Ccecinà , velut 
offendere V espasianum timens , ipsorum ducei 
contemptim , tamquam insultantes f'itelUo , 
scripsissent . ^ : 

Seditiooes in Flavkin^Eutn castri» ab Aiitooio 
coippositae . 

X. Adventu deinde duarum legionum , e qui- 
bus tertiatrt Dillius Aponianus , octavam 2Vit- 
mtsius Lupus dutebahf, ostentare virqs-, et tni- 
litari, vailo Feronam circUmdare pìàcvùt . For- 
te Galbianck legióni in adversa fronte vattC 
opus cesserai, et 'visi procul sociorun^ equìtee , 
vanam fhrmidinérii , ut hostes, fecero . Rapiun- 
tut arma , et ut proditionis, ira militam (b)- 
in T. Ampium Flavianum' ineubuit , nullo cri- 
minis argumento ; sed jam prìdem invisus , tur- 
bine quodam ad exitiuiH poscebatur : piopin. 

(a) tu VUeVium , ut inimici , praiumpttrt , Aatl <m anta 
vKlorucn m Vitellio scriWre c«tttumeìtose 

(b) Et , ut proHtttonLi . , YÌdeiur «^ste twp aliqfia • duU 

auctorern vei cvnipcrtum • ” 
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Goa magnificeaza , alla lor causa cc^. fìducta y 
all’ esito con $icurezza , .a Yitellio cpt^ netnici 
già vincitori; lasciando ai tribuni e centurioni 
la speranza di ritenere ciò che avea loro con*, 
ceduto Yitellio , e non bscuramente esortando, 
Cecina a .passar dalla loro • Letto in pubblico 
queste lettere (4) » la sommissione » con cui. Ce- 
cina quasi temendo di non offendere Yespasia- 
noy^e il disprezzo cén. cui scrii^vano i capi 
de* Flaviani quasi insultando. Yitellio , accrebbe- 
ro il lor coraggio . • 

Setìizioni nel. campo^ de' Flqviaiii calmate 
.. . . dd Antonio . . . 

< J ■ 

TL AU’arrivo di due altrp legioni , la terza con- 
dotta. da DilUò Aponiaoo e l’ottava da Numisio 
Lupo ^ piacque far mostra di forze e àccampare 
intorno a Verona; Toccò per.sortealla legione 
Galbiana di lavorare nella parte Opposta; è tre- 
dendo da Iqugi i cavalli de’ cpnfederati li cr^ 
dette nemici , e fu presa da vano . spavento . I 
soldati rapite le. armi piombano furibondi ^qual 
turbine sopra T. Ampio Flaviano , ,-e chiaman- 
do! parentedi yitollro, traditore d’Ótone , usur- 
patore del donativo Io voglio n morto qual dis- 

‘ I 
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quum Vitellii, proditorem Othonis , intercepto- 
rém donativi clamitahant . iVec defen»ioni ló- 
eu 8 , quamquam supplice^ manus tendèret , hu- 
nti plerumque stratus y lacera vesta , pectus' at- 
qué ora singultu quatiens . Id ipsum apu 4 in-- 
feaisos ìnnitartientum erat , tamquàm nimius pq- 
v0r_ eónscientiam_ arguere/f . ObturhabatuF miti- 
tqm vocibm uiponius (a)/, cum loqui eaptaret : 
fremii u et clamore ceteros , aspernantur : - uni 
Antonio apert(e militum aures .'uVamque et fa~ 
eundia aderat , mulcendique vul^m artés , et 
auctoritas .* Ubi crudescere seditio , et a con~ 
viciis ac probris , àd tela et mqnUs transibant , 
injici catenas Flaviano jubet . Sensit ludibrium 
miles , disjectisque-, qui tribunal tueiantur , es- 
trema vis parabatur , Oppòsuit sùt^rn Anto- 
nius ■, stricto ferro , aiit naiiitum ;se manibuS , 
a^t Suìs moriturum obtestans : Ut quemque no- 
tum , et aliqud militari decora insignem aspe- 
xerat ^ ad ferendam opem' nomine ciens . Mox 
conversus ad signa et hellorUrn deos , hostiurU 
potius ekercititras' illum furorem , |Jlam d-iscor- 
diam injicecént ora^l ; donec fatisceret sadi~ 
tiOy 'et , extremo jam die , sua quisque in ten- 
toria délabet'entar, Profectus eadem nocte Fla- 

(a> Ohtarhahrttur . . . .IpOfiìus . Satarninut i de quo supi’a 9^^ 
Maio Rkeoaoos noinen delebat , nec bone Pichef^ edidit /Jfontanus, 
de DiUio intoUigens . . . 
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leale , non perchè n’avessero indizio alcuno, 
ma perchè da gran tempo l’ odiavano . Invano 
per discolparsi stendeva supplichevol le mani , 
gittavasi in terra , lacerava la veste , scuoteva 
co’ singhiozzi il petto e la bocca . Anzi come 
se là troppa paura segno fosse di rea coscien- 
za , maggiormente irritava il lor odio. Se Apo- 
nlo cominciava a parlare , lo sopraffacevano col- 
le grida; fremendo e schiamazzando disprezza- 
vano gli altri: al solo Antonio, che facondo era 
ed avea l’arte e l’autorità di calmare il volgo, 
davasi orecchio . Quando vide incrudelire la se- 
dizione e passarsi dalle villanie alle armi fece 
mettere in ferri Flaviano . S'accorse dell’arte 
il soldato, e rispiate le guardie del tribunale 
già veniva all’ estrema, violenza ; quando impu- 
gnata la spada s’oppose Antonio, e protestan- 
do di voler morire per mano de’ soldati o sua, 
chiamò in ajuto chiunque egli vide de' suoi ami- 
ci o de’ graduati nella milizia . Voltosi poi alle 
insegne e agli Dei della guerra li pregò a ri- 
volger’ piuttosto nell’ esercito nemico quella rab- 
bia , quella discordia : tahto che cessata la se- 
dizione e venuta la sera si ritirò ciascuno nel- 
la sua tenda. Parti Flaviano la notte, e riscon- 
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vidnus , obiàis V sspasianì literis , discrimini 
exemptus est . 

XI. L-giones, velati tabe infsctce , Aponium 
Saturninum , Miesici exercitàs legatum , eo 
atrocius adgrediuntur , <juod non , ut prius , 
labore et opere fessx , sed medio diei exarse- 
rant : vulgatis^ epistolis , quas Saturninus ad 
Fitellium scripsisse credebatwr^ Ut olim virtu- 
tis modesticeqae , tane pròcacitatis et petulan- 
tice certamen erat , ne minus- violenter Apo- 
nium , quam Flavianum , ad supplicium depo- 
scerent . Quippe 'Mxsicas legiones , adjntam a 
se PaanoDÌorum uUionetn , referentes ; et Pan- 
nonici , Oelut absolverentur aliorum seditione , 
iterare culpam gaudebant , In hortos , in qui- 
bus devertebatur Saturninus , pergunti nec tam 
Primus , et Aponianus , et Messala ( quam- 
quam ornili modo nisi ) eripuere Saturninum, 
quam obscuritas latebraruin , quibus qcculeba- 
tur, vacantium (a) forte balnearum fornacibus 
abditus : max , omissis lictoribus , Patavium 
concessit . Digressu consularium , uni Antonio 
vis et potestas in utrumque exercitum fuit , ce- 
dentibus coUegis , et obversis militum studiis : 
nec deerant , qui crederent , utramque seditio- 
nem fraude Antonii cceptam , ut solus bello 
fmeretur . 

(/O f'acantfum • Quorum bypocaustum nullo i^ne sttcceorom • 
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trate per via lettere di Vespasiano si salvò dal 
pericolo (5) . 

XI. Le legioni quasi infette di tal contagio 
assalgono Aponio Saturnino legato dell’ esercito 
di Mesia per essersi divulgata lina lettera ere* 
duta scritta da lui a Vitellio ; la rabbia fu più 
atroce perchè accesa di mezzo giorno, non co- 
me prima dopo le fatiche del lavoro. E gareg- 
giando non più come una volta di valore e mo- 
destia , ma d’ insolenza e petulanza chiedevan 
la morte d’ Aponio non meno violentemente che 
quella di Flaviano. Poiché dicendo i soldati di 
Mesia d’ aver ajutato la vendetta dei PannonU 
ci , questi, come se l’altrui sedizione giustilì- 
casse la loro , godevano di rinnovarla . Sen 
vanno agli orti dove Saturnino alloggiava ; nè 
tanto Primo ed Aponiano e Messala , benché 
facessero ogni sforzo, il salvarono , quanto l’o- 
scurità delle fornaci d’ una stufa per sorte spen- 
ta , ove s’ era appiattato. Di II poi , lasciati t 
littori , andossene a Padova . Partiti questi con- 
solari l’autorità tutta sull’ uno e T altro eserci- 
to rimase per cession de’ colleghi e favore dei 
soldati al solo Antonio : nè mancò chi credesse 
aver esso frodolentemente suscitato l’una e l’al- 
tra^ sedizione per aver solo il comando della 
guerra . 

?> * 
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Lucilius Bassas et Caecina Vitellium produnt ; 
et a militibus vinciuntur . 

XII. IVe in quidem partibus quietie 

mentes , exitiosiore discordia , noli suspicioni- 
bus valgi , sed perfidia ducum , turbabantur . 
Lucilius Bassus , classis Ravennatis prafiectus , 
ambiguos militum animos , quod magna pars 
Dnlmatae Pannoniique erant , quce 'provincice 
F'espasiano tenebantur , partibus e/us adgrega- 
verat . JVox proditioni electa , ut, ceteris igna- 
ris , soli in principia defectores coirent . Bas- 
sus pudore , seu meta , quisnam exitUs foret , 
intra domurn opperiebatur . Trierarchi , magno 
tumultu , P^itellii imagines invadunt , et paucis 
resistentium obtruncatis i ceterum vulgus , re- 
rum novaru/n studio , in ispasianum inclina- 
bat . Tum progressus Lucilius auctorem se pa- 
lam proebct : classis Cornelium Fuscum prafie- 
ctum sibi' destinat , qui prapere adcucurrit. 
Bassus , honorata custodia , liburnicis 'navibus 
uddriam pervectus , a prcefecto alfe, Mennio (a) 
Rufino , prcesidium illic agitante , vincitur . Sed 
exsoluta statim vincala , interventu Hormi , 

(a) Prccf^cto nlct , Mennin . Variant in hoc nomine codicei . 
Vaticanus et Rcgiut scribuat juvcnionttn • Fior, vtvenuio» RjrckUs 
auSjùcabatur legenduin Jitvencio Hufino . 
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Lucilio Basso e Cecina tradiscono F’itellio : 
son presi dai soldfiti . .• 

J 

XII. Più dannósa discordia , perchè nata non 
da sospetti del vdgo ma da, perfidia de’ capi , 
agitava ancor il partito di Yitellio . Lucilio Bas- 
so prefetto della flotta Ravennate trasse al {par- 
tito Fiaviano gli animi de’ soldati , che per es- 
sere in gran parte di £>almazia e Pannonia , 
provincia occupate da Vespasiano, stavano in 
forse . Fu scelta la notte , perchè potessero i 
soli ^traditori radunarsi ne’ Principi del campo 
senza saputa degli altri . Basso o per vergogna 
o per timore dell’ incertezza deli’ esito aspetta- 
va in casa. 1 (Capitani delle galèe con gran tu- 
multo abbatton le immagini di Vitellio ; e tru- 
cidati i pochi che si oppongono, il rèsiante del 
volgo per desio di novità, inclinava a favore di 
Vespasiano . Allora uscito fuori Lucilio si. pale- 
sa autore del fatto: la flotta elegge per suo 
prefetto Cornelio Fosco il qual tosto vi accor- 
re . Basso con onorata guardia sopra alcuni bat- 
telli tradotto in Adria,, fu da Mennio Rufino, 
capitan di cavalleria e del presidio eh’ ivi era , 
fatto prigione (6) . Ma fu tosto liberato all’ ar- 
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C<esaris -liberti : is quoque inter duces habe- 
hatur •• 

XIII. j4t Ctecina , defectione classis vulga- 
ta , primores centurionum , et paucos militum , 
ceteris per militix numera dispersia , secreta 
castrorum adfectans (a)-, in principia vocat . 
Ibi Vespasiani virtutem , viresque partiiim ex- 
tollit : transfugisse classem : in arcto commea- 
tnm' (b) ; adversas Gallias Hispaniasque : nihil 
in Urbe' fìdura t atque omnia de P’itellio in de- 
terius . Mox incipientibus , qui conscii aderant^ 
ceteros , re nova attonitos, in verba Vespasia- 
ni adigit ; simul Vitellii imagines dereptce , et 
missi qui Antonio nuntiarent. Sed ubi totis cd- 
stris in fama proditio , recurrens in principia 
miles i prcescriptum Vespasiani nomen (c) , 
projectas^ Vitellii effigies aspexit ; vastum pri- 
mo silentium , mox cuncta simul erumpunt : 
Huc cecidisse Germanici exércitus gloriam , ut 
sine proeHo , sine vulnere , vinctas manus ^ et 
capta traderent arma ? Quas enim ex diverso 
legiones ? nempe victas ; et abesse unicum Otho- 

(a) Secreta caetrorum adfectans . Aacupass lempus , <)ào to* 
litsdo «iset ia CAttrii > pUriti|at miUtom ffer miUtuM munera di^ 
Spenti • 

{t>) in arctà commeatun . Arcto* «Me cemmeatu* Ita tdltl 
tote' Rbfniottni p ptopiat ad Plor.ee cereroium cudicum lectiooem ^ 
in a>‘ce cammeaium , Rbenanus dedèrac tnopia vtunmeatuum : Li» 
ptìttf arcem cotttmeatuum , Vetertm Icctienem Erneicat quoq^ut ro» 
MitAÌI . 

(0) Prmscriptum yespasiaai nomea. In aÌKoi* at ▼«sillU ■ 
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rivo di Ormo liberto di Cesare , ed anch’ esso 
uno de’ capi . 

XIII. Cecina- divulgatasi la ribellion della 
flotta raduna entro i Principi i primi centurio- 
ni e pochi soldati , cogliendo il tempo , in cui 
eran gli altri occupati nelle lor fazioni , e voti 
i quartieri . Ivi magniflcando il valore di Vespa- 
siano e le forze del suo partito diè loro conto 
della ribellion dèlia flotta , della scarsezza dei 
viveri, delle Gallie e Spagne nemiche, della 
niuna fiducia da porsi in Roma , della total de- 
cadenza della fazion di YiteHio . Poi comincian- 
do i consapevoli a dare il giuramento a Vespa- 
siano, vi costriuse ancor gli altri storditi a tal 
novità ; e infrante le immagini di VitellLo spe- 
di messi ad Antonio per informarlo del fatto . 
Ma come prima riseppesi il tradimento per tut- 
to il campo , . i soldati corsero ai Principj , e 
vedendo scritto nelle insegne, il nome di Vespa- 
siano e le immagini di Vitellio atterrate ; dopo 
un profondo silenzio alzan tutti ad un trattola 
voce : La gloria adunque dell’esercito Germa- 
nico esser ridotta a porgere alle catene le ma- 
ni, q ceder V armi senza battaglia], senza san- 
gue ? E quali legioni aver oontro ? le già vin- 
te , e non ancora unite . alla prima e alla quat- 
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iiiani exercitus robiir , priinanos, quartadecima- 
nosque : quos tamen^ iisdem illis campis, fude> 
rint straverìntque, ut tot armatorum millia, ve- 
lut grex venaliutn , ^xsuli Antonio donura da> 
retitur. Octo nimirum legiones unius ciassis 
accessionem fore . Id Basso , id Csecinae visura , 
postquam domos , hortas, opes, Principi abstu- 
lerint , etiam militibns Principem auf«rre, licet 
iiitegros (a) incraentosqiie , Flavianis quoque 
partibus viles . Quid dicturos reposcentibus aut 
prospera , aut adversa ? . , 

Antonius Bebriacum venit: discordes Vitellianos 
adgreditur . Dubium- primo , mox, Antonii 
arte , Flavianis prosperiim proelium,. 

I 

XIV. Hcec singuli , hcec unii^rsi , ut quem. 
que dolor imp ulerat , vociferantes , initia a 
quinta legion e orto , repositis Fitellii imagini- 
hus , vincla CcecincB injiciunt : Fabiani Fabul~ 
lum, quintre legionis legatum, et Cassium Lon- 
gum pritfectum castrorum , duces deligunt : 
forte oblatos trium liburnicarung. tnilites, igna~ 
ros et insontes , trucidant : , relictis castris , 
nbrupto ponte, Hostiliam rursiis ,, inde , Cremo- 
na) Etiam. milititui principem aaferre , licei integrot «c, 
Hcc corrapu me pitet . GronoTiua. ptxaunte Ferrclo , emcndibat : 
etiam militet aufìre i Heditos integro, ei-. siinpliciot lectio 
dislinctio J. Gronovii , etiam militihu, prilli ipem auftrre i nc 
et integros incrutnlot^ue , . . nuid dii.tuio, ec. 
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tordicésima , unico nerbo dell' esercito Otonia- 
no : sebben uf^sse rotte ed atterrate afHCpr 
queste in que' medesimi campi , per poi fare 
un dono all’esule Antonio (7) di. tante miglia- 
ia d' amati , come d'una mandra dà vendere 'f 
cioè d’ otto legioni per giunta ad una flotta . 
JVon contenti Basso e Cecina d’aver tolto al 
Principe le ccese , i giardini, le ricchezze, vo- 
leri ancor torre il t Principe ai soldati , i quali 
non isparsa neppure una stilla di sangue, vili 
agli stessi Flaviani , se saranno interrogati 
de’lor prosperi o avversi successi, che mai ri- 
sponderanno? 



Antonio arriva in Bebriaco : assali * P'itellia- 
ni discordi . Battaglia dubbia da prima , 
poi per arte di'Antonio prospera ai Flaviani. 

‘ i • 

XrV. Cosi ciascuno y cosi tutti corno il dolor 
g|i spingeva ' gridando , ripongon le iuiinagini 
di Vitellio , incatena n Cecina , e scelgoa per 
capi Fabio Fabnllo legato della legione quinta 
che fu la prima a movers^i , e Cassio Loogo 
prefetto del campo. £ scontratisi a caso nei 
soldati di tre galèe non consapevoli ed innocen- 
ti li fanno a pezzi ; e lasciato il campo e rotto 
il ponte di nuovo vanno adOstilia, indi a Cre- 
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narri pergunt , ut legionibus primce. Italicce et 
umetuicesimce Rapaci jungerentur , quas Cceci- 
na j ad ohtinendam Cremonam , cum parte 
equitum prcemiserat. 

XV. Ubi hcec eomperta Jlntonio , discordes 
•aniifìis , dUcrrtot viribus hostium exercitus ad- 
gradi statuii , antequam ducibus auctoritas , 
militi ohsequium , et Junotis legionibus fiducia 
rediret . l^amque Fahium F’alentem , profectum 
ab Urbe , adceleraturumque , cognita Ccecinct 
proditione , conjeotabat . -Et fidus Fitellio Fa- 
bius , nec militile ignarus . Simid ingens Ger- 
mano rum vis per Rietiam timebatur i -et ex 
Britannia , Galliaque , et Uispania auxilia Fi- 
tellius acciverat , immensam belli luem , ni An- 
tonius , id ipsum metuens , fitstinato preelio vi- 
ctoriam prcecepisset . Universo cum exercitu , 
secundis a Verona castris , ,Bebriacum venit ì 
postero die , legionibus ad muniendum retehtis, 
auxiliares cohortes in Cremonensem agrum 
missfS ; ut specie parandarum copiarum , civili 
preeda miles imbueretur . Ipse ^ cum quatuor 
minibus equitum, ad octavum a Bebriaco prò- 
gressus, quo licentiùs popularentur explorato- 
res ( mos est ) longius curabant . ■ ' ■ 
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mona per unirsi alla legion prima Italie» e alla 
ventunesima Rapace mandate innanzi da Ceci- 
na con parte de’ cavalli ad occupar quella cit- 
tà . 

XV. Antonio sapute queste cose risolvè tosto 
di assaltar gli eserciti nemici divisi d’animi e 
di forze, pria che tornasse ne’ capi l'autorità', 
l’ubbidienza ne’ soldati, e nelle riunite legioni 
la fiducia; congetturando che Fabio Valente già 
partito da Roma , e fido a Vitellio esperto in 
guerra avrebbe all’avviso del tradimento- di Ce- 
cina affrettato il cammino . Temeva ancora la 
gran moltitudine de’ Germani incamminati per 
la Rezia , e gli ajuti da Vitellio chiamati di Brì- 
tannia e Gallia e Spagna ; torrente rovinoso di 
guerra , so mosso da tab timore non avess’egli 
anticipata la vittoria coli’ anticipar 4a battaglia. 
Onde con tutto l’esercito giunse in due marcie 
da Verona a Bebriaco: il di seguente lasciate 
le; legioni a far le trincèe mandò nel Cremone- 
se le coorti ausilìarie a saziarsi di preda civile 
tfotto specie di cercar viveri ; e perchè predas- 
sero com più licenza égli con quattro- mila ca- 
valli si discostò da>^Bebriaco otto miglia: più 
lontano , com’ è costume , andavano in ronda 
gli esploratori . 
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XVI. Quinta ferme hora dici erat , cum ci- 
tus eque$ , adventare hostes , praegredi paucos, 
motum fremitumqud late audiri , nuntiavit. Dum 
^ntx)nius‘, quirlnatn agendum , comultat , avi- 
ditate novandoe opera jirrius V arus cum prom- 
ptissimis equitum prorupit , impulitque f^itel- 
lianos modica cade ; nam plurium adeursu , 
versa- fortuna , et acerrimus quisque sequen- 
tium , fuga ultimus erat: nec spante Antonii 
properatum , etfore, qua acciderant , rehatur, 
Hortatus suos , ut magno animo capesserent 
pngnam , diductis in latera turmis , vacuum 
medio reliquit iter, quo ^ arum equitesque ejus 
reciperet . lussa armari legiones : datum per 
agros signum f ut , qua cuique proximurfi , 
omissa prada , pralio occurreret. Pavidus in- 
terim V arus , turba suorum miscetar , intulit- 
que formiditiem : pulsi cum sauciis integri , 'suo- 
metipsi meta , et angustiis viarum conflicta- 
bantur . < 

XVII. JVullum in illa trepidatione Antonius 
constantis ducis , 'aut fortissimi militis , offi- 
ciurrt omissit : occùrsare paventibus : retine- 
re (a) cedenteè : ubi plurimus labor , ‘unde ali- 
qua spes ; consilio , manu , voce insignis bo- 
ia) Occùrsare . . . retìnere . Ila Fior, ci editi eota Lipsium , 
<1» dedit , occuriat , reliaet . Veiui lesiituit }. GiongTÌPi . 
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XVr. Verso l’ora quinta del giorno un d'es- 
si a briglia sciolta correndo recò nuova che 
s’ appressavano i nemici : pochi vedersene in- 
nanzi , ma rumore e fremito ascoltarsi per tut- 
to . Mentre Antonio consulta che sia da fare , 
Arrio Varo voglioso di segnalarsi coi cavalieri 
più pronti urtò e rispinse i Vitelliani con poca 
strage ; perchè accorsivi molti si rivoltò la for- 
tuna , ed ultimi si ma fuggirono gli assalitori 
più arditi (8) . Antonio non voleva tal fretta e 
prevedeva ciò che accadde . Esortò i suoi ad 
attaccare con gran coraggio lu battaglia ; e di- 
visa in due_ ale la cavallciria lasciò voto Ip spa; 
zio di mezzo per ricever Varo e i suoi cavalli. 
Fece armar le legioni, e dare il segno che cia- 
scuno lasciata la preda corresse per la più cor- 
ta dalla campagna alla battaglia. Varo frattan- 
to atterrito si •riunisco co’ suoi sporta fra lor 
lo spavento : fuggon feriti e non feriti , afflitti 
dalla propria {>aiira e dalla strettezza della 
strada . , , 

XVII. Niuna parto in quel trambusto ommi- 
se Antonio di capitano costante o di fortissimo 
soldato : accorre ai paurosi, trattiene i fuggiti- 
vi : dove è maggiore il pericolo , dove è qual- 
che speranza , per lutto col consiglio , colla ma- 
no, colla voce si fa ammirar dai nemici, veder 
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*ft, conspicuus suis: eo postremo ardoris prò- 
vectus est , ut veasillarium fugientem hasta 
transverberaret ; mox raptum vexillum in ho- 
■stem vertit : 9U0 pudore , haud plures , quam 
centrnn equites , restitere . Juvit locus , arctio- 
re mie via , et fracto interjiuentis rivi ponte , 
qui incerto àlveo , et prteaipitibus ripis , fugam 
impediebat : ea necessitas , »eu fortuna , lapsus 
jam partes restituii . Firmati inter se , densis 
ordinibus , excipiunt Fitellianos temere effu- 
sos : atque (a) illi consternantur . jdntonius in~ 
stare perculsis , sternere obvios . Simul ceteri, 
ut cuique ingenium , spoliare , capere , arma , 
equosque abripere : et exciti prospero clamo- 
re , qui modo per agros fuga palabantur , vi- 
ctoritB se nUscebant . 

XVIII. Ad quartum a Cremona lapidem ful- 
ser^e legionum signa , Rapacis atque Italicte , 
lato inter initia equitum suorum preelio , illue 
usque provecta . Sed uhi fortuna contra flit , 
non laxare ordines , non recipere turhatos , 
non obviam ire , ultroque adgredi hostem , tan- 
tum per spatium cursu et pugnando fessum . 
Porte vieti, haud perinde rebus prosperis du- 
cem desideraverant , atque in adversis deesse 


(a) Atqite , i e. sttitim , /litro , de qoa vocis hujus si|;ni6* 
catione vide Gciliam lO) 29. et Gionovium ad Lìvti 26, 

I 
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dai suoi : irnalmente tanto s’accese che.trapas* 
sato coU’ asta un alfier Cuggitivo rapi lo stea* 
dardo e voltollo contro il nemico: ooa più che 
cento cavalieri. per tal vergogna iecero fronte; 
ajutati dal luogo ove più stretta era la via , e 
rotto il'ponte d’.un Buine corrente in mezzo , 
che pericoloso a guadarsi , scosceso di ripe im- 
pediva la fuga . Questa necessità fosse o fortu- 
na ristabilì l’abbattuto partito . Ristretti fra lo- 
ro in dense file ricevono i Vitelliani che veni- 
van senz’ordine, e tosto mettonli in rotta. An- 
tonio incalza chi fugge : abbatte chi viene in- 
contro : gli altri , ciascun seguendo suo genio , 
spogliano , pigliano , ruban armi e cavalli ; e 
quei che poc’anzi fuggivan dispersi per le ^cam- 
pagne all’ udire le liete grida si frammischiano 
co’ vincitori • 

XVIII. Quattro miglia lontan da Cremona 
sfolgoraron le insegne delle due legioni Rapace 
ed Italica , giunte fin là fin dal principio della 
battaglia riuscito prospero ai lor cavalli . Ma 
cangiata la fortuna non allargaron le file per 
ricevere i fuggitivi, non corsero ad assaltare il 
nemico, che stanco per tanto combattere e cam- 
minare forse avrebbero vinto (g) , nè tanto pri- 
ma nella fortuna desideravano un capo , quan- 
to ora nella disgrazia s' accorgevano di non 
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intelligèhant . Nutantem aciem vietar equita- 
tus incursat : et Ptpstanius Messala , trihunus , 
cum Masicis auxiliarihus assequitur , quos nà- 
> Ikioe gloria legionariis , quamquam raptim du- 
■ctos (a), cequabat . Ita mixtus pedes eques- 
que f rupere legionum agmen . Et propinqua 
Cremonensium meenia , quanto plus spei ad 
effugium , tanto minorem ad resistendum ani- 
, mum dabant . > 

Cremonam pergere volirot Flaviani . s 

* XIX. Nec Antonius ultra institit , memor. la- 
boris ac vulnerum , quibus tam anceps prcelii 
fortuna, quamvis prospero fine, equites equos- 
que adfiictaverat . Inumbrante vespera, univer- 
sum Flaviani exercitus robur adveiùt . Utque 
cumulos super , et recentia cade vestigio in- 
cessero , quasi debellatum foret , pergere Cre- 
• monam , et victos in deditionem accipere , aut 
expugoare deposcunt . Hcec in medio , pulchra 
dieta (b) . nia sibi quisque : Posse coloniam 
plano sitam impeta capi . Idem audaciee per . 

(a) Quos miiitia filaria legionariis . quamquam rnptim 
ctos t scilicet in |ii<rUum , a:quaóa/tt . Vocem miliiivc accipc nn* 
mero plurali, quos Unga ilipcndia , miUcaret , «xpeditiooer ec. Fior* 
et Rc|;ius • oiniUunt vocein gloria r et sic ediiiere J. Gronovius , 

Ernestus . Siquidem vocis gloriti , quam solos Ryckii codea 
babet 1 a seconda inaiiu , nullus Me usui . 

(A) Hasc in medio , pulchra diclu . Hcc palam et io roc* 
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averlo. La cavallerìa vincitrìce urta. quelle bar- 
collanti squadre , seguita dal tribuno Vipstanio 
Messala condottiere degli 'ausiliari di Mesia , t 
quali egli benché 'condotti in fretta alla guerra 
stimava egualmente bravi che i legionari . Cosi ■ 
i cavalli misti ai fanti sbaragliarono le legioni, 
che vedendole vicine mura de’ Cremonesi quan- 
to più speravano dì trovarvi- lo scampo , tanto 
meno ardivano di far resistenza. . 

f 

I Flaviani vogliono andar in Cremotta , 

* . • t ' 

XIX. Nè Antonio le incalzò più oltre , mC' 
more do’-^ travagli e del sangue , onde una -bat- 
taglia si pericolosa, benché prosperamente fini- 
ta , aveva afflitto fanti e cavalli . Sull’ ombreg- 
giar della sera giunse tutto il forte dell’ eserci- 
to -Flaviano , che camminando, sopra i mucchi 
de’ cadaveri e altri segni di fresoa Strage, qua- 
si fosse già vinta la guerra , richiese d’ andar a 
Cremona , e- impadronirsi de’ vinti o a patti o 
per assalto . Cosi in pubblico si richiedeva , e 
bella era la richiesta : ma ciascuno fra sé dice- 
va; potersi prendere per. assaltò quella colonia 
situata nel piano : gli assalti notturni richie- 

iinm dicfbiBt, fortitidipU* ipeci* pulchrm \ —à animU .igiubaat 
torpU ♦ « . . <* ^ 

• Tom. V. . 4' 
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’nebras iorumpentibus , et majorem rapiendi li- 
centiam : quod si lucetn opperiantur, jani ^pa- 
cetn , jam preces, et prò labore ac vulaeribus, 
clementiam et, gloriam , inanià , laturos : sed 
opes Cremoaensìum in sinu praefectoram , lega- 
tprumque fore . Expugnatee urbis prsedam ad 
tnilitem ; deditas ad duces pertinere . Spernun- 
tur centuriones trihuniqug , ac ne vox cujus- 
quam audiatur , quatiunt arma , ruptari impe- 
riurn (a.) , ni ducantur . 

r 

InoonsuUùm eorum -ardorem retinet Antonius . 

XX. Tum Antonius , inserens ie manipulis -, 
uhi adspectu et ~ àuctoritate silentium fecerat : 
Non se decus , neque pretium eripere tam be- 
ne meritls adfirmabat ; sed' divisa inter exerci- 
tutn ducesqué munia : militibùs^pugnandi cupi* 
dinem convenire; duces 'providen do , consultan- 
do , cunctatione saepius , quam teraerltate pto- 
desse . Ut prò virili portione » armis ac manur , 
victoriam j'uverit ratìone et cOnsilio , propriis 
ducis artibus , profuturum . Neque enim ambi* 
gua esse , <\u3d occurrant , nootem , et,ignotae 
situm urbis , intus hostes, et cunCta , uisidiis op- 

, fa) JRapluri inp$rium* Ita Fior. Regiiu ét ckUnua , non ut 
▼algati rapturi • Cootatnacet iinpdriam non raplunt proprie , to4 
rampane ^ csiannt » et prò Libidiae agaot . Sic Aannl» l3| S6« Bu^ 
pio itnptrio ) coninssus #Mia hostt /unditur • 
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der lo stesso colaggio , é dar pià licenza di 
rubare . .^spettando il giorno verrehjbesi ,.ai 
prieghi ed agli accordi di pace ! vana gloria 
di pietà sarebbe il premio di lor travagli e feri- 
te; mà le ricchezze dei^ Cremonesi verserehbonr 
si in seno de’ prefetti e legati : le spoglie del- 
le città espugnate appartenere ai .soldati , 4el- 
le arrese ai capitani . Sprezzan gli ordini dei 
centarioni e tribuni ; è per non adottarne al> 
cono sbatton le anni , pronti qùalor venga lor 
vietato l'assalto^ a rompere il divietp . ' - 

Antonio rattiené V imprudente lor impeto . 

‘ r* . 

*■ \ . , _ 

XX. Antonio entratò fra^ loro e colla autore* 
voi presenza fatto silènzio , nò' onor afferma /i^ 
premio voler torre ai loro gran meriti i mà gli 
ufficj della milizia esser divisi, tra i capitani 
e i soldati : Convenire ai soldati il desio di 
combattere ; i capitani giovare col provvedimen- 
to , col consiglio , còli’ indugio più spesso che 
colla furia . Coni' ci dal canto suo ajutato ave- 
vali a vincere colla mano e coll’ armi > cosi 
aiuierebbeli colla ragione è col 'senno , arti 
proprie d’ un capitano . iVe ^ gU ostacoli da 
sormontare essere incerti : la notte , il sùo 
ignoto 'della città , il nemico dentro , ogni co- 
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portuna: non, si pateant pòrtse, nisi explofato, 
nbi die , intraa(^iim (a) . Aa oppognatioDem 
iochoaturos adempio omni ' prospectu , qnis 
sequus.locps , quaota alticudo raoeniura ? totmen- 
tisoe-et telis , an operibus et vineis (b) adgre- 
dienda urbs foret ? Màx cohversus, ad singu-, 
lo» , num secures , dolabras , et ce'tera èxpu- 
gnaadb urbibus, secnm adtulissent? rogitabat. 
Et curri abnuerent , gladiisne , inquit , et pilis, 
perfriogere ac subruere muros ullae mantis pos- 
$nnt? SI aggerem. struere , si pluteis cratibusve 
protegi necesse fuerit , ut vulgus inlprovidum 
inriti sUbimus ; altitudinem turrium , eft aliena 
, munimenta mirantes ? Quin potìus mora poctis 
unius, advectis tormentis machinisque, vim vi- 
ctoriamque nobiscum ferimus ? Simul lixas Ca- 
lonesqu&y cura recentistimìs equitum , Bebria- 
fUfn mittit ; copias , ceteraque usui allaturos .. 


{a) Noa si pauant porla , nisi cxnlorato , nisi Me ìntraa- 
dstm . In Ugitar in Bndensi , Ftor. Regio , et editii ante Rycklnm < 
qui codicis cui lectioncn malnit ; non ti pateant pnrtm , non Mt , 
niit explorato intrandun : qni tenini ab re rtstenli Uieaus vi- 
datar . 

(b) Aa operibus et vineis . Fior, et Reglat koe inaerant gloi- 
tema , machivamenti gentts ad efpagnandot muros , in modum 
tnrriusu fàcttlm . Vide aapra ad 5. et 7 . 
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sa atta all' insidie: non quantunque aperte f es- 
ser le porte dovervisi entrare^ se non dopo 
averla’ riconosciuta , se non di giorno . P'oler 
forse cominciar essi l’assalto senza prima ve^ 
dere ove meglio sia darlo , qual sia V altezza 
delle mura 1 se per aprirvi la bréccia uopo sia 
di macchine e dì lanciotti , o di zappe e di gal- 
lerie f Poi rivolto a ciascuno gl’ interrogava se 
avesser seco recato , le accette e i picconi, e 
qirant’ altro è necessario per espugnar le cittì t 
£ rispondendo essi che no ; e qual mano sog- 
giungeva , può colle spade é coll' aste spezza- 
re ed atterrate le mura ? E $’ uopo fa alzar 
bastioni , se ricoprirci con gabbioni e gratie- 
tsi t stea^m noi , come stnpidd volgo ^ a rimirar 
oziof V altezza delle torri e le altrui fòrtifi- 
cazimil Perchè piuttosto indugiando solo una 
notte\ e facendo! t/enire macchine e ordigni non 
portiam seco noi colla forza ancor la vittoria t 
E tosto manda vivandieri e saccardi co' più fre- 
schi cavalli a Bebrlaco a prender gli strpntenti 
(Kcessar> all’ assaka 

I 
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Vitelliaai CceouMiain codveniunt , in pree^um 

accincti.'Se quoque ad pjignàin paraut 
' Flàviani . , ■ 

XXI. Id vero cegre tolerante milite , prope 
seditionem ventum , cum progressi equites sub 
ipsa mcenia , vagos ex Cremoneftsibus corri- 
piunt : quorum indicio rioscitur, sex Vitellianas 
legiones , omoeoique , exercitum , qui Hostiliae 
egerat , eo, ipso die triginta millia passuum 
emensum , coróperta .suorum clade , in proeliBin 
accingi , ac jam adfore . Is terror obstructas 
mentes consiliis ducis japeruit . Sistere tertiam- 
decimam legioném (a) , iti ipso vice Postumice 
óggere , jubet i cui junctq a ìcevo séptima Gal- 
hiana , . patenti cctmpcT stetit j dein Séptima 
Claudiana , agresti fòssa ita locus erpt ^ 
prcemunita i dcxtro,- aitava per apertum limi- 
tém (b) , mox tertia -, deitsU arbustis inietse- 
pta . Hic aquilarum signorumque ardo ; rnilites 
mixti per tenebras , ut fors tulerat : prcetaria- 
num vexillum : prqximum tertianis ; cohortes 
auxiliorum. in comibUs : luterà ac terga equi- 

(is) Ttriiamdiciisam U^onétn . Sic cc^ìcct roagao «oDSfnso 
•cribaot • Alitai Ugnar , iertiMk i^ianevi : «t tane infra terti»- 
decìnna Wgionis aliai adsignatur locai • Alibi «fuìdem occarruni It- 
gionri ooMna namoro , icd cognomento diitìacta , di bic s€ptt^ 
ma Galkiaaa ot stptima CUtuiiatia . Se4 panilo post àppallaa* 
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f^itelliani radunati in Cremona e pronti 
alla battaglia , a cui si preparano ' 
ancora i Flaviani . 

XXI. Non rimas«r perciò contenti i "soldati e 
quasi s' ammutinarono , qnando ia cavallerìa 
avanzatasi fin sotto le mura prese alcuni Cre- 
monesi vagabondi , -da cui riseppesi , che sei 
legioni di Vitellio cpn tutto l’esercito ch’era' in 
Ostilia , udita la strage de’ loro , avean falto'in 
quel dì trenta miglia , e pronte a combattere 
arriverebber fra poco .‘Questo spavento aprì le 
menti chiuse ai consigli del .capitalo ; il qual 
dispose sull' argine della via Postuniia la legkm 
tredicesima , a cui si congiunse a sinistra la set- 
tima Galbiana in un’ aperta -frianura', indi la 
settima Claudiana difesa da un rustico fosso che 
ivi era ; a destra 1’ ottava in una nettai campa- 
gna ,'poi la terza cinta da folti arboscelli '. Que- 
sto era. I* ordine dell’ aquile e delle 'insegne: i 
soldati ' per- 1’ oscurità della notte misti a caso : 
il vessillo de’ pretoriani (io)" vicino alla terza : 
le coorti ausiliàrio' ne’ corni : ^ la cavalleria- cir'* 

tor t€rt%ani ^ Waàptsrifi ip«o t|g«re ia aoia 

4U locafi • ^ 

Kh) per apertujn Umitèm . Sic ▼o«at cara^um pataatam al 
arbairib^s rafiauEn , ai tauia ag|crM tìh Pattazmv • 
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te circumdata . Sido atque ItaUcus , Suevi , 
cum" delectis popularium , primori in acie ver- 
sabantur . . 

Atrox pugna, partaque Antoniì virtute et consilio 
victoria . Filiiis patrem interfìcit . 

XXir. yitellianus exercitus^ cui acquie- 
scere Cremonce ,, et reciperaiis cibo somaoque 
oiribus , confectum algore atque inedia hostem , 
posterà die profligare aC proruefe ratio ftiit (a) ; 
indigus rèctoris , inops consilii , tertia ferme 
noctis hora .f paratis jam dispositisque . Flaoia- 
nis impingitur . Qrdinem agminis , disjecti per 
iram ac ténebras ■ adsevercpre non ausim : 
quamquam olii tradiderunt , quartam Macedo- 
nioani dextro suomm cornu (b) ; quintam « et 
qaÌDtatndecimani , cum vexillis nonae, secundse- 
que., et vfceaidflae Srìtaooicaruni . iegioo^m , 
mediani aciemi sextadecimaaos , duoetvicesima- 
Qosque ,'et primanos , laevum cotnu complesse|. 
Rapaces atque Italici omàìbus se faanipulis 
miscueraat . Eques , auxilìaque , sibi ipsi lo- 
cum legére . Pnxlium tota mete yarium , an- 
ceps , atrox ; his , rursum illis , exitrabile . 
JVihil animus , aut fnanus , ne octdi ■ quidem 

(a) Cui ^ . . ratta , . , fuit . Cni opportunnra màxima «nt . 

(A) Dtxtro tuorum- corna \ Hmandac Fàcrnm > dtxtrm» , rr- 
tn ; fuam^aam priori loco tubisdiri psssit ttttitu . 
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concava l fianchi e le spalle. Si4one ed Italico 
Svevi col nerbo de’ loro , stavano nelle prime 
file . • 

\. 

• I 

Battaglia atroce : vittoria riportata per virtù 
€ senno d'Antonio < Un figlio uccide il padre. 

J ^ 

XXII. Ma l’esercito Vitelliano, cnì sarebbe 
stato espediente riposare in Cremona,, e ripre- 
se col cibo e col sonno le forze il dV vegnente 
assaltare e sbaragliate il . nemico rifinito dall’ i- 
nedia f dal freddo., privo di capo e di consi- 
glio verso la terza ora della notte s’ azzuffa coi 
Plaviani già preparati e disposti . Confusi daU’i* 
ra e dalla notte non saprei dir come fossero or- 
dinati sebben altri hanno scritto che la quar- 
ta Macedonica occupava U corno destro ; la 
quinta e la, cfuindicesima co’ vessillari delle, le- 
gioni Britanniche nona , seconda e ventesima il 
centro:, la sedicesima, ventiduesìma è 'prima il 
sinistro corno. I Rapaci e gl’italici s’eran me- 
scolati per tutto : i' cavalli e gli ausiliari dove 
lor parve . La battaglia fii per tutta la notte 
varia , dubbia , atroce ; or a quelli or a questi 
funesta .. Nalla giovavano a difendersi il .corag- 
gio , le mani , gli occhi ; avea 1’ una e l’ altra 
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provisu jHvabcmt : eadem Mtraqùe acie arma : 
crebris interrogationibus ' notuai ■ pùgiue sì- 
gnum (a) .* permixta vexilla , Ut quisque glb- 
bus , capta ex hostibus , huc vel illue rapta- 
bat . Urgebatur 'maxime septima legio , nuper 
a Galba , conscripta . .Oacisi sex primorum or- 
dinum centuriones ; abrepta- quxdam signa . 
■Jpsam aquilam -jitilius Ferus « primipUi cen- 
turia (b) , multa cum _hostium strage , et ad 
extrermim moriens , servaverat .. 

XXIII. Sustinait labantem > aciem Antonius , 
accitis prattorianis : qui ubi excepqre pugndm , 
pellunt Jtostem , dein ,^pelluntur . JVamque Fi- 
telliàni tormenta in aggerem vice • contulerant , 
ut tela vacuo atque aperto excuterentur ; di- 
spersa primo , et arbustis , sine hostium noxa , 
inlisa . Magnitudine eximia quintcedecintte le- 
gionis balista , ingentibus saxis hostilem aciem 
proruebat i-lateque ciadem intulisset , ni duo 
milites prceclarwn facinus ausi , arreptis e 
strage scutis ignorati , vincla * ac libraménto 
tormentorum abscidissent . Statim confossi sunt , 
eoque intercidère nominò '.'de- facto haud am- 
higitur . Neutro inclinaverat fortuna , doma , 
adulta noeta , luna surgens ostenderet acies 

f - ■ t- .*• . 

(a) Pugna signuni , Ttiieiam , )uid alia ad tacaliias « alia 
ad f agaam arai . 

{h) PrimipUi cintarie • la cajoi cattadla aquila . 
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parte le medesime armi : noto era per le fre* 
quenti interrogazioni il regnai dc;’ soldati t ì ves- 
silli , ^cbé or questi or quelli rapivano e quà e 
là strascinavano « confusi . £ra piii di (tutte ca- 
ricata la settima legione poc’ ap^i^ scritta da 
Galba : di coi sei centurioni de’ primi ordini 
furonoiuecisi , rapite alcune insegne « Atilio Ve- 
ro primo centurione salvò l’Aquila con molta 
strage de’ nemici , ma vi perdè 'finalmente la 
vita ... . ^ , 

XXIII. Antonio per .sostenere i suoi ehe pie- 
gavano chiamò i pretoriani , i quali entrati in 
battaglia cispingooo il neibicp , poi- ne sono ri- 
spinti . Peroc^hò i Vitelliaui avean piantato le 
machine soli’ argine della strada per poter tira- 
re all’ aperto.» ,^pve prima i ler colpì- percote- 
van gli alberi senza - offendere il nemico . Fra 
queste la briccola della legion quindicesima:. di 
smisurata grandezza con gres» sassi atterrava 
le file -de’ nemici ; e 'avrebbe fa^o gran mina 
all’ intorno « se due soldati celando^ sotto gli 
scudi tolti ai morti non avesser con nobile ar- 
dire tagliato le foni de’ contrappesi di -quell'or- 
digno . Furon subito uccisi , n^ se ne seppero 
i nomi , ma il fatto è c^te . Dubbia era ancpr 
la fortuna', quando avanzata la uotté si levò la 
luna, e scevri gli esdrci(i ; ma deluse i Yitellia- 
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falleretque . Sed Fiavianis coquiot a tergo i 
bine majores equerum virorumque umbree , et 
falsto , ut in corpora , ictu , tela kostitim citra 
eadebant : Fitelliani ,^adver»o lumine coUucen- 
tes , velut eoi occulto jaculantibut , incàuti of- 
ferehantur ^ . 

XXIV. Igitur ^ntoniut , u6i noscere suos f 
nósClque poterat j alias putfore et probris ^ nml~ 
tos laude et hortatu , omnes spe promissisque 
accendens , cor rari sumpsissènt arma (a) ? Pan- 
nonicàs legiones interrogabat . IHos esse cam- 
pos , ili quibus abolere labem prioris igaominiae, 
ubi reci parare glorìam pòssetit . Tuoi ad M(e- 
eicas conversus, principes auctoresque belli cie- 
hat': frustra minis'et verbìs provocatos Vitellìa- 
Bos i si manos eoruinl ocalosque oda tolerent . 
ffcec , ut quQsque acàesserat : phtra ad tertìa- 
nos , veterum reàentiumque admonens : ut sub 
M. Antoaio Partfaos./ sub Gorbuldne Armeaios: 
onper Sarmatas «pepu/ù'senr . Max infensus prtt- 
torianis (b) : Vos , inquit , aisi vkicitis , paga- 
DÌ , qóts alias loiperàUir , quse castra alia ^oi* 
pièni? Illic signa armaqiie vestra sant', et mors 
victis : nam igtiqniinìartt cOosàmpsistis . (Indi-’ 

(a) Cur rari sumpsissent arma t Vo< tari eartaptt . Lipiiu 
kgebit cur nsunptismt arma . CvSck Rypfcii tur uitm uua- 
ftitunt . < 

(h) Utx infknsat prrttoriaais . cum Groaavi# ilifentia : 
aaqae «nini bit mtgin %nua lUit in^cu wkt , tai ks< cpmpnlUbit 
Isclomatiiius . 
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ni , i quali avendola in facoia erano esposti sen* 
za potersen guardare ai colpi quasi -^occulti dei 
Fla viani : laddove questi avendola per buona 
sorte alle spalle, e pià lunghe perciò gittando 
lor ombre cavalli e soldati", sull’ ombre e njqu 
su i corpi jiicevevano i vani colpi- de’ nemici , 
XXIV. Antonio adunque tostochò riconobbe 
i suoi e fp da loro riconosciuto , altri .svergo- 
goando e rimproeciando -, lodaòdo ed esortando 
molti , tutti ahbnando colia speranza--^ eolie 
promesse , interrogava le legioni Pannoniche 
perchè avesser, riprese le armi ? quelli essere 
i campi dove potevano cancellar la macchia 
della passata ignominia , e Ricuperar la loro 
gloria . Indi rivolto ai soldati di Afesia e ohiaff’ 
mandoli , capi ed autori della guerra invano aver 
essi bravato i PìteUiani se or ne ^ temcvan le 
mani e la vista . E queste cose a chiunque scon- 
trava; piò altre ai soldati della terza » , rammen- 
tando loro le antiche recenti Imprese ; i Parti 
rispinti sotto M. Antonio » sotto Corbulone gU 
Armeni è poc^anziì Sarmati . Poi più aspramen; 
te ai pretoriani: S voi , o villani (ti), se non 
vincete qual - altro Imperadore t qual altro 
campo V* accoglierà ? Là troverete le vostre ar- 
me ed inségne , là la morte se vi lasciate vin- 
cere ; Vonor<iio', che Iq la prerdcstfi 'tutto . S’ al- 
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que' clamor , et orìentem solém (. ita in Syria 
nios eit ) tertiqni salutavere . - * 

XJtV. tgtis ùìde , Oli- coHsilio ducis subdi^' 
tus Inumar f advenisye Muciaaum ; exercitus ìn- 
vioeiD' salutasse : gradum inferunt , quasi reoeii- 
tibus auasiliis aucti , rariore jatn PìtelKànorum 
aeié , ut quòs , nulhr' rectore , suus quemque 
impetus ■ vèl pavor eontraheret , diduceretx^e . 
Postquam pereulsos sensit jintonius , denso ag^ 
mine obturbaba/;: lassati ordines abruatpuntur : 
nec restitui quivère', impedientibus véhiculis 
tormentisque . Per limitem vice spàrguntvur , 
eonséctandi festinatione , victores . Eo notabi- 
lior tcedes fuit quia filius patrem interfeeit , 
Rem nominaque , auctore J^ipstanioi Mestala , 
tradarh . Julius Mansuetus , ex Hispania , Ra- 
paci legioni àdditas , impubem filium domi U- 
quetat : is max adultus , - inter -septimanóè a 
Cialba comeriptus', ohlatum forte -patrem-,. et 
ruhiere' stratum , dum' semiànimem scrutatur , 
agnitus , agnbscehsque , et exsahguem atnple- 
xus , i^oce flebili precaò'atur placatos ■ patris 
manes (a) , neve se ut parricidam "aversaren- 
tn'r r puMicum id faciaus ; et unum mìlkeiu 
quotam civiliutu ardiortiru partém? Sùmul attol- 

‘ . .. '' -X . ; v, . ( 

(a) PtatabatuY pìacatcrs patrU manti . Hoc e«t’> ut sibi pis- 
citi esscnt • ! Iti eodicu et «iiii iute Lipsiom . qui' piatos 

Sii recti precimai nuaes , ieos placatos . i. e- non iiitos : it piati 
6aat manes eolia et secribeiU . 
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zaroa grida per tatto , e quei deità terza salu-* 
taroao, come è costarne in Sorta , il sol nascen- 
te Oa) . . ' ‘ / . ■ • , • 

XXV. Si sparse perciò' voce » forse per arte 
del capitano : eh’ essendo giunto Muciana .s'eran 
gli eserciti salutati a vicenda : onde spió^onsi 
innanzi quasi rinforzati di uRovi soccorsi • 
sempre più diradando i Vitelliani', i quali sen- 
za alcun capo secondo la furia o il tiuior dt 
ciascuno s’ univano a si dividevano'. Accortosi 
Antonio della lor rotta con folto squadrone n’ur- 
ta e scompiglia le file , che impedite dai carri 
e dàjle macchine non potevano riordinarsi k I 
vincitori per fretta d’ inseguirli sìispargon lun-^ 
go k'Strada . Un figlio che' uccise il padre re^ 
se- più notabile la strage « Hifèrirò il fatta ed^ 
nomi seguendó l’ autorità dì~Vipstanio Messala.' 
Giulio Mansuèto Spagnuolo ascritto alla legione 
Rapace lasciò in casa un figlio giovinetto', il 
qnal cresciuto ed ascrìtto da Galba nella- setti- 
ma si scontrò qui col padre , lo ferì , Io' atter- 
rò; mentre lo spoglia semivirà sì 'riconoscono ; 
il 'padre -spira, il. figlio Io abbraccia, e con fte> 
bil voce prega quell’anima ehesi plachi',;^ e non 
h> abborrisca ' qual parricida : pubblica eater la 
colpa; e qual parte, della guerra civile potè- 

va essere un sol soldato ì Iodi n’ aUa il corpo 

/ « 
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ler« I corpu$ , aperire humum , supremo erga 
parenten officio fungi , jidvertére proximi , 
deinde plures: hinc per omnem aciem miracu' 
Ktm , et questus , et scemissimi belli exsecratio . 
JVec eo segnius propinquos , adfìnes , fratres 
trucidatoa. (*) spoliant: factum esse scelus lo- 
quuntur , facàmtque , 

Creinònà obsessa , capta et: incensa . Csecina , 
vinculi^ exsolutos, ad Vespananotn dinuttitnr. 

XXVLr Ut dromonam norum iatmen- 

tumque -opus oceurrit > ÒtkomtfOiio beUo f • Ger- 
manicus miles moenibus Creritonensium castra 
tua f .castria valium circumjecerat ; eaque mu- 
nimenta rursus aaxerat :> quorum aspectu has- 
aete^ tnctores , incertis ducibus , quid fuberent. 
Incipeee pppugnationem , fesso per diem no- 
ctemque exercitu , ardàum , et. , nullo questa 
aubaidiQ anoeps ; sin Bebriacum ■ redicént , ùv- 
tolerandus tam longi ifineris laòor ^ et vietarla 
ad, inritum' .revolvebatur, i Munire castra , id^ 
quoque propinquis .hostibus formidólosum , ne 
diaperso'a , et opus molientès . subita eruptióne 
turbarent . Qua supeT.cuncta , terrebatipsorum 

(ai Fratre$ tracidatot . là Fior. •! Re|ie icribicvr trufìdàti ". 
Und« Ik. Gvoiioww *idctar etM le|«adi(ia , ftatféi (racidkat ^ sp^ 
U*ni K. TtoDi tUbIbi • 
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da terra , fa la fossa e gli rende gli ultimi uf- 
fici . S' accorsero del caso strano i vicini , poi 
altri molti e in fin 1’ esercito tutto , e sen dol- 
se e maledisse quella crudelissima guerra . Ma 
non più lenti perciò trucidano e spogliano ami- 
ci , parenti , fratelli : confessano esser quella 
una seelleraggìne , e la commettono . 

Cremona assediata , presa , incendiata . Cecina 
liberato e mandato a f'^espasiano . 

XXVI. Giunsero appena in Cremona che pre- 
sentasi loro una nuova e dìilicilissima impresa . 
Aveano i soldati Germanici nella guerra Otp- 
niana piantato intorno alle mura de’ Cremonesi 
e trincerato , ed ora jli nuovo fortifìcato il lor 
campo : arrestarono i vincitori al i vederlo , nè 
sapevano i capitani che comandare . Ardua co- 
sa pareva tentar l’ assalto con soldati stanchi 
dalle fatiche del giorno e della notte ,, e senza 
un vicino ajuto pericolosa: il tornare in Bebria- 
co , oltreché il viaggio era troppo lungo e d’in- 
tollerabil fatica , rendeva inutile la vittoria . 
Rischiosa cosa ancor era fortificare il campo vi- 
cino al nemico , che con improvvisejsortite avria 
disperso e turbato lavoranti e lavori . Ma più 
di tutto gli atterriva il soldato men sofferente 
Tom. FI. 5 
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miles , periculi quam marce patientior . Quippe 
ingrata , qum tuta ; ex temeritate spes : omnis- 
que caedes , et vulnera , et sanguis , aviditate 
prcedce pensabantur . 

XXVII. Huc inclinavit Antonius , cingique 
vallntn corona jussit . Primo sagittis saxisque 
eminus certabant , majore Flaviqnorum perni- 
eie , in quos tela desuper librahantur : mox 
valium portasque legionibus adtribuit , ut di- 
scretus labor fortes ignavosque distinguerei , 
atque ipsa contentione decoris accenderentur . 
Proxima Bebriacensi vice tertiani septinqanique 
sumpsere ; dexteriora valli, octava ac septima 
Claudiana ; tertiadecimanos ad Brixianam 
portam impetus tulit . Paullum inde marce , dam 
e proximis agris ligones , delabras , 'et alii 
falces , scalasque convectant : tum , elatis su- 
per capita scutis , densa testudine succedunt . 
Ramance utrimque artes : pondera saxorum Vi- 
telliani pravalvunt ; disjectam fluitantemque te- 
studinem lanceis contisque scrutantur ; donec , 
solata compage scutorum , exsangues aut la- 
ceros prosternerent , multa cum strage . 

l 

XXVIII. ineesserat cunctatio , ni duces fes- 
so militi , et velai inritas exhortationes abnuen- 
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dell’ indugio che del pericolo , Perocché reca- 
vasi a noja le cautele , sperava nella temerità , 
e coir avidità della preda compensava stragi , 
ferile e morte , 

XXVII. Di questa disposizione si servi An- 
tonio e fece attorniar le trincèe del nemico . 
Combatteron da prima colle saette e co’ sassi 
da lungi , ma col peggio de’ Flaviani percossi 
da’ colpi lanciati di sopra : assegnò poi alle le- 
gioni i bastioni e le porte, accciocchè la fatica 
divisa distinguesse i bravi dai vili, e gli accen- 
desse gara d' onore . Toccò alla terza e alla set- 
tima la via di B ubriaco; all’ottava e settima Clau- 
diana la parte destra delle trincèe: la tredicesima 
fu dall’impeto trasportata alla porta Bresciana. 
Si aspettò qualche poco , finché dalle vicine 
campagne fosser portate zappe , picconi , falci 
e scale : indi formata colle targhe sopra la te- 
sta una stretta testuggine vanno innanzi . Com- 
battevan gli uni e gli altri all’ uso .fìoniano : i 
Vitelliani rotolavan grossi macigni ; è con aste 
e pertiche sgominando la sbattuta ed ondeg- 
giante testuggine scommessero gl’ intrecciati 
scudi , sotto cui caddero con molta strage i 
Flaviani laceri o morti . 

XXVIII. Già s’allentava l’assalto, se i capi- 
tani al soldato stracco e disprezzante come va- 

6 * 
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ti 'Cremono-Tn monstrassent . Hormine id inge- 
nium (a), ut 3Jessala tradii, an potior auctor 
sit C, PUnius , qui Antonium incusat , haud 
facile discreverim ; nii>i quod ncque Antonius , 
ncque Hormus , a fama vitaque sua , quamvis 
pessimo flagitio , degeneravere . Non ; am san- 
guis , ncque vulnera morabantur , quia subrue- 
'^rent valium quaterentque portas , innixi hu- 
meris , et super iteratam testudincm scanden- 
ies , prensarent hostium tela brachiaque : in- 
tegri cum sauciis , semineces cum exspiranti- 
bus volvuntur , varia pereuntium forma , et 
oTìuxi imagine mortium (b) . 

XX-IX^ Acerrimum tertice septimceque legio- 
num certamen: et dux Antonius, cum delectìs 
auxiltaribus, eodem ìncubuerat . Obstinatos in- 
ter se cum sustinere P^itelliani nequirent , et 
superjecta tela testudine laberentur , ipsam po- 
stremo balistam in subeuntes propulere t quce 
ut ad prcesens disjecit obruitque , quos incide- 
rai (c) ; ita pinnas ac summa valli ruina sua 
traxit : simul juncta turris ictibus saxorum 
cessiti qua septimani dum nituntur cuneis , 


Hormine id ingenium , i. e. ÌQv«ntum , «« «Poii Plioinn» 

ìa . éxQìiistta ine^nia casfuirum. . Infra prò ut .vessala tra- 

omo J imagine murUum . Ut Virg. mor- 

‘”c)^Obruifquc , quos incidcrat . Offcndit Erneitam ob- 


ì 
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ni i lor conforti non additavan Cremona (i5) < 
Se arte fosse questa di Ormo , come racconta 
Messala , o di Antonio accusatone da Plinio non 
saprei facilmente decidere : so bene che quan- 
tunque crudelissima non era aliena dalla fama 
e dalla vita nè di Antonio nè' di Ormo . Non 
più il sangue nè le ferite trattengono i soldati 
dallo scalzar le trincèe, dallo scuoter le porte.' 
saliti l’un sulle spalle dell' altro e sopra la rin- 
novata testuggine abbrancan l’armi e le brac- 
cia de’ nemici : sani e feriti , semivivi e spiran- 
ti stramazzan confusi , e periscono incontrando 
in più guise ogni specie di morte . 

XXIX. Combatteron più fieramente delle al- 
tre legioni la settima e la ter2a ; e Antonio vi 
piombò col fiore degli ausiliari . Non potendo 
i Vitelfiani resistere a tanta ostinazione, e sdruC" 
ciolando giù per la testuggine Tarmi lanciate y 
danno finalmente la spinta alla briccola stessa y 
la qual siccome atterrò e fracassò quanti eran 
sotto, cosi rovinando trasse seco i merli e la 
sommità del bastione . Una torre ancora che 
v’ era congiunta cedette ai colpi de’ sassi : per 
dove mentre la settima si sforza di penetrare 


ruìi , qaie de majortlius moHbftì dicitar ^ a( da balista nialtèt' 
obtrivit . Idem modum booc loqneadi quos inciderat » prò iti 
^Mos y Tacito eb>adicat , paUtqiia IcgenduA quis 5 pco guibitc * 
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tertianus securibus gladiis(jue (a) portam per- 
fregit . Primum ùirupisse C. P'olusium , terti<B 
legionis militem , inter omneg nuctares constai : 
is in valium egressus , deturbatis qui restite- 
rant , conspicuus manu ac voce , capta castra 
conclamavit . Ceteri , trepidis jam f^itellianis , 
seque e vallo prcecipitantibus , perrupere : com- 
pletar crede , quantum inter castra murosque 
vacui fuit . 

XXX. ^t rursus nova laborum facies ; ar- 
dua urbis mcenia , saxece turres , ferrati por- 
tarum obices , vibrans tela miles , frequens qb- 
strictusque Fitellianis partibus Cremonensis 
populus , magna pars Italice , stato in eosdem 
dies mercntu congregata : quod défensoribus 
auxiliùm ob multit ndinent , oppUgnaatibus in- 
citamentum oh prcedam erat . Rapi ignes jin- 
tonius , inferrique amoenissimis extra urbetn aedi- 
ficiis jubet f si damno rerum 'suarum Cremo- 
nenses ad mutandam fdem traherentur , Pro- 
pinqua ' muris tecta ^ et altitudinem mcénium 
egressa , fortissimo quoque militum complet : 
illi trabibus , tegulisque, et facibus propugna- 
tores deturbant . 

XXXI. Jam legiones in testudinem glomera- 
bantur , et olii saxa telaque incutiebant , cum 

fa) Securiàus gìadiisque . Heìostgs coti)iciebit , dòlabrisque , 
gladiorum in poitis perfcingendii vis nsiu ess« potiit • 
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co’ suoi puntoni, la terza con accette e spadd 
spezza ia porta Il prinjo a saltar dentro , co- 
me dicon tutti gli autori , fu‘ C. Volusio solda- 
to della terza : costui salito sul bastione e cac- 
ciatone chiunque gli si oppose , alzò per farsi 
vedere la mano e la voce gridando il campo è 
preso . Gli altri, mentre i Vitèlliani per la pau- 
ra si gittan giù dai ripari, entrano a furia; e 
Io spazio tutto tra il campo e le mura s’empie 
di morti * ‘ 

XXX. Ed ecco nuovi ostacoli ; mura alte , 
torri di pietra , porte ferrate , soldati lancianti 
arme, popolo numeroso e legato alla fazion di 
Vitellio , gran parte d’ Italia là concorsa alla 
fiera di que’ dì , che per la moltitudine era 
d’ajuto' ai dilensori , per la preda di eccitamen- 
tcf agli assedianti . Comanda Antonio che tosto 
s’ appicchi fuoco ai più ameni edifizj fuori del- 
la città , tentando i Cremonesi a mutar fede 
per non ricever tal danno : e riempie i tetti 
vicini alle mura e superanti la loro altezza dei 
più arditi soldati , i quali con travi , tegoli e 
fiaccole cacciano i difensori . 


XXXI.- Già i legioitarj si stringevan sotto la 
testuggine , ed altri scaglia van sassi e lanciotti y 
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languescere paullatim Fitellianorum. animi . Ut 
ffuisque ordine anteibat , cedere fortuna : ne , 
Cremona quoque excisa , nulla ultra venia , 
omnisque ira victoris , non in vulgus inops , sed 
in tribunos centurione sque , ubi pretium ccedis 
erat , reverteretur . Gregarius miles , futuri so~ 
cors , et ignobilitate tutior , perstabat : vagi 
per vias , in domibui abditi , pacem ne turn 
quidem orabant , cum bellum posuissent , Pri~ 
mores castrorum nomen atque imagines P^itel- 
Hi • amoliuntur : catenas Cacina ( nam etiam 
tum vinctus erat ) exsolvunt , orantque , ut 
caussae suae deprecator adsistat : aspemantem 
tufnentemque lacrymis fatigant . Extremum 
malorum , tot fortissimi viri , proditoris opem 
invocantes: mox velamenta et infulas prò mu- 
ris ostentant . Cum Antonius ioliiberi tela jus- 
sisset , signa aquilasque extulere : mcestum 
inermium agrnen , dejectis in terram oculis , 
sequebatur. Circumstiterant victores, et primo 
ingerehant probra , intentabant ictus : mox 1 ut 
prasberi ora contumeliis , et , posita omni fero - 
eia , cuncta vieti patiehantur , subii recorda- 
tio , illos esse , qui nuper Bebriaci victoriae 
temperassent . Sed ubi Ceecina , prcetexta li- 
ctoribusque insìgnis « dimota turba , consul in- 
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quando a poco a poco ì Vitelliani si scorarono . 
I piò distinti di grado cedevano alla fortuna , 
temendo che presa Cremona non più vi fosse 
perdono , e I’ ira tutta de’ vincitori si sfogasse 
non sul volgo miserabile , ma su i centurioni e 
tribuni più esposti per la preda alla strage. I 
soldati semplici non pensavano all’ avvenire, ed 
erano per la loro bassezza più sicuri : dispersi 
per le vie , nascosti nelle case neppor deposta 
la guerra chiedevan la pace . 1 primi del cam- 
po; gittano a terra le iscrizioni e le immagini 
di Vitellio : scioigon dai ferri , ne’ quali ancor 
era Cecina ; e lo pregano ad interceder per lo- 
ro . £i con fasto li rigetta ; e quei tanti valo- 
rosissimi guerrieri l’importunano collo lagrime', 
implorando per colmo di lor miseria 1’ ajuto di 
un traditore:, spiegano in fine sulle mura i ve- 
li e le bende e avendo Antonio fatto fer- 

mar le armi traggon fuori le insegne e le aqui- 
le seguite da gente afflitta , senz’ armi e cogli 
occhi a terra . I vincitori d’intorno li svillaneg- 
giano prima e minaccian di batterli: poi veden- 
do che porgevano il volto agli oltraggi , e de- 
posta ogni ferocia sopportavano tutto , si ricor- 
dan questi esser quelli che poc’anzi in Bebrìa- 
co non ■'SÌ abusarono della vittoria. Ma quando 
apparve Cecina colla pretesta consolare e coi 
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Cessit', exarsere victores : superbiam , ssevìtiam- 
que ( adeo invisa sedera sunt ) etiam perfi- 
diam , objectahant . Obstitit Antonius , datis- 
ene defeiisoribus , ad espasianum dimisit . ■ 

XXXII. Plebs interim Cremonensium inter 
armatos conflictabatur : nec procul ccede ahe- 
rdnt t cwH precibus ducum mitigatus est miles , 
Et vocatos ad concionem Antonius adloquitur , 
magnifice victores , victos clementer : de Cre- 
mona in neutrum (a) . Exercitus , prcéter insi- 
tam prtedandi cupidinem , vetere odio ad expi- 
dium Cremonensium incubuit . Juvisse partes 
Fitellianas > Othonis quoque bello , credeban- 
tur : mox tertiàdecimanos , ad exstruendum 
amphiteatrum relictos, ut simt procacia Urba- 
tìfS plebis ingenia , petulantibus jurgiis inluse- 
rant . Auxit invidiam editum illic a Cacina 
gladiatorum spectaculum, eademque rursus bel- 
li sedes ; et presbiti in acie PitelUanis ^ cibi ; 
ceesfB queedam femince , studio partium ad prce- 
lium progressce • tempus quoque mercatùs , di- 
tem alioquin coloniam , ma/ore opum specie 
complebat . Ceteri duces in obscuro : Antonium. 
fortuna famaque omnium oculis exposuerat ; 
is balineas , abluendo cruori , propere petit . 

. ^ ' 

(a) De Cremona in neutrum . Hoc eit , mentem luinl noa 
■perait > an Ciamou «alfa fatua estet , necne . 
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littori che sgombravan la calca , arser di sdegno 
e gli rinfacciarono ( tanto le scelleraggini sono 
odiate ) la superbia , la crudeltà , anche il suo 
tradimento . Si frappose Antonio e lo Mandò 
sotto buona guardia a Vespasiano . 

XXXII. E già la plebe de’ Cremonesi corre-» 
va rischio d’ esser trucidata dai -soldati , se le 
preghiere de’ capi non gli avessero addolciti. 
Antonio aringa ndo parlò magnificamente ai vin- 
citori , benignamente ai vinti: intorno a Cre- 
mona non si spiegò . L’ esercito , oltre alla na- 
tùral cupidigia della preda, inclinava all’ecci- 
dio de’ Cremonesi per "odio antico . Credeva 
aver essi favorito ancor nella guerra Otoniana 
la fazion di Vitellio: avevano in oltre, come è 
costume della plebe insolente delia città, svil- 
laneggiato la legion tredicesima ivi lasciata a 
fabbricare l’anfiteatro . Accrebber l’odio lo spet- 
tacolo de’ gladiatori ivi dato da Cecina , la se^ 
de della guerra ivi di nuovo fissata j i viveri 
somministrati al campo de' Vitelliani , e- 1’ ucci- 
sione di alcune femmine uscite a combattere 
per affezione al partito : il tempo ancor della 
fiera facea comparire più doviziosa quella^ per 
altro ricca colonia ^ Gli altri capi non erano 
considerati i la fortuna e la fama d’ Antonio ti- 
ravano a sè gli occhi di tutti . £i per lavarsi 
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Excepta vox est, cum teporem incusanet (a) 3 
statini futurum , ut incalescerent . fremile di- 
ctum omnem invidiam in eum vertit , tamquam 
signum ìncendendae Cremonae dedisset , quce 
jam ftagrabat . 

Ì 2 Ì^XX 11 I. Quadraginta armatorum millia in- 
rupere , calonum lixarumque ampliar numerus , 
et in lihidinem ac scevitiam corruptior . JVon 
dignitas , non tetas protegebat , quo minus stu- 
pra caedibus , ccedes stupris miscerentur . Gran- 
dcevos senes , exacta estate feminas , viles ad 
prcedam , in ludihrium trahébant . Ubi adulta 
virgo , aut quis forma conspicuus incidisset , 
vi manibusque rapientium divulsus , ipsos po- 
stremo direptores in mutuam pemiciem age- 
bat . Dum pecuniam , vel gravia auro tempio - 
rum dona , sibi quisque tmhunt , majore olio- 
rum vi truncabantur . Quidam obvia aspernati, 
verberibus tormentisque dominorum abdita scru- 
tati , defossa eruere . Faces in manibus : quas , 
ubi prcedam egesserant , in vacuas domos , et 
inania tempia , per lasciviam jaculabantur ; uf- 
que exercitu , vario linguis , moribus', cui cives , 
sodi , extemi interessent , diversce cupidines , 
et aliud cuique cuique fas , nec quidquam in- 
licitum . Per quatriduum Qremona suffe'cit . 

• \ 

(a) Cam teporem incuearet . Cam balincu son s«» 
^acmtiut . 
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dal sangue entrò in fretta nel bagno , e dolen- 
dosi eh’ era poco caldo fu inteso dire , che pre- 
sto riscalderebbesi ; il qual motto preso per se- 
gno d' incendiar la città che già ardea , tuttò 
rivolse r odio contro di lui . 

XXXIII. V’ entrarono a furia quaranta mila 
armati, di saccardi e vivandieri un numero 
maggiore e più sfrenato e più crudele . Non 
grado , non età rattenevali dal confonder ^gli 
stupri colle stragi, le stragi cogli stupri. Era.- 
no i vecchi e le vecchie , come preda da nul- 
la , strascinati quà e là per ischerno . Se s’ im- 
battevano in qualche vergin matura o giovinet- 
to avvenente se li strappavan di mano , ne fa- 
cevano brani , e finalmente s’ uccidevan fra lo- 
ro . Quei che portavan via denari o doni d’o- 
ro tolti dai templi, erano trucidati da chi avea 
più forza di essi . Alcuni spregiando ciò che 
lor veniva alle mani battevano e tormentavano 
i padroni per sapere ove scavare o frugare le 
ricchezze sotterrate o nascoste . Altri dopo ave- 
re svaligiato le case , votato i templi vi gitta- 
van cosi per piacere le fiaccole . Nè altro aspet- 
tar si poteva da un esercito in cui cittadini , 
alleati , stranieri , varj di lingua , di costumi , 
di voglie chi credeva lecita una cosa chi altra, 
illecita ninna . Quattro giorni durò il sacco di 
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Curri omnia sacra profanaque in igne conside 
reni (a) , solum Mephitis templum stetit ante 
moenta , loco , seu numine , defensum . 

XXXIV. Hic exitus Cremonce (b) , anno 
CCLXXX.Fl, a primordio sui . Condita erat 
Ti. Sempronio et P, Cornelio consulibus , in- 
gruente in Italiam Hannihale , propugnaculuni 
adversus Gxllos , trans Padum agentcs , et si 
qua alia vis per Xlpes rueret . Igitur numero 
colonorum , opportunitate fluminum > ubere agri , 
anneccu connubiisque gentium , adolevit floruit- 
que , bellis externis intacta , civilibus infelix . 
Antonius pudore flagitii, crehrescente invidia, 
edixit , ne quis Creinonenses .captìvos detme- 
ret : inritamque prredam militibus effecerat 
consensus ItalicB , emptionem talium mancipio- 
rum aspernantis . Occidi expere : quod ubi 
enotuit , a propinquis adfinibusque occulte re- 
demptabantur- . Mox rediit Cremonam reliquus 
populus : reposita fora, templaque , munif cen- 
ila mìthicipum : et Fespasianus hortabatur . 

(a) In igne consiHerent , OmnLno lej;e cum H^inrio in Ìgnen% 
▼il in ign€9 : somptam ■ Virgilio , omnt mihi uisum est conside-^ 
re in tgnts JJium . 

(A) Hic exttus Cremona . Sic habent Regiu< , Ryekianus , e( 
edilio prima ; et sic cum Ern^'sto edidimut . Aliqui hiibeat ^ hic ext~ 
tus Cremonam habuit . Vocem ahiinam non agnoscuot Flc^r. et 6u> 
deoais • lidétn codicei infra prò Crtmonensts captivns scribnnt Cre- 
monensem i:aptivum i ut «t munificenti!i prò magni ficentia : <}ii« 
tamen vou ultima uteamque ferri poste videtur Ernesto ^ si intelU- 
gator magDÌtu4o amiai >. quia in mnaìEcentia maxime cerniiur . 
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Cremona . Arser tutte le cose sacre e profane t 
il solo tempio .di Mefite avanti alle mura (i5) 
rimase intatto , difeso dal sito o dalla Dea . 

XXXIV. Questo fine ebbe Cremona 1’ anno 
dugento ottantasei dalla sua fondazione . Fu edi* 
ficata nel consolato di Ti. Sempronio e P. Cor- 
nelio minacciando Annibaie l’ Italia , per far 
fronte ai Galli traspa'dani e a qualunque altra 
forza che precipitasse dall' Alpi. Per numero di 
coloni , opportunità di fiumi , fertilità di terre- 
no , e parentadi stranieri crebbe e fiori ; nelle 
guerre straniere intatta, sventurata nelle civili. 
Antonio per vergogna e biasimo eh’ ognor più 
cresceva di si gran danno, bandi che ninno ri- 
tenesse schiavi i Cremonesi : il consenso ancora 
degl’ Italiani che ricusavan comprarli , rendea 
vana la preda de' soldati. Cominciarono ad uc- 
ciderli : ciò risaputo gli amici e i parenti se- 
gretamente li riscattavano . 11 popolo avanzato 
alla strage tornò poi in Cremona : si rifecero i 
fori ed i templi per munificenza de’ cittadini ed 
esortazioni di Vespasiano . 

ì 
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Victae legiones dispersae . 

( 

XXXV. Ceterum adsidere sepultce urbis ruì- 
nis, noxia taho humus haud diu permisit : ad 
tertium lapidem progressi , oagos paventesque 
F'itellianos , sua quemque apud signa compo- 
nunt . Et videe legiones , ne , manente adhuc 
civili bello , ambigue agerent , per Illyricum 
dispersee . In Sritanniam inde , et Hispanias , 
nuntios famamque ; in Galliam Julium Cale- 
num , tribunum ; in Germaniam Alpinum Mon- 
tanum , preefectum cohortis , quod hic Trevir, 
Calenus Aeduus , uterque f^itelliani fuerant , 
ostentui misere . Simul transitus Alpium prce- 
sidiis occupati suspecta Germania , tamquam 
in auxilium f^itellii accingeretur . 

Interea luxu torpet Yitellias . 

XXXVI. At F'itellius , profecto Ccecina , cum 
Fabium Falentem , paucis post diebus , ad bel- 
lum impulisset , curis luxum obtendebat (a) : 
non parare arma , non adloquio exercitioque 
militem firmare ; non in ore valgi agere : sed 
umbraculis hortorum abditus , ut ignava am- 
ia) Curii luxum obtendebat . Cuiam memm^ae liixn dissi- 
jnnUbat . 
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Le vinte legioni disperse . ' 

i 

XXXV- La terra infetta dal fetor de’ cadave- 
ri non permise che lungaaieote si trattenessero 

in quella città sepolta fralle ruine : se ne sco- 
staron tre miglia , e raccolsero ciascnn sotto le 
sue insegne i Vitelliani dispersi ed avviliti . 
Sparser poi per T Illiria le vinte legioni perchè 
durante la civit guerra non procedessero con 
dubbia fede . Indi spediron messi con nuove 
deir accaduto nella Britannia e nelle Spagne; e 
due-. Vitelliani per ostentazione, Giulio Galeno 
tribuno nella Gallia, perchè era Eduo, ed Alpi- 
no Montano prefetto d’nna coorte, perchè Tre* 
viro, nella Germania: la qual sospettandosi che 
«i accingesse ad ajiitare Vitèiiio , chiuser con 
guardie i passi dell’ Alpi . 

F'itellio intanto poltrisce nel lusso . 

XXXVI. Vitellio intanto avéndo pochi gioÉ.- 
ffi dopo la partenza di Cecina spinto' Fabio 
Valente - alla guerra sopiva fràlle ‘delizie' i 
pensieri, né provvedeva armi,' non esercitava, 
non confortava i soldati , non compariva in puli- 
blico : ma nascosto frali’ ombre de’ giardini, co- 
Tom. FI. 6 
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malia , quihus si cibum suggeras , jacent tor- 
pelitque , prcfterita , instantia , futura pari ob- 
livione dimiserat . ^tque illum , in nemore Ari- 
cino desidem et marcentem , proditio - Lucilii 
Bassi f ac defectio classis Ravennatis perculit . 
JVec multo poft de Cceciiìa adfertur mixtus 
gaudio dolor, et descivisse, et ab exercitu vin- 
ctum . Plus apud socordem animum ^Icetitia , 
quam cura valuit . Multa cum exsultatio^le in 
Urbem revectus , frequenti condone , pietatem 
miiitum laudibus cumulat . P. Sabinuni , preeto- 
xii praefectum , ob amicitiam Caecinae , vinciri 
jubet, substituto in locum e/us Alpheno J^aro. 

t » 

Is tamen senatum habet. In Cnecìnam sentontia. 

Eadem die considatum init et ejurat 
, Rosius Regulus . 

XXXVIT. Mox senatum , composita in ma- 
gnificentiam oratione , adlocutus , exquisitis 
patrum adulationihus attollitur . Initium atro- 
cis in Caecinam sententi(B a L. P^itellio factum : 
dein ceteri , composita indignatione , quod cas- 
sai rerapublicam , dus Iniperarorem , tantis. opi- 
bus , tot honoribus c^malatus , amicum prodi* 
disset , velut pro.P^itellio conquerentes , suum 
dolorem proferebant . Nulla , in oratione cu- 
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me vile animale , che ben pasciuto si sdrafa e 
impigrisce , aveva egualmente dimenticata ogni 
cosa passata, presente e futura. Poltriva ozioso 
nella selva Aricina , quando lo colpi la nuova 
della ribellione di Lucilio Basso e delia flotta 
di Ravenna . Poco dopo tra addolorato ed alle- 
gro intese che Cecina avea tradito ed era sta' 
to imprigionato dall’ esercito ; ma prevalse io 
quell’ animo vile 1’ allegrezza al dolore.. Torna 
a Roma esultando , ed in piena adunanza esal- 
ta l’amor de’ sol iati . Fa imprigionar P. Sabi- 
no , prefetto del pretorio perchè amico di Ce- 
cina , e gli sostituisce Alfeno Varo . 

Raduna il senato,. Sentenza contro Cecina. 

Rosio Regolo nel medesimo di prende 
e depone il consolato , 

XXXVir. Poi con pomposa diceria parlato 
avendo al senato., fu con ricercate adulazioni 
esaltato da’ padri . L. Vitellio sentenziò il pri- 
mo atrocemente contro Cecina : indi gli altri 
con artificioso sdegno dolendosi che u.n consolo 
tradito avesse la repubblica , un capitano l’Iiq- 
peradore , anzi 1’ amico , da cui tanto era st.atr> 
arricchito ’ed onorato, coinè se si lagnassero per 
Vitellio sfogavano il lor doloro (i6). Niuno ra- 

6 * 
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jusquam , erga Flavianos duces obtrectatio t 
errorem imprudentiamque exercituUtn culpan- 
tes , P^etpasiani nomeii suspensi et vitabundi 
circumibant . Nec deftiit, qui unum consulatùs 
diem ( is énim, in locum Ccecince, supererai 
magno óum' inrisu trihuentis accipientisque , 
ehlandiretur . Pridie Kalendas IVoi^mbris Ro- 
sius Regulus iniit ejuravitque . Adn.ota.bant po- 
titi , numquain antea , non abrogato magistra- 
to , ncque Jege lata , alium sufTeòtum . JVam 
consul uno die et ante fuerat Caninius Rebilus , 
C. Cessare dictatore , curri belli ciyilis prcemia 
festinarentur . 


Mors Junii Blaesì , L. Vitellii artibus praeparata . 

BIsesi laus . 

XXXVIII. Nota per eos dies Junii Slessi 
mors , et famosa fuit ; de qua sic accepimus . 
Gravi corporis morbo esger Fitellius , Servilia- 
nis hortis, turriifi, vicino sitam , collucere” per 
noetém crebris luminihus animadvertit . Scisci- 
tanti causam , apud Caeclaam Tuscum ' epulari 
muitos , praecipuoui honore Junium BIsésum nUn- 
fiatur : celerà in majus , de apparato , et solii- 
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gionando sparlò de’ capitani 'Flaviani: incolpa- 
van gli eserciti d’imprudenza e d’errore, sfug- 
gendo il nominar Vespasiano o circoscrivendolo 
con cautela. Nè vi mancò chi con lusinghe im- 
petrasse il consolato che per un sol di restava 
a Cecina : molto si rise e di Vitellio che ’l die- 
de e di Rosio Regolo che ai trentuno d’ Otto- 
bre Io prese e lo depose. Osservarono imperiti, 
Caninio Rebilo ancora esser già stato consdo 
un sol giorno a tempo .del dittator Cesare^ 
quando si sollecitavano i premj della guerra ci- 
vile : ma non essersi mai sostituito un consolo 
all’altro, se non era l’altro deposto per rinun- 
zia e per legge (17)- 

Morte di Giunio Bleso, preparatagli per arte 
di L. Fitellio . Lode di Bleso . 

XXXVllI. Nota e famosa fu in que’ di Is 
morte di Giunio Bleso (18) , della quale abbia, 
mo inteso cosi . Stando Vitellio gravemente in- 
fermo nel grardin de’ Servii} vide di notte luc- 
cicar molti lumi in una> torre vicina . Doman- 
datane la cagione intese che Cecina Tusco ban- 
chettava molti in sua casa , onorando sopra lut- 
ti Giunio Bleso : dell’ apparecchio del convito' 
e del baccano de’ convitati si disse piò del ve- 
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tis in lasciviam anitnis : nec defuere , qui ipsum 
Tuscum , et alioi , sed critninosius Blcesum in- 
cutarent, quod , egro Principe, l;etos dies age- 
ret • Ubi aupcratum File Riunì , et posse BUe- 
sum perverti , satis patuit iis , qui Principum 
offensas acriter speculantur , data: L. UiteUio 
delationis partes . Ille , iiifeiisus Blceso , (trnit- 
latione prava , qaod eum , omni dedecóre mn- 
culosum , egregia fama anteibat , cublculum 
Imperatoris reserat , filium eju.s sinu comple- 
xus , et genibus accidens : causam confusio- 
m'j (a) quierenti-: non se 'proprio meta, nec 
sut anxium , sed prò fratre , prò liberis fratris , 
preces lacrymasque attnlisse . Frustra Vespasia- 
num tiruéri, quem tot Geniianicoe legiones, tot 
provincise virtute ao. fide, tantum deiiique ter- 
rarum ac marìs immensis spatiis arceat. In Ur- 
be ac sinu cavendum hosteui , Junios Antonios- 
que avos jactantem , qui se stirpe imperatoria 
comem ac magnjBcuiu militibus ostentet . Ver- 
sas illuc omnium meiites , dum Vitellius , ami- 
coruiainimicorumque negirgéns, fovet aemalum , 
Princrpis labores e convivio .prospectantem. Red' 
dendam prò intempestiva laetitia 'tncestam et fu- 

Ccnfusionis » I^ertaibatioiits , coasternatlanif ; «C 4 isu 
▼ooM C0M/UUO «t £Oufund€rt s«aiftatai ap&d PUa. Spisi, i» 22, ci 

a, I#. 
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ro : nè vi mancò chi biasimasse Tuscó medesi- 
mo e gli altri, e Bleso piò di tutti, che faces- 
ser buon tempo , meritr’ era il Principè infer- 
mo . Non tosto coloro che indagano attentamen- 
te i disgusti de’ Principi vider Vitellio inasprir- 
si , e potersi ròvinar Bleso , che diedero a L. Vi- 
tellio i! carico dell’accusa. Costui ^nemico ed 
emulo maligna di Bleso, petchè per l’irrepren- 
sibil sua fama era questi anteposto a lui mac- 
chiato d’ogni sozzura , apre la stanza delP Im- 
peradofe e col figliuol di lui in braccio gli s’in- 
ginocchia : richiesto del motivo che lo turbava 
presentarglisi , disse, supplichi'vqle e piangen-‘ 
te non per proprio timore o sollecitudin di sé , 
ma per amor del fratello e de’ figliuoli del fra- 
tello . invali temersi l'espasiano cui tengon 
lungi tante legioni Germaniche , tante provin- 
cie valorose e fedeli , tanto spazio finalmente 
di terra e di mare . Il nemico da guardarsi 
averlo in Roma e nel proprio seno ; il qual 
vantandosi degli avi Giunj ed Antonj ^ e d’ es- 
ser di schiatta imperiale (19) si mostra affa- 
bile e liheral.co' soldati . Folgersi a lui le men- 
ti di tutti , mentre Fitellio non distinguendo 
amici da nemici accarezza un emulo , che dal 
banchetto riguarda i travagli del Principe . 
Quella notte fuor di tempo allegra dovergli ,i 
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nebrem noctem, qua sciat et seutiat vivere Vi- 
tellium , et imperare , et , si quid fato accidat , 
filiuui habere < 

XXXIX. Trepidanti inter scelus metumque , 
ne dilata Blcesi mors maturam perniciem , par 
lain jussa atrocem invidiam ferret, placuit ve- 
neno graasari . Addidit facinori fidem , nobili 
gaudio (a) Bltesuin visendo : quia et audita est 
scBvissinta f^itellii vox , qua se ( ipsa enim ver- 
ta referam ) pavisse oculos , spectata inimici 
morte , jactavit . BIcbso super claritatem nata- 
lium , et elegaittiarn mctrum , . /idei obstinatio 
fuit . Integris quoque rebus , a Ccecina , et 
primoribus partium , jam T'itellium aspernaii- 
tiòus t ambitus, abnuere perseveravit ; sanctus, 
inturbidus , nulUus repentini honoris, adeo non 
principatus appetens i. parum effugerat , ne di- 
gnus crederetur (b) . 


Mobili gaudio , I. «. cmiBeote, manibsto . Lipùai et Fa«r- 
BBS BwUeai uotahiii , 

(£) Paruitt tffugerat , ne dignus crederetur . lu Fior, nec lon- 
abit Regiat » ia <{no raeiulose sctibitar ut efugerat . Rkenanus 
D^ii , adeo . , . non appetent , ut parum eff'ugeret ec. Sei miin 
quii , prÌBcipatam non appotanJo . consequitur , ut dignus principi, 
la videaiBc ! Iiaqae lectipnem et disliaciiooem codicis Floi.. coin 
Sinasto w^aimai . 
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tonvertire in mesta e funebre , onde sappia e 
vegga che. P'itellio vive e comanda , ed ha ^ 
s’ altro di lui dispone il Jato , un figliuolo , 
XXXIX. Vitellio temendo che il differir la 
morte di Bleso non affrettasse la soa ruioa , e 
il dargliela alla scoperta non gli cagionasse atro- 
ce malevolenza , risolvè d’ eseguir col veleno il 
misfatto : il ch^ maggiormente fu creduto per- 
chè con manifesta allegrezza visitò Bleso ; anzi 
fu udito barbaramente vantarsi ( riferirò le stes- 
se sue parole ) d’ aver pasciuto gli occhi colla 
morte del suo nemico . Fu Bleso non sol d’ il- 
lustri natali e gentili costumi , ma di costantis- 
sima fede : essendo ancora Vitellio in buono 
stato , ma già disprezzato da Cecina e dai ca- 
pi del partito fu da costoro tentato, nè mai 
volle acconsentire : innocente , quieto , non avi- 
do d’ onori improvvisi , molto meno del princi- 
pato, del quale poco mancò che non fosse cre- 
duto degno . 



90 


TAOTl insTOR. LIB. Ili, 


Vale/is libidine , cunctatione , Vitellianorum 
res subruil : in Gallias egrédi frustra 
tentai . ’ 

XL. Pabius interim V alens , multo ac molli 
concubinarum spadonumque àgmine , segnius 
quam ad bellum incedens , proditam a Lucilio 
Basso Ravennatem classem pernicibus nuntiis 
accepit . Et , si cceptum iter properasset , nu- 
tantem Cctcinam prcevenire , aut , ante discri - 
men pugna: , adsequi legiones potuisset . iVec 
deerant , qui monerent , ut cura fìdissitnis , per 
occultos trarnites , vitata Ravenna, Hostiliam 
Cremonamve pergeret . ^liis placebat , accitis 
ex Urbe praetòriis cohortibus, valida raanu per- 
ruinpere . Ipse , inutili cunctatione , agelidi 
tempora consultando consumpsit : mox utrum- 
que consilium aspernatus , quod inter ancipitia 
deterrimum est , dum media sequitur , nec au- 
sus est satis , nec providit . 

XLI. Missis ad Fitellium literis , auxilium 
postulat . Venere tres cohortes , cum ala Bri- 
tannica , ncque ad fallendum aptus numerus , 
ncque ad penetrandum . Sed Valens , ne in 
tanto quidem discrimine , infamia caruit , quo 
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s • 

f'^itelliani rovinati (lallc libidini' è lentezza 
di V alente , il quale invano tenta uscir 
nelle Gallie . 

X'L. Frattanto Fabio Valente con numeroso 
e molle seguito di concubine e d’eunuchi mar- 
ciando più lentamente che a guerrier non con- 
viene , per solleciti avvisi riseppe che Lucilió 
Basso avea consegnata al nemico la flotta di Ra- 
venna . E se avesse sollecitato il viaggio poteva 
prevenir Cecina ancor ondeggiante , o prima 
della battaglia raggiungere le legioni . Nè man- 
cò chi lo consigliasse ad andar co’ più fidi per 
occulte vie, scansata Ravenna, in Ostslia o Cre- 
mona . Piaceva ad altri ciré chiamati i pretoria- 
ni da Roma si aprisse colla forza la strada . Ma 
egli inutilmente indugiando il tempo di opera- 
re consumò iu consulte : poi disprezzando l’ u- 
no e l’altro consiglio ( pessima cosa ne’ perico- 
li ) mentre s’appiglia all’ espediente di mezzo 
non ebbe nè ardire nè provvedimento bastante- 
XLl. Scrisse a Vitellio chiedendo ajuto. Ven- 
nero tre coorti colla cavalleria Britannica ; nu- 
mero non atto a marciare nè occultamente niè 
colla forza . Nè in mezzo a si gran rischio fu 
senza infamia di sfrenata libidine , contaminane 
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minus rapere inlicitas t'oluptates, adulteriisque 
ac stupris polluere hospitum domus crederetur . 
jiderant vis , et pecunia , et mentis fortunce 
novissima libido (a) . Adventu demum peditum 
equitumque pravitas consilii patuit , quia nec 
vadere per hostes tam parva manu poterat , 
etiamsi fidissima foret , nec integram fidem 
attulerant < Pudor tamen , et prcesentis ducis 
reverenda morabatur , haud diuturna vincula 
apud avidos periculomm (b) , et dedecoris se- 
curos . Eo metu (c) , et paucis , quos adversd 
non mutaverajit , comitantibus , cohortes Ari- 
minum praemittit: alam tueri terga jubet : ipse 
fiexit in Umbriam , atque inde Etruriam ; ubi 
cognito pugnce Cremonensis eventu , non igna- 
viim , et , si provenissft , atroce consilium iniit , 
ut arreptis navibus , in quameumque partem 
IVarbonensis provincice egressus , Gallias , et 
exercitus , et Germanioe gentes , novumque 
belium cieret< 

Flaviani Italiani occapaot . 

{ 

XLII. Digresso P’alente , trepidos , qui Ari- 
minum tenebant , Coraelius Fuscus , admoto 

(a) Et rutntis fortuna novissima libido • Ec cnpidicff eoVfla* 
grantior > quoti lueniii fortuiuB mniatioitem pravidobòt • lofra (prò 
purva manu , maU^moi com Eroesto parva manus . 

(b) Apud avidos pcriculorum • Yos avidos morito suspecti 
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do le case degli ospiti cogli adulterj e cogli 
stupri . Avea ' forza e denaro e prurito , eh’ è 
r ultimo ad* abbandonar una rovinante fortuna . 
Air arrivo finalmente de’ cavalli e de’ fanti ap- 
parve chiara la vanità del partito eh’ ei prese ; 
sì poca gente non bastava ad attraversare il 
nemico , quand' anche fosse stata fedelissima ; 
ma non era da fidarsene allatto , trattenendola 
solo il pudore ed il rispetto al capitano presen- 
te , legami che poco stringono chi ama i peri- 
coli e non cura il decoro'. Ciò sospettando man- 
dò A Rimino i fanti difesi alle spalle dai caval- 
li , ed egli con pochi che nell’ avversità non 
s’ eran mutati piegò nell’ Umbria indi in. Etru- 
ria ;~dve inteso 1’ esito della battaglia di Cre- 
mona concepì un disegno non vile e , se gli rir 
usciva , terribile ; di sorprender le navi , e sbar. 
cando in qualunque parte della provincia Nar- 
bonese sollevare a nuova guerra le Gallie e gli 
eserciti e i popoli della Germania « 

' Italia occupata dai Flaconi . 

y 

XLII. Partito Valente Cornelio Fosco appres- 
sando a Rimino r esercito e le galèe ne’ lidi vi* 

V 

Faero* eraendanti apuà pavido! ptricaloriM : idqse tes ipia pa- 
flalat . 

(c) £o meta . !ie mlUtas Sdem matarant . Et pandi , scilicat 
amicotam, qaoi Roma lecom edaxerai , comitantibut ipanm . 
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^xercùu , et missis per proxirna litorum libar- 
nidi , terra marique circutm>enit . Occupantur 
plana Umbrite, et qua Piceiius agerjàdria adlui- 
tur : omnisque Italia inter f^espa&ianum ac Vi- 
tellium ^pennini ;ugia diddebatur. Fabius P^a- 
lens e »inu Pisano , segnitia maris , 'aut adver- 
sante vento, Portum Herculis Monceci depelli- 
tur . Haud procul inde agebat Mdritts Matu- 
rus , jdlpium. maritimarum procurator , 'fidus 
FitelUo , cujus sacramentunt , cunctis circa ho- 
stilibus , nondatn exuerat . Is V alenten comi- 
ter exceptum , ne G Narbonensem teme- 

re ingrederetur , monendo terruit-: simul cete- 
rorum fides meta Anfracta (a) . IVamque cir- 
cum/ectas civitates procurator Falerius Paul- 
linus , strenuus mi Ut ice , et Fespasiano ante 
fortunam amicus , in verba ejus adegerat , 

Interim Valeos, ad versa tempestate Stoechadas, 

Massilien«ium insulas , delatus , capitur , 

XLIII. Concitisque omnibus , cpxi exauctora- 
ti a Pltellio bellum sponte sumebant , Foroju- 
liensem colonidm , clnustra maris , prcesidio 
tuehatur ; eo gravior nuctor , quod Paullino 
patria Forum J olii , et honos apud prcetorin- 

(a) Stmul ctlcrnrum fida nietu infractn . Simul hii Matnrt 
monitif f ceterormm , <)ui ncmi^e Valentom cgmìtabintur > jitUf ii^ 
VitclUtfm infracta > i- e. valde fracu et debilitau est . 
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cini j circondò per, terra e per mare quell' at- 
territo presidio . Occupa poi la pianura dell’Um- 
bria e la parte del Piceno bagnata dall’ Adria- 
tico; sicché l’Italia tutta era divisa daU’Appeii- 
nino tra Vespasiano e Vitellio . Valente dal gol- 
fo Pisano fu per fortuna di mare o per vento 
contrario trasportato al porto di Monaco. V’e- 
ra non lungi Mario Maturo procurator dell’ Al- 
pi marittime , che. benché avesse i nemici all’in- 
torno manteneva la fede giurata a Vitello. Egli 
accolse cortesemente Valente , e lo distolse 
dall’ entrar imprudentemente nella Gallia Nar- 
bonese , facendogli^ Considerare qhe il procura- 
tor Valerio Paolino , bravo guerriero e amico 
di Vespasiano prima della di lui fortuna , avea 
sotto la sua ubbidienza ridotte le‘ vicine città : 
questo timore indebolì ancor la fede degli altri. 

V alente trasportato dalla tempesta nelle 
$tecadi, isole de’ Marsigliesi , è preso. 

XLIU. Aveva inoltre Paolino per guardar la 
colonia Forogiuliese e i passi di quel mare a sé 
chiamati coloro , che licenziati da Vitellio ri- 
prendevano spontaneamente le armi : lo rende- 
va più autorevole ai Forogiuliesi la comun pa- 
tria , e più stimabile ai pretoriani 1’ esser già 
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nos , quorum quondam trihunus fuerat . Ipsìque 
pagani , favore municipali , et futurx potentice 
spe f juvare partes ndnitehantur : quce ubi pa- 
rata firma , et aucta. rumore , apud varios P'i- 
tellianorum animos incr'ebuere ; Fabius Falens 
cum quatuor speculatoribus , et tribus amicis , 
totidem centurionibus , ad naves regreditur : 
Maturo , ceterisque remanere , et in verba P^e- 
spasiani adigi volentibus fuit (a) . Ceterum ut 
mare tiitius F olenti , quam litora , aut urbes ; 
ita futuri ambiguus , et magis quid vitaret , 
quam cui fideret , certus , adversa tempestate 
Stcechadas , Massiliensium insulas , ad^ertur : 
ibi eum misace a Paullino Khurnicat oppressere . 

Hispaniae , Galliae , Britannia , omnia statim 
ad Flavianorum opes conversa . 

XLV. Capto Falente , cunctd ad victoris opes 
conversa , initio per Hispaniarn a prima Ad- 
jutrice legione orto , quce memoria Othonis , 
infensa Fitellio , decimam quoque ac sextam 
traxit . Nec Gallice cunctahantur . Et Britan- 
niam , inclitus erga f'espasianum favor , quod 
illic sCcundce legioni a Claudio prcepositus , et 

(a) fìcmaaere • • . voUntthus fnit . Giaecorum more dicram ^ 
prò y libtntes remanstruut , et in veiba Ye/p4suni adwti sant « 
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Stato loro tribuno. E gli stessi paesani per amor 
nazionale e speranza di futura grandezza favo- 
rivano caldamente il partito abbracciato da lui. 
Le quali cose apparecchiate e fermate e dalia 
fama ingrandite tostochè si riseppero dai vola* 
bili Vitelliani , Fabio Valente con quattro esplo- 
ratori (ao) , tre amici ed altrettanti centurioni 
torna alle navi ; lasciando Maturo e gli altri in 
libertà di rimanere e giurar fedeltà a Vespasia- 
no . Ma siccome era più sicuro per mare che 
per le spiagge e città , cosi mentre dubita 
deir avvenire , e vede i rischi da fuggire più 
che gli ajuti da sperare , fu dalla tempesta so- 
spinto alle Stecadi isole di Marsiglia, dove fu 
preso dalle navi mandatevi da Paolino . 

Ze Gallie , le Spagne , la Britannia , tutte 
rivolte al partito de' Flaviani . 

XLIV. Preso Valente tutto si rivolse alla for- 
za del vincitore : cominciò nella Spagna la le- 
gione prima AJutrice , che per la memoria d’O- 
tone nemica a Vitellio trasse seco la decima 
ancora e la sesta . Nè tardaron le Gallie , a cui 
s’aggiunse la Britannia grandemente inclinata 
a Vespasiano , il quale ivi ottenne da Claudio 
il comando della legione seconda , e molto si 
Tom. FI. 7 
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bdlo clarus egerat , non sine mota adjunxit 
ceterarum , in quihus plerique centuriones ac 
milites , a Fitellio provecti , expertum jarq 
Principem anxii mutabant . 

Tùrbat tamen in Britannia Veuusius ; variaque 
sorte pugnatuin . 

XLV. Ea discordia , et crehris belli civilis 
rurnoribus , Britanì\i sustulere animos , auctore 
Fenusio : qui super insitam ferociam , et Ro- 
mani nominis odium , propriis in Cartisman- 
dunm reginam stimulis accendebatur . Cartis- 
mandua Brigantibus imperitabat , pollens no- 
bilitate : et auxerat potentiarn , postqunm , ca- 
pto per dolum rege Caraetaco , instruxisse 
triumphum Clandii (a) CcBsaris videhatur. In- 
de opes , et rerum secundarum luxus : spreto 
P'enusio, is flit maritus , armigerum e/us , f^el- 
locatum , in matrimonium regnumque accepit . 
Concussa statim fìagitio domus . Pro marito 
studia cioitatis; prò adultero libido regince, et 
sceoitia . Igitur V enusius , accitis auxiliis , si- 
mul ipsorum Brigantum defectione , in extre- 
mum discrimen Cartismanduam adduxit . Tum 
petita a Romanis prcesidia : et cohortes alceque 

(a) Jnstruxisse triumphum Claudti . Splendorem «t gloriaifi 
CUadii triampbo de Briunnif addidisse • Naia iriainplias CIau* 
dii aliquot iDois interior . 
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segnalò nella guerra . Ma si sommosser l' altre 
legioni , in cui moltissimi centurioni e soldati 
promossi da Yitellio non senza dispiacere muta- 
vano un Principe già sperimentato . 

Turbolenze eccitate da f^enusio in Brìtannia : 
battaglie di vario esito . 

XLV. Per questa discordia e per le frequen- 
ti nuove della guerra civile i Britanni alzaron 
la testa istigati da Venusio , il qual feroce già 
per natura e nemico de' Romani, era per par- 
ticolari motivi acceso contro Cartismandua re- 
gina de’ Briganti . Costei potente per nobiltà , 
divenne ancor più potente dopo che preso coq 
inganno il Re Carattaco parve che nuovo lustro 
aggiungesse al trionfo di Claudio Cesare . Quin- 
di accresciuta per la prospera sorte la forza e la 
prepotenza , ripudiò Venusio già suo marito , e 
chiamò Vellocato di lui scudiere in compagnia 
del letto e del regno . Questa indegnità mise 
in conquasso la reggia : la città favoriva il ma- 
rito , la libidine e crudeltà della regina l’adul- 
tero. Venusio adunque cogli ajuti chiamati e 
co’ Briganti sollevati ridusse Cartismandua agii 
estremi: essa ricorse ai Romani; e i nostri fan- 

7 * 
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nostrtB , variis prceliis , exemere tamen pericu- 
lo reginam : regnum V snusio , bellum nobis 
relictum , 

Turbatà quoque Germania . Mota et Dacornm 
gens . Adest opportune Mucianus , 
et tranqnillitas restituta . 

XLVI. Turbata per eosdem dies Germania, 
et socordia ducum , et seditione legionum . Ex- 
terna vi, perfidia sociali , prope adfiicta Ro- 
mana res. Id bellum , cum causis et eventibus 
( etenim longiifs provectum est ) mox memo- 
rabimus . Mota et Dacorum gens , numquam 
fida , fune sine meta , abducto e Meesia exer- 
citu . Sed prima rerum quieti speculabantur : 
ubi fiagrare Italiam bello, cuncta invicem ho- 
stilia , accepere ; expugnatis cohortium ala- 
rumque hibernis , utraque Danubii ripa potie- 
bantur . Jamque castra legionum exseindere 
parabant , ni Mucianus sextam legionem op- 
posuisset, Cremonensis victorice gnarus, ac ne 
externa moles utrimque ingrueret , si Dacus 
Germanusque diversi inrupissent . Adfuit , ut 


Digilized by Google 



A. U. C. Dccckxii. CHH. Liit. loi 

ti e cavalli dopo varie battaglie al fin la salva- 
rono dal pericolo : ma rimase il regno a Venu- 
sio , la guerfa a noi . 

Turbolenze anche in Germania . itaci commossi. 

V'accorre opportunamente Mudano 
e ristabilisce la quiete . 

XLVI. Turbossi in quel tempo ancor la Ger- 
mania per negligenza de’ capitani e sedizione 
delle legioni. La forza degli stranieri e la per- 
fidia degli alleati oppresser quasi l’impero Ro- 
mano . Di questa guerra che fU ben lunga , e 
delle sue cause ed effetti parleremo in appres- 
so . Si mossero anche i Daci , nazione non mai 
fedele , e allora per l’ esercito tolto di Mesìa 
senza timore . Stavan tranquilli a vedere i pri- 
mi successi; ma quando intesero arder di guer- 
ra r Italia e per tutto armi contr’ armi , espu- 
gnati i quartieri de’ nostri fanti e cavalli s’ im- 
padronirono deir una e dell’ altra ripa del Da- 
nubio . Ed eran già pronti ad espugnare ì quar- 
tieri delle legioni ; ma Muciano risaputa la vit- 
toria di Cremona s’ oppose colla sesta legione , 
ed impedì che le forze de’ barbari ci assalissero 
da due parti , de’ Daci quindi , qiiinci de’ Ger- 
mani . Ci fu , come spesso altre volte , propizi» 
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serpe alias , fortuna popuU Romani , quee Ma- 
cianum viresque Orientis illue tulit : et quocl 
Cremonce interim transegirnus . Fontejus ^grip- 
pa ex. j^sia ( prò consule eam provincia-n an- 
nuo imperio tenuerat ) Meesioe prcepositus est: 
additis copiis e Fitelliano exercitu , quern spar- 
gi per prooincias , et externo belli inligari , 
pars consilii , pacisque erat . 

Aniceti servili» per Poiituiii arma , 
brevi oppressa . 

XLVII. iV^ec ceterce nationes silehant . Subi- 
ta per Pontum arma barharum mancipiurn , 
regicE quondam classis prcefectus , moverat . 
Is fuit -dnicetus , Polemonis libertus , prcepo- 
tens oliai , et postquam regnurn in formam pro- 
vincitt verterat , mutationis impatiens . Igitur 
ntellii nomine , adscitis gentibus , quee Pon- 
tum accolunt , corrupto in spem rapinarum 
egentissimo quoque , haud temnendee manus 
ductor , Trapezuntem , vetustam Asice cioi- 
tatem (a) , a Greecis in epctremo Ponticte orce 
conditam , subitus inrupit . Coesa ibi cohors ; 
regium auxilium ohm : mox donati civitate Ro- 
mana', sigila armaque in nostrum modum , desi- 

(a) Vetuitam Aiict civitmtem « In Fior* scribitur , vetuHa 
marna civUatem . Omnlno legeadnm cum Upsio et Freinsbeinio 
vnuita fama civUatem . 
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Id fortuQu di Roma, la qnal dopo il felice suc- 
cesso di Cremona condusse colà Muciano e le 
forze d’ Oliente. Fontejo Agrippa dall’Asia do- 
ve era stato un anno proconsolo, passò al go- 
verno di Mesia con truppe prese dall’esercito 
Vitelliano , che spargerlo per le provincie ed 
impiegarlo in guerre straniere fu provvedimen- 
to di pace . 

Guerra servile di Aniceto nel Ponto in hrevé 
tempo repressa . 

XLVII. I.€ altre nazioni non eran quiete 
Aniceto barbaro schiavo , liberto prepotente un^ 
volta del Re Polemòne (21) e prefetto della 
sua flotta , poiché vide il regno ridotto a prò* 
vincia , non soffri tal mutazione e mosse aU im- 
provviso le anni . Radunati adunqué a nome di 
Vitellio gli abitanti del Ponto , e corrotti colla 
speranza delle rapine i più miserabili , entrò 
coudottìere d’ una moltitudine non disprezzabi- 
le furiosamente in Trabisonda città antica dell’A- 
sia, edificata da’Greci sull’estremità della spiag^ 
già del Ponto . Quivi uccise una coorte di re- 
gj soldati , che nostri ausiliari una volta , poi 
fatti cittadini Romani ritenevan armi ed inse- 
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diam licentiamque Grcecorum retinehant . Clas- 
si quoque faces intulit , vacuo mari eludens , 
quia lectissirnas lihurnicarum , omnemque mili- 
tem Mucianus Byzantium adegerat . Quia et 
barbari contemptim vagabantur , fabricatis re- 
pente navihus ( canjaras vocant ) arctis late- 
ribus , lata alvo , sine \^inculo ceris aut ferri 
conneàca : et tumido mari , prout fluctus attol- 
litur , summa navium tabulis augent , donec in 
modurn ietti claudantur . Sic inter undas vol- 
vuntur , pari utrimque prora , et mutabili re- 
migio , quando hinc vei illinc appellere indi- 
scretum et innoxium est . 

Vespasìanus Alexandriam venit, , ut Romatn 
fame urgeat . 

■V 

XLVIIL Jldvertit ea res Fespasiani animum , 
ut vexillarios e legionibus , ducemque Firdium 
Geminum, spectatre militile, deligeret . Ille in- 
compositum , et prcedce cupidine vagum , ho • 
sterri adortus , coegit in nave» : effectisque ra- 
ptim liburnicis , adsequitur Anicetum in ostia 
Jluminis Cohibi , tutum sub Sedochezorurn re- 
gis auxilio (a) , quem pecunia donisque ad so- 

(a) la ostia fiuminis Cohibi , tutum 'sui Stdochttorum rt- 
gis auxilio . Et 6uviut Cohibuj , «t Sedocheti papali piiitot 
ignoti . Colerai einendat , in ostia Jluminis Chobi , tutum sub 
StJoihi Laxorum rrgis auxilio . Chobus t«I Cobut tjni regio- 
nU fluTÌni , Plinia 6, IV menotilui | fueia *4 Coldiotniii , 
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gne alla romana , ozio e licenza alla greca . Ap- 
piccò ancor fuoco alla flotta , scorrendo impu- 
nemente quel mare , perchè Mudano avea con- 
dotti i più scelti legni e tutti i soldati a Bi- 
zanzio . La forma delle navi chiamate Comare ^ 
che quei barbari corsali tosto fabbricarono , li 
rendeva insolenti. Sono strette di fianchi, lar- 
ghe di ventre , non connesse con rame o con 
ferro. Gonfiando il mare, secondo eh’ alzansi i 
flutti vi soprappongono tavole a guisa di tetto, 
finché vi si chiudono dentro; e coll’ajuto di 
due prore uguali e di mutabili remi voltandosi 
fra r onde approdan quà o là dove vogliono 
senz^ alcun danno. 

Vespasiano va in Alessandria per affamar 
Roma . 

XLVIII. Mosse tal cosa Vespasiano a staccar 
un corpo di soldati dalle legioni (32) , e darne 
il comando a Virdio Gemino sperimentato gner- 
riero . Costui assalendo il nemico disordinato e 
disperso per avidità di preda lo rispinse alle 
sue navi ; e con galèe fabbricate in fretta rag- 
giunge alla foce del fiume Coibo Aniceto , che 
guadagnato con doni e denari il Re de’ Sedo- 

ani tam Lati dici corperaat , Ìmper;um ptrtinoifse « p«tct es 
Cabali* Laiorutn regi* ciedc apud Ckobum perpetrau , at icxibit 
I Lb» S. Ryekias . 
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cietatem perpulerat . Ac primo rex minis dr‘ 
misque supplicem tuerix postquam merces prò- 
ditionis , aUt bellum ostendebatur , fluxa , ut 
est barbaris , fide , pactus Aniceti exitium , 
perfugas tradidit , belloqiie servili finis impo- 
situs . Lcetum ea victoria P"e. spasianum , cun- 
ctis super vota fluentibus , Cremonensis predii 
nuntius in Aegvpto adsequitur . Eo properan- 
tius Alexandriam pergit , ut , fracto Vitella 
exercitu , Urhem quoque , externa: opis indi- 
gam , fame urgeret . JVamque et Africam , eo- 
dem Intere sitam , terra marique invadere pa- 
rabat , clausis annonce subsidiis , inopiam ad 
discordiam hosti facturus . 


Antonius , post Cremonam suparbior, copiarum 
partem Veronse relinqiiit , partem ’ 
in Vitellianos expedit . 

, i 

XLIX. Dum hac totius orbis mutatione , for- 
tuna imperii transit , Primtis Antonius nequa- 
quam pari innocentia post Cremonam agebat ; 
satisfacturn bello ratus , et cetera ex facili : 
seu felicitas in tali ingenio avaritiam , super- 
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cliezi vivea sicuro sotto il suo ajuto . il Re da 
prima difese il supplichevole con minacce e con 
armi : poi alla proposta o di premio o di guer- 
ra ruppe , com’ è costume de’ barbari , la fede, 
patteggiò la morte di Aniceto , e consegnò i 
fuggitivi : tal fine ebbe questa guerra servile 4 
Lieto Vespasiano per questa vittoria , riuscendo- 
gli tutto meglio che non bramava, ebbe in 
Egitto la nuova dèlia giornata di Cremona . 
Tanto più s’affrettò d’arrivare in Alessandria 
per istringer dopo la rotta dell’ esercito Vitel- 
liano colla fame anche Roma bisognosa d’ ajutO 
straniero . Perocché già s’ apprestava ad occu- 
par l’Africa da quella parte per mare e per 
terra , ed impedito il soccorso de’ viveri mole- 
stare il nemico colla carestia e colla discordia . 

Antonio dopo il /atto di Cremona più superbo 

parte delle truppe lascia in f^erona, parte 
ne spedisce contro Vitellio . 

XLIX. Mentre in questa mutazione di tutto il 
mondo passa altrove la fortuna dell’ impero , 
Antonio Primo dopo il fatto di Cremona non 
procedeva colla medesima onestà ; ossia che cre- 
desse aver già soddisfatto alla guerra , e facile 
il resto, o che la felicità discoprisse l’avarizia, 
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hiam , ceteraque occulta mala patefecit . Ut 
captam , Italiam (a) persultare ; ut suas , le- 
giones colere', omnibus dictis factisque vim si- 
hi ad potentiam struere : utque licentia mili- 
tem imbueret , interfectorum centurionum ordi- 
nes legionibus offerebat (b) . Eo suffragio tur- 
bidissimus quisque delecti ; nec miles in arbi- 
trio ducum , sed duces militari violentia tra- 
hebantur . Qua; seditiosa , et corrumpendcc di- 
sciplincB mox in prtedam vertebat , nihil ad- 
ventantem Mucianum veritus , quod exitiosius 
erat , quam 'Fespasianum sprevisse . 

L. Ceterum propinqua hieme, et humentibus 
Vado campis , expeditum agmen incedere - Si- 
gna aquilxque victricium legionum , milites 
vulnerihus aut estate graves , plerique etiam 
integri Feronee relieti: suffìcere cohortes alee- 
que , et e legionibus ledi projligato jam bello , 
videbantur . Undecima legio sese adjunxerat ^ 
initio cunctata ; sed , prosperis rebus , anxia * 
quod dejuisset . Sex millia Dalmatarum , re- 
cens delectus , cornitabantur . Dacebat Pompe- 
Jus Silvanus, consularis: ns consiliorum penes 
Annium Bassum , legionis legatum . Is Sili'a- 

(a) Vt captam Italiani , U e. Tetut’ ti bello cepissct • Ut 

suai , ^elat fi sua» esient • sibi ad potentiam strucr* • 

H«nc codicum leccionem coetor Gronovius Observ. i, Mtl- 
lemas lamcB cum Ernesto viam sibt ad potentiam struere , irei 
vim libi ac potentiiini struere • 

(b) Ordifics • . ojferebat • Periniuebat legioBibot | ut ipt« 
tibi quoi TtlUnt ceniutionet eligerent* 
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la superbia e gli altri occulti vizj in un uomo 
di tal tempra . Calpestava l’Italia come suo con- 
quisto, carezzava come sue le legioni, in ogni 
detto e fatto -tendeva a farsi forte e potente ; 
e per assuefare alla licenza i soldati offriva al- 
le legioni la scelta de’ centurioni da sostituirsi 
agli uccisi . Cosi si sceglievano i pi^ faziosi ; 
nè i soldati eran soggetti ai capitani , ma i ca- 
pitani eran trasportati dalla violenza de’ solda- 
ti . Le quali cose scandalose e corroiiipitrici 
della disciplina convertiva poi in guadagno (zS) 
senza temere il prossimo arrivo di Muoiano , 
benché peggio fosse disprezzar lui che Vespa- 
siano . 

L. Avvicinandosi l’ inverno ed inondando il' 
Po la pianura marciò la gente spedita . Le in- 
segne e le aquile delle vincitrici legioni , i sol- 
dati feriti o vecchi e motti ancqr sani rimasero 
in Verona; parendo che terminata già la guer- 
ra bastassero le coorti e i cavalli , e il nerbo 
delle legioni. Ci si aggiunse la legione undice- 
sima , che avendo prima indugiato si pentì poi 
di non essersi trovata alla vittoria . L’accompa- 
gnavano seimila Oalmatini arrotati di fresco . 
Pompeo Silvano consolare n’aveva il comando: 
ma Annio Basso legato d’una legione prevalen- 
dosi dell’ imperizia di Silvano , che consumava 
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num , socordem bello, et dies rerum verbìs te- 
reiitem , specie obsequii regebat , ad 'omniaque , 
qucB agenda forent , quieta cum industria ade- 
rat . Ad has copias, e classicis Ravennatibus , 
legionariam militiani poscentibus , optimus quis- 
que adsciti . Classem Dalmatce supplevere . 
Exercitus ducesque ad Fanum Fortuna iter si- 
stunt , de summa rerum cunctantes , quod mo- 
tas ex Urbe praetorius^ cohortes audierant , et 
teneri prcBsidiis Apenninum rebantur: et ipsos, 
in regione bello attrita , inopia et seditiosee 
militum voces terrebant , Clavarìuoi ( donativi 
nomea est ) (a) fiagitantium : nec pecuniam , 
aut frumentum providerant : et festinatio atque 
aviditas prcspediebant , dura , quce accipi pote- 
rant , rapiuntur . 

loreverentia militis, ob occisuin a se fratrem 
praemìum petentis , ^ 

LI. Celeberrimos auctores habeo , tantam vi- 
ctoribus adversus fas nefasque inreverentiam 
fuisse , ut gregarius eques , occisum a se pro- 
xima acie fratrem professus , pratnuum a du- 
cibus petierit . iVec illis aut honornre eam cce- 

(a) I}rnattvi nomeu est . Vìdcntar | vcrka snsUUìa: quor> 
«um enim ilU aeiatt addtrentar ? at observat £rne$tus . 
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in parole il tempo atto ai fatti , sotto color di 
ubbidirlo lo regolava , e destramente interve- 
nendo a tutte le sue consulte decideva di tut- 
to . A queste truppe furono ascritti i più bravi 
soldati della (lotta di Ravenna che chiedevano 
d’ esser fatti legionarj; e i Dalmatini furono lor 
surrogati . L’esercito fece alto a Fano , o i ca- 
pitani stavan sospesi sul partito da prendere , 
avendo inteso che i pretoriani già movevan da 
Roma , e credendo guardati i passi dell’ Apen- 
nino . Il paese ancora consumato dalla guerra , 
la carestia, e le voci sediziose de’ soldati che 
chiedevano il donativo detto Clavario (34) , li 
atterrivano . Non avevano inoltre provveduto 
nè denari nè grani ; e la frettolosa ingordigia 
de’ soldati , che volevan anzi rapir che riceve- 
re , accresceva il loro imbarazzo . 

Impudenza d’ un soldato che chiede premio 
per aver ucciso il fratello . 

LI. Autori celebratissimi attestano essere sta- 
ti i vincitori tanto non curanti del giusto e 
dell’ingiusto , che un semplice soldato a caval- 
lo vantatosi d’aver ucciso nella passata batta- 
glia il fratello ne chiese premio ai capitani. 
Vietando loro la ragione umana l’ onorar tale 
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dem , /MS hominum , aut ulcisci , ratio belli 
permittehat . Dìstulerant , tamquam majora me- 
ritum , quam qiue statim exsolverentur : nec 
quidquam ultra traditur . Ceterum et prioribus 
civium bellis par scelus inciderai . Nam pree- 
lio, quo apud Janiculum adi^enus Cinnam pu- 
gnatum est , Pompejanus miles fratrem suum , 
dein , cognito facinore , seipsum interfecit , ut 
Sisenna memorat . Tanto acrior apud majores , 
sicut virtutibus gloria , ita flagitiis ptenitentia 
fuit. Sed hcec aliaqae ex veteri memoria peti- 
ta , quotiens res locusque exempla recti , aut 
solatia mali poscet , haud absurde memorabi- 
mus . 

Festinationem Àntonii apad Vespasianum 
crirninatur Mucianus . 

LII. Antonio ducibusque partium , praemitti 
equites, omaemque Urabriam explorari placuit , 
sì qua Apenoini juga clementius adirentur-:- ac- 
ciri aquiias signaque , -et quidquid Veronae mi- 
litum foret : Padumque et mare commeatibiis 
conipleri . Erant inter duces , qui necterent 
moras : quippe nim'us /am A ntonius , et cer- 
tiora ex Mudano sperabantur . Namque Mu-> 
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uccisione , e la ragion della guerra il punirla , 
preser tempo' dicendo eh’ ei piùi meritava di 
quello che jpotesse darglisi 'di . [wesente : nè tro- 
vo scritto- altro . In altra guerra civile avvenne 
un simil caso ; quando nella battaglia del Gia- 
nicOlo "^contro Cinna*,un soldato di Pompeo uc- 
cise il fratello : ma poi avendolo riconosciuto , 
uccise, come racconta Sisenna, sè stesso. Tan- 
to pili presso gli antichi avea forza come la 
gloria nelle virtù, cosi il pentimento ne’ falli 
E questi ed altri fatti presi dalle antiche mé- 
niorie noi non fuor di proposito narreremo , 
qualqra occorra istruire i lettori nel bene o con- 
fortarli nel male . . ^ 

MucÌQino biasima presso l^èspasiano la fretta 
(T jintonio . 

Lir Piacque ad Ahtonjo e agli altri capi man- 
dar cavalli per tutta l’Umbria a riconoscere dove 
più agevelfuente si potesse passar 1’ Apennino ; 
chiamar da Verona ,le insegne e le aquile e 
quanti 'v’ eran soldati ; riempir di viveri il. Po^ 
ed il mare'.- Vera fra capi chi frapponeva, in- 
dugj mal soffrendo l’ ingrandimento d’Antonio ^ 
e sperando con più sicurezza in Mudano (zS). 
Questi ingelosito per si presta vittoria , e pa- 
Tom. FI. 8 
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cianus , tam celeri victorid anxius , et ni pra- 
sens Urbe potiretur, expertem se belli glorioe- 
que ratus , ad . Primum et Uarum_ media scri- 
ptitabat , instandum coeptis , aut ruhsus cun- 
ctaodi utilitates edisserens -, atque ita composi- 
tus , ut ex eventu rerum adversa nlmueret , vel 
prospera agnosceret\ Plotium Griphum, nuper 
ab f^espasiano in senatorium ordine, m additum , 
ac legioni praepositum , ceterosque sibi fidos , 
. apertius monuit , lique omnes , de festinatwne 
primi ac Vari sinistre, et^ Mucinno ■ volentiq 
rescripsere (a) v Quihus epistolis Ujespasiatio 
missis , effecerat , ut non prq spe Antonii , 

consilid factaque ejus (estimarentur . . • 

% 

Antoniys superbis, ad ^Vespasianum literls id 
queritiir . Inde graves Mucìanum ioter 
et Antonìum simultates . 

UII. Aegre id pati Antonius , et culpam in 
Mucianum conferre , cujus criminationibus evi- 
luissent pericola sua (b); aec senjionibus tem- 
perabat , immodicus lingua , et obsequii inso- 
letis literas ad V espasianum composuit , , ja- 
ctantius quam ad Principem , nec .sine occulta 

t 

(a) Mu ciano voUntta rescripsere . Ba'icripscre ^ qn» Mocia- 
nas ▼«ilat « qas ipsi grata estent . Ville simiUm lQ(|i£eaji Urmant 
Ana. iS, 36. Rb^nanas dederat volenti . Rcstitoit a Fiòr. oadice Pi- 
ebana , et firinat Regias « 
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rendogli doq aver parte nella guerra e nella 
gloria se non si trovava presente alla presa di 
Roma , scriveva ambiguamente a Primo e a Va- 
ro : ora doversi accelerare l’ impresa , or esser 
vantaggioso l’ indugio ; in modo che riuscendo 
bene o male le cose sembrasse averle ordinate 

0 vietate. Più apertamente scrisse a Plozio Gri- 
fo fatto poc’anzi da Vespasiano sjnatore e ca- 
po d’ una legione , e ad altri suoi confidenti , 

1 quali gli risposero disappro)l^and»y com’ei vo- 
leva, la fretta di Primo e di Varo . Con queste 
lettere mandate .a' Vespasiano fècii si, che i 
consigli e i fatti d’Antonio non fossero stimati 
quanto egli sperava . i 

Superbe querele se ritte , da sintonie 
a P'espasiano . Odj ^ravi tra 
Antonio e Mudano. 

LUI. Antonio se nei risentì gravemente, ed 
incolpando Mudano d’ aver biasimato cd 'avvi- 
lito i suoi rischi , linguacciuto, com’era, e 
non uso a cedere non si asteneva di dirne ma- 
le . Scrisse a Vespasiano con più orgoglio che 
non conviene scrivendo al Principe, nè senza 

(S) Eviluitsent ptricula ma . Ila e Floieniino dedrrnat Ry- 
cktoi et J. Gronovius ^ iJqve \ideiat , fdiù atiu Ty. 

ckinm coalui$stnt , nulle tenia • ^ 

8 * 
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in Mucianutn insectatione ; Se Pannontcas le- 
giones in armaegisse: suis stimulis CTritos Moe- 
siae cLuées , sua constantia porniptas \lpes , oo 
cupatam Italiani , intersepta Germanorum Ra»- 
toramque anxilia. Quòd discordes, dispersasque 
Vitellii legiones equestri procella , mox pedituni 
vi, per dienti noctemque fudisset, id piilcherri- 
mnm , et sui operis: casum Cremoiiae bello im- 
putandum: majore danino, pluriutn nrbium ex- 
cidiis, veteres civinm discordias reipuhliccE ste- 
tisse . Non se nuntiis , neque eplstolis , sed ma- 
nu et armis Imperatori suo militare; neque òfli- 
cere gloriae eorimi , qni.Àsiam interim compo- 
suerint, : illis Moesife pacem , sibi salutem secu- 
ritatemque Italiae, cordi fiiisse. Suis cxliortatio- 
nibus Gallias Hispaniasque , vaiidissimam ter* 
rarum partem, ad Vespasìaniim conversàs . Sed 
cecidisse in inritum labores , si praemia pecicu* 
loruni soli adsequantur, qui perlculis non ad- 
• fueiinti Wec fefellere ea Muciantxmx inde gra- 
ves simultates ; quas Antonius simplicius , Mu- 
cianus callide , eoquc implacqhilius nutrièhat . 
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un occulto astio contro Mudano. Aver co' suoi 
stimoli spinto alla guerra le legioni Pannoni- 
che. e i capi di Mesia ; aperto colla sud co- 
stanca le Alpi , preso V Italia , chiuso il pas- 
so agli ajuti de’^ Germani e de’ Reti , Le di- 
scordi e disperse legioni di l'itelllo sbaraglia- 
te. in un di ed una notte dal turbine de’ caval- 
li , poi_da.Ua forza de' fanti esser bellissima 
impresa e sua'.: la disgrazia di Cremona do- 
versi attribuire alla guerra X aOer la repdlìbll- 
ca per le antiolie discordie de' cittadini soffer^ 
to maggiori danni e perdita di più città . Mi- 
litar esso'^per lo suo Imperadore non con let- 
tere e messi ma còlla spada alla mano : nè 
oscurar la gloria di coloro che hanno frattan- 
to ricomposta V Asia : aver .quelli assicurata 
la pace di Mesia , esso la salvezza d' Italia j 
e pivolte co' suoi conforti a f^esp asiano le.Gal- 
lie e le Spagne , fortissima parte del. Mondo . 
3Ia riuscir vane le sue fatiche , se i premi 
de' perìcoli "àttengon quei solamente che non 
ebùer parte ne' pericoli . Muoiano riseppe que- 
ste coso.: quindi i gravi ranepri da Antonio con' 
franchezza, con, astuzia da Muciano , e perciò^ 
più iinplacattilm^ute nutriti 
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Vitellius , stulta dissimulatione , fractarum 
apud Cremonam rerum nuntios occultai. 

Notabilis constantia ceuturionis . 

LIV. Àt ’Fitellius , fractis apud Cremonam 
rebus', nuntios cladts occultans , stulta dissi' 
muldtione , remedia potius malorum , quam 
mala , difforehat . Quippe confitenti consultan- 
tique supererant spes viresque : cum e contra<- 
rio Iceta omnia fingerei , fialsis ingravescehat . 
Mirum apud ipsum de bello silentium : prohi- 
biti per civitatem sermones , eoque plures : ac , 
si liceret , vera narratori , quia veiabantur , 
atrociora vulgavernnt . IVec duces hostium au- 
gendce fumee deerant , captos f^itellii explorato- 
res , circumductosque , ut robora victoris eacer- 
citàs noscerènt, remittendox quos omnes FiteU 
lius, secreto percunctatus , interfici ;ussit. No- 
tabili constantia centuria , Julius -jàgrestis , 
post Ttiultos sermones, jquibas f^itellium ad vir- 
tut'em frustra accendebat , perpulit , ut ad ui- 
res hostium spectandas , queeque apud Cremo- 
nam acta forent , ipse mitterefur. Nec explo- 
ratione occulta fallerò Antonium tentavit , sed 
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- ritelÙo scioccamente dissimula la nuova 
. della rotta di Cremona . iVotabil 
costanza cf un centurione ; _ 

' ' ■ . . - ^ 

LIV. Ma;Vitellio occultando con pazza dissi- 
mulazione la «nuova della rotta di Cremona , 
differiva piuttosto i rfmedj che- i mali . Che se 
confessandoli n avesse c()nsuitato , gli restavano 
ancora speranze e forze ; laddove col finger prò- 
spere tutte le cose,, maggiormente le rovinava'. 
In' caSa sua neppure un motto di guerra : n’ e- 
ra vietato il pai-la rne per Roma ; e perciò se 
ne parlava assai più;, e quei che , se fòsse sta- 
to lecito, avrebber narrato il véro, perchè era 
vjetdto , div.ulgavan cose più atroci. 1 capi dei 
nemici n’ accrescevan la fama col prender le 
spie di Vitellio, e rimandarle dopo aver fatto 
Ipro.veder le forze dell’ esercito vincitore : Vi- 
tellio poi le interrogò in segreto e le fece ' uc- 
cider tutte . Giulio Agreste centuriona di nòta- 
bil costanza non potendo 'dópcr molti, .discorsi 
accender ‘Vitellio, n’ ottènne a stento d’ esser 
.mandato ad osservar- le forze del nemico.,, e 
quanto«éra accaduto iu Cremona ; nè v’ andò 
già come spia segreta sfuggendo Antoniy., ma 
francamente esponendogli la commissiori di Vi- 
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mandata Imperatoris suumque animutn pro/es- 
sus', nt Guncta visore t , pòstulat . Missi, iquì 
locum prcelii , Cremonce vestigio , captas legio- 
nes ostenderent . Agrestis ad Fitellium remeavit, 
abnuentique vera esse qnse ad ferrei; (a) , atqué 
ultra 'corruptum arguenti ; qudndoquidein , m- 
qutV , magno documento opus est, nec alius 
jam libi aut vitae , aut.mortis mese usus , dabo, 
cui credqs : atque ita digressus , voluntaria 
morfè dieta firmaviii Quidam jussq Vitellii iu- 
terfectum ; de fide constantiaque eaderu tradii 
dere . 

Vitellius , ut e sornuo excitus , Apennimim 
obsideri jubet : honores largitur : ' tandem 
. ipse in castra venit . 

LV. Fitellius , ut e somno excitus , Julium • 
Friscum , et A)phenum Varum, óum quatuorde- 
cim prsetoriis cohortiBus , et., omnibus' equitum 
alis obsìdece Apenninum Jubet . Secuia e‘das- 
sicis legio^ Tot mUlia armatorum^ leda equis 
virisqife -, si dux alius farei, inferendo, quoque 
bello satis pollebant ^ Ceteree cohortes., adtueit- 
dam Urbem , L. F'itellio fràtrl datee . ìpse ni. 
lui e solito luxu remittens , diffijdentia pra- 

j . 

(it'i Qua aàferret . Ita coni Ryekio dediinai e Fior. Regio , o» 
mie RbeuBBni pto rtfcrrtt . 
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tellio e la sua intenzione , domanda di veder 
tutto. £i gli fece mostrare il luogo' della batta- 
glia , gli avanzi di Cremona e le . prese legio- 
ni-. Al suo ritorno non credendo ViteUio ciò 
eh’ ei riferiva , e rimproverandolo qual uom cor- 
rotto, poiché , disse , hai bisogno di gran pro- 
va ^ nè , la mia vitd 6 morto può ad altro gio- 
varti , una te ne darò da convincerti ; e parti- 
to confermò con volontaria mòrte ciò che aVea 
detto . Altri affermando lo stesso della sua fede 
e costanza , scrisser che fòsse ucciso per ordine 
di Vitellio . 

Fitellio destato quasi dal sonno fa chiudere 
i passi dell' spennino : cornparte onori : 
si porta finalmente "al campo 

' ‘ ' '' 

LV. Il qual destato quasi dal sonno mandò 
Giulio Prisco e Alfeno Varo con quattordici 
coorti di pretoriani, e tutta la cavalleria -segui- 
ta da una legione di soldati di mare ad occu- 
par r Apennino . Tante migliaja di scelti fanti 
e Cavalli eran bastanti sott’ altro ‘capo anche a 
muover guerra . Diede a Lucio .suo fratèllo le 
altre coorti per difesa di Roma. Egli nuRa sce- 
mando del solito lusso-', e spinto da diffidenza 


'\ 
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perus , féstinare. comitia , qaibus consules in 
multos aiino$ destinabat : f cederà <socii$ , La~ 
.tiuni' externis .dilargirix his tributa dimittere'x 
alioa ^inimUnitatibus juvare ; denique nulla in 
posterUnrt cura y lacerare impèrium . Sed vulgus 
ad magnitudinem beneficiorurn aderat i stulti^^ 
sìMus quisque pecunia mercabatur : apud sa- 
pientes ca^sa Jiabebantur , quCB neqpe dori , 
ncque accipi , salva repubblica , poterant . Tan- 
dem , flagitante ecsercitu , qui Mevaniam inse- 
derat , magio, senatorum agmine, quorum mul- 
tos amhitione , plures formidine trakehat , in 
castra venit , incertus animi , et infidis consi' 
lìis obnoxius . • . 

f ' . 

*• ‘ ■ J ^ s ' 

Prodigia, Prsecipuirin ipse Vitellius ostentum : 

^ ignarus militiae , improvidus coosilii , 
Romani revertit . .i ' '' 

.. LVI. Concionanti ( prodigiosum diciu ) tan- 
tum fcedarum vólucrum supervolitavit y ut nube 
atra dieru obtenderent . -«Accessit d^riim amen , 
pTofugus altaribas taurus ydisjecto sacrifica 
appar^àtu , longe nec ubi feriri hostias mos 
est , coifiossus . Sed' prtecipuum ipse -Fitellius 
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avacciava i comizj per far i consoli di molti an- 
ni , rinnovava alleanze , dava agli stranieri il 
dritto latino (26) : a questi rilasciava i tributi, 
concedeva ad altri esenzioni .* in fine non cn- > 

rando punto il futuro sperperava T imperò . Al- 
la grandezza di tai benefizj correva il volgo, e 
i più sciocchi, .ccmpravanli con denari: ma i 
più sani tenevan per nulla ogni cosa , che sal- 
va la repubblica non si poteva dar nè ricevere . 

Finalmente importunato -dall’ esercito fermata in" 

Bevagna pertossi al campo con gran seguito di 
senatori , tratti molti da ambizione, i più da 
paura, sospeso d’animo ed ih balla di perfidi 
consiglieri . ' ' • 

Prodigi i tra quali il principale P’itellio stesso, 
che non pratico di guerra , senza prendere 
alcun partito torna a Roma . 

( ■ - . 

LVl. M entre aringava ( Caso a raccontar pro- 
digioso ! ) uno stormo si folto di laidi uccelli 
gli svolazzò sopra il capo che qual nero nugo- 
lo oscurò il giorno . Segui il funesto augurio 
d’un toro, che scappato dalF altare rovesciò 
l’ apparecchio del sacrificio e fu ucciso lungi 
dal luogo', dov’ è costume ferir le vittime. IVIa 
il Principal prodigio èra Vitellio stesso , che 
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ostentum erctt , ignarus mUiticB-, improvi((us 
coniiiilii, ^juis ordo agminis, quae cura explorad- 
di , quantus urgen<Lo traheudove bello modus , 
alias rogitans , et ad omnes nuntios , vuUu quo- 
que et incessa trepidus , dein temulentus . Po-r 
stremo tcBclio castrorum , et audita defectione 
Jlisencnsis classis , Romam reyertit , recentis- 
sitnum.quodque vulnus pavens sanimi discri- 
niinis incuriosus . ÙVom^ cum transgredi ^pen- 
ninuin , integro exercitus sui rotore , et fessos 
hieme atque inopia Iiostes adgredi , in aperto 
fort't y dum dispergit vires , acerrimum mili- 
tem , et usque in extrema obstinatum , truci- 
daiidum , capiendumque tradidit , peritissimis 
ccnturionum dissentientibus , et si consuléren- 
lur , vera dicturis . Arcuere eos intimi amico- 
rum Fàtellii j ita formatis Principia auribus , 
ut aspera, quee utilia , ned quidquam, nisi ju- 
cundum et Icesururn acciperet . 

l’uloolunoi'um in Yespasianinn studia . Centra 
Capila Vitellio fida . Claudius Jolianuà ^ 
Vitellium prodit, etTerracinaraoccupat. 

LVIl. Sed classem Misenensem ( tantum ci- 
vilihus discordiis etiam singulorum audacia va- 


Digitized by Google 



A.'U. C. Dcccxx:i. CHR. ixix. 125 

non pratico nè di guerra nè de’ partiti da pren- 
dere domandava altrui come s* ordioasser le ft- 
le , qual fosse 1’ arte di spiare il nemico r 
di affrettare o prolungare la guerra : ad .ogni 
avviso impallidiva , barcollava ; era sempre ub- 
briaco . Infastidito finalmente del campo, e in- 
tesa la ribellione della flotta di Misenò torna a 
Roma, atterrito dalle percosse avute di fìresco, 
senza pensare al pericolo estremo. Perocché po- 

» 

tendo facilmente passar^ l’Apennino, e col ner- 
bo intatto dell’ esercito assalire il nemico stan- 
co di^irifiverno e>da1la fame, dividendo le for- 
ze espose allo sbaraglio i soldati piir bravi e fe- 
deli fino alla morte , contro il parere dei più pe- 
riti centurioni , che se gli avesse consultati gli 
avrebber detto da verità . Ma gli amici suoi più 
confidenti gli allontanarono , avendo assuefatto 
le sue 'Orecchie in modo, che rigettavan come 
aspri i vantaggiosi consigli , nè' altri ascoltava- 
no che i lusinghieri e nocivi , 

Fervor dì Fazzuolo per Vespasiano . Capua 
fedele a Vitellio . Claudio Giuliano lo 
tradisce ed occupa Terracina . 

\ 

,LVII. La flotta poi di Miseno ( tanto nelle 
civili discordie 1' ardit vale anciie d’ un sòTj ) 
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let ) Claudius Faventinus , centuno, per igno' 
miniani a Galha dimissus , ad defectioneni tra- 
xit , fictis f^espasiani epistoli$ pretium prodi- 
tionis ostentans . Prceerat classi Claudius Apol- 
linaris ,■ ncque fidei constans , ncque strenuus 
in perfidia ; et Apinius Tiro , prcetura functus j 
ac turn forte diinturnis agens , ducem Se de- 
fectorihus obtulit: a quibus, municipia colonice- 
que impulsoe , prcecipuo Puteolanorum ùi'Fe- 
spasianum studio ; contro Capita f'^itelUo fida , 
municipalem'cemulationem belli s cùùlibus mi- 
scebant. Vitellius Claudiunt Julianum ( is nu- 
per classem 'dfUsenensem molli imperio rexe- 
rat ) permulcendis militum dnimis delegit: da- 
ta in aUxilium urbana cohors , et gladiatores , 
quibus Julianus prscerat . Ut collata utrimque 
castra , haud magna cunctatione ■' Juliano in 
partes Vespasiani' traiisgrCssò Tarracinam 
ocaupavere , mcinibus , situque magia , quam 
ipsorum (a) ingenio tufam . ■ • i 


(«) Qu/ìm ipsorun . Qaos tnoio iixlt in pareli V«spaii»ai 
greisos ; qitod soo monerrmnf » niti R,yckìai aliò sensam 
rat, de ip>is Tinhcihtfiuibai iaielligeitt . 
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fu tratta a ribellare dal centurione Claudio Pa- 
ventino, il qual già casso ignominiosamente da 
Galba le mostrò con finte lettere di Vespasiano 
il premio del tradimento. Era capitan della fiot- 
ta Claudio Apollinare , nè costante nella fede , 
nè animoso nella perfidia : ed Apinio Tirone 
già pretore trovandosi per sorte a Minturno 
s' offerse capo ai traditori , i quali istigavano i 
municipi e -le colonie; tra cui Pozzuolo col suo 
fervore per Vespasiano , e Capita all’ incontrò 
colla sua fedeltà per Vitellio frammischiavano 
le municipali lor gare tra le discordie civili'. 
Vitellio mandò a; mitigar i soldati della flotta 
Claudio Giuliano, che poc’anzi gli avea gover- 
nati con dolce impero ; e diedegU in ajuto una 
coorte urbana e i gladiatori , de' quali aveva il 
comandò . Accampatisi gli uni incontro agli al- 
tri , ,nè molto Giuliano indugiando a passar dal- 
la parte di Vespasiano prese ro’Terracina , for- 
te più che per lor arte , di mura e di sito , 

' < «■ 


Digitized by Googlè 



128' 


TACrft UISTOR. LIB. III. 


L. Vitellla?-ingruenti per Cainp»niam bello op- 
ponitur . E< plebe et servitiis legitur in Ur- 
be exercrtus . At paullatìm senatores et equi- 
tes dilabuDtur . 

y 

liVlII. Quce uhi PìteUio cognita , paYte cò~ 
piarum •JVamìce cuoi prcefectis prtetorii reli^ 
età , L. Piteilium fratrem , cum jex cóhorti- 
bus et qìiingentis equiiibus , incruenti per Cam- 
paniam bello- àpposuit . Ipse <eger animi, sta- 
dìis' militum , et clamoribus popuU , arma po- 
scentis , refovebatur I dam vulgus ignavurrt ,' et 
nihil ultra verba ausurum , falsa specie ,< exer- 
citurh et legiones appeìlat . Hortantibus liber- 
tis ( nam amicorum ejiis quanto quis clarior , 
minus fidus ) vocari tribus /ubet ; dànteé nomi-- 
na sacramento adigit -.'‘superfluente ■■ inultitudi- 
ne -, curam delectus in coiisules partitur . Ser-^ 
vorum nùmetum , et pondtts argenti '■ senatori- 
bus indicit , Equites Roma1ii%^phtidere operam 
pecuniasque , etiam lihertinis idem munus altro 
fagitantibus . Ea siinalatìo officii , a meta pro- 
fecta , verterat in favorem (a) . Et plerique 
haud perinde ritellium ,-^quam casum lócum- 

(a) Ea sìntulatio officii , a metu profseta , yeritrat in frvo- 
rtm . Coni primo pr*ier soateMiani et limulato stadio prieiti* 
lisrtnt ) tirili •• ^uid cojerentur , postea seiio «t ei aai- 
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Z. f^itellio s'oppone all’esercito che viene per 
la Campania. £sercito di plebei e di schia- 
vi assoldati in Roma . Senatori e cavalieri 
a poco a poco disertano . 

LVIIL Vitellio a tal nuova , lasciata in Nar* 
ni parte dellj truppe coi capi de’ pretoriani , 
spedi contro 1’ esercito che s’ avanzava per la 
Campania L. Vitellio fratello con sei coorti e 
cinquecento cavalli : e confortava intanto lo sbi- 
gottimento dell’ animo col favor de’ soldati o 
eolie grida del popolo chiedente 1’ armi ; chia- 
mando esercito e legioni , perchè n’ avea 1’ ap- 
parenza, quel volgo vile e buono solo in paro- 
le . Consigliato dai liberti ( poiché degli amici 
suoi più distinti ei men si fidava ) fa radunar 
le tribù: costringe a giurar chi s’ascrive, e ri- 
boccando la moltitudine commette ai consoli la 
scelta . Impose ai sentton una tassa di denari 
e di schiavi: i cavali^ offersero oltre i denari 
1’ opera loro ; e domandarono i libertini di far 
Io stesso. Finser prima; poi per paura d' èsser 
costretti a fare anche più, lo fecero volentieri. 
£ molti compativano non tanto Vitellio , qnan- 

mo . In Ernaitat edidit • ra». Sodi, idqie pi*rei;odutn 

Tidetur vulgato , aa timulatio , officia meta profècta ec. 

Tom. FI. q 



TACITI HISTOR. LIB. III. 


l3o 

que princìpatùs miserabantur: nec deerat ipse, 
vultu , voce , lacrymis , misericordiam elicere , 
largus promissis , et, quce natura trepidantium 
est , immodicus . Quia et Ccésarem se dici vo- 
luit , aspernatus antea : sed tane, superstitio- 
ne tìominis , et quia in meta consilia pruden- 
tium , et valgi rumor juxta audiuntur . Cete- 
rum , ut omnia inconsulti impetùs ccepta , ini- 
tiis valida , spatio languescunt , dilabi paulla- 
tim senatores , equitesque , primo cunctanter , 
et uhi ipse non aderat ; mox contemptim , et 
sine discrimine (a) , donec Fitellius pudore in- 
riti conatus , quce non dabantur , remisit . 

Flaviani Apenninum traiiseunt : Petilium 

Cerialetn, illic obvium, et Vitellii custodias 
elapsum , iater duces adsiimunt . 

LIX. Ut terrorem Italice possessa Pievania, 
ac velut renatum ex integro bellum, intulerat ; 
ita haud dubium erga Flavianas partes stu- 
dium tam pavidus Uitellii discessus addidit . 
Erectus Samnis , Pelignusque , et Morsi cerna - 
latione , quod Campania prctvenisset , ut in no- 
vo ohsequio , ad cunctn belli mania acres prant . 

(a) Contemptim , et sine discrimine . Ita rccte Pichena etnan- 
iftv it e Fior, in quo mendose levitar contempli mestive discrimi- 
ne .nec longc abit Regius « qoi scribit contenti mestive discrimi- 
ne . Olim edebatur , couterritì y masti ve , 
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to la disgrazia e lo stato del principato ; ben- 
ché Vitellio non mancasse di moverli a pietà 
col volto , colla voce , col pianto , largo in pro- 
mettere , e come suole chi teme , senza misura. 
Si fece chiamar Cesare , ciò che prima non volle, 
ma allora per Vano augurio del nome , e per- 
chè nella paura si ascoltano come i consigli dei 
prudenti, cosi le stolte voci del volgo. Ma co- 
me r impeto delle sconsigliate imprese vigoroso 
da prima illanguidisce col tempo, i senatori e 
i cavalieri a poco a poco si ritiravano : prima 
a rilento e dove esso non era , poi senza ri- 
guardo e con disprezzo , finché Vitellio vergo- 
gnandosi de’ vani suoi sforzi lasciò quello cho 
ottener non poteva . 

/ Flaviani passano V ^pennino : incontrali ivi 
Petilio Geniale scappato dàlie guardie 
di Fitellio , e lo ricevon fra i capi. 

LIX. Come 1’ occupazion di Bevagna e la 
guerra che pareva risorta atterrito aveva l’Ita- 
lia , così la paurosa partenza di Vitellio accreb- 
be un manifesto favore al partito Flaviano. I 
Sanniti , i Peligni e i Marsi per non cedere ai 
Campani, che gli avean prevenuti , eran pron- 
ti , come accade nelle nuove signorie, ad ogni 

9 * 
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Sed /ceda hieme per transitum Apennini con-> ‘ 
Jiictatus exercitus : et vix quieto agmine nivea 
eluctantibus patuit , quantum discrìminis ad- 
eundum foret , ni fltellium retro fortuna oer- 
tisset ; quae Flavianis ducib.us non minus scepe , 
quam ratio , adfuit . Obvium illic Petilium Ce- 
rialem habuere , agresti cultu , et notitia loco- 
rum custodias Fitellii elapsum. Propinqua ad- 
finitas Cerinli cum Vespasiano , nec ipse in- 
glorius militice ; eoque inter duces adsumptus 
èst . FIhvìo quoque Sabino , ac Oomitiano pa- 
tuisse efFugium , multi tradidere . Et missi ab 
Antonio nuntii per varias fallendi artes penetra- 
bant , locuni ac praesidium monstrantes , Sabi- 
nus iuhabilem labori et audacia) valetudinem 
causabatur t Domitiano aderat animus^: sed 
custodes , a Vitellio additi , quamquam se so- 
cios fugae promitterent , tamquam insidiantes 
timebantur . Atque ipse Vitellius , respectu 
suarum necessitudinum , nihil in Domitianum 
atrox parabat . 

lidem , pugnae avidi , oratione Antouii 
mitigantur . 

LX. Duces partium ut Carsulas venere , pau- 
cos ad requiem dies sumunt , donec aquilx , 
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bisogno della guerra . Ma il rigore del verno 
avea nel passaggio dell’ Àpennino molestato l’e- 
sercito , il qual lottando appena senza disordi- 
narsi colle nevi conobbe qual rischio avrebbe 
corso, se la fortuna, che spesso non meno che 
il senno giovò ai Flaviani , non avesse fatto ri- 
tirare Vitellio . Rincontrarono ivi Petilio Ceria- 
le , che pratico di que’ luoghi e travestito da 
villano , deluso aveva le guardie di Vitellio ; 
Era stretto perente di Vespasiano nè senza glo- 
ria di guerra, onde fu ricevuto fra i capi. Mol- 
ti hanno scritto che Flavio Sabino ancora è Do- 
miziano poteva n fuggire . £ certo Antonio per 
messaggi fatti penetrare con varj inganni mo- 
strò loro dove fuggire e salvarsi . Allegava Sa- 
bino la sanità mal atta alle fatiche e a’ perico- 
li : non mancava a Domiziano coraggio ; ma te- 
meva non lo tradisser le guardie postegli da Vir 
tellio, benché gli promettessero di fuggir sectr. 
£ Vitellio in grazia de’ propri parenti non era 
mal animato contro dì lui . 

Antonio aringando calma ì Flaviani avidi 
di combattere . 

LX. Giunti a Carsole i capitani si riposaron 
per pochi giorni aspettando 1’ aqùile e le inse- 
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i.ignaque legionum adsequcrentur: et locus ipse 
castrorum placebat , late prospectans , tato co- 
piarum aggestu , fiorentigsimis pone tergum 
municipiis : simul colloquia cum Pltellianis , 
decem millium spatio distantibus , et proditio 
sperahatur . Aegre id pati miles , et victoriam 
malie , quain pacem : ne suas^^quidem legìones 
opperiebantur , ut prcedét‘4- quam pcriculo- 
rum (a) socias . Fobatos ad* bobicionem Anto- 
nius docuit , esse adhiic Vitellio vires , ambi- 
gua» , si deliberarent , acres , si desperassent . 
Initia beliorum civilium* fortunae permittenda , 
victoriam consiliis et ratioae perfici . Jam MU 
senensem classem et pulcherrimam Campaniae 
oram descivisse : ncc plus e loto terrarum orbe 
reiiquum Vitellio , quain quod inter Tarracinam 
Narniamqne jaceat. Satis gloriae proelio Cremo- 
nensi partum , et exitio Cremonae , nimium in- 
vidise : ne concupiscerent Romam capere potius, 
quam servare : majora illis prsemia , et multo 
maximum decus , si incolumitatem senatui po- 
puloque Romano sine sanguine quaesissent . 


(a) Prcedte , quam periculorum . Sappia potius , tt ile wlcl 
Tacitu? a 
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gne delle legioni . Piaceva loro quel luogo per 
porvi il campo: avea spaziosa veduta, cittò ab> 
bondaotisaime alle spalle , donde era sicuro il 
trasporto de’ viveri , e comodo d’ indurre i Vi- 
telliani distanti sol dieci miglia al tradimento . 
Ma non piaceva al soldato , il qual più voglio- 
ro di vittoria che di pace ricusava d’aspettare 
1^ sue legioni , considerandole compagne più 
della preda che de’ pericoli . Intimò Antonio il 
parlamento e mostrò: f^itelUo avere ancor for- 
ti truppe , disposte a tradirlo se avesser tem- 
po a pensarvi , ma ridotte alla disperazione 
terribili . Doversi i principi delle guerre civili 
lasciare alla fortuna , la vittoria esser frutto 
de' consigli e del senno . Essersi già ribellata 
la flotta di Miseno e la più bella spiaggia del- 
la Campania : altro di tutto il monda, non re- 
stare a E'itellio che lo spazio tra Terracina e 
JVarni . La vittoria di Cremona aver prodotto 
assai gloria , ma la ruina di quella città trop- 
pa malevolenza : non volessero anzi prendere 
che conservar Roma : premj più. grandi e glo- 
ria assai maggior si aspettassero procurando 
di salvar senza sangue il senato ed il popol 
Romano . 
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Unum lune apud Vitellianos porfìdiae certamen. 

Priscus et Àlphenus castra deserunt . 

LXI. His ac talibus mitigati animi . JVec 
multo post legiones venere . Et terrore fama- 
que aneti exercitds Fitelliance cohortes nuta- 
hant , nullo in bellum adhortante , multis ad 
transitionein , qui suas centurias turmasque 
tradere , donum vietavi , et sibi in posterum 
gratiam , certabant . Per eos cognitum est , In- 
teramoam proximis campìs praesìdio quadringen- 
torum equitum teneri. Missus extemplo Va~ 
rus , cum expedita manu , paucos repugnan- 
tium interfecit : plures , abjectis armis , veniam 
petivere : quidam in castra refugi , cuncta for- 
midine implebant , augendo rumoribus virtutem 
copiasque hostium , quo amissi prcesidii dede- 
cus lenirent . JVec ulta apud f^itellianos flagi- 
tii pcena ; et preemiis defectorum vera fides (a) ; 
ac reliquum perfidia certamen : crebra trans~ 
fugia tribunorum centurionumque . JVam gre~ 
garius rniles induruerat prò Vitellio , donec 
Priscus et Àlphenus , desertis castris , ad Fi- 
tellium regressi , pudore proditionis cunctos 
exsolverent . 

Prcemiis dtfictorum vera fiJes . Fidacii &rmi , quia pria- 
mia drfrcloret accepitfent , apud aof maasura . valcsceatibus quippa 
Veip.tiaoi patiibus . Codices mia, bab*»! verta fidte : «ada Eiaa- 
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*Tra i f^itelliani non altra gara che di tradire» 

Prisco ed Alfeno abbandonano il campo . 

LXL A questi detti d’ Antonio si calmaron 
gli animi ; nè molto dopo giunsero le legioni . 
Le coorti Vitelliane atterrite dalla fama dell’ e> 
sercito cresciuto vacillavano : niun le esortava 
alla guerra , molti al tradimento , consegnando 
a gara i lor fanti e cavalli al vincitore per far- 
sene un merito per l’ avvenire . Da questi si 
seppe che nella vicina pianura era Terni guar- 
data da un presidio di quattrocento cavalli . 
Varo tosto mandatovi con gente spedita uccise 
que' pochi che s’opposero: molti gittate le ar- 
mi diieser mercè : altri rifuggitisi nel campo 
portavano lo spavento per tutto , esagerando il 
valore ed il numero de’ nemici per iscemar la 
vergogna del perduto presidio . Tra Vitelliani 
non era punita la fellonia ; certo all’ incontro 
era il premio de’ traditori , onde gareggiando 
in perfidia centurioni e tribuni frequentemente 
passavano all’altra parte. I semplici soldati s’o- 
stinarono per Vitellio , finché Prisco ed Alfeno 
abbandonato il campo e tornati a Vitellio^ libe- 
raron tutti dalla vergogna di ribellarsi . 

ito TOnit io mentem certa fijee ; ut apad Horìtiam , et segetU 
carta fides me» • 
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Nullo jam prodrtionis pudore, caesoqoe 
Valente, Vitellianus miles in Flavianas 
partes transit . 

LXII. lisdem diebus Fabius Falens Urbini , 
in custodia , interf citar . Caput ejus Fitellia- 
nis cohortibus ostentatum , ne quam ultra spem 
foverent . IVam pervasisse in Germanias Valen- 
teni , et veteres illic novosque exercitus ciere 
credebant . Fisa ccede , in desperationem ver- 
si : et Flavianus exercitus , immane quan- 
tum (a) animo , exitium Falentis , ut finem 
belli , accepit . JVatus erat Falens jdnagnice , 
equestri familia : procax moribus , neque ah- 
surdus ingenio , famam urbanitatis per lasci- 
viam petere : ludicro Juvenalium , sub Nero- 
ne , vclut ex necessitate , mox sponte mimos 
actitavit , scite magis , quam probe . Legatus 
legionis et fovit F srginium , et infamavit . Fon- 
tejum Capitonem corcuptum , seu quia corrum~ 
pere nequiverat , interfecit . Galbce proditor , 
FiteUio fidus , et aliorum perfidia inlustratus, 

» 

(a) Immane Quantum • Gnecornm mpre , prò snmino opere , 
inìrum io moduin • Sic Horaitut , vino et lucernis Mcdus aci~ 
nut.es Immane t^uantum discrepai . 
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Deposta la vergogna del tradimento , ed ucciso 
l'^alente i f''itelliam passano al partito 
de’ Flaviani . 

LXII. In que’ giorni Fabio Valente carcerato 
in Urbino fu ucciso , ed il suo capo mostrato 
ai Vitelliani , perchè credendolo penetrato in 
Germania a radunar vecchi e nuovi esèrciti 
uscisser fuori d’ ogni speranza . A tal vista si 
diedero alla disperazione : i Flaviani non può 
dirsi quanto credessero colla morte di Valente 
finita la guerra . Nacque Valente in Anagni 
d'equestre famiglia; fu d’impudenti costumi, 
d’ ingegno non rozzo , e cercò fama di genti- 
lezza col conversar licenzioso: prima come co- 
stretto comparve in iscena ne’ giuochi Giovena- 
li sotto Nerone , poi spontaneamente , più gra- 
; zioso che onesto . Legato d’ una legione favor) 
ed infamò Verginio. Uccise Fonteo Capitone o 
petfdlò lo corruppe , o perchè tentò invan di 
codìB^Tlo (27) . Traditore di Galba , fedele 
) # , e fatto chiaro dall’ altrui fellonìa . 

;-"V 
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Agitur cura Vitellio , ut imperio cedat ; 
nec reluctatur . 

LXIII. jéhrupta undtque spe , f^itellianus 
miles , traiitiitùrus in partes , id quoque non 
sine dedecore (a) , sed sub signis vexillisque 
in subicctos Narnice ccmpos descende're . Fla- 
vianus exercitus , ut ad prcelium , intentus ar- 
nwtusque (b), densis circa viam. ordinibus , ad- 
stiternt . Eccepii in medium F'itclliani: et cir- 
cumdatos Prinms Antonius clementer adloqui- 
tur : Pars Nariiise , pars Interamnae subsistere 
Jussi . Relictce simul e victricibus legiones, ne~ 
que quiescentibus graves , et adversus conta- 
maciam vnlidce. Non omisero per eos dies Fri- 
mus ac Varus crebris nuntiis salutem , et pe- 
cuiiiam , et secreta Campania offerre Fitellio , 
si posìtis armis, seque ac liberos suos Vespasia- 
no perraisisset . In eumdem modum et Muda- 
nus composuit epistolas : quibus plerumque fi- 
derò Fitellius , ac de numero servorum , ele- 
rfione litorum loqui . Tanta torpedo invaserai 
animum , ut , si Principem eum fuisse ceteri 
non meminissent , ipse oblivisceretur . 

(ai /'/ quoque non fine liederore . Supple fecere , quod ici- 
licct job Jignis vcxillijquc p;ocejsete . 

Vt ad praelium . intentus armatusque . Ita icripti et 
editi veieres , praotet Fior, et Budeaiem qui iciibant ornatut- 
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Si tratta con P'itellio che ceda l’impero , 
nè ripugna . 

LXIII. Troncata ogni speranza i Vitelliani 
risolati di passare all’ altro partito noi fecero 
senza infamia , discendendo sotto le insegne e 
i vessilli nella pianura di Narni. I Flaviani ar- 
mati come se dovesser combattere , e stretti 
sulla via li ricevettero in mezzo ; e Antonio 
dopo aver loro placidamente parlato li collocò 
parte in Narni e parte in Terni con alcune 
delle vincitrici legioni , le quali ebber ordine 
di non molestarli se stesser quieti , di frenarli 
se alzasser la testa . Nè Primo e Varo lasciaro- 
no in que’ giorni di offrire a Vitellio per fre- 
quenti messi salvezza e denari e segrete delizie 
in Campania , se deposte le armi arrendevasi 
co’ suoi figli a Vespasiano. Lo stesso gli scrive- 
va Muoiano ; delle cui lettere si fidò spesso Vi- 
tellio , e trattò del numero de’ servi e della 
scelta del luogo . Tanto quell’ animo era intor- 
pidito , che se gli altri non seti ricordavano , 
avrebbe dimenticato eh’ egli era Principe . 


. id recepii Pickena : sed ornatum dici simplieiter de eo 1 
<|ui icmii iasteacta» sii , negai Einestui . 
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Ad arma incitatur Flavius Sabinus , Vespasiani 
frater : sed invalidus senecta , conditiones 
pacìs cuin Vitellio agitat . 

LXIV. At primores civitatis Flavium Sabi- 
num , prctfectum Urbis , secretis sermonibus 
incitabant , victoriae famaeque partera capesse* 
rei: esse illi proprium militem cohortium urba- 
narum : nec defuturas vigilum cohortes , servi- 
tia ipsorum , fortunam partium , et omnia pro- 
na victoribus . Ne Antonio Varoque de gloria 
concederet . Paucas Vitellio cohortes, et moestis 
undique nuntiis trepidas : populi mobilera anl- 
mum ; et , si se ducem praebuisset , easdem iU 
las adulationes prò Vespasiano fore . Ipsum Vi- 
tellium ne prosperis quidera parera ; adeo ruen- 
tibus debilitatuin . Gratiam patrati belli penes 
eum , qui Urbem occupasset . Id Sabino conve- 
nire , ut imperiura fratri reservaret : id Vespa- 
siano , ut ceteri post Sabinum haberentur , 

LXV. Haud quaquam erccto animo eas vo- 
ces accipiebat , invalidus spnecta (a) . Erant , 
qui occultis suspicionibus incesserent , tamquam 

(a) Invahdtts' sentcta . AdJit code* Ryckiinus tenjuijue : inde 
daas ferme pugioas transponit y qosB tianspositìo pariier in Hor .et 

Re^io betel . 
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Flavio Sabino fratei di Vespasiano esortato 
a prender l’armi : non potendo per vecchiaja 
propone a Vitellio condizioni di pace . 

LXIV. I primi della città con segreti parla- 
ri stimolavan Flavio Sabino prefetto di Roma : 
entrasse a parte ancor egli della vittoria e 
della fama : aver esso le sue proprie coorti ur- 
bane ; nè mancherebbongli i lor servi occupati 
nella guardia notturna (28) , non la fortuna 
del partito , non il favore che sempre è di chi 
vince , JVon cedesse di gloria ad Antonio nè 
a Varo . Pochi soldati aver Vitellio , e per 
tutto atterriti da infauste novelle : il popolo 
esser volubile , e quand’ egli se ne facesse ca- 
po , pronto a rivolgere quelle medesime adu- 
lazioni a Vespasiano. Vitellio stesso esser già 
tanto /'ovinato , che non potrebbe rialzarsi nep- 
pur “ cangiandosi la fortuna . Il merito della 
guerra finita V avrebbe colui che occupasse Ro' 
ma . Ciò convenire a Sabino per riserbare al 
fratello l'impero-, ciò a Vespasiano per solle- 
var sopra gli altri Sabino . 

LXV. Ma egli indebolito della vecchiezza 
non sentiva con animo pronto questi discorsi . 
V’ era chi sospettava occultamente che per in- 
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invidia et aemulatione fortunam fratris raorare* 
tur . Namque Flavius Sabinus (State prìor , 
privatis utriusquc rebus , auctoritate pecunia - 
que Fespasianum anteibat . Et credebatur ad- 
fectam ejus fid^m prcej'uvisse , domo agrtsque 
pignori acceptis . linde , quamquam manente 
in sp^ciem concordia , offensarum aperta me- 
tuebantur . Melior interpretatio , miteni virum 
abhorrere a sanguine et caedibus; eoquc crebris 
cum Vitellio sermonibus de pace , ponendisque 
per conditionem Armis , agitare . Scepe domi 
congressi , postremo in tede Apollinis , ut fa- 
ma flit , pepigere . Verba vocesque duos testes 
hahebant , Cluvium Rufitm et Silium Italicum, 
P^ultus procul visentibus notahantur : Pitelliì 
projectus et degener , Sabinus non insultctns , 
et miseranti propior . 

Yitellius ad fortitudinem exstimulatur , 

i 

LXVI. Quod si tam facile suorum mentes 
flexisset ritellius , quam ipse cesserat , incruen- 
tam Urbem Vespasiani exercitus intrasset . 
Ceterum , ut quisque Vitellio fidus , ita pacem 
et conditiones adnuebant , discrimen*ad dede- 
cus ostentantes , et (idem in libidiue victoris . 
Nec tantam Vespasiano superbiam , ut priva- 
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vidia e gelosia , ritardasse U fortuna al fratello 
minor d’ età , del quale nello stato privato fu 
pii^ autorevole e riero . Credevasi ancora che 
preso in 'pegno la sua casa e poderi avesse so- 
stenuto H suo credito, già cadente . Onde rima- 
nendo fra essi un’apparente concordia si temea 
che.fosser discordi per occulti disgusti . Meglio 
è creder con altri , che I’ uom mansueto abbor- 
rendo il sangue e le stragi trattasse spesso di 
pace con Vitellio ^ e gli proponesse di posar 
per accordo le armi . Me parlarono spesso in 
segreto ; e corse fanta che alfiii nel tempio di 
Apollo patteggiassero alla presenza di due te- 
stimoni eluvio Rufo e Silio Italico . Gli altri 
eh’ eran lontani notavano i volti ; quel di Vi- 
tellio dimesso ed avvilito , quel di Sabino non 
insultante ed inclinato a pietà . 

t * 

t 

* ■ r • 

• FitelUo stimolato li star forte . 

LXVI. Che se Vitellio c^sl avesse, piegato i 
suol come aveva egli ceduto , 1’ esercito di Ve- 
spasiano sarebbe entrato in Roma senza sangue 
Ma i suoi più fidi rifiutavano e la pace e le 
condizioni mostrando esser pericolose , disono' 
rate e dipendenti dall' artntrio del vincitore . 
Non aver F ìspasiano tanta grandezza d' ani-^ 
Tom. FI. IO 
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tum Vitellium jiaterétur : ne victos quidem la- 
turos . Ita periculum ex' misericordia'. Ipsiun 
sane senem , et prosperis advorsisqve satiatum . 
Sed quod qomen , quetn statum fìlio ejus Ger- 
manico fore ? Nane, pecuniam , et familiam , et 
beatos Campaniae siiius promitti: sed ubi impe- 
rium Vespasianus invaserit , non ipsi , non ami- 
cis ejus , non deniqne exercitibus securitatem , 
nisi exstincto seuiulatu , redituram . Fabium il- 
lis Valentem, captivum et casibus dubiis reser- 
vatura , prsegravem fuisse , n^dum Fri mas ac 
Fuscus , et specimen pàrtium Mucianiis , ullam 
in Vitellium, nisi occidendi licentiam habeant. 
Non a Cassare Pompejuni non ab Augusto An- 
tonium , incolumes relictos : nisi forte Vespa- 
sianus altiores spiritus gerat , 'Vitellii cliens , 
cum Vitellius collega Claudio foret . Quin , ut 
censuram patris , ut tres consulatus , ut tot egre- 
giac domùs honores deceret , desperatione sai- 
tem in audaciara accingeretur : perstare raili- 
tem , superesse ' studia populi . Denique nihil 
atrocius eventurum, r(uam in quod sponte ruant: 
moriendum victis , muriendum deditis : id so- 
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ma da comportar dir. F’itcllio viva privato : 
noi soffrirebbero neppure i vinti (29) ; e sareb- 
be pericolosa la lor pietà . Sia pur f^itellio 
vecchio e sazio della sorte prospera e avver- 
sa , ma quale il nome , qual sarebbè lo' stato 
di Germanico suo figlio? Offrirglisì orci dena- 
ri e famiglia ed ameno ritiro nella Campania i 
ma impadronitosi P^espasiano dell'impero , non 
esso , non gli amici , neppure i soldati di lui 
si /stiaieranno sicuri , se non vedran l'emulo 
estinto . Benché ' prigioniero e serbato all' in- 
certezza de' casi pur non sòffriron l'^nlente , 
molto meno Primo - e Fosco e ciuciano , eh' è 
l’ anima del partito potran far altro di T'^i- 
tellio che uccìderlo . JVon Pompeo fu lasciato 
in vita da Cesare , non .^dntonio da .Augusto s 
seppur Vespasiano non fosse più generoso , 
già cliente di Vitellio ( 5 o) , quando P’^itelUo 
era -collega di Claudio . Almen la disperazió- 
ne facesselo audace , come richiedevano e là 
censura del padre , è i tre consolati e i tanti 
altri onori della sua nobil fahiiglia . Rimaner- 
gli ancor jafede de’ soldati , il favor dèi po- 
polo, Finalmente non esservi per loro caso più 
atroce di quello a cui correvano incontro : o 
vinti 0 arresi dover morire ; non rimanervi al- 

V 

IO * 
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lum referre , Dovìssimuin spiritum per iudibrium 
et coatiimelias effundant , ati per virtiiteni . 

At ignavus conclonem habet , et imperio cedit. 

Beclamantibus (amen , qui adstiterant , 
in palatium redire cogitiir. 

LXVIl. SurdcB ad fortia consilia F'itellio au- 
res . Obruebatur animus miseratione curaque , 
ne pertinhcibus armis , minus placabilem vieto- 
rem relinqueret eonjugi ac liberis . Erat illi et 
fessa celate parens , quce tnrnen_ paucis ante 
diehus opportuna morte exciiUum domus priae- 
venit , nihil principatu filii adsecuta , riisi lu- 
Ctum et bonam famam . Quintodecimo -Kalen- 
das Januarii ^ audita defectione ìeglonis cohor- 
tiumque , quts se JVarnicB dediderant , pullo 
amictu palatio degreditur , mcesta oircum fa~ 
milia . Siniul ferebatur lecticula parvulus fi- 
lius , uelut in funebrem pqmpam . oces popu~ ■' 
li blandae et intempestù ce : miles minaci si- 
‘ lentia , 

LXVIII. iVec quisqunm adeo reram humana- 
rum inane fnor , quern non 'commover et illa fa- 
cies , Romanum Principem , et generis huma- 
ni panilo ante dominum , relieta fortunce suce 
sede , per populuin , per Urbem , exire de im- 
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tra scelta che di morire o tra gli schemi e 
gli affronti , o coll’ armi alla mano . 

, t 

Per viltà aringa e cede 1’ impero .. Reclamano 
i presenti e lo costringono a tornare 
in palazzo. 

,LXVIL Sordo era Vitellio a questi forti con- 
sigli . La compassione opprimevalo verso la mo- 
glie ed i figli, ed il timor di non rendere con- 
tro loro H vincitoré pii crudo colla pertinacia 
dell’ armi , La madre già vecchia pochi di in- 
nanzi prevenne con opportuna morte la mina 
della famiglia ; nè dal principato del figlio al- 
tro ritrasse che latto e fania di v^irtù . Ai di- 
ciotto di Dicembre' intesa la xìbellion delf eser- 
cito resosi a Narni esce di palazzo : egli vesti- 
to a brano, e la piangente famiglia all’ intorno 
e ’l picciol figlio portato in una lettighetta , 
tutto rassembrava un. mortorio . LusifighYere e 
fuor di tempo eran le .voci del popolo : minac- 
cevole il silenzio de’ soldati . ■ ^ 

LXVini, Nino v’erà tanto dimentico delle 
umane vicende, che non restasse commosso al- 
la vista d’un Principe Romano , il qual poc’an- 
zi signore di tutto il mondo, sceso giù dall’ al- 
tezza del soglio andava in mezzo al popolo c 
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jìerio . Nihil tale viderant , nihil audierant , 
Repentina vis dictatorem Coesdrenì oppresse- 
rat i'occultte Ca/um insidice nox et ignotum 
rus fugaih JVeronis ahscondérant ; Viso et Gal- 
ba tamquam in acie cecideré: in sua concione 
V'itellius , inter suos milites , prospectantibus 
etiam feininis , panca et presenti mcestitUe con- 
gruentia locutus : Cedere se pacis et reipubli- 
cac causa: letinereiit tantum mem.oriam sui ^ 
fratrenique , et conjugem , et Innoxiam libero- 
rum setatem miserareiitur . ^imul filium proten- 
dens , modo singulis , modo universis commen- 
dans , postremo jielu prcepediente adsisteuti 
consuli Ca:cilius Simplex erat ) exsolutum 
a latcre pugionein ^ velut Jus 'necis vitaque ci- 
vium reddehqt . ^Jspernante cqnsule , reclamah- 
tibus , qui in concione adstiteraat , ut in cede 
Concordice posiiurus insignia impérii , domum- 
que fratris peiiturus , discessit . Major hic cla- 
mor obsisteiitium peiiatibus privatis in {>alà* 
tiuin vocanXium. Interclusum aliud iter , idque 
solun{ , quod in sacram viam pergeret , pate- 
bat : tum consilii inops , in palatium rediit . 
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alla città a deporre l’ imperò . Caso non pifl 
veduto nè inteso., li dittator Cesare da repeiji- 
tioa forsa'fu oppresso: Cajo da occulte insidie : 
la notte e ’l nascondiglio d’ una villa occulta* 
ton la fuga di Nerone: Pisone e Galba mori- 
ron qiia^i in battaglià : Vitellio nel^suo parla- 
mento, tra i suoi soldati, in sugli occh^ aucor 
delle femmine , dopo poche parole adattate al- 
la presente .mestizia , ceder esso in grazia della 
pace e della repubblica : soltanto, avesser me- 
moria di lui, e pietà del fratello , della con- 
sorte e dell’ innocente età de' figliuoli, e insiem 
porgendo e raccomandando il suo figliuola or a 
ciascuno or a tutti, soflbcato finalmente dal pian- 
to si sciolse dal fianco il pugnale e, lo. diede al 
consolo Cecilio Semplice , quasi cedendogli il 
dritto sulla .vita e morte de’ cittadini . Ricusan- 
dolo il consolo , e reclamando gli astanti parti 
per andar a de por le insegne dell’impero nel 
tempio della Concordia , e quindi ritirarsi in 
casa del fratello . Qui crebber le grida di quei 
che ’l volevano in palazzo , non in casa priva- 
ta . Onde chiusa ogni strada fuorché quella che 
metteva in Via Sagra > non sapendo che farsi 
tornò in palazzo . 


/ 
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Interim Sabinus rempublicam snsceperat ; ade* 
rantque primorer seaatus , pleriqne equestris 
ordinis , miles ' urbanus et vigiles . Id aegre 
ferunt Germanicae cohortes . Leve proci ium 
Vitellianis prasperum . Capitohum tameii oc- 
cupai Sabinus . 

j 

LXIX. PrceveiXerat rumor, ejurari ab eo im- 
perium : scripseratque Flaoius Sahinùs cohor~ 
tium trihunis / ut militetn còhib Tent . Igitur 
temqùam omnis respuhlica in Fespnsioni si- 
num cessisset , primpres senatus , et pteri^que 
equestris ordinis , omnisque miles urbanus , et ' 
vigiles , domurn Flnvii Sabini compleyera . II- 
Juc de studiis valgi » et minis Germùnicarum 
vohortium adfertur . Longius jam progrvssus 
erat , guam ut regredì posset : et -^suo quisqué > 
meta , ne disjectos , eoque iniiius validós , 'Fi~ 
fellinni consectarentur , cuirttantem in atma 
impellebant . Sed quod in ejusmodl rebus acci- 
dit , consilium ab omnibus datum est , pericit- 
him pauci sutnpsere Circa laciim Fùndani , 
descendentibus , qui Sdbinum comitabantur , 
armai is , occurrunt pramptissimi Fitellianorum. 
Modicum ibi prcelium , improviso tumultu , sed 
prosperum Fitellianis fuit . Sabinus , re trepi- 
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Sabino prende il governo della repubblica ; lo 
assistono i primi senatori , i più de' cavalie- 
ri , i soldati urbani e le guardie notturne . 
S’ oppongono le coorti Germaniche : scara- 
muccia vantaggiosa ai Vitellianv: Carfipido- 
glio occupato da Sabino . 

' ' ' ' 

LXIX. Precorsa era la voce eh’ ei rHiiiniia- 
va l’impero'; e Flavio Sahino avea scritto, ai 
tribuni delle coorti che tenessero a freno i .‘■ol- 
dati. Come adunque se tutta la repubblica pas- 
sata fosse in' mano di Vespasiano, i primi sena- 
tori , i -più de’ cavalièri , , tutti i soldati urb-.ioi 
e le guardie notturne empieron la casa di Sa- 
bino , ove giunse la nuova del ferver poppiate 
e delle' minacce de’ soldati Germani . Ma s’ era 
egli tanto inoltrato' che non potea' dare addie- 
tro ; e cfascuno temendo che T Vifelliani non 
gl’ inseguisser dispersi e perciò meno forti , spro- 
navano all’ armi la sua lebtezza . Ma come in 
simili cose addiviene , consigliarono tutti, s’ar- 
rischiarono pochi . Intorno al Iago Fondano , 
mentre i seguaci di Sabino discendono armati , 
sono assaliti dai più pronti de’ Vitelliani , ai 
qnali la zuffa benché leggiera , improvvisa , tu- 
multuaria, fu vantaggiosa. Sabino nella confu- 
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da , quqd tutissimum e prcesentibus , arcem Ca- 
pitoUi ùisedit militfi.f et •.tfuibusdam (a) senato- 
rum equitumque ; quorum, nomina tradere haud 
promptum est , quoniam , vietare f^espà&iano , 
muUi id meritum erga partes simulavere . Su- 
bierunt obsidium etiam feminm , 'inter quas ma- 
xime insignis , Verulana Gracilia (b) , neque 
liberos , neque propinquos , sed bellum secuta . 
p'itellianus miles custodia spcordi clausos cir- 
camdedit , eoque , concubia ìiocte, suqs liberos 
Sabinus , et Domitianum , fratris filium , in Ca- 
pitolium accivit , misso (c) per neglecta ad 
Flavianos ducei nuntio , qui circumsideri ipso9 , 
et , DÌ subyeniretur , arctas res nuntiaret . 2Vo- 
ctem adeo quietam egit, ut degredi sine nqxa 
potuerit : quippe miles f^itellii , àdversus peri- 
culdjerox , lg.boribus et vi^liis parum inten- 
tus erat i et hibernus imber ■, , repente fusus -, 
t/culos auresque. impediebat . 

LXX. IfUce prima Sabinus , antequam invi- 
cem hostilia cceptarent , Cornelium Martialem ^ 
e primipilaribus , ad f^itelUum misit, cum man- 

r . * 

(a) Ihsedit milit€ ^ et qutbusdam ec. Ì«.e. occop^vit cuiO' prai- 
sUio • Ita cum iirncito dedimus prò vulgato insed t mixto milite 
ex •luihusdtim . Vou mixto abest a Bodenii | Guielf* et edd. Beroal- 
dt «t Rkenani . Hanc restùuìt Pichena e Fior, éc militen inixtum 
putat esae coofosunl cum plebe urbana , femintt^ torvii . Ac cum 
p.ubs et servi pon siut milices » ^oram cium mirteti miUt dici non 
potest , 

{h) Ferulana Gracilia . Sic valgo editar . Alii legane yerula>‘ 
liti CrtìitUa . Ita Plinio vocatuc Cpist. S) II., et Fior, et Byckia* 
nus aciibuui Gratìlia » 
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siofl delle cose prese il partito allor più sic&ro 
di ritirarsi nel Campidoglio c<y soldati ed alcu- 
ni sedatori e cavalieri, i.cui’ nomi non è si fa- 
cile riferìre , perchè ' molti dopo la vittoria di 
Vespasiano finser d’ aver questo merito'. Vi si 
rinchiusero ancor le donne , fra cui la più' In- 
signe Veì'ulana Gracilia per seguitare non i fi- 
gliuoli o i parenti , ma la guerra . 1 Vitelliani 
gli àssediaròno con tanta trascuratezza, che Sa-‘ 
bino potè far venire in Campidoglio a notte 
avanzata i figliuoli e '1 nipote Domiziano , e per 
vie non guardate spedir un messaggio ad avvi- 
sare i capi Flaviadi , eh’ essi erano assediati , e 
se don Veniva" Soccorso ridotti" a mal partito. 
Passò tanto quieta la notte che poteva sènza 
suo danno partire: perocché "i Soldati di Vitel- 
Uh quanto audaci ne* pericoli , tanto 'erari j, poco 
intenti alle fatiche' e alle veglie : ,èd una piog- 
gia vernereccia all’ improvviso caduta impediva^, 
vista ed udito". ’ ' 

LXX. Sul far del giorno Sabino prima che 
di nuovo si venisse alle Inani mandò Gornello 

Marziale già primipilo a Vitellio 'con commis- 

* 

(c) Boque • • • suot lihtrot Sabinut ... in CapUoUum ac^ 
civit I mitso ec» Vulgo , at òahinus « mifso tc, Sed ba daa vo- 
ces rtoD vuflBtar io Flpr. et Regio ; nec mirum est locum «sso 
Mtom , ob illam dnerom («nnt paginaruK^ traDspotilioMI» # do qui 
nioauiinat snpro 65« 
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datis et questa, quod pacta turbarentur. Sinui- 
lationem prorsus jU: ìmagìiiem depqnendi impe- 
rli fuisse , ad, decipiendos tot inlusttea viros . 
CiK erviin e rostris fra tris doipum , ijnmineritem 
foro, et inritandis hominnm-oculis., quam Aven- 
tiiium , et penates qxoris petisset ? Ita privato, 
et omnem prinripatns speciem 'vitaTiti , conve- 
nisse.: contra* Vitellium in palatiiim , in ipsam 
imperii arcem regressiim. Inde armatura agmen 
.emissum;. stratum innocentium caedibus celebar- 
rimarn Urbis partem : ne Gapitolio quidem ab- 
stineri. Togatnm nempe se, et un-um e senato- 
ribus , dura inter Vespasianum ac Vitellium proe- 
lus legionum , captivi tatrbus urbiiim , deditioni- 
bus cohortium judicatur. Jam , Hispaniis , Ger- 
nianiisque , et Britannia , desciscentibus , fra^ 
.trem Vespasiani mansisse in fide, dónec ulti*© 
ad conditiones vocaretur, Pacem et cdncòrdiam 
victis.utilìa ; victoribus tantum pulchra esse. Si 
rouyentionis .po-niteat , non se , quem perfidia 
dee eperit , ferro peterét ; non filiura Vespasia- 
,ini , vi* puberem , Quantum, occisis uno sene , 
et unp juvene, profici? Iret obviatn legionibus. 
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sion di dolersi della violazione de' patti . Aver 
lui rinunziato solo in apparenza l'impero per 
ingannar tanti personaggi illustri . Perocché 
a qual fine dai rostri avviarsi a casa del fra- 
tello , se non perchè essendo situata in^cima 
al foro irritava la vista di tutti l A lui priva- 
to , a lui che dovea sfuggire agni apparenza 
di principato conveniva . andar in . casa della 
consorte sull' Aventino , non ritornare a palaz- 
zo sulla rocca stessa dell’ impero . Di là aver 
mandato soldati a coprir di morti innocenti la 
più popolata parte di Roma ; ora assalir an- 
che il Campidoglio . Mentre si contrasta tra 
Vespasiano e Fitellio , e combattono le legio^ 
ni , si prèndono le città -, s’ arrendono lo coor- 
ti , Sabino sempre essere stato in toga ed uno 
de’ senatori . Ribellatesi le Spagne, le Germa- 
nie , é la yRritannia , lui eh’ è pur fratello di 
sspàéiano aver serbata a f'itellio la fede , in 
sino ’a che fu àhiamàto a trattar d' accordo . 
Pace e concordia esser cose utili ai • vinti ,''ai 
vincitori solo gloriose . Se si pentiva dell’ ac- 
cordo , non dopo averlo ingannato colla perfi- 
dia ló assalisse col ferro , risparmiasse il fi- 
gliuolo di espasiand appena uscito di fan- 
ciullezza, Che prò dall’uccisióne d' un vecchio 
e d’ un giovinetto ? Affrontasse le legioni , ivi 
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de summa rcrum illic certaret : celerà secun- 
dum eventum proelii cessura . Trepidus ad hrec 
yitellius , pauca purgandi sui causa respondit , 
culpam in milìtem conferens , ciijus nìmio ar- 
dori imparem esse inodestiam suam. Et monuit 
Martialem, ut per secretam aed'iiim partem oc- 
culte ablret , ne a militibus internuntius invisae 
pacis interficeretur . Ipse ncque juhendi , ncque 
vetandi potens , non jam Impcrator , sed tan~ 
tum belli causa effU . . " . 

/ * ' * 

Oppuguatur et inccnditur Capitolium.j 

LXXt. F^ix dum regressi in Capitolium Mar- 
tiale > furens miles aderat , nullo duce ; sihi 
quisque auctor : éito agmine , forum et imirii- 
nentid foro tempia preeteruecti , erigunt acietri^ 
per aÀversum collem- y usque ad primas Capi- 
toliius arcis fores .''Erant, ahtiquitus pórticUs 
in -latere cZiVt y dextroe subeuntibus ■ in quorum 
tectum egressi , saxis tegidisquq F'itelUanps 
ohruebant . Ncque illis manus^, nisi gladiis ar- 
mata ; et arcessere tormenta , aut missilia te- 
la , longum videhatur . Faces in promincntem 
porticum jecere ; et 'sequebantur ignem : amhu- 
stasque Capitola fores penetrassent , ni Sabinus 
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'comhattesse dell'impero ; del resto deciderebbe 
l'esito della battaglia. Vitellio confiuo si scu- 
sò con poche parole incolpando il soverchio ar- ' 
dor de’ soldati, a cui la sua modestia non avea 
potuto por freno . £d ammoni Marziale a par- 
tire per una porta segreta , perché i soldati non 
r uccidessero qual mezzano di abborrita pace . 
Egli non potendo comandare nè proibire non 
era piò Imperadore , ma solamente causa di 
guerra . ' 

■ ' 1 ' ■ 

Campidoglio espugnato ed arso 

LXXI. Rientrò appena Marziale nel Campi- 
doglio , che'i Vitelliani guidati da niun- altro 
capo che dal' proprio furore , oltrepassando in 
un subito il foro e i templi che gli sovrastanno, 
si schierano e salgono 1’ opposto colle lino alle 
prime porte della rocca Capitolina . Gli assedia- 
ti, dal tetto d’ un portico edificato anticamente 
a destra di chi sale sul colle , con sassi e tego- 
li ributtavano i Vitelliani; i quali per non in- 
dugiare ' in cercar macchine da lanciar armi , 
non avevan altro che spade. Scaglian- fiaccole 
nello sporto del portico ; e seguitando il fuoco 
già già penetravano per le arse porte del Cam- 
pidòglio , se Sabino svellendo per tutto le sta- 
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7et'u!.fns undique statuns , decora majorum , in ' 
ip^o adita , vice muri , oh/ecisset. Taih diver- 
■“s Capitola aditus invadunt , juxtn lucum asy- 

^i), et qua Turpe j a rupes centum gradihus 
adìtur . hnpróvìsn utraque vis ; propior atque 
acrior 'per nsylum ingruebat : nec sisti pote- 
rant , scandentes per con/uncta cedificiai. qua: , 
ut in multa pace , in altum edita , solum Ca- 
pitola requnbant . Hic arnbigitur, ignem tectU 
oppiigfiHtore? iiijecerint , ati obsessi , quce cre- 
brior fama est , quo nitentes ac progresso® de- 
pellerptif. Inde lapsus igrtis in porticus, appo- 
sitas cedibus : mox sustinentes fastigium aqui- 
la! ; vetere Ugno , traxeruiit flammam , alue- 
ruiitque . Sic Capitolium , clausis fo ribus , in- 
defénsum et indireptum » confiagrdvit . 

Super eo facioore querela ; et Capitolii usqùe 
. ' ' ad Vitellium viceé . ~ ' 

LXXII. Id facinus post conditam VrÒem lu- 
ctuosissimum fcedissimumque populo 'Romaiio 
accidit : nullo extèrno hoste , propitiis , si per 
mq'res nostros liceret ,, deis , sedem Jòvis opti- 
mi maxiini^ auspicato a ma/oribus , pignus im- 

(a) Juxfa Imcam aiyH • Vìdatur iatalligi locat ^ qui inter 
Juos lucos Yocabatur , jaxu qatm asylaoi fuit / Vide Liv* i> 
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toe erette in onor de’maggiori non chiudeva a 
guisa di muro con esse l’ingresso. Allor si apro- 
no per altre due parti la strada , e presso al 
bosco dell’ Asilo , e dove per cento scaglioni si 
sale alla rupe Tarpea . Improvviso fu quà e là 
r assalto ; ma pih vicino e più fiero dalla parte 
del bosco, dove gli assalitori salendo per li con- 
giunti edificj alzati in tempo di lunga pace si- 
no al piano del Campidoglio non potevan essere 
respinti . Qui si dubita se gli assedianti gittas- I 

sero il fuoco su i tetti , o gli assediati , come i 

dicono i più , per ribatter gli sforzi degl’ inoU ! 

trati nemici . Di là il fuoco passò ne’ portici i 

annessi al tempio ; poi 1’ antico legname (5i) I 

dell’ aquile che ne sostenevan la cima a sè lo 
trasse e nutrì. Cosi arse il Campidoglio a porte 
chiuse , uè potè esser salvato uè saccheggiato . \ 

I 

Querela" su questo fatto ; e ^vicende ; 

del Campidoglio fino a Fitellio , 

LXXII. B questo fu il fatto più miserabile e < 

vituperoso che da che fu fondata Roma acca- ■ 

desse al popol Romano . Il seggio di Giove ot-' 
timo massiuKi eretto dai maggiori con lieti au* 
gurj , qual pegno d’ impero , non .profanato da 

Tom. T r 
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perii (a) , conditam , quam non Por sena dedi- 
ta Urbe , neque Galli capta, temerare potuis- 
sent , furore Priiicipum exscindi ! Arserat et 
ante Capitolium , ciAli bello , sed fraude pri- 
vata: nane palam obsessum , palata incensum. 
Quibus armorum causis ? quo tantcs cladis pre- 
tio stetit (b) ? prò patria bellavimus ? V werat 
Tarquinius Priscus rex, bello Sabino’, jecerat- 
que fundamenta , spe magis futures magnitudi- 
nis , quam quo medicee adhuc popoli Romani 
res soffi cerent , Max Servius Tullius , sociorum 
studio ; deinde Tarquinius Superhus , capta 
Suessa Pometia , hostium 'spoliis exstruxere . 
Sed gloria operis libertati reseryata . Pulsis 
regibus Horatiiis Puh’illus , iterum consul , de- 
dicavit', ea magnificentia , quam imrnensee po- 
stea popoli Romani opes ornarent potius , quam 
augerent . lisdem rursus vestigiìs situm est , 
postquam interjecto CCCCJH.XU. annorum spa- 
tio (c) , L. Scipione , C. JVorbano consulibus , 
flagraverat . Corani vietar Sulla suscepit , ne- 

\A) Ptgnui imperif , Ob c^put Kumanum % quod aperientihus 
fi^ndurn-inta .templi HiCHur iipparutsse ; qtu$ insa spectes hiìuei 
per amhuges arcem Ci^jn tnip>.r.t , caput ine rerum fare parte» 
bai . iiìviai i» 5S. 

(_A) Quo tuntije Claris pte‘ o stetti^ Lecrioticrn repripseni».- 
mus ms4. oc editornm «ntó iChjnanutn > ■ cjtto oox stetti iadu- 
citur , boc sejKu , tanta •in|uam cUde prò patria bellavimas ? 

Pro <fuo reponit quid Gioaoviut , quetn vide Ob ly* 

(C> lutfrject'* ccccxxv. <inn<irum spatio • Sic nioaet legea> 
dum Ryckiu& , cum alii legane ccccxv. Ab anno oniin 
Horatius Pulvillu^ iterum conaul , ad aannm 6yit ^uo Sci* 
fio j C* Norbapas cosi* elapsi lotidem . 
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Porsena nella resa , non dai Galli nella presa 
di Roma , non avendo noi namici esteroi , ed 
"essendoci gli Dei per quanto i nostri costumi il 
permettevan propi?j , per la, rabbia de' Principi 
arso e distrutto! Arse anche prima in tempo di 
civil guerra il Campidoglio , ma per fraude pri- 
vata: ora scopertamente assediato, scopertamen- 
te incendiato. E qual guerra ne fu la cagione? 
Qual prò da si gran rovina ? Combattemmo noi 
forte per la patria? Il Re Tarquinio Prisco per 
voto fatto nella guerra Sabina m gittò i fon- 
damenti più proporzionati alle speranze delia 
futura grandezza , che alle forze allor picciole 
del popolo Romano . Lo fabbricarono poi Ser- 
vio Tullio coir ajuto degli alleati, indi presa 
Suessa Pomezia Tarquinio Superbo colle spoglie 
de’ nemici. Ma la gloria di compierlo era riser- 
bata alla libertà . Cacciati i Re, Orazio Pulvil- 
lo nel secondo suo consolato lo dedicò con tan- 
ta magnificenza , che poi V immense ricchezze 
del popolo Romano lo poterono adornar non 
accrescere . Scorsi quattrocento venticinque an- 
ni nel consolato' di L. Scipione e C. Nerbano 
arse , e fu su i vestigi Ji prima rifatto . Ne pre- 
se la cura il vincitor Sulla, ma noi dedicò,; ciò 

s > 

I ( * 


Digitized by Google 



TACITI HISTOR. LIB. III. 


iCi 

que tamen dedicavit : hoc solum felicitati c/us 
negatum . Lutatii Cattili nomen , inter tanta 
Ciesanun opera , usque ad f^itelliurn mansit . 
Ea tane cedes cremabatur . 

Sabinus et Atticus cons-ul rapii . 

LXXIII. Sed plus pavoris obsrssis , quarn 
òbsessoribus intulit . Quippe Fitellianus miles , 
ncque asta , ncque constantia , inter duhia i‘n- 
digebat . Ex diverso trepidi milites ; dux se- 
gnis , et velati captus animi , non lingua , non 
duribus competere : ncque alienis consiliis re- 
gi , ncque sua expedire : huc illtic clamoribus 
hostium circumagi : quee Jusserat votare , quee 
vetuerat jubere . Mox , quod in perditis rebus 
accidit , omnes prcecipere , nemo exsequi : po- 
stremo , ahjectis armis , fugam et fallendi ar- 
tes circumspectabant . Inrumpunt f^itelliani, et 
cuncta sanguine , ferro , fiammisque miscent . 
Fauci militarium virorum , inter quos maxime 
insignes , Cornelius Martialis , Aemilius Pa- 
censis , Casperius JViger , Didius Scceva , pu- 
gnam ausi , ~iobtruncantur . Flavium Sahinum , 
inermem , ncque fugam cceptantem , circumsi- 
stunt , et Quinctium Atticum , consulem , um- 
bra honoris et suamet vanitate monstratum , 
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solo mancò alla sua felicità . Il nome di Luta- 
zio Catulo fra tante memorie de’ Cesari rimase 
fino a Vitellio . Tale è il tempio che àrdeva 
itllora . 

Sabino ed Attico console presi . 

LXXIII. Gli assediati he rimasero piò spaven^ 
tati che i Vitelliani : a questi non mancava tra 
i pericoli astuzia e costanza : quelli all’ incon- 
tro eran timidi ; il capitano freddo e quasi pri- 
vo di senno, mutolo, sordo: non seguitava i 
consìgli altrui , non dava i suoi : trasportato 
quà e là dalle grida de’ nemici vietava ciò che 
avéa comandato', comandava ciò che aveva vie- 
tato. Quindi, come avviene nelle cose dispera- 
te, ciascun ordinava, niun ubbidiva; finalmen- 
te gittate giò le armi guardavan dove fuggire 
e fuggir di nascostó . 1 Vitelliani entrano a fu- 
^ia, portando strage ferro fuoco per tutto. Po- 
chi soldati che atdiron 'combattere , tra quali i 
I>i£i rinomati Cornelio Marziale , Etnìlio Pacen- 
sè , Casperio Negro, Didio Sceva son fatti a 
pezzi . Circondan Flavio Sabino eh’ era senz’ar- 
mi nò osava fuggire, e Quinzio Attico conso- 
lo , noto per 1’ ombra della sua dignit.à , e per 
la sciocchezza de’ b'andi-ch’ ei sparse nel pòpo- 
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quod edicta in populum prò f'espasiano ma- 
gnifica , probrosn adversus l'^itellium jecerat . 
Ccteri per varios casus elapsi ; quidam servili 
hnhitu , aia fide clientiurn contecti , et inter 
sarcinas ahditi . Fuere, qui, excepto Fitellia- 
norurn signo , quo inter se noscebantur , ultro 
rogitantes responde ntesve , audaciam prò late- 
bra haberent . ' 

Domitianus,soIlertia liberti ocrultatus , delitescit, 
Sabinus «d Vitellium ductus, eoqiie invito 
confossus , in Gemonias trahìtur . 

LXXIV. Domitianus , prima inruptione apud 
oìdituum occultatus , sollertia liberti, lineo ami- 
ctu turbce sacricolarum immixtus ignoratus- 
qiie (a) , apud Cornelium Primum , paternum 
clieniem , juxta Felabrum , delituit . ^c potien- 
te reruni patre , disjecto ceditui contubernio , 
modicum sacellum Jori CoysrH^'MTORì ,'aram- 

I 

que posuit , casus suos in marmore expres- 
sarn (b) . HIox imperium adeptus , Joyi Cv- 
svoui teinplum ingens, seque in sinu dei sa- 
cravit . Sabinus et Attieni , onerati catenis , 
et ad Filellium ducti , ncquaquam infesto ser- 

(a) Immixtus ignoratusque . Ila Fior, et e<litì ante Lipsiani • 
(^dt dederat ignafusque ex Budensi« cui concìnit Regia» • 

ih' C'ii*ur suflf in marmare expressam . HeUeuisniM « pre 
exprcsios ec insculptos exhibenteiD . Ita ex Fior, dederunt Hp' 
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lo , magnifici per Vespasiano , ingiuriosi contro 
Vitellio . Gli altri in diversi modi -scapparono ; 
alcuni travestiti da schiavi , altri ajutati dai fe- 
deli clienti , o nascosti tra i fardelli . Vi fu chi 
inteso il segno col quale i Vitelliani si conosce- 
van fra loro, domandandolo o dandolo, invece 
di nascondersi si salvò coll’ ardire ^ 


Domiziano occultato dalla scaltrezza jd' un 

liberto . Sabino condotto a l'^itellio e mal 
grado di lui ucciso e tratto alle Gernunie . 

LXXIV. Domiziano al primo assalto occulta- 
to dulia scaltrezza d’ un liberto presso il Tem- 
piere, con pannolino indosso si frammischiò co- 
gli altri sacri ministri , e sconosciuto passò a 
nascondersi in casa di Cornelio Primo paterno 
cliente , vicino al Velabro . Fatto il padre Im- 
peradore demolì l’ abitazion del Tempiere , e 
vi fabbricò un tempietto a Giove Conservatore 
con un’>ara , o,v’ era espresso in marmo questo 
suo caso . Poi giunto esso all’ impero consagrò 
un gran tempio a tìiove Custode , avente lui 
nel seno. Sabino ed Attico carichi di catene fu- 
ron condotti a Vitellio ^ il qual gli accolse con 

ckiu« et ì. Ccaaaeia . Val^e , Caiut^u^ SUOI in marmoTt tm- 
frtisit . 
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mone vultuque excipiuntur , frementihus , qui 
^'us c(edis et prmnia navatte opera petehant . 
Clamore a proximis orto , sordida pars plebis 
supplicium Sabini exposcit , minns adulotiones- 
que miscet . Stantem prò gradihus palatii Fi- 
tellium , et preces parentem, pervicere, ut ab- 
sisteret . Tum confossum conlacerotumque , et 
absciso capite truncum corpus Sabini in Ge- 
monias trahunt . 


Sabini laus . Atticus , incendisse se 
Capitolium confessus , aut mentitus , 
servatur • 

LXXV. Hic eaitus viri haud sane spernen- 
di . Quinque et triginta stipendia in republica 
fecerat , domi militiaque clarus . Innocentiam 
justitiamque ejus non arguerés : sermonis ni- 
mius erat . Id unum septem annis , quibus 31ce- 
siam ; duodecim , quibus prcefecturam Urbis ob- 
tinuit , calumniatus est rumor . In fine vita , 
ala segnem , multi moder^lum , et civium san- 
guinis parcum credidere . Quod inter omnes 
constiterit , ante principatum Fespasiani decus 
domus pcnes Sabinum erat . Cadem ejus latam 
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ragionare e volto non minaccioso , fremendone 
coloro che chiedevano il dritto d' ucciderli e il 
premio della lor opera . Cominciando a schia- 
mazzare i più vicini , i plebei più sordidi di-< 
mandan la morte di Sabino mescolando le adu- 
lazioni alle minacce; e costringon Vitellio , che 
innanzi alle scalèe del palazzo volea raccoman- 
darlo , a tacere: al fine dopo averlo ferito, la- 
cerato , decapitato ne traggono il tronco alle 
Gemonie . 

Elogio di Sabino . ittico afferma di' aver 
incendiato il Campidoglio , e vero 
o falso che fosse è salvato . 

LXXV. Cosi fini quest’uomo certamente nori 
disprezzabile . Avea militato per la repubblica 
trentacinque anni , chiaro in pace ed in guer- 
ra . Innocente e giusto si che noi sapresti ri- 
prendere : e ne’ sette anni che governò la Me- 
sia , ne’ dodici die fu prefetto di Roma altra 
pecca in lui non trovò 1’ altrui censura che la 
soverchia loquacità. Nel fin della vita alcuni il 
credettero freddo , molti moderato e parco de! 
sangue de’ cittadini , tutti pritna dell’impero di 
Vespasiano il principal decoro della famiglia . 
Troviamo che la sua morte fu gradita a Mu- 
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fuisse Mudano accepimus . Ferehant plerique i 
etiam paci oonsulturo, direinpia acmulatione in- 
ter duos, quorum alter se fratrem Imperatoris, 
alter consortem imperii cogitaret . Sed Fitellius 
consnlis supplicium pascenti populo restitit , 
plncntus , ac velut vicem reddens , quod inter- 
rogantibus , quis Capitolìum incendisset , se 
reutn jàtticus ohtulerat . Eaque confessione , 
sive aptum tempori mendacium fuit , invidiam 
crimeiique agnovisse , et a partibus Fitellii 
amolitus videbatur . 

Tarracina a L Vitellio obsessa , et capta j 
jugulatur Julianus . 

LXXVI. lisdem diehus L. Fitellius , positis 
apud Feroniam castris , excidio Tarracinic im- 
minehat ; clnUsis ilHc glad iatoribus remigihus- 
que , qui non egredi mcenia , neque periculum 
in aperto audebant . PrcBerat , ut supra memo- 
ravimus , Julianus gladiatoribus , jipollinaris 
reniigibus , lascivia socordiaque gladiatorum 
magis , quam ducum sinìiles < JVon vigilias 
tìgere, non intuta mcenium firmare, noeta die- 
que fiuxi , et amoena litorum personantes , in 
ministerium luxus dispersis militibus , de bello 
tantum inter convivio loquebantur. Paucos an 
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Ciano ; e fu parer di nioUissimi che tolta la 
coinpeteiMa tra due , che si conoscevano fratel- 
lo l’uno, l’altro compagno dell’Iniperadore , si 
provvedesse ancora alla pace . Impedì Vitellio 
la morte del consolo domandata dal popplo ; 
placato con esso e quasi volendolo rimunerare, 
perchè richiesto chi avesse incendiato il Cam- 
pidoglio , egli se ne fece reo . Con questa con- 
fessione o bugia' detta a tempo , parve che ca- 
ricandone sè sgravasse dall’ odio di tal delitto 
il partito di Vitellio . 

Terracina assncliata e presa da L. f^itellio : 
Giuliano scannato . 

V. 

LXXVI. In quei giorni L. Vitellio pose il 
campo a Feronia per espugnar Terracina , ove 
eran chiusi gladiatori e ciurme , che non ardi- 
vano uscir dalle mura e avventurarsi all’ aper- 
to . Comandava , come abbiam detto , a quelli 
Giuliano , a queste Apollinare , per lascivia e 
viltà più gladiatori che capitani . Trascuravan 
le scolte , non fortificavan le mura ov’ eran de- 
boli , notte e di per quegli ameni lidi gavaz- 
zando , strepitando, ed impiegando quà e là in 
servire ai lor piaceri i soldati parlavan di guer- 
ra sol ne’ banchetti . Ed Àpinio Tirone uscito 
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fé dies discesserat Jpinius Tiro donisque ac 
pecuniis', acerbe per manicipia conquirendis , 
plus invidice quam virium partibus addebat . 

LXXVll. Interim ad L. Fitellium servus Fer~ 
ginii Capitonis perfugit , pollicitusque , si prae- 
sidium acciperet , vacuam arcem furtim tradi- 
tururti j multa nocte cohortes expeditas , sum^ 
mis rnontium jugis , super caput hóstium sistit : 
inde miles ad ccedem magis , quam ad pugnam 
decurrit : sternunt inermes , aut arma capien- 
tes , et quosdam somno excitos ; cum tenebrisi 
pavere , sonito tubarum , clamore hostili tur- 
barentur . Fauci gladiatorum resistentes , nc- 
que inulti cecidere : ceteri ad ndves ruebant , 
ubi cuncta pari forniidine implicabantur f per- 
mixtis pagaiiis , quos nullo discrimine Fitellia- 
ni trucidabant. Sex liburnicx inter primum tu- 
multum qvasere , in quis prxfectus classis Apol- 
linaris : reliquee in litore captx f aut nimio 
ruentium onere pressas mare haùsit , Julianas 
ad L. Fitellium perductus , et verberibus feeda- 
tus, in ore e/us jugulatur. Fuere , qui uxorem 
L. Fitellii Triariam incesserent, tamquam gla- 
dio militari cincta , intfer luctum cladesque eX- 
pugnatae Tarraoinse , superbe saeveque egisset . 
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pochi d) prima a cercar per qiie' municipi dot 
ni e denari , cagionava col suo rigore al parti- 
to pih odio che ajutp . ' 

LXXVII. Frattanto un servo di Vergi nio Ca- 
pitone fuggito a L. Vitellio gli domandò solda- 
ti promettendogli ^ che avrebbe con essi furti- 
vamente occupata la vota rocca : ottenne trup- 
pa spedita , e di notte avanzata la collocò sul- 
le cime de’ monti a cavalier de' nemici ; di là 
poi la spinse anziché alla battaglia , alla strage 
di gente disarmata o cercante armi , desta al- 
lora dal sonno s sbigottita dalle tenebre, dallo 
spavento , dal suon delle trombe , dalle grida 
nemiche . Pochi gladiatori resi&tendo morirono 
non senza vendetta : si gittaron gli altri sulle 
navi ov* èra eguale scompiglio e spavento : i 
paesani frammischiati con essi furon senza di- 
stinzione dai Viteliiani tagliati a pezzi. Sei ga- 
lèe con Apollinare capitan dilla flotta scampa- 
ron nel primo tumulto : fnron le altre o, prese 
sul lido o inghiottite, dal mare , oppresse dal 
troppo peso della gran calca . Giuliano malcon- 
cio dalle percosse fu condotto e scannato alla 
presenza di L. Vitellio , non senza biasiipo di 
Triaria sua moglie, che cinta di spada fra le 
stragi Iiittuose di Terracina espugnata si mo- 
strò superba e crudele . Egli dando conto del 
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ipse lauream ' gestcR prospere rei ad fratrem 
rnisit: percunctatus , statini regredì se, aii per- 
domandae Càinpaniae insistere juberet . (fuod 
salutare non modo partibus / espasiani , sed 
reipublicce fuit . JVain si recens victoria mi-’ 
les (a), et, super insitam pervicaciam , secun- 
dis ferox , Romam contendisset , hand parva 
m de certatum , nec sine exitio Urbis <.foret . 
Q lippe L. Uitellio, quamvis infami, inerat in- 
dustn 1 : nec virtutibus , ut boni , sed quomodo 
pessiinus quisque , vitiis valebat . 

Flaviani , Antonii incertuin an Muoiati! culpa , 

cunctantes , obsessi Capitoli! lama esciti , ad 

UrbeiiV properant . ' 

LXXVill. Dam hcec in partibus Uitellii ge- 
runtur , digressus JYarnia Vespasiani exerci- 
tus , fistos Saturni dies , Ocricull , per-otium, 
agitabat . Causa tam pravm morie , ut Muda- 
nurn opperirentur . JVec defuere , qui jdntonium 
suspicionibus arguerent , tamquarn dolo cun- 
ctantein , post secretas Vitellii epistolas , quibus 
coiisulaUitn et nubilem fìliam , et dotales opes , 
pretiutn proditionis, offerebat . Alii , lieta haec , 

(a) R-'cctts victoria anUs • Hanc Fiorentini tt omnium efli" 
toruDì Icctioiiera Brm4t quoque Re^iu« , Ryekias e suo codice 
maiali y fecciUi victoria inilcs • 


Digitized by Google 



A. U. C. Dcccxxii. CHR. lxix. 

prospero successo al fratello con lettera laurea* 
ta (Ss) , gli domandò se dóvea tosto tornare o 
finire di domar la Campania . La qual cosa sal- 
vò non solo il partito Flaviano ma ancor la re- 
pubblica : perchè se quei soldati ostinati già 
per natura , inferociti allora per la fresca vitto- 
ria andati fossero a Roma ; sanguinosissima era 
la battaglia , la città rovinata . Perocché L. Vi- 
tellio sebbene infame , era pur industrioso , e 
valeva non per virtù , come i buoni , ma come 
i più cattivi per virj . 

I Flaviani che indugiavan per colpa d’ Anto- 
nio o di Mudano , stimolati dalla fama del 
Campidoglio assediato marciano in fretta a 
Roma . ' ■ '\ 

. I.XXVIII. Mentre queste cose fanno i Vitel- 
liani , l’esercito di Vespasiano partito da Nar- 
ni celebrava' ozioso in Otricoli le feste di Sa- 
turno ( 35 ) , aspettando con pernicioso indugio 
Muoiano . Alcuni ne incolparono Antonio , so- 
spicaudo ch’ei baloccasse ad arte dopo che Vi- 
telliò per segrete lettere gli promise in premio 
del tradimento il consolato , e la sua figlia nu- 
bile eoa ricca dote . Altri credettero esser que- 
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et in gratiam Muciani composita . Quidam , oni' 
nium id docutn consìliutii fuisse', ostentare po- 
tius Urbi bellum , quam inferre : quando vali- 
dissirase cohortes a VitelHo descivissent , et ab- 
scisis omnibus praesidiis , cessurus imperio vide- 
batur . Sed cnncta festinatione , deinde ignavia 
Sabini corrnpta : qui , sumptis temere armis , 
munitissimam Capitolii arcem , et ne magnis 
quidem exercitibus expugnabilem , adversus tris 
Cohortes tueri nequivisset. Hnud facile quis uni « 
adsignaverit eulpam , quce omnium fuit : nam 
et Mucianus amhiguis epistolis victores mora- 
batur ; et Antonius prcepostero obsequio , vel 
dum regerit invidiam (a) ; crimen meruit ; ce- 
terique duces , dum peractum bellum putant , 
finem ejus insignivere . JVe Petilius quidem Cè- 
rialis , cum mille equitibus prcemissus y ut trans- 
versis itineribus per agrum Sabinum , Salaria 
via ; Urbem introiret , satis mccturaveràt do- 
nec obsessi Capitolii fama cu/ictos simul ex- 
€irqt . 


(a) V/l dum regerit invidiam , Vel ei meate nt inTMi«m 
9 sfl in MncUnam irutinrrnt . 
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Sta una calunnia composta in grazia di Macia* 
no . Altri essere stato consiglio, di tutti i capi, 
anzi mostrare che fare a Roma la guerra , aven- 
do già le pih forti truppe abbandonato Vitellio, 
e parendo che troncati gli altri ajuti avrebbe 
egli ceduto l’ impero . Ma la fretta prima , poi 
la lentezza di Sabino aver guastato tutto ; il 
quale prese imprudentemente le armi non sep* , 
pe difendere da tre coorti la fortissima e da 
grossi eserciti non espugnabil rocca del Campi- 
doglio . Ma non può darsi ad un solo quella 
colpa che fu di tutti ; perocché v’ebber parte e 
Muoiano che ritardò con ambigue lettere i vin- 
citori , e Antonio che mostravasi compiacente 
fuor di tempo , e cercava di scaricar la male- 
volenza sopra Muoiano : ancor gli altri capi 
credendo già terminata la guerra ne resero il 
fine piò memorabile . Neppur Petilio Cerialp 
mandato innanzi con mille cavalli , perchè a 
traverso della Sabina entrasse in Roma per la 
via Salaria , fu abbastanza sollecito : finché la 
fama del Campidoglio assediato destò tutti ad 
pn tratto . 


Tom. VI. 


12 
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Haud proool Urbe equestre proeli um iis 
adversum . 

LXXIX. ^ntonìus per Flaminiam ad Saxa 
rubra , multo jam nocth , serum auxilium ve^ 
nit . Illìc^ interfectum Sabinum , conflagrasse 
Gapitolium, tremere Urbem , mcesta omnia ac- 
cepit : plebem quoque et servitia prò Vitellio 
armari , nuntiahatur . Et Petilio Ceriali eque- 
stre prcelium adversum fuerat : namque incau- 
tum et tamquam ad victos ruentem , Fitellia~ 
pi, inter jectus equiti pedes , excepere. Pugna- 
tum haud procul Urbe , inter cedijicia hortos‘ 
que , et anfractus viarum ; quce gnnra Uitel- 
Uanis ; incomperta hostibus , metum -fecerant ; 
heque omnis eques concors^ adjunctis quibus- 
dam , qui nuper apud Narniam dediti fortu- 
nam partium speculabàntur : capituc prcefectus 
alce Tullius Flavianus : ceteri fieda fuga con- 
sternantur: non ultra Fidenas secutis victoribus. 

■ i ì 

Pro pace tamen aut iiiduciis frustra a Vitellianis 
missi legati et Virgines Vestales . 

, LXXX. Eo successa studia populi aucta : 
vulgus urbanum arma cepit . Paucis scuta mi'> 
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Battaglia equestre non lungi da Rema 
contrariò, ai Flaviani . 

« • ^ 

LXXIX. Antonio per la via Flaminia di not- 
te avanzata giunse ai Sassi Rossi , tardo soccor- 
•o . Ivi non intese che nuove infauste; la ^er- 
te di Sabino , l' incendio del Campidoglio , la 
costernazione della città , i plebei ed i servi ar- 
matbi per .Vitellio . E la cavalleria di Ceriale 
che ' incautamH;nte correva contro 'un nemico 
quasi già vinto , fu bravamente dai fanti di Vi- 
telHo ricevuta e lotta . Si combattè vicino a 
Roma fra le case e gli orti e le traverse , che 
note ai Vitelliaui , ignote al nemico lo sconcer- 
tarono : nè già tutta la cavalleria era d’ accor- 
do ; essendovi alcuni degli arresi a Narni che 
stavano a vedere a qual partito piegasse la .for- 
tuna . Fu preso Tullio F^laviano capitan d’ una 
banda; gli altri vergognosamente fuggendo fu- 
rono inseguiti da’ vincitori fino a Fidene . 

Pure i ditelli ani mandano indarno legati e 
V ergini Vestali peY ottener pace o tregua . ' 

LXXX. Questo successo accrebbe^ l’ arder del 
popolo ; il volgo di Roma furiosamente prende 

_ 13 * 
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litaria : plurés raptis , quod euique ohvium , 
telis , signum pagn^ exposcunt . ^git .grates 
f^itelUus , et ad tuendam Urbem prorumpere 
jubet . Mox vacato senatu , delìguntur legati 
ad exercitus , ut prcetextq rèipublicce cancor^ 
diam pacemque suadeeent . V aria legatorum 
sort fuit . Qui Petilio Ceriali occurrerant , ex- 
tremum discrimen adiere , aspernante milite 
conditione» pacis . f^uliieratur prestar , jdrule- 
nus Rusticus . Auxit invidiam , super violatum 
legati prxtorisque nomen', propria dignatio vi- 
ri , Palantur comites : occiditur proximus li- 
etor f dimovere tuYbam àusus ; et , ni dato a 
duce presidio defe fisi fare nt , sacrum etiam 
inter exteras géntes legatorum jus (a) , ante 
ipsa patria mania , civilis rabies usque in exi~ 
tium temerasset . Aequioribus aninùs accepti 
sunt , qui ad Anìonium vefierant , non quia 
modestior miles , sed duci plUs auctoritatis . 

LXXXI. Miscuerat se legatis Musoaius Ru- 
fus , eque stris- ordini s , studium philosophia et 
placita Stoicorum ainulatus , captabatque per- 
mixtus manipulis , bona pacis ac belli discri* 
mina disseréns , armatas mone re , Id plerisque 
ludibrio, pluribus tadio: nec deerant, qui prò- 

(il) Sacrun ttùim inter exteras gentes iegatorum jus • Fior, 
et Hegtnt sciibant in exteras gentes , et tic ediderant Ryekios 
et J. Gronovias , hoc senso % qood iaTÌolituin setTemas cilim 
er^a legatos extcrexnm geotinm • Id autem videtur ab hoc lece 
alieoam . 
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]e armi : pochi lo scudo , i pià tutto ciò che 
viene loro alle mani e chieggono il segno del- 
la battaglia . Vitellio li ringrazia e li £a asciti 
a difender la città . Poi raccolto il senato sce- 
glie e mande agli eserciti antbesciadori a per- 
suadere sotto pretesto della repubblica concor- 
dia e pace. Varia fu la lor sorte ; quei che si 
presentarono a Petilio Cariale corsero estremo 
rischio, non volendo i soldati Sentir parlare 
d’accordo. Fu ferito il pretore Aruleno Hu'^tj- 
co (54), la cui riputazione, oltre il violato no- 
me di legato e pretore , rese piò odioso il 
litto . La sua comitiva si disperse i e il vicino 
littore che ardi aprirgli fra la calca la strada 
fu ucciso: e se il capitano non gli dava per 
difesa Una guardia avria la'^ rabbia civile innan- 
ai alle mura stesse della patria violato in sin 
coija morte il dritto de' legati sacro ancora tra 
barbari . Gli altri spediti ad Antonio ebber mi- 
glior accoglienza , perchè era non piò modera- 
to il soldato, ma il capitano p<iù autorevole . 

LXXXI. S’era fra i legati mischiato Musonio 
Hufo (55) cavaliere , hlosofo ed emulator degU 
Stoici; il quale in meno at soldati esortandoli 
a d.epor le armi ragionava dei beni della pace 
e de’ mali della guerra . Molti io schernivano y 
i piò s’anno^irono; e l’avrebber rispinto « caK 
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pellerent 'proculcarentque , ni , acìmonitu mode- 
stissimi Cujuèque , et aliis minitantihus , orni- 
sisset intempestivam sapientiam .• Ohvice fiere 
et virgines restales, cum epistolis Fitellii, ad 
Antonium scriptis : eximi supremo rei ramini 
aaam diem postulahat : si raorain interjeoiss<int, 
faciliiis omnia cpnventura. T'irgines cum hono- 
re dimissoe : Fitellio rescriptwti , c®de , 

et incendio Capitolii , dirempta belli commer- 
cia (a) . 

Flaviani , tripartito agmine , Urbi propinqltadt. 

• Proelia ante Urbem multa 6t varia , FlirvianU 
ssepius prospera . Yitelliaui in Urbe congro- 
gatitur . > 

LXXXII. Tentavit tamen Antoni us uocgtae 
ad concionem legiones miti gare \ ut‘, castri* 
juxta pontem Milvium positis', posterà -die Ur- 
bem ingrederentur . Ratio cunctandi, ne aspe- 
ratus preelio miles , non populo , non senatui , 
ne templis quidem , ac delubris deorum .consu- 
leret . omnem prolationem (b) , ut inimi- 
cam victoriee , suspectabant^. Simul fulgentia 
per colle» vexilla j quamquam imbelli» populug 

(a) Etili commtrcia . Sic Virg. itili énmmireia Turnus Sa- 
stul't iita prior , jam tam Pallante pertmpto . 

[b) Omntm proltUieuem . lu reiiituit Eraestat e codice Fior. 
Regio et editioce peiau , elleno ko« TOiSum aiilitùiiman Ci- 
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pestato , se per gli avvertimenti, de’ più mode- 
rati e per le minacce di altri non si fosse- ri- 
masto dal filosofar fuori di tempo . Venner poi 
le Vergini Vestali con lettera di Vitellio ad An- 
tonio : chiedeva un giorno di tregua , nel qual 
si sarebbe agevolmente accomodata ogni cosa" . 
Si rimandarono con onore le Vergini e fu ris- 
posto a Vitellio , che l’ uccision di Sabino e 
rinceodio del Campidoglio avean troncato ogni 
aocordo . 

«■V '• 

i Flavianì in tre corpi s' appressano a Roma « 
Zuffe^ innanzi a Roma molte e varie , e per 
lo più prospere ai Flaviani . I f^itelUani si 
radunano nella città . 

LXXXII. Chiamò Antonio nondimeno le le- 
gioni tentando d’ indurle . a piantar il campo 
presso al pónte Milvio , e il di seguente entra- 
re in Roma • Temeva che i soldati inaspriti per 
la battaglia non avesser riguardo al popolo nè 
al senato , ■ neppure ai templi e santuarj ' degli 
Dei . Ma ogni dilazione , come nemica della 
vittoria , era loro sospetta . Vedeansi inoltre 
luccicar per quei colli le insegne « le quali ben- 
ché seguite da Volgo imbelle , pur fa’cean mo* 

ceroni , cutn prolaiationii , qnoj est in omnibus 0.ii!is onte 
Gronovium r e nnllo alio scriptoio inil^uo cxemplam ptofeuioi • 
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sequeretur , speciem hostilis exercitus fecerant . 
Tripartito agmine , par$ ut adstiterat , Flami- 
nia via ; par» juxta ripam Tiberis incetsit ; 
tertium 'agmen , per Salariam > Collince porta 
propiriquabat . Plebs invectis equitihus fusa . 
Miles Fitellianus trinis et ipse prasidiis occur- 
rit . Praelia ante Urbem multa , et varia ; sed- 
Flavianis , consilio ducum prcestantibus , scepius 
prospera . li tantum conflictati sunt , qui in 
partem siniairam Urbis , ad Sallustianoa hor- 
to» , per angusta et lubrica viarum flexerant. 
Superstantes maceriis hortorum Fitelliani , ad 
serum usque diem , saxis pilisque subeuntes 
arcebahtx donec ab equitibus , -qui porta Col- 
lina ìnruperant , circumvenirentur . Concurrére 
et in campo Martio infestce acies Pro Flàvia- 
nis- fortuna, et parta totiens victoria: Fitellia- 
ni desperatione sola ruebant ; ^et quamquam, 
pulsi ; rursus in Urbe congr^gabantur , ^ 

> > ( 

. t 

RerrndescuDt proelia . Fce/la lascivtentis Urbi# 
facies : pugnantibus adest spectator populut 
et fdaadens. 

LXXX1II. Jl derat pugnantibus spectator po- 
pulus , utque in ludicro ■ certanàne , hos , rur- 
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etra d* esercito nemico . Si divìsero in tre cor* 
pi ; «tao marciava per la via Flaminia ove già 
n trovava,, l'altro lungo il Tevere, il terzo per 
la via Salaria $’ accostava alla porta Collina . 
La plebe fa scompigliata dai cavalli ; ma i sol- 
dati di VitelKo niosser contro divisi anch’ essi 
in' tre corpi . Molte e varie furono le 'scaramuc- 
ce dinanzi a Roma, ma più prospere ai Flavia- 
ni guidati da capitani più esperti . Ebber qual- 
che svantaggio quei solamente che per vie lu- 
briche e strette piegarono alla sinistra di Roma 
verso gli orti Sallustiani . I Vitelliani sopra le 
macerie degli orti con sassi e lanciotti li rispin- 
sero fino alla sera , quando i cavalli entrati per 
la porta Collina li circondarono . Anche nel cam- 
po Marzio le schiere nemiche^ vennero allè ma- 
ni.' Era ai Flavìani propizia la fortuna e la tan- 
te. volte riportata vittoria : la sola disperazione 
trasportava i Vitelliani , che quantunque battu- 
ti si radoaavaù dì nuovo nella città. 

Binforxan le pugne : Deforme aspetto 
del popola ohe gavazza nella strage 
e applaude ai combattenti, 

LXXXTII. Il popolo quasi spettator 4’ 
stivo combattimento animava or questi ed or 
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sus illos clamore et plauso fovebat (a) : qua» 
tiens pars altera inclinasset , abditos in taòer» 
lu's , aut , si quam in domum perfugerant , erui 
jiignlarique expostulantes j parte majore pree» 
d(e potiebarltur . IVam milite ad sanguiiiem et 
casdes obverso , apolia in vùlgus cedebant . Sce- 
va ac deformis Urbe tota facies v alibi, prcelia 
et vulnera ; alibi balinece popinceque : simul 
cruor et strues corporurn ; juxta scorta , et 
sccrtis similes : quantum in luxurioso otia li-' 
hidinum ; quid quid in acerbissima . cqptivitate 
scelerum : prorsus , ut' eamdem civitatem et 
furere orederes, et lascivire. Conjlixerant an- 
te armati exercitus in Urbe , bis L. Sulla , se- 
mel Cinna , victoribus ; nec tane minus crude- 
litatis ; nunc inhumana securitas , et ne mini- 
mo quidem temporis voluptates intermisscez've- 
lut festis diebus id quoque gaudium accede- 
rei ,exsultabant , fruebantur ; nulla partium 
cura , mqlis publicis Iceti . 

Castra pretoria oppugnata. 

LXXXIV. Plurimum molis in oppugnatione 
castrorum fuit , qux acerrimua quisque, ut no- 

(fi) Hofi rursus illos,, • . fovehat \ «Vnlgau t hnt modo 

r rricuUm modo , <)u«in ignoriot Fior. Regias et ^ttió . primi' f 
iic cum J. GroMovio et Ernesto crnsìmus . Sodica modo saprò 
12. prixiium • • • Aù y rursus lUis sxUtakut* 
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quelli eoo grida e plausi ; . e -quando una delle 
parti piegava , chiedendo che fosser tratti fuo- 
ri e scannati i nascosti nelle . lx)tteghe o rifug- 
gitisi in qualche casa , agg-rappava la parte mag- 
gior della preda . Perocché rivolto il soldato al- 
la strage ed aP sangue le spoglie passavano in 
man 'del volgo . Fiero e deforme spettacolo per 
tutta Roma; quà, zuffe e ferite, là stufe e gpz- 
epyigtie : quà mucchj di cadaveri in mezzo al 
sangue y^là vicino meretrici e bagascioni: quà 
le tutte d’ uu' ozio libidinoso, -là tut- 

'te le crudeltà del più 6ero saccheggio ; talché 
Avresti crreduto la. medesima ,:CÌttà arder di rab- 
bia e- perdersi nelle lascivie . Anchq prima ; due 
volte dopo la vittoria di L. Sulla , ed una do- 
pò;. qòella di Cinila , combatterono in Roma 
éserctti armati , nè furoni meno crudeli ; or an- 
che' bestialmente sicuri non interrompevan nep* 
pùre un momento i piaceri . £ coltre ‘se qpesta 
allegrezza rendesse più bella la festa esultava- 
no , e senza più pensare al partito godean del 
pubblico male *•> 

Pretorio assalito . 

LXXXIV. La più difficile impresa fu T espu- 
gnazione del campo , dove i più bravi avevan 
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inssimam spem , retinebant . Eo intentìus victtì~ 
Te$ precipuo veterum cohortium studio , cuti' 
età validissimarum urhium excidiis reperto si- 
mul admovent , testudinem , tormenta , agge~ 
res , faàesque : quidquid tot proeliis laboris ao 
perituli hausissent , opere ilio consummari c/a- 
mitantes . Urbeili senatui ac popolo Romano , 
tempia diis reddita: proprium esse militis decus 
in tfastris , illara patriam , illos peoates : ni sta- 
tim recipiantur , noctem in armis agendam . 
Contro Fitelliaiìi , quamquam numero fatoqug 
dispares , inquietare victoriam , morati pacem^ 
domos arasque cruore foeddre ; suprema victis 
solatia amplectebantur . Multi semianimes t su- 
per tù'rres et propugnacula manium, txspira- 
vere . Convulsis portis , reltquus glohus obtulit 
se victoribus : et cecidere omnes contrariis viti- 
neribus (a) versi in hostem . Sa cura etiam 
jnorientibus decori exitus fuit . 


(a) CùMrariit vuUtritul , Hoc loco inttlligtna* oiJcniar ad- 
rtria vulnera. I tui dabitit Brncitot oa bec vulnera 

oMiBc cbntraria , %«■ fiopiia mutua laat . 
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riposta r ultima speranza . Tanto piò ostinata' 
mente i, vincitori , sperialmcnte le vecchie coor* 
ti vi appi^essao tutte le macchine inventate a 
ruina delle piò forti città , testuggini, maoga- 
ni, bastioni, fiaccole , gridando esser quell'im- 
presa il fine delle fatiche e de' rischj i di' tante 
altre battaglie . Renduta già al senato ed al 
popolo Romano la città $ i tempU agli Dei , 
consister nel campO' t onor proprio deè soldati-, 
quello esser lor patria , lor casa; e non pren- 
dendosi subito , esser uopo vegliar sulle arme 
tutta la notte . 1 Vitelliani all’incontro benché 
disuguali di numero .e , di fortuna iuquietavano 
b vittoria , ritardavao la pace ^ imbrattayan ,di 
•angue tende (56) ed altari , si rivolgevano agli 
lutimi conforti de’ vinti . Molti seniivivi spira- 
rono sopra le torri e i baluardi . Gli altri atter- 
zate le portensi stringono, ed affrontando i vin- 
citori cadon tutti eoa onorate ferite rivolti con- 
tro il nemico . Tanto anche morendo ebbero, a 
cpore il decoro. . 

■ ■■ 1 
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Vitellius', capta Urbe , e pudenda latebra • 
protrahitur : caisusque ad Gémonias 
propellitur . 

LXXXV. f^itellius , capta Urbe , p& aver- 
sam palata parte'm , Aventintwi , in domum 
uxuris I sellala defertur ut , si diem latebrd 
\>itavisset , Tnrracinam ad cohortes fratremque 
prrfugrret . D^in , mobilitate ingenii ,'et qua 
natura' pavoris est, cum omnia metuenti , prx^ 
sentia maxime^ displicerent ,^^in palatium regr»>. 
ditur, vastum desertumque i dilapsis etiam in- 
fimis servitiorum , dut occursum ejus de.clinan- 
tibus . Ten et solitudo , et tacente's loci ; fen* 
tat clausat inhórrescit vacuis: fessusque mise-i 
ro errore , et pudenda latebra semet occultans , 
ab Julio Placido tribuno cohortis , protraki- 
tur . P’inctcé pone tergum manus : laniata ve~ 
ite , fiedum spectaculum , ducebatur , multis 
increpantibus , nullo inlacrymante : deformitas 
exitus misericordiam abstulerat , Ohvius e Ger- 
manicis militibus , ritellium infesto ictu , per 
iram , vel quo maturius ludibrio eximeret , an 
tribunum appetierit , in incerto flit : aurem 
tribuni amputavit , ac statim con/ qssus est . 
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Fitellio , presa. Roma , è tratto fuori da un 
. vergognoso nascondiglio : ucciso e gittata 
' . alle Gemonie . 

LXXXV. Vitellio presa Roma fu per la por- 
ta di dietro del palazzo condotto in seggiola 
nell’ Aventino a cas» della moglie : voleva oc- 
cultarvisi il giorno , e. ricoverarsi la notte in 
Terracina presso le coorti e il fratello . Poi per 
sua leggerezza , e com’ è proprio di chi tutto 
teme , non si fidando d’ alcun partito , spezial- 
mente dell’' ultimo , torna nel palazzo, che es- 
sendone partiti , o sfuggendo d’ incontrarlo an- 
che gl’ ìnfimi servi , pareva un deserto . La so- 
litudine , il silenzio , le stanze che apro e tro- 
va vote lo atterriscono : alfine stracco dà tanti 
inutili giri s’appiatta in un vergognoso nascon- 
diglio (Sy) , donde il trae fuori Giulio Placido 
tribuno d’ùna coorte . Gli legan dietro le ma- 
ni , gli straccian la veste , e lo menano a far 
di sè orrida mostra: molti Io ingiuriano, niun 
Io piange : ninno per la deformità di tal fine 
ne sente pietà . Un soldato di Germania lo 
scontra ed avventagli un colpo o per ira o per 
torlo più presto agli scherni : lo tirò forse al 
tribuno e tagliatagli uu’ orecchia fu subitO' uc- 
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f^itellium , infestis muoronihus coaetum, modo 
erigere os , et offerre contamèliis , nunc caden- 
tes statuas suas , plerumque rostro', aut Gal- 
hce occisi locum contueri ; postremo ad Gemo- 
nias , ubi corpus FlavU Sabini Jacuerat , pro- 
pulere . Una vox non degeneris animi exce- 
pta , cum tribuno insultanti , se tamen Trnpe- 
ratorem ejus fuisse respondit . Ac deinde inge- 
Stis vulneribus concidit. Et vulgus eadem pra- 
vitate insectabatur interfectum', qua foverat 
viventem'. 

Vita moresque Vitellii . Doinitianus 
consalutatps Gassar . 

LXXXVL P<}ter illi L. Uitellius (a) : septi- 
mum et quinquagesimum cetatis annum- exple- 
bat : consulat^m, sacerdotia, nomen locumque 
inter primores , nulla sua industria , sed cun- 
età patria claritudine adeptus'. Principatum ei 
detulere , qui ipsum non noverant . Studia exer- 
citus raro cuiquam, bonis artibus qu(tsita, pe- 
rinde adfuere , quam kuic per ignaviam . Ine- 
rat tamen simplicitas ac liberalitas ; qux , ni 
adsit modus, in exitium vertuntur , Amicitias, 

(ri) Pater iili L. P’itellius • Fior. Regins et Badensis scribont 
patrem illi Lucertam : onde Graterai emendikji patria iUi iVtt> 
ceria , ^uod veruni videtat ; «am Taciiai petrem Vitellii deteti- 
ptir Hiit. ly 9* • 
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ciso . Vitellio daHe punte ' de’ pugnali costretto 
ora ad alzare il viso e porgerlo agli scherni , 
ora a guardar le Sue statue cadenti, or i rostri 
o il luogo dove ucciso fii Galba, finalmente fu 
strascinatola 11 e Gémonie dov’ era stato glttato 
il corpo di Sabino . Uir detto sol generoso gli 
usci di bodca , quando al tribuno che lo'insnU 
tava rispose i Son pur io Atdto tuo Imperat'Qre . 
E qui" da replicate ferite oppresso cadde . II 
volgo con quella stravaganza eoo cui 1* aveva 
favorito vivo , perseguitavalo ijaorto . ■ ^ 

f^ita e costumi di f^itellio . Domiiiam 
acclamato Cesare 

LXXXVI. Fu figlio di L. VitélliO* e compie- 
va cinquanta sette anni . Ottenné consolato , 
sacetdozj „ nome e luogo fra i primi , non’ per 
alcun merito suo , ma per lo splendore del pa- 
dre Qhei che noi conoscevano gli offersero il 
principato . Rade volte alcuno si cattivò tanto 
l’atnor degli eserciti colle sue virtò, quanto co- 
stui colla sua dappocaggine . Era nondimeno 
semplice e liberale , il che quando è troppo 
ooovertesi in danao . Credendo conservar le 

Tom. Tl. 1 3 
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dum .magnitudine ^munerum', non constantia 
morwn coatihere putat , meruit magie , qnam 
■habuit rReipublicm haud dubie intererat , Fi- 
telUum vinci : sed imputare (a^ perfidiant non 
ppssunt , qui Fitellium Fespasiano prodidere , 
coma Galha -descivissent . Prcecipiti (b} in,oc- 
casum die , ob pavorem magistratuum 'senato- 
rumque , qui dilapsi ex Urbe , aut per/domos 
elientiam seiàet occuUabant , vocarl'^ senaUis 
non potuit , Dormtianum , postquarn. nihil hosti- , 
le metuehatur , ad duces partium progréssum', 
et Caesarero consalutatum , miles frequens , ut- 
que erat in armisf -iti paternos penates de-/ 
duxit . 


1 . • » . . . . ' ■ ; . _ 

' . ». . 

r. ' \ > . • • ^ • 

* 

t ■ • * * ' *** ■ 

' ^ > 

{«). /iRpiiWe*. P«tulire ìd ippont «iti* Rra(i« , VSteK 

tìpm pTodiderint « quQm TÌnci intetcnt reipnblic» » cain iidem « 
GalWa prias d^fciverint . . 

{/») PrmcipUi^ Ruenri in ofcfljurn die. lu Fior. Regias » et 
•diti ante Rhenaiiam , qui e* Bndeasi dedeiat prt^cipitanti • 
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amicizie coUa- grandezza de’ doni non colla co< 
stanza de’' costumi, Le meritò piò cive non i’eb- 
be . Era certo spediente alla repubblica che fos- 
se vinto Vitjfllio;. ma- quei che lo tradirono per 
Vespasiano, avendo prióra tradito Galba , non 
possono ascrivere, a merito la lor perfidia. Tra- 
montando \già il $ol >, e.'fuggìti per lo .spaven- 
to da' Ronia o nascostisi' per le case de’ clienti 
i magistrati e i senatori, non potè radunarsi il 
senato. 'Domiziano cessato ogni timor de’nemir 
ci .-andò dai, capi del partito, ed acclamato' Ce- 
sare fu da molti ^oldati cosi com’ erano in ar- 
me .condotto alla casa paterna. “ . 
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B R E V I A R I U M 
L I B R I q' u A R T I. 

T. Fktortt Ftaviahi in Urbe smviumt IL L,' ViuU 
ìiu»^ lieet dedilus , inierfieitur , lU. Compotha Campa- 
nia, obsetfuinm senains in V eupasianum . IF. Muciani , 
Aniùnii , eeterorumque belìi dneitin Itonores , Réiiìtuendi 
Capìtalii concilia . Libèrtati - eoinuUl Helvidtus Priteug . 
F. HtlvitUi Piisci vita et matè> , FL^ /ater eum et 
Fprium MareeUum acre furgittm , IK'. t)e impentie ptt- 
hlieis distentio . 4T- Miuoniui Riffut in P. Celerem inve- 
Mitur . XI. Mucianus , Urhem ingretsut , euneta in ,te 
trahit , Calpurnii Galeriani emdes , aliaque tutfm gené- 
rit facinora . XII. Initia belli Oermanìei , duce Claudio 
Civili é XIF. Primi in arma 'ruunt Botavi et 'Cannine.. 
fales , XF, Accitis Friniis , occupata duariun cohortinm 
hiberna , XFl. Parta Civilit dolo de Romanis vieloria , 
XFII. Ejiii fama excitte Germanias auXilia ultra offe- 
runt . Civilis Galliarum societntem adfectat . XF III. fior- 
deonii Ftacci segnitia . Fieli Romani in F etera castra 
fugiuat . XIX. Batavorum et Canninefaiium cohortet ^ 
qute in U/bem pergebani , corruptue , Civili funguntiir ; 
et Donneasi proflio Romanorura aciem perfringiint . 
XXI. Silos tnmen in verbo ' F espatiani àdegit Civilit , 
ut hostiha velaret . XXIL Stalimque Velerà ohsidet , 
XXJP. Iljrdeonìus Flaceus , teditione conjìictatus , tum- 
mnm rentm Vocnla; pemiittit . Alunni Onllorum au- 
xilia. XXI' l. llerennius-GalUu , in partetn ciuarum Vo- 
enlte adilitus , re infeliclter gesta , rei beratitr » iVov* 
sedino,. XXF m. Germani pi irdas e Gatlis agunt . 
XXIX. Varia Gtrmanos inler et Uomanos certamina . 
XXXI, Aujcilia Galloruni , mintialo Cremoneasi preelio, 
a ViielUo deseiscunt . Dietimi quoque ab Hòrdeonio 
Fiacco Vespasiani sacrqmentum . XX.KII. Tutn Monta- 
niis ad Civilem miltitur , 'ut euin a- bello retrahat . fpte 
A/ouinhiim , paraium in ret novas , ad hetium inipeltit. 
XXXIII. Mvx adversut Vacuiti ni partetn copiai um niit- 
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SOMMARIO 

DEL LIBRO QUARTO. 

1. CrufielL^ cnminestfe in Roma da! Flaviaiil vinrilori . 
II. L. Vitellio benché arreso è ucciso . III. Campania 
tranquillata: ossequj del senato a Vespasiano. IV; Ono- 
ri di Antonio Muoiano , e d'ahii capi della guerra. Si 
tratta di rifare II Campidoglio . Elvidi.o Prisco sajra la 
libertà. V. Vita e ^costumi di Elvidio Prisco . VI. Arre 
contesa tra lui ed Eprlo^ 'Marcello . tX. Contrasto sulle 
pubbliche spese . X. .P. Celere accusato da Musonio 'Ru- 
fo . XI. Mudano eutraro in Roma trae a sé liitté le co- 
se . Uccisione di Calpurnio Galeriano . ed altd simili inh- 
ratti|. XII.; Principi della guerra Germanica moaii da Clau- 
dio Civile. XIV. fiatavi c Canniiiefati i primi corrono 
all’ armi . XV., S^uniscono anche i Frjsj : quartieri di 
due coorti occupali. XVl. Romani vinti per Irode di Ci- 
vile . XVII. La fama tii questa vittoria muove i Germa- 
ni ad offrire ajuti . Civile cerca di far lega colle Gallie. 
XViU. Pigrizia di Ortleouio Fiacco. 1 Romani vinti fog- 
gòno à Campo Vecchio . XlX. Le coorti de* fiatavi e 
Canninefati che andàvano a Rontà sedotti s’ unisrono a 
Civile , e rompo» l’ esercito de’ Romani nella battaglia 
di Bonna . Civile per npn comparir ^nemico de** Romani 
costringe i suoi a giurar fedeltà a Vespasianó . XXlt. As- 
sedia subito il Campo Vecchio. XXIV. Ordeonio Fiacco 
atterrito dalla sedizione affida il comandò ‘a Vocula . Ac- 
corron gli ajuti de' Galli . XXVI. Erennio Gallo chiaitia- 
to a'paite delle cure, di Vocula y riuscitagli male im- 
presa è battuto. Xuova sedizione. XXVflI. Galli saccheg- 
giati dai Germani . XXlX. Varj rumbilCimcnti tra i.Ger- 
inanl e i Romani . XXXI. Gli ajuii'. de’ Calli intesa la 
battaglia di Cremona abbandouan Vdellio . Anche Oc- 
deonio Fiacco giura a Veipaiiauo . XXXII. Montano tpe* 
dito a Civile per rollai lo dalla guerra ; questi vi tira Ini 
iuclinato a novità^. XXXlll. Civile manda parie delle 
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tit . Proelia Germania prwia , dein- Romqnis prospera . 
.XXX f''. Poculn mole iititur rictorra . XXX Pf. CiviUs 
Geìdnì-am copit ^’^tiler tìu/iianos discordia., tìordeonium 
Fiaccitm lutei fleiunt , Ftidem tempestas f ocillam ferme 
perciilìl . XXX t f i. Mogonliacupi olsessnm . TreveH 
mine 'fidi, inox rebelles . XXX f'J /J. ^irilerim in -Urte 
folti ab dfrìca parores . XX XIX. Jiomiiiamts prxtor , 
Potrntia Antonii Piinit a Miieinno infi itela. XÌit Resti- 
liiunfiir Calbx honores . P. Celer , 'nliùjiie famou dela- 
tiipiibus ^ damnati ."'XL II. /fqiUlitm RegHÌum\ a M issala 
^ra'lre defensum, prenhì Curtius lilontonfis , \I.fII. Epritis 

? moliti Àlareellas’ ah UeXtàdio corripitur . XI 1P, Xtjte 
unghts abirel ba‘c eogrtitip , 'nboltin prioibm tèm'porum 
memoria. In, pniieos t‘iles sieeiiiim . XLI’. Senenses 
ob ' piilsniinn' iennforrin piìnili.. 'j^nlqritu.t Fiamma- Itge 
ripeUtndàriim fainnattu . XLf f‘. Pi irliirianoitim seiiiéio 
a Myxianci compòsita . XLF IL Abrogali consiilatiis , 
qiios L'jlteitiiis ’dederitl . Fiiniis eensorinm Flavio. Sabino 
diicliini XJjF/IL L. Pitoni» , Xfieip proconsulis , CK- 
des .. L.^ Oecnsiiuii't-eptifaiwniiiiqiie {litcoidiie z fusi Ga- 
ramimles . Lfv^Oblaia a - Pan bis niixilia non reeipit 
P'eipasianas , Lll.^ Illuni Dviiiitiano inf<;neiii^ fitus'r^- 
HXql .'f-fll. Ciaa reitirtitndi Capitola in” Lr Festinum 
colata. Eli'',. Ob' Fitellii necèm dt'ipiieatum'tn Ger- 
mania bellunf ; nòe liostiCes' anlmot ptm dusimiilai . d- 
.. iTrereW ac’ Lirigones* a Romanis deficiiiht , Clas- 
sico', TtUore , et'Julio Saliino ditcìbic* 'fintam reli^itce 
GattUc'. Incarta ipsarum legiontim' f'^s I -LfX. P-peu- 
lii oceidiiiif I eì prò Galìiàrnnt iiiipetìo jiiralttm .■ Lx. Le- 
gion'es fts ' P'eteribtis - easiris -plisessic , , eàdem. in' tiegba 
' adact.iè . I X I. Tarn iìivUts , x'oti compùs , crine m po- 
nit . Itule quoque major l eledxiaiiciorìtas . LXtt. Ca- 
ptarum te^ionurh. m'vestupi silensque agnfen ..Ala Picen- 
t^ia 'i'iniis .. L.XÌfJ, Celoma A^rtppiiiensisf Transrhina- 
nis gentibus invisa * ’ in siinimiini discrimen addaciltù , 
LXP.l. Ci'vilis Clatidmin Labeonem ^ resistere ausiim , vin- 
ca : Retàsios Tètngrosqtie in f tieni rcmpit.LX P' U.Lingones 
tfimen a Sequauis fisi , \ncttisqui Julius Salintis latei . 
LXPIll, 2'antis armoittin motti tis àiixitis Muctaiius , 
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tue trupp* contro Vorul.i . Battaglie prospere prima ai 
Gérfn'aiti , poi ai Homan! . XXXV. Vorufa usa n<ale del- 
la vittoria . XXXV-I.''‘Gvite prende Celduba . Discordia 
fra i Romani. Ordeonio l'Iarro ucciso. Vo^ula rjuasi op. 
presso dalla stessa tempesta . XXXVII. Maediiza assedia- 
ta . Treveri priiìia fedeli, j)oi ribelli. XXXVlll, falsi 
timori. in Roma per nuove giunte dall’Africa . XXXIX. Do- 
miziano preune . Potenza d’ Antonio Primo abbattuta da 
Muoiano. XL. Onori rendnti'a Galba . P. Crdere cd al- 
tri famósi accusatori condannali . Xl.JI. Arjuillo Regbio 
difeso dal fratello Messala i attaccato da Curzio 'Monta- 
no XI.III. Anche Elvidio' attacca Eprio Marcello . 
XLIV. Per troncar l’esaóie di queste cose si mette in 
dimentiranza i.l>passato. Pochi e vili sagrilicali . XEV. Sa- 
nesi puniti per aver battuto un Senatore à Antonio Fiam- 
ma reo di concussione è' condannato . XLV 1.' Tumulto 
de’'prelorlanl éalniato da Muciano . XEVll. S.i annullano 
i Consolali dati da Vitellio . Funerale censorio fatto a Flavio 
Sabino’. XLVIil, L. PjsOiie proconsolo d’ A'frica udeisò , 
L» "Eesi e Lettitani discordi : rolla de’ Garamanli . El. Ve- 
spasiano ricusa gli ejuli oiferti da’ Parli .' Lll. Tiló pro- 
cura di placare |l padre sdegnato eoa Domiziano . 
LUI.' L. VcsI ino -deputato a riedificare il Campidoglio. 
L1V> La morte 'di Vilellió raddoppia in Germania la 
guerra . Civile non più nasconde 1’ animo ostile . 1 Tce- 
veri e i Lingotti ribelli ai Romani. Classico, Tutore, e 
Giulio-j^biiio lor rapi. Il resto delle GalLe vacMIa. In- 
cerlà là fede, delle stesse legioni . LIX. Vocula uccìso t 
giui iiiiienlo dato all’ impero delle Gallié . LX. Le legio- 
ni assediale al Campo .Vecchio rostrèlte a dare il ruciJc- 
siino giuramento . LXl. Civile ottenuta la grazia si taglia 
la chioma.. Cresce l'aulovlllk di Veleda .. LXII. Mestizia 
e silenzio delle legioni prese .'Valor della banda Picen- 
tina . LXflI. La colonia Agrippiiicse per l’odio del Trans- 
renani in gran rischio- LXV|. Claudio Labeone , che 
osò resistere, vinto da Civile : a coi si danno i Bclasj 
ed i Tungri . LXV II. Lingntiì tolti dai Sequaiii : Giulio 
Sabino viiìtb .si stasconde . LXVIll. Muciano sollecito pec 
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ewn Domilinno ad beilum accingitur . Legione tjnatuor 
prttmitKte-. alia; acdiite , LX IX, Galli, deliberanti et pU- 
riqtf , (Pfiiulatione proviaciarum deterriti , Ronianam 
dtfji I eiàtenl • f^XX, Nec Givili ^ Cdaìsico ^ celeris^^ue 
ducibiu $àtis eonsilii ac concordia; , LXXl. laterea Pe- 
tiliia CeriaUs Mugontiacum venit : Falentinum , Itotliunt 
duceni , magna ciade Rigotluli adfìcii . LXXU. Ficice 
ante legiones in castra Romana receptce .^LXXllJ. Ge- 
rialìS Treveros ae Lingonas adluquitnr et cotnpqnit . 
IkiXXV, Airox proelitun , qtto Germani^ prinium victo^ 
res , dein CeriaUs tonstanlia vincuntur'. LXX/X, Agrip- 
pinenses a Geimanis desciscunt . LXXX. Mueia 'mA 
Unni FitelUi inlerfìd jubet . Anlonius Prinius ad Fesp» 
sianum venit , neo prò spe sita excipitur . LXXXl. 
recida Alexnndiice a Fespaiiano edita, LXXXIÌ, Adii 
templum ÒCtapidis LXXX III. Hujiis, dei origo , 
LXXXF,- Falentimts^ eictus ^ nec degCner j punìlur • 
LXXXf'L Uomiliania f cum jriiftra Cerialem lentàuet ^ 
ut sibì exercitum imperiumqué traderet , otium studiaqtsm 
Uterarnm simuLu . • 

Ha:c getta , partim flagrantibus adhirc Vìtellii et V«- 
spatianr civilibtis bellia , partim , 

An, U, C.' .it!r, Chr, 

nccMxiii. 70., COSS. C Flavio FEstASiAHo Aug. IL 
X Tito F espjsiAHO Cesare 
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Unti' movimenti d'armi i* accinge alla gnerra con Domi- 
aiano . Quattro legioni spedite innanzi , altre rhian/i te è 
LXIX. Consulta de’ Galli : i più atterriti dall' eniólazio- 
ne delle provincìe si' manirngon l'cdeli ai Itomani . 
LXX'. Civile , Classico e gli alti! \capi mal consigliati e 
discordi. LXXL Petìlio Cerialc va a Magonza: la glan- 
de stra^ a Rigodulo de’ nemici condoiti da Valentino . 
LXXII. Le legioni già vinte accolte, nel campo Romano. 
LXXUI. Ceriale parla ai Treteri e Lingoni , e 'li calma. 
LXXV. Atroce 'battaglia : i Germani prima vincitori , poi 
vinti dalla cosUnza di Ceriale . LXXIX. Agrippinesi .ri- 
belli ai Germani . LXXX. Mucittno l'g uccidere il' fìgliuol 
di Vitellio . Antonio Primo non è accollo da Vespasiano 
come sperava . LXXXl. Miidioli latti in Alessandria da 
Yespasiaho . LXXXIL ' Entra nel tempio di Srràpide . 
LXXXili. Origine del Dio Serapide . LXXXV. 'ValeniL- 
nò vinto à punito aenz'a mostrar viltà . LXXX VI. Domi- 
tiano. tentato invano Ceriale a farsi cedere il coman- 
do dell’ esercito , si finge ozioso e inclinato alle' let- 
tere. 

• ’ ; ■ . ’ 

Comprende ciò che avvenne parie nelle guerre civili 
tra - yUeìUo e- Fespoiiano' ^ parte nell' 

• i 

Anno di Rema, di Cristo .■ 

Bcccsxiit. “fo, COITS(Xl c Flavio VEsPAsutro Àug. IL 

{ Tito VespasiahO Ceure. 

.* • l 
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• Victorcs Flaviani in Urbe 

• • ^ ^ ^ S ’ . « « 

■ - sxvjiint.. 

I. Intcrfecto Fiti-lliò , bellitm mngis desierai , 
qunm pax cxperat . firmati' per Urbenì vieto- 
res , implncahili odio , victos_ oonsectai)antur : 
pleiur cerdihus vice cruenta fora yìemplaque , 
‘passim^ trucidatis , ut quemque fors obtulerat . 
Jc 'mox , augesceìii^ licèntia , scrutari ho 
protrahere abditos : si quem procerum- hahitu , 
et' juventa conspexerant , ohtruncare , nullo 
mllituni^, aut popoli discrimine . Quee scevitia , 
reccntihus odìh , sanguine explehatur ; dein 
verterdt in avai itiam : nihil usquam secretum 
aut claUsum sinebant , Vitellìanos occultar! st- 
ntulmites . Initium id perfringendarum domuum ; 
vel si resisferetur , Causa \ccedis t nec deerat 
egeiitissirrius cfuisque ex plebe : et pessimi ser- 
vitiorum prudere ultra ditcs dorninos : olii ab 
amicis monstrabantur . Ubique lamenta , con- 
clamationes , et fortuna captee urbis (a): adeo 
ut Othoiiiani ritellianiquc militis invidiosa ait- 
tea petiilnntia desideraretur . Duces partium , 
accendendo civili bello acres , temperandet vi- 

{a) h'orluua caplx urhi$ Veiranius divioabat forma copta 
tirhis , quod uoo dispUccI Lipaio • uatu Jortuiia capta: urht$ ante 
clcciaraia . 
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I , 

Crudèltu vonìmexse Jn Roma 
dai Flai’iani \'iiicilai i . 

I. Ucciso Vitellio vi fu piuttosto fine di guer- 
ra che principio di pace. I vincitori armati per 
la- città con implacabll odiò perseguitavano i 
vinti, e trucidando chiunqjie a soi;te incòntra- 
vano-, riempivan di morti le strade , le piazze 
e i templi di sangue. Cresciuta pòi la licenza 
cercavano é traevan fuori i nascosti ;' e se in 
qualche giovane s’imbattevano d'alta statura 
Io tagliavano a pezzi (i) , o fosse del pòpolo o 
de’ soldati . E questa crudeltà finché l’odio fu 
fresco si saziava' dì sangue : ’si cangiò poscia in 
avarizia: fingendo di cercare i A'itelhani fruga- 
vano ogni luogo' segreto e chiuso; onde si co- 
. minciò a sfondar le case e a trucidar eh; re^sté- 
va . V’ accorse ancor la plebaglia 'più bisogno- 
saj'é'gll schiavi più lUalvagi palesavano spo'n- 
taneamente i padroni ticchi altri èrano sco- 
perti dai loro arnie!. Per tutto lamenti è grida 
quali si ascoltano nelle espugnate città : talché 
là petulanza de’ soldati Otomani 'e' Vitelliani 
tanto prima odiata desideravasi allora . I capi 
del partito già si fieri in accender la guerra ci- 
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etotia impares : qulppe in turba$ et diseor^ 
dias (a) peesimo cuique plurima vis : pass et' 
quies bonis artibus indigeni . 


L. Vitellius , licet deditas , ioterficitUB . 

II. Nomen sedemque Ccesaris Domitianus de-" 
cpperat ; nondum ad curas inientas , sed stu- 
pn's et adulteriis filium Principis agebat . fros- 
fectura pratorii penes Jtrrium f^arum,’. sum-. 
ma potentice in Primo Antonio : is pecuniarn 
familiamque e Principis domo , quasi Cremo- 
nensem prcedam , rapere : ceteri madestia f vel 
ignobUitate i ut. in bello obscuri , ita proetnio- 
rMdi expertes . Civitas pàvida, et servitio pa- 
rata , ocouparì redeuntem -Tarracitìa L. Vitel- 
lium cum cobortib^s , exstinguique reliqua bei- 
li , postulabat . Pramissi ^iriciam equites : ag- 
men legionum intra Sovillas stetit . iVec cun- 
ctatus est Fitellius y seque et cohortes arbitrio 
victoris pertnittere . £t tniles infelicia arma » 
haud minus ira , quam meta ahjecit . Lòngus 
deditorurp. orda , septus armatis , per Urhern 
incessit . IVento supplici vultu , sed jtristes et 

(«) In turbai *t diicoriiat . SciU concitin^M . 
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vile troppo eran deboli per moderar la vittoria: 
perocché nelle turbolenze e discordie hanno 
pih forza i pih tristi; la pace. e la quiete ab- 
bisognano di vhrtù . 

L, PTtelUo benché arreso è ucciso . 

II. Avea Domiziano già preso il nome e la 
residenza di Cesare , ma non ancora le cure : 
con adulterj e stupri si mostrava figlio del Prin- 
cipe . Aveva Arrio Varo la prefettura del pre- 
torio , Antonio Primo la suprema autorità ; il 
qmal dalla casa del Principe , quasi' fosse preda 
Cremonese » rapiva denari e schiavi : gli altri 
per modestia o ignobiltà , come non conosciuti 
in guerra , cosi privi di premj . La città impau- 
rita e disposta a servirà, chiedeva che si sor- 
prendesse L. Yitellio che colle coorti tornava 
da Terracina , e sì smorzasse ogni avanzo di 
guerra . Si mandarono innanzi cavalli alla Ric- 
cia : il corpo delle Legioni fermossì di quà da 
Boville. Vitellio non tardò ad arrender sé e le 
coorti' a discrezione del vincitore ; e i soldati 
non ipen con ira che con paura gittaron via 
P armi' infelici . Disposti in lungh^ file passaroo 
per Roma in inezìo a^Ii armati : non con vol- 
to supplichevole, ma malinconici e fieri ed in^- 
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truces , et adversum plausus ac lasciviam ùi- 
sultantis valgi immohilesi paocos erumpefe au- 
so» , ciFCumjecti pr essere (a) j ceteri in casto- 
diam conditi . IVihil quisqaam locutus. indi- 
gnam , et , quamquam inter adversa , salva vir- 
tutis fama . DAn L. P'itellias interfcitur , par 
vi/ii's fratris , in principatu ejus vigilantior ì 
nec perinde prosperi» socius , quam 'advefsis^ 
abstractus . c ■ ' •> . ' . ' 


.Coolposita' Campania , obsetiuiuni-senatuA 
. - 'in Vespasianiim . 

Itsdcm dlehus Lucilius Bassus , can^ ex- 
pédito equite'', ad componendam Campdniam 
mittitur:_ discordibus municipiorum animi» ma-'- 
gis inter sem-^t , quarti contumacia' adversus 
Prinoipem . Fiso milite quies . Et minoribus 
coloniis impunita» : Capute , legio tertia ' hie- 
rnandi causa locatur,' et domUs inlustrés ae^i- 
ette ì curn cantra- Taradacinensès nulla ope- ju- 
varentur'. Tanto procliviùs est infuria, quam 
hmejiciq vioern exsQWeàÉÀ^quid gratià oneri , 
uliio in qutéstu habetuP^^ilatio fuit serva»' 
Ferginii Capitoni» , quem 'prodìiorem Tarraci-’ 
ucnsiurn diximus , patibolo ' adfxiis ìn iisdem 


fa'! Circumjtcti pressere . Mallet Faernai oppremr* .. Idam U' 
fra legebat par viliit fratti . 



* 
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mobili alle grida e agli scherni del volgo insul- 
tante. Ipochi che ardirono scappa re -furon cir- 
condati ed oppressi , gli altri messi in prigio- 
ne . Ninno proferì parola non degna, e benché 
tra le disgrazie salvaron la- buona lor faina ■ Fu 
poscia ucciso L. Vùtellio , eguale al fratello nei- 
vizj , più destro nel principato; nè tanto nella 
fortuna compagno , quanto strascinato dalia dis- 
grazia di lui . . ■» 

Campania tranquillata : ossequj del senato ■ 

• . a Vespasiano , ' . 

IIL-Fa io questi giorni Lucilio Basso qon' ca- 
valleria leggiera spedito a tranquillare i muni- 
cipi della Campania , più discordi fra loro che 
disubbidienti 'al Principe. Veduti i soldati si 
quietarono . Le colonie minori non furon puni- 
te : in Capua fu collocata la lagion terza a sver- 
nare con grave danno delle famiglie illustri: i' 
Tertacinesj all’ incontro ndn ebbero sussidio al- 
cuno (a) , Tanto è più facile vendicar l’ ingiu- 
ria che corfispondere ài beneficio; teneqdo.si la 
gratitudin per peso, la vendetta per guadagno. 
Non ebber altro sollievo che vedere il sèrvo di 
Verginio Capitone traditore , come ahhiam det- 
to '(5) , di Terracina , affisso in croce con qiiei 


Digitized by Google 



ao8 TACITI HISTOR. LIB. TV. 

annulis , quos acceptos a f^itéllio gestabat . At 
Romce senatus cuncte Prìrucipibus solita f npa- 
sinno decernit , Imtus et spei certus : quippe 
surnpta per Gillias Hispaniasque civiltà arma, 
motis ad hellum Gennanis , max Illirico ,'post* 
quam Aegyptum , Judceam , Syriamque , et 
omnes provincias exeroitustque lustraverant , 
velùt .expiato terrarum orbe , ceplsse f.nem vi- 
dehantur . Addidere alacritatem P^espasiani U- 
teriT , tamquam manente bello scriptee . Ea , 
prima specie , forma (a) : ceterum ut Princeps 
loquebatur , civilia de se ,> et reipuhlicce egre- 
gia : nec senatàs obsequium deerat . Ipsi con- 
sulatus cum Tito (ìlio , praetura DomitUDO • et 
eonsulàre imperium decerrtuntur . 

Sluoiani , Antoni! ,^ c«terocumqoe belli dacum 
hoDores . Restìtuendi Capitolii coasilia; 

Libertati cunsubt Helvidius Priscus . 

■ ^ l . 

IV. Miserat et Mucianus epistolas^ad sena- 
tum , queq maferiam sermonibus prcebuere : Si 
privatus esset , cur publice logueretur ? potdìs- 
$e eaden) , paticos post dies , loco seatentiae di- 

(d) Ed , prima specie , fbtma • Samp« Iherarom , ut vidaraar 
tur senptae <n«nenta ballo , et ab eo <|qì nondum solaf~ imperia pc^ 
tirciur • Ccltrum ut prtncéps Itiqusi^atar ^ ctvtlia se et rtipu^ 
blu'os egretta '• Sic eoira videtar lc|ca<lani ex Piar, ac Ragia . At 
in ipiif literif lamqnam prlnccpi la^uebatnr « ea<|tta da ea predica- 
le , civilU arane et retpuHicm egregia • Vetares aditi kabaot 
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medesimi anélli in dito che gli avea donati Vi- 
tellio . Ih Roma poi il senato decretò a Vespa- 
siano tutti, gii onori usati co' Principi , lieto e 
certo di sua speranza: perocché la guerra civi- 
le cominciata nelle Gallie e nella Spagna j do- 
po aver sollevato la Germania e IVllìiria , « 
scorso l’Egitto, la Giudea , la Sorla, le provin- 
cie tutte e gli eserciti , quasr' purgato tutto il 
mondo , al fin pareva cessata < Accrebbetó 1’ al- 
legrezza le lettere di Vespasiano': erano scritte 
in app<’irenza come se durasse la guèrra; parla- 
va nondimeno come Principe , di sé modesta- 
mente , magnificamente della repubblica, con 
rispetto del senato . ^Fn deéretato a lui il con- 
solaito col figliuol Tito a Domiziaoo la pretu- 
ra e la potestà ' consolare . ' - ‘ • . 

Onori di Muoiano , ài Antonio,' e d'altri capi 

della guerra Si tratta -di rifare > il Campii 
^doglio, Elvidio .Btìscq salva la libertà. 

IV. Dieder che dire le lèttere che Muoiano 
ancora scrisse al senato : s’ egli era privato , 
perchè scriver qual persona pubblica ( 4 ) ? 
potea pùr dir lo stesso a voce in jsénato .tra 

H rrpublica . Addi» etr iti TdlgatU prspotUio dt é% «•ojeetM 
Mortti . ^ 

Tom. FI. 14 
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ci. Ipsa quoque insectatio in f^iteìlium, sera , 
et sine Uòertate . Id vero "erga rempuhlicam 
superbum , erga • Principem • contumdiosum » 
quod in manu sua fuisse imperinm , doQatnm- 
que Vespasiano jactabat . Ceterum invidia in 
oGculto adulatio in aperto erant: inulto cum 
honore verborum, Muciano triumphalia de hel- 
lo civili data'. ,Sed in Sarmatas expedilio fin- 
gebatur .. Ad<bintvur Primo Antonio consalaria, 
Cornelio Fusco et Arrio Varo prjBtoria insignia , 
Mox deòs respexere : restitui placuit Capito- 
lium . £aque omnia f^alerius^Asiaticus , con--" 
sul designatus , censuit : ce ferì vixltu manuqué% 
pduci’ , quibus- cònspicud dignìtas aut ingfi 
niunt adalatione exercitum , compositis oratSQ 
nibus 'adsentiebantur . Ubi ad Helvidium rr^- 
scum , prcetorem designatum , ventum^^^ 
p$it sententiam , Ut honórijicam tn honam 0rhà 


cipéni f ita falsa aberant , et studiìs perm^ 
attollébatur . ìsque prtecipuus UH dies fpnaj^M 
ojfensce initiam , et 'magncB glorice fuit . 
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pochi giorni . L’ invertiva anoora contro Vitel- 
lio era fuori di tempo, nò propria d’uoin libe- 
ro (5) • Si mostrò poi superbo verso la repub- 
blica , ingiurioso al Priucipe col vantarsi che 
l’ impero era in sua mano , e l’ avea donato a 
Vespasiano. Ma l’odio ^ra occulto l’adulazio- 
ne > palese ; e con parole moltO’ onorifiche gli 
furon date le insegne trionfali della- guerra ci- 
vile,, ma solto nome della spedizion contro ì 
Sarmati (6}.. Antonio Primo ebbe le consolari^' 
Cornelio Fosco ed Arrio Varo le pretorie . Si 
pensò poi agU^ Dei , e piacque' tifare il 
Campidoglio . E tutte qu^este cose per parere di 
Valerio Asiatico consolo disegnato ; gli altri le 
approvavan ccol volto e colla mano ; pochi di 
grado eminente , o d’ ingegno assuefatto all’ a- 
dulazione con istudiati discorsi . Quando si ven- 
ne ad Elvidio Prisco'' pretor disegnato , il. sena- 
to esaltò^ sommauiente il suo parere , quanto 
onorevole a-'buon Principe, tanto scevro da fal- 
se .lodi.' £ fu a lui questo giorno principalmei^- 
^ te come sorgente di somma malevolenza ,> cosi 
di somma gloria, , 



I 
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HetTÌdii Pfisci vita et inores . 

V. Res pascere videtur , quia rterum in rrien- 
tionem incidimus viri soipius memorandi , ut vi- 
tam studiaque ejus, et quali fortuna sit usus, 
paucis repetam . Helvidìus Priscus , , regione 
'Italiae f^Tarracinee municipio (a), Cluvio pa- 
pre f qui ordinem primipUi duxisset (b) , inge- 
nium inlustre' altidribus studiis juvenis admo- 
dum dedit r non , ut pìerique ut nomine' ma- 
gnifico iegne qtium velaret , sed' quo:- firmior 
adversus fortùita , rempuhlìcam capesseret . 
Doctores sapientiae secutus est, qui sola bona, 
qu(t honesta , mala tantum , qua: tùrpia : po- 
tentiam nobilitatem , ceteraque extra animum, 
ncque bonis , neque malis adnumerant . Quìe- 
storius adhuc , a P<eto Thrasen gener deìe- 
ctus , e moribus soceri nihil (eque ac liberta- 
tem hausit : ' civis , senator, maritus , gener, 
aniicus , cUnctis vitce officiis (equabili», opum 
còntemptor, recti pervicàx , coiistans adversus 

metus . ' ^ 

> 

{a) Regione Italia , Tnrracince municipin . Freinshemms pa- 
tii regionit numeram «xcidisse , )e|;enduDif)iir regione seu prinm 
Jtalim . Sed'foi'® Lipsius ambìgii regtonem halite ad|un£tam a Ta- 
cilo , in aientiona rmioicipii vicini et noti f quahs iait furracina i 
tunen in nomine vacillaui sciìptì codices , qui niendote icribant 
▼el Caraciàte vel i arentinas aui ìgrenttna « . . Opinatur ergo prò 
regione Italiae , rcponendntn origine hal-ca , qnibus verbis Mol- 
vi4itts dicetnr non eaternof faisse | ni tunc in senatn plorimi • At 
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Fita e costumi di Blvidio 'Prisco . '• 

V. £ perchè ci siamo imbattati a parlar di 
nuovo, e più volte dovrem parlar (7) di que^ 
sto uomo, par necessario il -riandare in breve 
la vita , Iq professione e le vicende^di Ini . Nac- 
que in Italia nel municipio di'-TerrAcina di 
eluvio stato già primipilo; e giovinetto applicò 
l’elevatezza dell'ingegno agli studj più snblimi) 
non come i più per coprire sottq un nome ma- 
gnificò una vita oziosa , ma per premunirsi en- 
trando al maneggio della repubblica contro i 
colpi della fortuna. Seguitò que’ maestri (8) che 
insegnano , le cose Oneste essere i soli beni , i 
soli mali le disoneste: potenza, nobiltà ed al- 
tre. cose fuori dell’ animo nè beni nè mali. Do- 
po la questura' fu scelto genero da Peto .Tra- 
sea (9) ; e dai costumi del suocero Piente tan- 
to attinse quanto lajibertà : buon cittadino, 
seoUtore , marito , ‘ gjeòero ,' amico V eguale in 
tutti 1 doveri della vita :-dispi;ez:mtof di ric- 
chezze , saldo nel giusto , fermo contro ogni 
paura . 

ErnMfnt soipìcitur hxc verlra rtgione Itg^lìa t intrgloe in tntaoi 
ini{ras 96 % àc proinde • 

{h) Clnvio patti , qui o'rdintn primipiU duxissei . Qoi con* 
torio fuisiet primi ordinif irUrbtuin ^.^ol pliant primnm dirti.. 
Nb|>is Blinm iuspicuiir LipiU> nepotrm ex sorore fai^e DeUidii Fri* 
sci y qui appetl^ìur Aon. tZf 49. et iS, 28. a qno in nnnien ei fa* 
m^Iiam adoptatns sit . 
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21 i 

Inter eum et E{xrium Marcelium acr« )urgiam . 

VI. Erant , quibus appetentior famds videre- 

tur ; quando etiam gapientibus cupido gloriai 
nooissìma exuitur . Ruina soccri in exsilium 
pulsug , ut , Galhce principattt , redik , Mar- 
cellum -Eprium , delatorem ThrasetB , accusare 
adgreditur ^ Ea ultio , ìncertum major 'ah /u- 
stior , senaturn in studia ‘ diduxerat . JVam si 
caderét Marcellus , agmen réorum sternebàtur . 
Primo rniiiax certamen , ét egregiis utriusque 
qrationibùs testatum . Max , dubia volunttrte 
Galhte , mubis sénatorum deprecantibus , omi- 
sit Priscus ; variis' , ut sunt hominum ingehia, 
sermonlhus. , moderationem ' laudaatium ,, aut 
constantiam requirenìium y Ceterum eo senatùs 
die, 'quo de imperio Vespasiani c'ensebant , pia- 
cuerat initti àd Principem legatos Hinc inter 
Helvidium et Eprium atre jurgium . Priscus 
eligi homiiiatlm a niagistratibns ' jiiratis ; Mar- 
cellus' , ùrnam pQstulahat , quce cdnsulis desi- 
gnati sententia fuerat . ■ \ 

VII. Sed Marcelli studium proprius rubqr 
extitabat , ne , aliis electis , posthabitus crede- 
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Acre contesa ^tra lui 'ed Eprio' Marcello . 

- • 1 , 

VI. Pareva ad-alcnni troppo avido di-gloria; 
ma di questa avidità gli stessi filosofi oan. 
spogliaa che air ultimo . Per la ruiiM del suo- 
cero cacciato in esigilo , tostochè ritornò nel 
principato di Galba s’ accinse ad accusare 1’ ac-r 
cusatOF di Trasea , Marcello Eprio. Questa ven- 
detta non so se più grande o più giusta divj.se 
i sentimenti de’ padri . Perocché la caduta di 
Marcello atterrava. un braqco d’altri rei (io)-. 
La contesa da prima tp minacciosa , e le bel- 
lissime aringhe d’ amendue pe fan - fede . Poi , 
stando Galba sospeso , Prisco pregato da molti 
senatori' lasciò 1’ accusa r se pe parlò variamen- 
te secando i varj cervelli ; loduron altri la -sua 
moderazione , altri bramarono maggior costan- 
za Ma nel di che il senato trattando dell’ im- 
pero di Vespasiano deliberò di mandargli ara- 
basciadorj , nacque nuovo ed acerbo contrasto 
tra Elvidió ed Eprio . Elvidio volea che i ma- 
gistrati con giuramento li nominassero ; ' Eprio 
che si traessero a sorte , come i^ consolo desi- 
gnato avea proposto - 

• Vii. Ma il' rossore di parer posposto , eleg- 
gendosi altri , eccitava la premura di Martello. 
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retur. Paullatimque per altercationem 'odeon- 
tf'nuas et infestas oratìones provecti $unt , quce- 
rentc llelvUlio;, quid ita Marcellas judicium ma- 
gistratiium pnvesceret ? esse illi pecuniam , et 
eloquentiam , qnìs multos anteiret, ni raemoria 
flagitioruoi utgeretur . Sorte et urna mores non 
discernì : suffragia et existim^tionera senatùs re- 
pertd , ut in' cuj.usque vitam famamquc penetra* 
reiit : pertinere ad utilitatcm reipixblicae, p- rti- 
nere ; ad Vespasiani jionoreni , .occorrere illi , 
quos innoccntis-simos senatiis liiibeat ,• qui liqne- 
stis' serinonibus aures Impcratoris inibuaiit . 
Fuisse Vespasiano amicitiani cura Tbrasea , So* 
ranp , Senti» ; quorum accusatores , etiamsi pu- 
niti non oporteat,, ostentari non debere : hoc 
senatùs judici.o velut adtnpneri PriDcipem, quos 
probet , qpos refprniidet : nnllum maius boni 
inipérii instruiuentutn , quam^bonos amiccs es- 
se . Satis Marchilo (a) , quod Neronéni irf* exi- 
tium tot innoceutiuini impnierit. Fr ueretur prse- 
miis et imjiuoitate; Vespasianufn meliòribus te- 
linqtieret . . ; . • ' • 

Vili. Marcellus , non suam sententiarn iorpu- 
gnari , sed consulem designatum censuisse di- 
ccliat , secundum vetera exeinpla , quae sorteti! 
legationibus posuissent, he artibitioni aut iqìmi* 

(<i) Quam honvs amicos fssc. Sotis M.ircelto » lt< difiinj'Dttnt 
Fior. Vaticanus > er He^ÌM'» cuin Ayckiaiio . V ui^aù 'posi Rben^dro * 
ijuam èoii9S amicot Ls.^c sutis» 
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Altercando passarono a poco a poco a continua- 
te e moleste invettive . Ricercava Elvidio : per- 
chè tanto temesse Marcello il giùdizio de' ma- 
gistrati 7 aver esso denari ' ed 'eloquenza dm 
sorpassar molti ; ma rimorderlo la coscienza 
dii sue nequizie. La sorte e l'urna non discer- 
nere i costumi ‘-‘i voti, e i giudizj del senato 
essere stati inventati per indagar ht vita e la 
fama d ognuno : V utile della repubblica , V o- 
noré di P'espasiano esìgere , che il senato ^i 
mandi incontro quei che crede piti innocenti e 
pià ^atti ad empiergli di onesti ragionamenti 
gli orecchi . A Vespasiano già amico di Tià- 
s&a , di Sorano y, 'di Senzio non doversi mette- 
re innanziri loro accusìotori ',. quantunque non 
debhan punirsi. Questo' giudizio del senato in- 
■segnare al Principe quali ei -debba- approvarè , 
quali temere:' essere -i buòni amici lo stramen- 
to maggiore ^d' an biton impero . Si contentai- 
se Marcello d' aver sospinto. JVeronÉ a rovinar 
tanti innocenti ; si godesse i prem} e V impu- 
nità , lasciasse Vespasiano ai migliori . 

■ Vili/ Rispondeva^ Marcello,;- non- impugnarsi 
il parer suo ma del' consólo disegnato , il qual 
secondo gli antichi esempj uvea proposto di 
trarre rf sorte gli ambasciadori per chiudere 


Dìgitized by Google 



218 taciti niSTOR. LIB. IV. 

citiis locus foret . Nihit evenisse, "cur antiqui- 
tus instituta exolescerent , aut Principis honor 
in cujusquam coiitumei-iam verteretur: suflTicere 
orones obsequio : id magis vitandum, ne pervi- 
cacia quortundam inritaretUr animus , novo> prin- 
cipatu suspensns, et vultus quoque ac sermones 
omnium circumspcctans . .Se meminisse tempo- 
rum , quibus natus sit , quam clvitatis fprmam 
patres avìque instltuerint: oltériora mirari, prae- 
seqtia sequi i honos Imperatores voto ex pet ere, 
qualescUmque toletare. Non magis sua oratione 
Thraseam , quam judicio senatùs adflictum. Sis- 
vitiam Neronis per hujiismodr imagine4 'inliisis- 
se : nec'minus .sibi anxiam taletn • amicltiam , 
quam aliis ex'^ilium . Denique constantia , .forti- 
tudine ,Catonibu3 et Br\itis aquaretur Helvi-- 
dius:'Se unum esse ex ilio senato, qui simul 
servietit .‘Suadere etiam Prisco , ne supra Prin- 
cipem scanderet, ne.yespasianum, seneni triurn- 
pbalem , juvenom liberorum patrem , praeceptis 
coercere.t . Qùomodo pessimis Imperatoribiis si- 
ne fine dolninationem , ita-qnamvis egregiis mo- 
dum libertatis piacere . H(ec magni^ utrimqua 
CQntentionihus jactata , diversis ita-diis accipie' 
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all' ambizione y e all' inimicizie la strada, jVon 
'èsservi aleuti motivo onde partirsi dagli anti- 
chi stabilimenti y e rivolgere' ad altrui disonò- 
re V onor del Principe ‘. tutti ' esser capaci di 
ossequiarlo ; doversi cimi sfuggir d' irritare 
coli' ostinazione d’ alcuni V animo suo sospeso , 
e riguardante nel nuovo .principato in sino i 
volti e i discorsi di tutti . Ricordarsi esso dei 
tempi in cui nacque y'e delta forma di gover- 
no stabilità dai j padri e dagli avi : ammirar 
le cose più antiche (11) , seguir le . presenti : 
desiderare uH buon lrnperadore , tollerarlo qua- 
lunque' e' sia . La sentenzk del senato più che 
la sua aringa aper nociuto a Trasea . IVero- 
ne'y la cui àmicizid gli era stata non men gra- 
ve Ché ad altri besiglio'y aver coperto sotto 
tali pretesti i crudeli suoi scherni ( i ajr . Final- 
mente fosse pure Elvidiò in costanza è fortez- 
za pari ài Catoni ed ai Bruti-, e^i èsser uno 
di que’ senatori', e aver 'servito con ' essi'. Ór 
coYtsigliare' ancor Prisco à non s^ ergerà sop'rcf 
il Principe , e dar precetti' ad un vecchio ono- 
rato coir insegne trionfali (li) , e padre di fi- 
gliuoli già giovani . Come ai pessimi hnpera- 
dori un dominio senza limiti, cosi agli ottimi 
piacere una libertà moderata . Queste cose di- 
battute ac'reoieate dì quà e di là divisero il fa- 
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bantur .Ficit pars , qum sortiti legatos male- 
bat, etiam,mediis patrum adnitentibus', retine^ 
re morem . Et splendidissimus quisque eodem 
inclinahat , meta invidìae si ipsi eligerentur 

De impensis publicis dissensio-. 

IX. Secutum aliud certamen. Prcetores cerd- 
rii ( nam.tum a prcBtoribus tractabatùr (Brà- 
rium ) publicam paapertatem questi,' modum 
in)pénsis postulaverant . Ectm curam consul de- 
signatus , oh magnitudiitem oneris , et remedii 
difficultatem , Principi reservabat , Helvidius ; 
arbitrio senatus agendum censuit . Cutn parrò- 
garent sententias consules , Fulcqtius Tertidli- 
nus^y tribunus plebis , ùitercessit , ne qaid su- 
per tanta re, Principe absente > statueretur r 
Censucrat Helvidius , ut CapitoJium publioe re- 
stitUeretur , adjut^aret Yespasianu^ . Eam sen- 
teniiam modestissimus quisque silentio , deinde 
oblivio^ (a) transmisit : fuere , , qui et rneminisi 
seni , 


(a) Ohlivio ^ a -toco Oblivium , ^ua et Vfrg^ias «t Heniittn 
utuntur , sed riamerò muliitudinis . 
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vor^ de’ padri ; ma vinse la , parte che voleva 
gli ambasciadori fatti per tratta , sforzandosi 
anche i neutrali di ritenere il costume , ed in- 
clinandovi i' più illustri per fuggire ^ se mai 
fossero eletti , l’ invidia . ' 

■ 4 f ' 

' Contrasto suUe pubbliche spese . 

IX. Segui altro contrasto . I pretori dell’ era- 
rio ('che i' pretori n’ avevano allor la cura (iZj) ) 
lagnandòsi dèlia pubblica povertà richiesero che 
si moderasser le spese. Il consolo eletto rìser- 
bava al Principe pn affar si importante e diffi- 
cile a rimediare Ma Elvidio voleva t^he Io trat- 
tasse il senato . £ già i consoli domandavano i 
pareri , quando Vulcazio Tertullinò tributi- del- 
la -plebe vietò, che si -gran cosa si nsplvesse in 
assenza del Principe . Elvidio propose ancora 
che per pubblica autorità si rifacesse il Campi- 
doglio , aiutasse Vespasiano IMmpresa (i5) . I 
più moderati , tacquero a^questa proposta /poi 
la din^nticarono - ancora t ben vi fu chi la rir 
cordò (i6) » ' ■ • . , 
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' ^ 1 * V •. 

/ Musoni US Rufus in P. Gelerom invehitur .'■t 

■ ,X. .Tliui invéctus est Musonius Rufus in Pu- 
blium Celerem , a quo Bareanv Soraiium falso 
testimonio circumventum arguebat . Ea cogni- 
tione renovarL odia accusatlonUm videbantur j 
sed vilis et nooens-reus protegi non poterai. 
Quippe Sorani sancta^mem,gria v Ceier, profes» 
sus sapientiam , dein testis in JBaream , prodi- 
tor t corruptorque fa) ùjnicitice , cujus se'mtr- 
gistrum ferebat . Proximus dies causa destina- 
tur. JVec .tam Musonius aut PubHus ^ qu/un 
Prisous ■■et Marcellus , céterique ì motis . arf ul- 
tionetp animis , exs'pectabantur , ' -, 

Mticianus , .Urbem Ingressus , cuncta io se 
.trahitf-CaIpùràiiOaleriaDicsBdes,..',- 
aliaqae - hujits • generis facinora . . 

. XI. TaU rerum stata oum^' discordia inter 

patres , ira apud victot » nulla in victorìbus 
auctgritas , non leges , non 'Princeps in ciùità- 
te essent ; Muoianus , Urbem ingressUs , cun- 
cta simul in se traxit : fracta Primi Antonii , 
Varique Arrii potentia , male dissimulata in 

•e 

(a) Proditor corruptorque . Vocem nltlmam corraptim «easet 
Heuiiias , miUM^ae torreptor , i. e. accautoi, Ctiie corruptor is’ 
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,P. Qelere <tecusato da Musonio l^ufo . 

' • T* ‘ ' 

X. Si mosse , allora Musonio ÌVufp ad accusar 

P..Célpre (17) d’ aver con Talsa, testimonianza 
oppresso Barca Soranq . Questo giudizio parca' 
che rinnovasse gli od j delle accuse: ma il reo 
vile e , colpevole nOn poteva esser protetto v^poi* 
cfaè.la memoria di SoraUo era santa e C^ere 
che si spacciava per filosofo fu poi testimonio 
contro, di- lui , ituo traditore , e corrpiitpitor di 
quell’, amicizia di cui sj vantava maestro . II di 
seguente fu, destinato alla causa, e s’ appettava 
che venissero alle prese non tantó Musooio e 
Piiblio ) quanto Prisca e Marcello e gli altri 
mossi ,^a .vendetta , % . 

-H^uciano entrato in Roma trae a sè tutte"'le 
cose . Uccisione di t Caipurnip Galeriano j 
' ed altri simili misfatti. . 

* * r i ‘ » * ** 

XI. In tale stato di cose , essendo i padri' di- 
scordi , sdegnati i vinti , niente autorevoli. i vin- 
citori , la città senza leggi , senza Principe , 
Muoiano entrato in Eqma tosto a sé trasse ogni 

cosa j e abbattuta la potenza ,d”AntonIo e di 

•• 

«Il , Soi «joocotnijoe modo ■nimum morciijne aUoruin drpravat t 
f ood »b hoc loco alienissimam . 
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eos Mudarli iracundia\ quaitivis vultu teiere- 
tur. Seà dintas rimhndis offensis sagax , ver- 
terat se , transtuleratque . Ille unus ambiri , 
coli : net deerat ipse stipata» drmatis , domos , 
hortosq^ permutans , apparata , incessa , ex~ 
cuba», vim- Principi» amplecti , nomea remit- 
tere . Plurimuitl terrori» infulit cóedes Cplpur- 
nii Galeriani . Is fuit filiùs C. Pisònis , mhH 
ausus : sed nomea insigne , et deóora ipsi Ju- - 
venta » rumore valgi celehrabantur : erantqùe, 
in civitate adhuc turblda , et novi» sèrmonibus 
lata , qui principatàs inanem ei famàm, cir- 
cumdarent . Jtissu Muciaai 'custodia ' mil/itàri 
cinctus , nè in ipsa Urbe conspectior mors'fo- 
ret , ad quadragesimum ah tfrbe lapidem; , via 
jippia , fuso per venas sanguine, éxstingùitur . 
Julius Prisous , prretoriarum , sub Pitellio , co- 
hortium prcefectus , sé ipse interfecit , pudore 
màgi» , quam necessitate . jdlpheiius P'arus 
ignavue infanùceque suce superfuit . Asiaticut 
enim libertus rrwlam potentiam servili supplicio 
expiavit , • . ' . 
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Varo mal ricoperse con fìnto volto il rancore 
contro di loro . Ma la città sagace indagatrice 
degli odj occulti a lui rivolta e trasportata non 
corteggiava , non onorava altri che lui . Egli 
ancora cinto di armati mutava case e giardini; 
arredi, corteggio, sentinelle, tutto avWa di 
Principe fuori che il nome. L’uccisione di Cai' 
purnio Galeriano fu cagione d’ alto spavento , 
Figliuolo costui di C. Risone niente aveva ten- 
tato; ma la grandezza del nome e la giovanile 
bellezza P avean fatto il soggetto dei discorsi 
del volgo : e in una città non ancor quieta e 
vaga di nuove voci v’ era chi vanamente gli 
pronosticava il principato. . Ordina adunque Mu* 
ciano che sia guardato da’ soldati ; e perchè la 
sua morte non offenda gli occhi di Roma, qua- 
ranta miglia lontano sulla via Appia gli fa se- 
gare le vene . Giulio Prisca prefetto del preto^- 
rio sotto Vitellio piè per vergogna che per ne- 
cessità si diede la morte . Alleno Varo soprav- 
visse alla sua viltà ed infamia > Asiatico , eh’ e- 
ra liberto, pagò con supplicio da schiavo il fio 
dell’ abusata potenza . 


Tom, Vi. 


i5 
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■ ì 26 

, Iiiitia belli Germanici, duce 

> 

Claudio Civili . 

XII. lisdem diehus erebrescentem cladis Ger- 
manicce famam ne<fuaquam incesta civitas ex- 
cipiebat : caesos oxercitus , capta legionum hi- 
berna , descivisse Gallias , non ut mala loque- 
bantur , Id bellum quibus causis ortum , quan- 
to externarum eociarumque gentium mota fla- 
graverit , altius expediam . Satani , donec trans 
Rhenum agebant pars Cattorum : seditione 
domestica pulsi , éxtrema Gallicae orce , vacua 
cultoribus , simulque ìnsulam , inter vada st- 
rani, occupavere f quam mare Oceanus a fron- 
te , Rhenus amnis tergum ac Intera circum- 
luit ; nec opibus ■ Romanis , societate validio- 
rum , attriti (a) , viros tantum armaque impe- 
rio ministrant . Diu Germnnicis bellis -exerci- 
ti : mox aucta per Sritanniam gloria , trans- 
missis illue ■-.cohortibus , quas, vetere instituto, 
nobilissimi popularium regehant . Erat et domi 
delectus eques , prcecipuo nandi studio , arma 
equosque retinens , integris turmis , Rhenum 
pe rrumpere . 

(a) N<:c opibus Romanis .. . attriti • Nec vpiHus Romanis ile- 
jecti et prostrati y <|aod plerum^uc accidit populis , <joi societirè 
ìuncii sunt cum valentiuribus • Ila Fior. 5eo Vaticanus oc Regius 
•licer legane > ute opibus Roinamt y sncieltiicite ^uUutivrum ad- 
Stricti , u e. severe habiti y nt ioterpteiatur Fich-'na . 
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Prìncipj della guerra Germanica mossi 
da Claudio Civile . 

XTI. In questi giorni Roma senza dolersi ac* 
coglieva le funeste nuove della Germania ognor 
crescenti; e parlava degli eserciti trucidati, dei 
quartieri presi , delle Gallie ribellate , come di 
cose non triste . Riandando questa guerra dai 
più .alti principi narrerò le sue cagioni , e~il 
gran fuoco che accese tra le nazioni confedera- 
te e straniere. I Datavi finché abitarono oltre 
il Reno furon parto de’ Catti : cacciati per le 
interne discordie occuparono 1' estremità delle 
Gallie vota allora d’abitatori , e l’isola situata 
tra gli stagni , della quale 1’ Oceano bagna la 
fronte , e il Renò le spalle ed i fianchi . L’ al- 
leanza co’ Romani , benché sian più potenti di 
loro, non li grava d’altro che di somministra- 
re all’ impero armi e soldati. Dopo essersi mól- 
to esercitati nello guerre di Germania accreh- 
ber lor gloria colle coorti mandate in Britan- 
nia , e governate per antico costume dai più 
nobili di lor nazione . Hanno anche scelti ca- 
valli e si bene avvezzi al nuoto , che bande in- 
tere sovr’ essi armate passano il Reno . 

V t. 

i5 * 
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XIII. Julius Paullus, et Claudius Civtlis re- 
gia stirpe , multo ceteros ctnteihant . PauUum 
Fontejus Capito , falso rehcUionis crimine , in- 
terfecit . Jnjectce Civili catence , missu^que ad 
iVeronem ^ et a Gnlbn ahsolutus , sub F'itelUo 
rursus discrimen adiit , fla gitante supplicitan 
ejus exercitu. Inde causce irarum, spe$qUe ex 
malis nostris . Sed Civilis , ultra quam barba- 
ris solitum , i.ìgenio sollers , et Sertorium se 
aut Hannibalem ferens , simili oris deflonqsta- 
mento, ne ut hosti obviam iretur , si a popolo 
liomano palam descivisset , P'espasiani amici- 
tiam , studiumque partium prcetendit ; missit 
sane ad eum Primi Antonii literis j quibus 
avertere accita Vìtellio auxilia , et tumnltfis 
Germanici specie, retentare legioiies Jubebatur.’ 
Endem Ilordeonius Flaccus prtesens monuerat. 


inclinato in P'espasianum onimo, et reipuMicot 
cura , cui excidium adventabat\ si redintegta- 


tum bdlum ,, et tot armatorum milhci Italiam 

: .. ì / ■ ■ ■ 

inrupissent . 


Primi in arma ruunt. Baiavi et Canniqefates . 

XIV. Jgitur Civilis , desciscendi certus , oc* 
cullato interim altiore consilio , celerà ex even- 
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Giulio Paolo e Claudio Civile (i8) eran 
di regia stirpe , e molto superiori agli altri . 
Foutejo Capitone uccise Paolo per falsa accusa 
di ribellione . Civile fu tratto in catene a Ne- 
rone; ed assoluto da Galba corse nuovo rischio 
sotto Vitellio , dimandando l’ esercito la sua 
morte . Quindi gli sdegni e le speranze fonda- 
te su i nostri mali t Ma Civile più scaltro che 
non soglion essere i barbari , quantunque si 
uguagliasse a Sertorio ed Annibaie, perchè ave- 
va, com’ essi , guasta la faccia (19), pur non 
volendo con un’ aperta ribellione provocar Tar- 
mi Romane , s^ infinse partigiano ed amico di 
Vespasiano. Ed in vero Antonio Primo gli scris- 
se , che divertisse i soccorsi richiesti da Vitel- 
lio , e ritenesse le legioni sotto pretesto dei tu- 
multi delia Germania . Lo stesso gli aveva 
ordinato Ordeonio Fiacco a voce , e per in- 
clinazion d’animo a Vespasiano e per zelo del- 
la repubblica « la quale rinnovandosi la guerra 
e sboccando in Italia tante migliaja d’ armati « 
sarebbe andata in rovina . 

Botavi e Canninefati i primi cornino aill'armi. 

XIV. Civile adunque occultando la risoluzio- 
ne già presa di Ribellarsi per regolarsi secondo 
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tu fudicaturus , novare res hoc modo ccepit . 
Jussu f 'iteìlii Batdvorum juventus ad delectum 
vocabatur ; quem , suapte natUra gravem, one- 
rahant ministri avaritia ac luxu , s^nes aut 
invalidos conquirendo , quos pretio dimitterentz 
rursus impubes , sed forma conspicui ( et est 
plerisque procera pueritia ) ad stuprum trahe- 
hantur . Mine invidia : et compositie seditio- 
nis (a) auctores perpulere , ut delectum abnue- 
rent . Civilis primores geiìtis , et promptissimos 
valgi , specie epularum , sacrum in nerrius vo~ 
catos , ubi n'octe ac Imtitia incaluisse videt , a 
laude gloriaque gentis orsus , injurias et ra- 
ptus , et celerà servitii mala enumeràt. Nt?qùe 
enim socìetatem , ut olirti , sed’ tàmquam man- 
cipia' Iiaberi . Quando legatum j gravi quidem 
comitatu , et superbo cum imperio, ve«ire (b)? 
Iradi se praefectis cetiturionibusque : quos ubi 
spoliis et sanguine expleverint , mutati : exqui- 
rique novos sinus, et varia prsedandi vocabula. 
Instare delectum , quo libe'ri' a parentibus, fra* 
tres a fratribus , velut snpremum dividantur . 
Numquam magis adflictam rem Romanam; nec 
aliud in Iiibernis , quam prardam et senes : at- 

(à) Compoutas seditvonis , i. e. prvparit» clam et iniiruct» . 
Ite ex editione prima «ledir Ernastut , pto vulgito compositi » 

{b) Quuttdn Lf^atum . . . vnnire ? H»c Lipsios semft interro* 
garive ^ hoc senso , et (quando mirti a^ se Icgatum > ut 'sahein do- 
ininis bonestioribus serviant ? kinetius indoctam a Lipsie interroga^ 
tienem delti i tt *(uanHo acctpit dictuin pio quippe , 


Digilized by Coogle 



A U. C. Doocxxn. CHR. txix. 25 t 

i successi , incominciò a tramar nuove cose in 
tal 'modo.' Avea VitelHo comandato una leva di 
giovani BataVf ; ta qual per 9è stessa grave vie 
piii graVe facevasi per 1’ avarizia e lascivia dei 
ministri 7 che"' scrivevan veccbj ed invalidi per 
avere il preizo-tle’ riscatti , e giovinbelli avve- 
nenti e d’ alta statura , di cui ve n’ ha molti 
fra.i fiatavi , per abusare di lor bellezza. Quin- 
di per odio e per istìgaziod degli autori delPor- 
dita sedizione ricusaron di scriversi . Civile chia- 
mati sotto spezie di convito in un sagro bosco 
i primi della nazione e i più arditi, del volgo « 
quando li vide riscaldati dalla notturna allegrez- 
za , dopo aver lodato la gloria di, lor gente pas- 
sò a contar le ingiurie, i rapimenti e gli altri 
mali della lór servitù . / Rothani trattaHi non 
pià cerne alleati, ma come schiavi. E quando 
manderan loro- un legato ? Sia pur pesante' il 
suo seguito, superbo il comando ; menomale 
eh’ esser dati in mda de’ prefetti e de* centurio- 
ni,' i quali satolli di spoglie e di sangue si 
cangino in altri , che per saziar la lor fame 
inventino nuovi nomi di prede . Or sovrastare 
uha leva che fgliuoli da padri , fratelli' da 
fratelli staccherà come per morte . iVbn esser 
mai stati i Romani sì deboli ; non aver, (dtrp 
ne* lor quartieri che prede e vecchi ; alzasssr 
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tollerent tantum ocalos , et inanja legionum oo* 
mina ne pavescerent : esse sibi robur peditum 
equitumque ; consaiiguineos Germanos ; Gallias 
idem cupientes: ne Romanis quidem ingratum 
id bellum, cujus ambiguam fortunam Vespasia- 
no ìmputaturos (a) : victoriee rationem no|B 
reddi . > 

Accitis Frisiis , occupata duorum cohortmm 
hiberna . 

Magno curri asseirsu audttus , barbaro 
ritu, et patriis exsecrationibus , universos adi- 
git . Missi ad Conninefates , qui consilia socia- 
rent . Ea gens partem insulrB colit , origine , 
lingua , viriate , par Batavis : nomerò superan- 
tur . Mox occultis nuntiis , pellexit Britannica 
auxilia (b; , Batavorum cqhortes , missas in 
Germaniam , ut supra retulimus , ac tum Mo^ 
gontiaci agentes . Erat in C armine fatibus , sto- 
lidce audacioe Brinno , claritate natalium insi~ 
gni : pater e/us multa hostilia ausus , Cajana- 
rum expeditionum ludibrium impune spreverat. 
Igitur ipso re bellis familitc nomine placuit , 

< (a) yefpasia0o ìmputaturos • Tptos Bicitoi petìturos motam 

ab ipsii bellom , si C)as ambigua etset fortuna , apponi libi gratha 
apud Vespasiaoom . 

{b) aritannica nuxiUa . Sic vocat ipifs Batavorum colrortof . 
Quod dudam in firitannia fuerini ouin quaitadecima legiodo^ 
k. 3 , 
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$«itanto gli occhi , ‘c non temessero i vani no- 
mi delle, legioni . Jver essi forze di .fanti e 
cavaili ; i Germani parenti , le’ Gallie bramo- 
se ^ i ,Bomani .stessi non malcontenjti di questa 
guerra ; di cui , se avrà un esito poco felice , 
potranno -farsene un' merito con /Vespasiano y 
se n’ usciran vincitori , non renderehheme conto ^ 

S' unrscon anche i Frisf : quartieri di due 
coorti occupati < 

XV. Ascoltato da tutti con sommo applauso 
gli fece con barbare imprecazioni 'giusta il rito 
del paese obbligare alla guerra ; e spedì messi 
ai Canninefati per collegarsi , con essi . Abitan 
questi una parte dell’ isola , d’ origine , di lin- 
gua , di coraggio pari ai fiatavi , inferiori di 
numero. Poi per occulti messaggi sedusse 'gli 
ajuti firitannici composti di fanti fiatavi , che 
mandati , come ho già detto (20 ) , in Germa- 
nia erano allora in Magonza . V era tra i Can- 
ninefati un certo Brinnone d’illustri natali ma 
di bestiale ferocia , il cui padre osò trattarci 
ostilmente , e scherni impunemente k pazza 
spedizione di Cajo (ai). Piacque il nome stes- 
so. d'una famiglia ribelle ; e posto sopra uno 
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impòsitusque scuto , more gentis , et sustinen- 
tium humeris vihratus, dux deligitur, Statim- 
que ùccitts Frisiis ( transrhenana gens est ) 
duarum cohortium hihema , proxima óccupa- 
tu , Oceano inrumpit . iVec prcevìderaiit > impe- 
tum hostium milites ; nec, si prxvidissent , sa- 
tis virium ad arcendum erat . Capta igitur et 
direpta castra : dein vagos , et pacis modo ef- 
fusos lixas , negotintoresque Romanos , inva- 
dunt . Simul excidiis castellorum imminebant ; 
qu(B a prcefectis cohortium incensa sunt, quia 
dvféndi nequihant . Sigiiu ' vexillaque , et quod 
militum , in superiorem insula; partem congre- 
gantur , duce jiquilio , primipilari-, nomen ma- 
gis exercitùs , quamrobur. Quippe viribus co- 
hortium abductis , Fitellius , e proximis JVer- 
ifiorum Germanorumque pagis , segnem nume- 
rum armis oneraverat . ' ' * ' 

' Parta Civilis dolo de Romanìs victoria < 

XVI. Civilis dolo grassandum ratusj incusa- 
vit ultro prxfectos , quod castella deseruissent. 
So .cura cohorte , cui praeerat , Canniaefatem 
tumultum compressurum : illi sua quisque hi- 
berna repeterent . Subesse fraudem consilio , 
et dispersas cohortes facilius opprimi, nec 
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scudo all’uso della nazione, e alzata e soste- 
nuto sulle - spalle' scelto per capo . Costui 
chiamati iFrisj', gente oltre il Reno, assale ve- 
nendo per ” l' Oceand i vicini quartieri di due 
coorti. I soldati non aveao preveduto quest’as- 
salto ; nè se P avessero preveduto avean forze 
bastanti' a rispingerlò. Prèsi ad’unque e saccheg- 
giati >i quartieri, diede il nemico addosso ai vi- 
vandièri' e negozianti Romani vagabondi e di- 
spersi come in tempo di pace . Già stavano per 
rovinare i castelli ; ma i prefetti delle coorti 
non potendo difenderli gli abruclarono' . 'Ed 
Aquilio priraiptlare radunò insegne e vessilli , e 
qutinti v’ eran soldati nella pafte superiore 
delP isola : esercito più di nome che di for2è ; 
poiché tòlto H nerbo delle coorti, avea 'Vitelh’o 
caricato d’armi una moltitndjhe imbelle raccol- 
ta dai vicini contadi de’ Nervi e d^^ Oefmaoi . 

Romani 9Ìnti per frode di Civile . 

XVI. Civile risoluto d’ usar l’ astuzia ripren- 
de i prefetti che avevano abbandonato i castel- 
li, e gli avverte ch’egli colla sua coorte repri- 
merebbe il tumulto de’ Canninefati : tornasser 
essi ciascuno ai suoi quartieri. Ma dagl’indizj, 
che i Germani esultanti nella guerra non sep- 
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Brinnonem ducerti ejus belli t sed Civìlem esse^ 
patuit ; erumpentihus paullatim indidis , <fua 
Germani , Itela bello gens , non diu occultave- 
rant . Ubi insidice parum cesserà , ad vim trans- 
greisus , Canninefates , Ft isios , Batavos prò- 
priis cuneis componit s dircela eia diverso acies , 
haud procul a flumine Bheno , et obversis in 
hostem navibus , quas , incensis castellis , illue 
appulerant : nec diu certato j Tungrorum co- 
hors signa ad Civilem transtuht : percutsique 
milites improvisa proditione, a sociis hostibus- 
que ctedebantur . Eadem etiam navibus perfi- 
dia . Pars remigane e Batavis * tamquam im- 
peritia , officia nautarum propugnatorumque 
impediebant : mox cantra tendere , et puppes 
hostili ripte objicere j ad postremWn gubema- 
tores centurionesque i nisi eadem volentes, tru- 
cidant , donec universa quatuor et viginti na- 
vium classis transfugeret , aut caperetur . 
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per luogamente occultare , a poco a poco si 
scoperse , che il consiglio frodolente tendeva a 
sbrancar le oòorti per meglio opprimerle, e che 
non Brìnnone ma Civile era capo di quella 
guerra .11 qual tostochè gli fallirou le insidie , 
passando alla forza dispone i Canninefati , i Fri- 
sj , i Baiavi ne’ lor propri puntoni . I Romani 
sì schierano all’ incontro non lungi dal Reno , 
e rivpigon contro il nemico le navi che dopo 
r arsion/ de’ castelli vi avean condotte . Quasi 
sul principio della battaglia la coorte de'Tun- 
grì passò «òlle insegne a Civile , é i nostri at- 
territi dall’ improvviso tradimento erano uccisi 
dagli alleati e da’ nemici . La stessa frode vi fu 
ancor nelle navi , dove alcuni de’ vogatori fia- 
tavi fingendo irajperizia ìtnpedivan gli'uffizj dei 
marinari e de* combattènti : poi remando a ro- 
vescio rivolsero alla nemica riva le poppe: tru- 
cidarono finalmente i piloti e i centorioni che' 
non vollero unirsi seco, finché di ventiquattro 
navi che coraponevan la flotta altre passaroq 
daL nemico, altre furono preso . 
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£ju9 fama excitae Germaniae aaxilia ultro 
offerunt . Civilis Galliarum societateia. 

adfectat . . 

9 

C "♦ 

XVII. Clara ea viatoria in prcesens , in- po- 
sterurn usui : armaque et naves -, quihus indi- 
gebant , adepti , magna per Germanias, Gal- 
liasque fama , libertatis auctores celebra hantur. 
GermanicB statim misere legatos, auxilia offe- 

rentes . Galliarum societatem Civilis arte-, do- 

\ 

nisque adfectabat , captos cohortium prcefectos 
suas in civitates remittendo : cohorHbus , abi- 
re , an manere mallent , data potestate : ma- 
iientibus , honorata militia ; digredientibus - , 
spolià Romanorum offerebantur , Simul, secre- 
tis sermonibus , admonebat malorain > quaa tot 
anais perpessi , miseram servitutem -falso pacnn 
vocarent . Batavos , quamquam tribùtorum .ex- 
pertes , arma centra commuoes domiuos cepis" 
se : prima acie fusum victumque Romanum : 
quid, si Galliae jugum exuant?,quantom in Ita- 
lia reliquum ? provinciarum sanguine provincias 
vinci : ne Vindicis aciem cogitarent : Baiavo 
equite protritos Àeduos Arvernosque : fuisse in* 
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La fama di Questa vittoria muove i Germani 
ad offrire ajuti . Civile cerca di far lega 
, ' . ■' colle Gallie . 

/ 

XVII. Fa questa vittoria ai Fatavi gloriosa 
allora , poi vantaggiosa : acquistaron armi e na- 
vi di cui avevan bisogno , e nome famoso di 
autori' della libertà per le Germanie e per le 
Gallie. Le Germanie mandaron tosto ambascia- 
dòri con offerta d’ ajuti : Civile coll’ arte e coi 
doni procurava la lega delle Gallie , rimandan- 
do i prefetti presi delle coorti nelle loro città, 
permettendo alle coòrti il partire o rimaner a 
lor voglia , ed offrendo a chi rimaneva un’ono- 
rata milizia, a chi partiva le spoglie de’ Roma- 
ni . Le avvertiva ancora segretamente ohe aven- 
do per tanti anni sofferto i mali (funa misera 
schiavitàla chiamavano falsamente pacé . Aver 
i Botavi , benché non gravati di tributi > preso 
le armi contro i comuni tiranni , e rotto e 
vinto i Romani nella prima battaglia : che sa- 
rebbe se i Galli scuotessero il giogo ? che ri- 
marrebbe ai Romani in Italia ? Le provincie 
vincersi col sangue delle provincie . Non ram- 
mentassero la battaglia di Vindice ; allor gli 
Edui e gli Arverni essere stati disfatti dai co- 
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ter Vergioii auxilia Belgas: vereque repotanti* 
bus f Galliam suismet viribus coucidisse Nuae 
easdera omnium partes , addito , si quid milita- 
ris disciplinae in castris Romanorum viguerit : 
esse secum veteranas cohortes , quibus nuper 
Othonis legiones procubuerint . Servirent Syria 
Aiiaque , et suetus regibus Oriens ; multos ad- 
liuc in Gallia vivere, ante tributa genitos (a). 
Muper certe, caeso Quinctilio Varo, pulsam e 
Germania servitutem. Nec Vitellium Principem, 
sed Caesarem Augustum bello provocatum . Li- 
Leitatem natura , etiam mutis animalibus , da- 
tam . Virtutem proprium homiuum bnnum . 
Deos fortioribus adesse . Proinde arriperent va- 
cui occupatos , integri fessos : dum alii Vespa- 
siauum , alii Vitellium foveant, patere lucum 
adversus utrumque * 

Hordeonii Flacci segnitia . Vieti Romaoi 
. io Vetera castra fugiuni;. 

.XVIII. Sic in GaUias Germaniasque inten- 
tu» , SI destinata provenissent\ validissimarum 
ditissimaramque nationum regno imminebat . 

(a) Ante triiuta genitos . Cenninj ttibutamqM per GillUt 
itituii An|.<inu> Mplimam coaiul. Infra e Fior, et eaitione prima 
dedimoi curo Erneito , proprium konunum bouunt, obi volgati t, 
proprium hominit tonum • 
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valli Baiavi, ed aver avuto F^erginio in ajuto 
i Belgi ; onde a pensar drittamente esser ca- 
duta la Gallia per le proprie sue forze . Or 
tutta esser d’ un partito , e fatta ancor più 
potente per V arte militare appresa ne' campi 
Romani. Aver esso le coorti veterane , che dis- 
fecer poc' anzi le legioni d’ Olone . Servisser 
pure la Sorla e V Asia , e V Oriente avvezzo 
ai Re : molti ancor vivere nella Gallia nati in- 
nanzi ai tributi. La Germania certo, trucida- 
to Quintino Faro , e mossa guerra non già a 
Fitellio Principe ma a Cesare Augusto , esser- 
si poc’ anzi sottratta alla servitù . Aver la na- 
tura dato la libertà anche ai muti animali. 
La virtit esser bene proprio dell' uomo . Gli 
Dei ajutare i più forti . Laonde liberi e fre- 
schi sorprendessero i Romani occupati e stan- 
chi : mentre altri tengono da Fitellio , altri 
da F espasiano , esser lorO' contro amendue 
aperta la strada. 

Pigrizia cT Ordeonio Fiacco . I Romani vinti 
figgono a campo Fecchio . 

XVIII. Così coll’ animo volto alle Gallie e 
Germanie aspirava, riuscendogli l'intento, al 
regno di quelle fortissime e ricchissime nazioni. 

, Tom. FI. 16 
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At Flaccus Hordeonius primos Civilit conatus 
per dissimulationem aluit . Ubi expugnata ca- 
stra, deletas cohortes , pulsum Batavorum insu- 
la Rom^num nomen, trepidi nuntii adferebant; 
Mummiuin Lupercum , legatum ( i$ duarum le- 
gionum hiheriiis prceerat (a) ) egredi adversus 
hostem juhet . Lupercus legionarios e' prcesen- 
tibus , Ubios e proximis , Treverorum equites , 
haud longe agcntes , raptim transmisit , addi- 
tò. Batavorum ala , quce jam pridem corrupta 
fdem siixiulabat i ut , proditis in ipsa acie Ro- 
mania , majore pretio fugeret . Civilis , capta- 
rum cohortium signis circumdatus , Ut »uo mi- 
- liti recens gloria ante oculos , et hostes memo- 
ria cladis terrerentur ; rnatrcrn suam sorores- 
que , simul omnium coii/uges parvosque libe- 
ros , consistere a tergo juhet { hortamenta vi- 
' ctorice , vel pulsis pudorein . Ut virorum /canta, 
fcminarum ululata , sonuit dcies , nequaquam 
par a legionibus , cohortibusque redditur cla- 
mor . JVudaverat sinistrum cornu Batavorum 
ala transfugiens , statimque in nos versa : sed 
legionarius miles , quamquam rebus trepidisi, 
arma ordinesque retinehat . Ubiorum Trevero- 
rumque auxilia , feda' fuga dispersa , totis 

N . 

(fl) Duarum legionttm hihernis prasnjt . 'Tam^uam senior le* 
{alvi; naai aiteTa leg'o legaium habebit Numisium Uutuin* 
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Ma Fiacco Ordaonio nudrl dissimulando i pri- 
mi sforzi di Civile . Giunte poi le triste novel- 
le dei quartieri presi , delle distrutte coorti , 
del nome Romano cacciato dall’ isola. de’Batavi, 
comanda a Mummio Luperco legato e capo al- 
lor de’ quartieri di due legioni, ch’esca contro 
il nemico. Luperco vi mandò subitamente i le- 
gionari presenti cogli Ubj vicini , e i non lon- 
tani cavalli de’ Treveri , a cui aggiunse una 
banda di quei de’Bdtavi, che già da prima cor- 
rotta s! infìngeva d’ esser fedele, per recar mag- 
gior danno ai Romani abbandonandoli nel tem- 
po della battaglia . Civile attorniato dalle inse- 
gne delle prigioniere coorti, per porre innanzi 
agli occhi de’ suoi la fresca gloria , ed atterrire 
i nemici colla memòria della sconfitta , collocò 
dietro' le file la sua madre e sorelle , e le mo- 
gli e i figliuoletti di tutti ; eccitamento a vin- 
cere , ri teg'no a fuggire. Quando al canto de- 
,^i uomini e agli urli delle donne risuonò il 
campo di battaglia, non fu dalle legioni e coor- 
ti con pari grida risposto . . I cavalli Batavi di- 
sertando lasciarono il sinistro corno scoperto, e 
tosto si rivolser contro di noi ; ma i legionarj 
non ostante questo scompiglio mantennero' ar- 
mati i lor ordini. Gli ajuti degli Ubj e de’ Tre- 
veri vergognosamente fuggendo si dispergon 

• 16 * 
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campis palantur . Illuc incuhuere Germani. Et 
fuit interim effagium legionibus in castra , qui- 
bus Veterani nomen est . Prasfectus àlee Bata- 
vorum , Claudius Labeo , oppidano certamine 
temulus Civili , ne interfectus invidiam apud 
populares , vel si retineretur , semina discordia 
praber«t , in Frisios avehitur . ' 


Batavorum et Caaniaefatium cohortes , quae in 
Urbem pergebant , corruptse , Civili jungun- 
tur ; et Bonnensi praclio Roinanorutn acicm 
perfringunC . 

XIX. lisdem diebus, Batavorum et Cannine- 
fatium cohortes , cum jussu F’iteìlii in Urbem 
pergerent, missus a Civile nuntius adsequitur . 
Intumuere statim superbia ferociaque , et pre- 
tium itinetis , donativum , duplex stipendiiim , 
augeci equitum nuraerum , promissa sane a Vi- 
tellio , postulabant ; non , ut 'adsequerentur , 
sed causam seditioni . Et Flqccus multa con- 
cedendo , nihil aliud effecerat , quam ut acrius 
exposcerent , qua sciehant negaturum . Spreto 
Fiacco , inferiorem Germaniam petivere , ut 
Civili fungerentur . Hordeonius , adhibitis tri- 
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per tutta la pianura . I Germani grincalzarono, 
e frattanto le legioni ebber agio di ritirarsi' nel 
campo chiamato F'ecchio . Il prefetto de’ caval- 
li fiatavi Claudio Labeune, emulo di Civile per 
competenze solite tra cittadini , perchè la sua 
morte non irritasse il popolo , o ritenuto non 
seminasse discordie , fu da lui fatto trasportare 
ne' Frisj . 

te coorti de' Botavi , e Canninefati che anda- 
vano a Roma sedotte s’ uniscono a Civile-, • 
rompon l'esercito de’ Romani nella battaglia 
di Boìina . 

. p 

XIX, In questi giorni un messo spedito da 

Civile raggiunge le coorti de’ fiatavi e Canni* 
nefati dirette a Roma per ordine di Vitellio . 
Gonfie di superbia e ferocia dimandan subito in 
premio del viaggio^ il donativo, un doppio sol- 
do , un maggior numero di cavalli , cose prò* 
messe lor' da Vitellio ; non già per ottenerle 
ma per aver motivo d’ ammutinarsi . E Fiacco 
col molto concedere altro -non fece che provo- 
carle a chiedere più insolentemente ciò che sa- 
pevano eh’ avrebbe loro negato . S’ avviarono 
dunque 'nella Germania inferiore per unirsi con 
Civile , non facendo alcun conto di Fiacco ; il 
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bunis centurionihusque , consuhavit , oum obse- 
quium abnaentes vi coerceret. Mox , insita 
i>pwvi(i , et trepidis ministris , quos amhiguuÈ 
' auxiliorum animus , et subito delectu suppletce 
le^iones an^ehant , statuit continere intra ca- 
stra militem . Dein pcenitentia , et arguentibus 
ipsis, qui suaserant, tamquam secuturus , seri- 
psit Herennio Gallo , legionis primcB legato , 
qui Bonnam ohtinehat , ut arcerct transiti! Ba- 
tavos: se cum exercitu tergis eorum haesurum. 
Et opprimi pàterant , si lune Hordeonius , in- 
de Gallus , motis utrimque copiis , medios clau- 
sissent . Flaccus omisit inceptum , aliisque li- 
teris Gallum monuit , ne terreret aheuntes . lin- 
de suspicio sponte legatorum excitari bellum : 
cunctaque , quee acciderant (a), aut metueban- 
tur, non inertia militis, neque hostium vi, sed 
fraude ducum evenire. 

J 

XX. Batàvi , cum castris Bonnensibus pro- 
pinquarent , prcemisere , qui Herennio Gallo 
mandata cohortium expoheret . Nullum sibi 
bellpm adversus Roinanos , prò quibus totiens 
bellassent . Lon^a atque inrita militia fessis , 
patrise atque olii cupidinem esse . Si netno ob- 

(a) Cunctaque , quee acctd-.rant . Ita Flpr. Repas , RyckU' 
BUI , et editi anta Rbananutn ^ qui ex Rudeoii dedix quia uiuncta 
qua: ec. 
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qual chiamati i tribuni e i centurioni consultò , 
se dovesse raffrenar colla forza la loro disubbi- 
dienza . Poi per naturai sna pigrezza, e per la 
trepidazion de’ ministri , che non si fidavano 
degli ausiliari , nè de’ nuovi soldati scelti in 
fretta a rifornir le legioni , risolvè di' ritener le 
sue truppe entro i quartien. Indi pentito e ri- 
preso da quei medesimi che 1’ avean consiglia- 
to , comé se volesse inseguire il nemico scrisse 
ad Erennio Gallo legato della prima legione , 
il qual era in Bonna, che impedisse ai Batavi il 
passo , mentr* esso coll’ esercito gl’ incalzereb- 
be alle spalle . E gli avrebber disfatti se quindi 
Ordeonio e Gallo quinci movendo le truppe li 
chiudevano in mezzo . Ma Fiacco lasciata l’im- 
presa scrisse di nuovo a Gallo che li lasciasse 
passare . Onde $Ì sospettò che i legati fomen- 
tassero questa guerra , e che delle cose accadu- 
te o temute cagìon fosse non l’imperizia def 
soldati , uè il valor de’ nemici , ma la perfidia 
de’ capi . 

XX. I Batavi prima di arrivare al campo di 
Bonna mandarono a dire ad Erennio Gallo, le 
ìor coorti non aver guerra alcuna co’ Romani , 
per cui avevan tante volte combattuto . Stan‘ 
che da una lunga cd inutile milizia bramarla 
patria ed il riposo . Se niun s’ opponeva non 
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sisteret:', innoxìum itet fore : sin amia occnr- 
rant , ferro viam inventuros. Cunctantem lega- 
tum milites perpulerarìt , fortunam proelil expe- 
riretHi* . Tria millia legionapiorum , et tumul- 
tuarice Belgarum cohortes , simul paganorunt 
lixarumque ignava , sed procax ante pericu- 
lum manus , omnibus portis erumpunt , ut Ba- 
tavos numero impares circumfundant . Illi , ve- 
teres militice (a) , in cuneos congregnntur , den- 
si undique y et frontem tergaque ac latus tuti, 
Sic'tenuem nostrorum aciem perfringunt . Ce- 
dentibus Belgis , pellitur legio , et valium por- 
tasque trepidi petebant . Ibi plurimum cladis : 
cumulatce corporibus fossce : nec ccede tantum 
et vulneribus i sed mina , et suis plerique telis 
interiere . Fictores , Colonia Agrippinensium 
vitata , nihil cetero in itinere hostile ausi , 
Bonnense prcdium excu^abantx tamquam peti- 
ta< pace , postquam negabatur , sibimet ipsi 
consulutssent . 


;<) y eterei militile . Fhrisii Coineliina , ^nam «a Fior, reiti- 
luii Picbe^a.. Sic alibi vetus aperti ac labori! . Sdentile canno- 
niarumque vetui . b'etu! regnandi . 
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recherehber passando alcun danno -t impedite 
colle 'armi si sarebBer coll' armi aperta la stra- 
da . ladogiando il legato ì soldati lo spinsero a 
tentar la sorte dell’ armi . Tre mila legionari e 
le tumultuarie coorti de’ Belgi, e una mano di 
terrazzani e vivandieri vili^ ma insolenti prima 
del pericolo, sboccan da tutte ^ porte per cir- 
condare i Batavi inferiori di numero. Ma que- 
sti già vecchi soldati s' uniscono in puntoni , e 
stretti per tutto e sicuri in fronte, alle spalle 
ed ai fianchi sfondan le deboli file de’ nostri . 
Cedendo i Belgi , i legionarj , cacciati fuggon 
confusamente allo steccato e alle porte . Qui si 
sparse gran sangne : si colmaron di cadaveri i 
fossi; e molti più che di ferro e di ferite mo- 
riron tra le mine , e dalle loro armi trafitti . I 
vincitori scansata la colonia Agrippinese non fe- 
cer marciando altri danni della battaglia di 
Bonna si scnsavan dicendo, che avendd chiesto 
nè potuto ottenere la pace , avean pensato a 
salvarsi . 
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Suos tamen in verba Vespasiani adigit Civilis , 
ut hostilia veiaret . 

» . 

XXI. Civilis , adventa veteranarum cofior- 
tium , d’usti jam exercitus dàctor , .sed consilii 
ambiguus , et vim Romanam reputans , cupctos , , 
qui aderant , in verba Vespasiani adigit: mit- 
titque legatos ad dUas legiones , qucB , priore 
acie pulsce, in Poeterà castra conce s se rant , ut 
idem sacramentum acciperent . Redditur respon^ 
sum , neque proditoris , neque hostium se con* 
siliis uti . Esse sibi Yitelliiini Frincipem , prò 
quo fidem et arma usqite ad supremum spiritum 
retenturos : proinde- perfuga Batavus arbitruni 
rerum Romanarum ne ageret (a) , sed meritas 
sceleris poenas exspectaret , Qua ubi relata Ci- 
vili , incensus ira , universam Batavomm gen- 
tem Ui arnia rapii . Junguntur Bructeri * Ten- 
cterique } et excita nuntiis Germania ad prcè- 
dam famamque . 

Statlnique Velerà obsidet . 

XXII. Adversus has belli concurrentis mi- 
nas , legati legionurn , 3Iummius Lupercus , et 

(a) Batainis arbitrum . • . • ne ngerit . Ita editi et codicet 
prrvter Fior, et Regiuin <{ui habent arbilrium ; quod vulgato prs- 
tea J. Gronovius. Sed idem loi^uendi genai occuait Àn<j, i3i 
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Civile per non comparir nemico de'. Romani 
costringe i suoi a giurar fedeltà 
a f^éspasiana . 

XXI. Civile arrivate le coorti veterane era 
già condottiere d’ un giusto esercito, ma tenen- 
dol sospeso il pensiero della Romana potenza 
costringe tutti a giurar fedeltà a Vespasiano ; 
e manda ambasciadori alle due legioni che fu- 
gate nella prima battaglia si ritirarono nel Cam- 
po Vecchio , perchè facessero il medesimo giu- 
ramento . Risposero non ascoltar esse i consi- 
gli d’ un traditore , né de’ nemici . Fitellio es- , 
ser lor Principe , voler per lui serbar fno 
all' ultimo respiro la '•fede e V armi : onde la- 
sciasse un Batàvo fuggitivo di far V arbitro 
de’ Romani -, e si'aspettasse il fio, dovuto alla sua 
fellonia. Civile al sentir questa risposta acceso di 
sdegno strascina i fiatavi tutti alla guerra. S’uni- 
scon seco i Brutteri e i Tenteri ; e laGermania ec- 
citata a tal remore corre alla preda e alla gloria . 

jissedia subito il Campo f’^ecchio . 

XXir. Contro un torrente si minaccioso di 
guerra i legati delle legioni Muminio Luperco 

r • 
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JVumisius Rufus , valium murosque firmahant : 
subversa longce pacis opera , haud procul cù- 
stris in modum municipii exstructa , ne hosti- 
bus usui forent . Sed parum provisum , ni co- 
pice in castra conveherentur (a) : rapi permi- 
sere . Ita paucis diebus per licentiam ahtum- 
pta ^unt , quce adversus neoessitates in longum 
sujfecissent . Civilis medium agmen cum roto- 
re Batavorum obtinens , utramque Rheni ripam^ 
quo truculentior visu foret , Germanorum ca- 
tervis compiet , adsuitante per campos equite , 
Simul naves in adversum amnem agebantur . 
llinc veteranarum Cohortium signa , inde de~ 
promptx silvis lucisque ferarum imagines , ut 
cuique genti inire pnvlium mos est, mixifi bel- 
li civilis externiqùe facie obstupefecerant ab- 
sessos : et spem oppugnantium augebat ampli- 
tudo valli , quod duabus legionibus situm , vix 
quinque millia armatorum, Romanorum (b) tue- 
hantur . Sed lixarum multitudo , turbata pace 
illue congregata , et bello ministra aderat . 

XXII [. Pars castrorum , in collem leniter 
exi'urgens ; pars (tquo adibatur : quippe , illis 
hibernis , obsideri premique Germanias ,, Au- 

(a) Panim prninsun ^ ni copia in castra conv<herentar , Li> 
ptios legtt ut prò ni • Scripti Codices bibent ni , ^qtie recto inter- 
preVatur Saliociiua . Ditount «dibeia « qux castris adjacebant ne 
ysui lorent oppugnantibut t sed ntbii ea re , aat parum ptoinove^ 
runt* non veclis in castia cofiioieatìbus i qui ibidem crant , rapi 
ftrmtsert . 
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e Numisio RuTo fortificarono Io steccato e Io 
mura ; e demotiron le fabbriche fatte (32) in 
tempo di lunga pace a guisa di municipio pres- 
so il campo, perchè^ non servissero al nemico. 
Ma questo era poco ; dovean trasportare nel 
campo , e non lasciar rubare e consumare sfre- 
natamente in ponhi d) le vettovaglie bastanti 
alla necessità di molto tempo. Civile stando in 
mezzo all’ esercito col nerbo de’ Batavi riempie 
di truppe Germaniche le due rive del Reno per 
comparir più terribile , e fa scorrere i cavalli 
per la pianura , e spinge le navi contro alla 
corrente del fiume . Di quà insegne di coorti 
veterane , di là stendali con forme di fiere dei 
lor boschi’ e foreste (a5) , secondo Tusb di cia- 
scuna nazione allor eh’ entra in battaglia , facen- 
do mostra di guerra civile insieme e straniera 
atterrivano gli assediati ) la speraoÌM all’ ibcon-^ 
tro degli aSsédianti cresceva per l’ àmpio giro 
delle trincèe bastanti a due legioni , e difese 
appena da cinque mila armati . I saccomanni 
colà' per la rotta pace concorsi eran molti , ma 
servivano il campo. 

XXIII. Questo parte inalzavasi in una dolce 
salita, parte stendevasi nella piànura: perocché 
Augusto credeva poter con esso serrare e frenare 

(&) jfrnuftoram Rónanorum . Mine voctm i^Jit , ut ib m 
ininma excladai lervos , lixii , et id f’eniis bamioet , qoos ad niH 
nistcìia belli adsamptos mox dicii Taciiui . 
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gustus erediderat: ncque umquam id maìorum, 
ut oppugnatum ultra legiones nostras venirent . 
Inde non loco , ncque munimentis labor addi- 
tus : vis et armay satis placehant < Botavi , 
Transrhenanique , quo discreta virtus manife- 
stius tpectaretur , sibi quwqne gens consistunt , 
eminus lacessentes . Post ubi pleraque telorum 
turribus pinnisque mcenium inrita hcerebant (a), 
et desuper saxis vulnerahantur ; clamore at- 
que impetu , invasero valium , appositis pleri- 
que scalis , alii per testudinem suorum : scan- 
debantque jam^ quidam, cum, gladiis et artno- 
rum incussa prcecipitati , sudibus et pili's ob- 
ruwrtur , preeferoces initio , et rebus secundis 
niràii . Sed tunj prcedcBCupidine, adversa quo- 
que tolerahaht i Machinas edam , insolitum si- 
bi , ausi: nec itila ipsis sollertia : perfugce ca- 
ptiviiiue^docehant struere materias in modum 
pontis mox suhjectis rotis propellere : ut alii 
supèrstahtes , tamquam ex aggere , prxliaren- 
turi pars intus, occulti muros subruerent , Sed 
excussa, balistis saxa stravere infórme opus : 
et crates vineasque parantibus , adactx tormen- 
tis ardentes hastcc ' ultroque ipsi oppugnatores 
ignibus petebantur : donec , desperata vi , ver- 


(a) PUraqu* Itloruta turnhas , , . hvcrebinl , Fior, Kegiai et 
Byckiiaui sciibanl pendetant . 
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le due Germanie , nè'mai previde questa disgra> 
zia, che venissero un giorno ad assalir le nostre 
legioni. Quindi non fu sollecito del luogo e 
trascurò di fortificarlo, sicuro nell’armi e nella 
forza. I Batavi e i Trausrenani, perchè la bra- 
vura di ciascuna nazione fosse piè manifesta , 
si divisero, e cominciarono a lanciar da lontano. 
Ma percotendo per lo più inutilmente i merli 
e le torri , e feriti di sopra dal sassi , con im- 
peto e grida dan l’assalto ai ripari , molti pian* 
tando le. scale , altri sopra la testuggin dei lo- 
ro ; e già vi salivano, alcuni se rispinti da «pa- 
de e targhe , e trafitti da pertiche e picche non 
precipitavamo abbasso ; troppo nel^ principio fe- 
roci , troppo arditi nella fortuna^..^’Ma allora per 
avidità di preda tolleravano ogiq ' disastro . A/- 
diron anche por mano ^alle macchiadj^^na nón 
essendovi avvezzi. nè sapendole .usai«, i diser- 
tori e i prigioni insegnavari loro a costruir pon- 
ti di -legno é spingerli con sottoposte rote ; 
ond’ altri stando sopra potessero còme da un 
bastione combattere , altri dentro coperti zap- 
par le mura . Ma sassi lanciati dalle balestre 
rovesciavano il mal composto lavoro ; ed aste 
ardenti scagliate da’ mangani quei che prepara- 
vano gratìcci e gabbioni : sicché gli stessi assa- 
litori erano assalili col fuoco .• Disperando in fin 


Digitized by Google 


J 


256 TACITI HISTOR. LIB. IV. 

terent conailium ad moras , haud ignari, pau- 
corwn dierum inesse alimenta , et multum im- 
hellis turbce . Simul ex inopia proditio , et flu- 
xa servitiorum fides , ac fortuita belli sperce* 
bantur , . 

Hordeooìus Flaccus , seditione conflìctatus , 

' summam rerum Voculae permittit . 

Adfluunt Galloruni auxilia . 

XXIV. Fiaccus interim , cognito castrorum 
obsidio , et mùsis per Gallias , qui , auxilia 
concirent , lectos e legionibus Dillio V [toulce , 
duoetvicesimx legionis legato, tradii, ut quam 
maximìs- per ripam ìtineribus < celeraret . Ipse 
pavidus , invàlidus corpore (a) , invisus militi- 
bus : neque enim ambigue fremebant , emissas 
a Mogontiaco Batavorum cohortes , dissimulatos 
Civilis conatus , adsciri in societateo;! Germanos: 
non Primi Antonii , neque Muciani ope Vèspa- 
aianum magia adolevisse : aperta odia , armaque 
palam depelli: fraudem et dolum obscura, eo- 
que inevitabilia . Civilem stare centra , struere 
aciem; Hordeonìiim e cubiculo et lectulo jube- 

(a) Ipse pavidus , invàlidus carpare ■ Vnl^o ipse pavidus tor- 
pere . Corrfxil Piebena ex Fior, cai acceJit riegios . la bis prò pa- 
vtd.us , tcrlbilui .ssavibus ; ^uod malati mallet ). GiodotIbì ip 
'ignavus - 
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della forza cangiaron l’ assalto in assedio , ben 
sapendo che i nostri avean viveri per pochi gior- 
ni e molta gente non atta all’ armi ..Speravano 
ancora su i tradimenti che cagiona la fame , 
sull’ instabile fede de’ servi , su gli accidenti di 
guerra . 

Qrdeonio Fiacco atterrito dalla sedizione 
affida il comando a F'ocula . Accorron 
gli ajuti de' Galli *. ' 

XXIV. Flaccp iqtanto risaputo l’assedio dèi 
> campo manda a raccorre ajuti per le Gallie , e 
consegna a Dillio Yocula legato della legione 
ventiduesima il fiore de’ legionari , con ordine 
di affirettar lungo la riva quanto più poteva la 
marcia . Egli era atterrito , deboi ' di corpo , 
odiato da’ soldati , i quali apertamente fremen- 
do dicevano aver esso lasciato partir i Botavi 
da Magonza, dissimulato gli sforzi di Civile, 
permessa la lega co' Germani: non per opera di 
Antonio Primo o di Muoiano essersi (Vespasiano 
tanto -ingrandito : gli odj aperti e V armi pa- 
lesi , palesemente ribattersi', la f rande e l'in- 
ganno occultarsi nè potersi perqiò scansare . 
Civile incontYo a loro- ordinar la battaglia , 
Qrdeonio dalla stanza e dal letto dar ordini 
Tom. FI. 17 
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re , quidquid liosti conducat . Tot armatas for- 
tissimorum: virorum manus unius senis valetudi- 
ne regi . Quin potius , iiìterfecto traditore (a), 
fortilnam virtutemcpie suara malo ornine exsol- 
yérent . llis inter se vocibus instinctos flanuna- 
vere insuper alìatcB a Vespasiano Utero: quas 
Flaccus, quia occultari nequihant , prò concio- 
ne reàitavit ; vinctosque , qui adtulerant , ad 
Vitellium niisit . 

' XXV. Sic mitigatis, animis , Bonnam, hiber- 
na primcB legioni s , ventum. Infensior illic mi- 
les , culpant' cladis in Hordeonium i^ertehat : 
ejus jussu directam adversus Batavos aciem , 
tamquam à Mogontiaco legiones seqiierentur : 
ejusdém pròditione caesos , nullis siipervenieati- 
bus auxìliis . Ignota hsec ceteris exercitibus , 
ncque Imperatori suo nuntiari ,'cum accursu tot 
'provinciariim exstingui repens perfidia potuerit. 
Hordeonius exemplaria omnium literarum , qui~ 
hus^per Gallias Britanniamque et Hispanias 
auxilia orabat , exercitài recitavit ; instituit- 
que pessimum facinus , ut epistole^ aquiliferis 
legionum traderentur , a quis ante militi , quàm 
■ducibus , legebantur . Tum e seditiosis. unum 

— /a) Jrrterfecto traditpre , H»c Vos sutpecta Urrtno tami^uara 
rrtinus' Latina , et ex lialo idiomate bue iraiitlata , Icgitqde pr'odi- 
tOTt . Meilat Heinsiu< corri(;it interfccto traditovi y nctn|>e cu- 
slodiv , quae ad imperatoicin duceret . 
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vantaggiosi al'~nemico , Tante armate destre 
di fortissimi soldati esser rette da un vecchio 
infermo . Esser meglio uccidere il traditoYe , 
e così liberar la fortuna e virtù, loro da sì tri- 
sto augurio . Istigati da questi scambievoli di- 
scorsi gl’ infiammò maggiormente una lettera di 
Vespasiano • Fiacco non potendola occultare la 
lesse nell'adunanza , e mandò prigioni a Vitel- 
lio quei che l’ avevau recata . 

XXV. Cosi mitigati gli animi si 'giunse a 
Bonna > ov’ etano i quartieri della prima legio- 
ne . Ivi i soldati maggiormente adirati incolpa- 
no Ordeobio della passata sconfitta : ai>er esso 
ordinato che si combattesse co’ Batav\ , come 
se da,Mdgonza venisser le legioni in ajutó : 
noti sopravvenendo ajuto alcuno averli traditi 
e menati al macello . Aver anche occultato tai 
cose agli altri eserciti e all' Intperddoré , per~ 
chè tante provincie non accorressero ad estin- 
guere V improvvisa perfidia . Ordeonio lesse 
air.esercito la copie delle lettere , che chieden- 
do ajuti mandò in pallia ,>Britannia e Spagna; 
ad introdusse la pessima usanza di dar le' lette- 
re agli alfieri, delle legioni , i quali legg^vanle 
prima ai soldati che hi capitani . Poi fece im- 
prigionare uno de’ sediziosi piò per mantenere 

17 * 
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vinciri fuhet , tnagis usurpandi ;uris (à) , quam 
quia unius culpa foret . BlotusqUe Sonno exer- 
citus in Coloniam uigrippinensem ; adfluenti~ 
bus auxiliis Gallorum , qui primo -rem Roma- 
nàm enìxc juvnbant . Mox , valescentibus Ger- 
monis , plerceqiie cmtates adversum nos arma- 
tee , spe lihertatis ; et , si exuissent servitium , 
cupidine imperitandi , Gliscebat iracondia le- 
gionum, nec terrorem unius militis vincola in- 
diderant : .quin idem ille arguebat ultra cpn- 
scìentiam ducis , tamquam nun^ius inter Civl- 
lem Flaccuraque , falso crimine , testis veri op- 
primeretur . Conscendit tribunal f^otula , mira 
eonstantia , prehensumque militem ac ' vocife- 
rantém , ducif ad supplicium Jussii Et dum 
mali pavent , optimus quisque jussis pantere . 
Exin consensu dacein Vocnlam poscentibus , 

Flaccus summam rerum ei permisit . , 

< ■ , 

Hcrennius Gallus , in paitem curarum Voculas 
ad.ditus , re infeliciter gesta , verberatur « 

• ‘ Nova seditio . ' 

XXVI. Sed discordes animos multa effere~ 
bant (b) : iiiopia stipendii frnrnentique , et si- 
Ttiul delectam tributaque GalUcc aspernantes : 

(«) l^agis uiufpahdi Juris . Suppìe causa ^ qaam vocem <ainft 
c«ai« adilium dikvit Lipsius; abest qaippe a Fior. Rrgio et cilicio- 
mo prima • 
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la sua autorità , che perchè fosse colpevol quel 
solo . L’ esercito da Bonna marciò nella colonia 
Agrippinese , e vi concorser gli ajuti de’ Galli 
che prima ajutavano con ogni sforzo i Romani. 
Prevalendo poscia i Germani moltissime città 
s’ armaron contro di noi per isperanza di liber* 
tà ,.e questa ottenuta per desiderio di domina- 
re • Cresceva Io sdegno delle legioni , nè le ave- 
va intimorite la prigionia d’ un soldato : il qual 
anzi rimproveteudo come suo complice Fiacco as- 
seriva essere stato messaggio tra lui e Civile) e 
perchè non potesse deporre il véro , falsamente 
accusato . Sali Vocula sul tribunale con mara- 
vigliosa fermezza , e mentre il soldato gridava 
ordinò che fosse preso e condotto al supplicio . 
I cattivi temettero , i buoni ubbidirono,. Indi 
chiedendo tutti Vocula per capitano, Fiacco gli 
cedette il comando . ' 

' > ■ 
t 

Erennio Gallo chiamato ù parte delle cure 
di , Focaia , riuscitagli male l' impresa 
\ è battuto . Nuova sedizione . 

XXVI. Ma quegli animi discordi per più mo- 
tivi infierivano : mancava il soldo e il frumen- 
to : le Gallie negavano leve e tributi : il Reno 

\ ' 

' (i) In aliU edit. tfftrabtHt . ' ' . ' . 
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Rhenus , incognita illi c<tlo siccit'atè , vix na- 
viutn patiens : arcti Gomme afusi dispositi per 
omnetn ripam stafiones ' , quce Gerrtiànos . vado 
arcerent'i eàdemque de causa minus frugum f 
et plures , qui consumerent . Apud imperttos 
prodiga loco accipiebatur ipsa aquarum penu- 
ria , tamquarn nos amnes quoque , et vetera 
irnperii munirnenta , desererent : ’quod in pace, 
fors , seu twitura ; fune fàtum et irà dei , Vocii- 
batur . Ingressis JVovèsium sextadecima legio 
conjungitur , Additas V oc'ulce in partem ctira^ 
7'um 'Herénnius Gallus , legatus : nec' ausi ad 
hostern porgere, loco, cui Gelduba nomea est, 
castra feccte . Ibi siruenda acie , muniendo 
vallandoque , et céteris belli meditarherìtis ' mi^ 
litem firmabaixt . Vt.que pr ceda ad virtutém aC- 
cènderetur , in proccimos Gugérnonim pagòs , 
qui societatem Civilìs acceperant , dùctus a 
Inocula exercitus . Pars cum Herennio Gallo 

▼*< V , , 

permansa ' • 

XXVII. 'Forte nàvém , haud procul castris , 
frumento graixem , cum per vada -hoisisset , 
Germani in suam ripam trahebant . JVon tulit 
Gallus^, piisitque subsidio cohortem . Auctus 
et Germanorum numerus , paullàtimque'^aggre- 
gantibus se duxiliis , acie certatum Germani, 
inulta cum strage nostrorum , navem abripiunt . 
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per siccità ìasolita in .quel clima reggeva appe* 
na le navi: quindi il diflicil trasporto, de’forag- 
gi, e la necessità di guardar tutta la riva, per- 
chè i Qermaui non passassero a guazzo ; quin> 
di meno viveri e più bocche . I semplici pren- 
dean per prodigio la penuria stessa. dell’ acque, 
come se ancora i fiumi e le antiche frontiere 
deir impero ci abbandonassero : ciò che in pa- 
ce sorte o natura , allor chiamavasi fato e ira 
del cielo . Entrati in Novesio s’unirono colla le- 
gion sedicesima . Erennio Gallo legato 'fu chia- 
mato a parte delle cure xdi Vocula : ma non 
osando affrontare il nemico , s’ accafhparono in 
un luogo detto Gelduba , ove nello schierarsi in 
ordinanza , nel fortificare, nel trincierare e in 
altri esercizj dj guerra facean robusti i soldati. 
£ petchè la preda accendesse il coraggio con- 
dusse Vocula parte dell’ esercito ne’ vicini vil- 
laggi de’Gugerni , che avean fatto lega con Ci- 
vile ; ne lasciò parte ad Erennio Gallo . 

XXVII. Accadde che essendosi arrenata non 
lungi dal campo una nave carica df grano, i 
Germani la tiravano alla lor riva. Gallo noi soffrì 
e mandò per difenderla una coorte. S'accrebbe 
ancora il numero de’ Germani ; e a poco a po- 
co concorsi ajuti si venne a battaglia . I Ger- 
mani con molta strage dei nostri rapiion la na- 
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f'icti ( qiiod tum in morem verterat ) non suam 
ignavìam , ned per/icliant legati culpabant . Pro- 
tractum e tentorio , scissa veste , verherato cor- 
pare , quo pretio , quìbus consciis , prodidisset 
exeroitum, dicere jubent . Redit in Hordeonium 
invidia . Illum auctorem sceleris , hunc mini- 
strum vocant : donec exitium minitantibus ex- 
territus , prodition<>m et ipse Hordeonio obje- 
cit : vinctusque , adventu demum F'ocultt ex- 
solvitur . Is posterà die auctores seditionis mor- 
te adfecit . Tanta illi exercitui diversitas ine- 
rat licentia;, patientmque . Haud dubie grega- 
rius miles yitellio fidus s splendidissimus quis- 
que in P'espasianum proni : inde scelerum ac 
suppUciorum vices , et mixtus obsequio furor : 

ut contiaeri non possent , qui puniri poter ant, 

) 

/■ 

Germani prsedas e Gatlis agunt . 

XXVIII. At Civilem immensis auctibus uni- 
versa Germania extoUebat , societate nobilis- 
siniis obsictuin firmata . llle , ut cuique proxi- 
nìum , vasturi Ubios Treverosque , et alia manu 
Mosara amneni transire jubet (a), ut Menapios 

{ 

(a) ^lia manu Mosam .... tranùrt jubet . Fiaraat 

Iramirt . Infra derlìinus cuin Ryckio quaterct , nempa Cìvilis . 
qnam leclionem adifiauni Fior. Ktgim et Ryckiinus . Vulgo 
^uatertnt . ' 
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ve . I vinti ( eiò che allora era passato in co- 
stume ) n’ incolpavano non la loro vigliacche- 
ria , ma la perfidia del legato ; e trattolo dalla 
tenda , e stracciatagli la * veste e battutolo gli 
comandano che confessi a qual prezzo tradito 
avesse 1’ esercito^ e (JUali fossero i complici . Si 
ridesta l’odio contro Ordeonio, e lui chiamano 
autore del tradimento , costui ministro; finché 
atterrito dalla minacciata morte ne diede anche 
egli ad Ordeonio la colpa; onde fu- imprigiona- 
to, e finalmente liberato all’ arrivo di- y-ocula ; 
il qual fece'morire il di .seguente i ca|fi delia 
sedizione. Tanto quell’esercito or licenzioso 
ora paziente era vario! Certo il soldato sempli- 
ce era fedéle a Vitellio; i grandi inclinavano a 
Vespasiano : quindi scelleraggini e 'supplicj a 
vicenda , e furor misto con Ubbidienza ; talché 
non potevan. frenarsi quei che potevan punirsi. 

Galli saccheggiati dai Germani . 

V » % 

XXVIII. Ma la Germania , confermata per 
mezzo di nòbilissimi ostaggi con Civile la lega, 
aveva immensamente ingrandita la di lui poten- 
za ■ Egli ordinò che le .piò vicine nazioni altre 
saccheggiassero gli Ubj ed i Treveri , ed altre 
passata la Mosa mettesser sossopra i Menupj , i 
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et Morinos et extrema Galliarum quateret * 
jictce Titrobique prcedcB , infestius in Ubiis , 
quod gens Germanicce on'ginis , ejurata patria , 
Romanorum nomen (a ) , Agrìppìnenses vota- 
rentur. Ccescè cohortes corum , in vico Marco- 
duro j incuriosius' agentes , quia procul ripa 
aberant . JVec quievere Uòii , - quo mxnus prec- 
das e Germania petereht : primo impune :■ dein 
circurnventi sunt , per omne id bellum melioré 
usi fide , quam fortuna . Contusis Ubiis , gra- 
vior , et successa reìrum ferocior Civilis , obsi- 
dium legionum urgehat ; intentis custodiis , ne 
quìs occultus nuntius venientis -auxilii penetra* 
rét . Machinas molemque operutn Ratavis de- 
legai : Transrhenanos prcelium poscentes , ad 
scitidendiini valium ire , detrusosque , redinte- 
grare certamen yuiet ; superante, mullitudine , 
et facili dantno ; nec finerjt labori nox adtuliti 


Varia Gertnanos inter et Romanos certamina . 

XXIX. Congesti^ circum lignis , accensis- 
que , simul epulantqs, ut quisque vino incalue- 
rat, ad pugnam (immeritate inani ferehantur . 

(/i) Homanorum nomm . lu dcdit J. Gronoylui e Fior, et cdi- 
tione prima . et id Etmani Rcf>vus et Ryckianus > qui tamcn iù 
prionbut omittunt vocem geos • Vulgo Hota.inoruin nuinnic : qu^ 
vciba per glossarli addita esse censet Grute^us. 
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Morini e i confini delle G.tUis . Si lecer prede 
per tutto : cqn maggio^ danno iregli Uhj, per- 
chè esìgendo d' origin Germanica rinunziarbno 
ir patrio noth% , e si 'fecer chiamare'àlla Roma- 
na 'Agiippinèsi . Le lot coorti '' alloggiando sen- 
za caut«da perchè' lontane dal fiume^/furon 
hel borgo di Mercoduro 'tagliate a .pezzi". Nè 
gli Ubj si astennero dal predar la Germania ; 
da prima impunemente; nìa circondati da poi 
furono in tutta quella guerra più fedeli che for- 
tunati . Rintuzzati gli Ubj , ' Civile fatto per ‘li 
fdici successi più potente e> più fièro stringeva 
l'assedio delle legioni , raddoppiando le gnar- 
die perchè non vi penetrasse occultamente l’av- 
viso del soccorso ' che, veniva . Affida ai Bàtavi 
il lavoro della macchine ; e 'comanda ai Trans- 
renani chiedenti battaglia ‘di rompere' le trin- 
cèe , ed essendo rispinti di "rinnovare 1’ assalto : 
non gli noceva la perdita della' gente, avendo- 
ne d* avanzo . La notte non pose fine al tra- 
vaglio . 

' I.. 

ar) combattimenti tra i Germani e i Romani. 

XXIX. Radunate ed accese intorno gran le- 
gne e banchettando insieme i- Germani, secon- 
do eh erano riscaldati dal vino correvano teme- 
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Quippe ipsorum tela per tenébras vana : Im- 
mani conspicuam bdrbdrorum aciem , et si 
quis audacia , aut insignibus effulgens', ad 
ictum destinabant . Intellectum id Civili i et , 
re,stiticto igne , misceri cuncta tenebris et ar- 
mi* jubet . Tarn vero strepitus dissoni , easus' 
incerti, ncque feriendi , ncque declinandi pro^ 
videntia .'linde clamor acciderat , .circumage- 
re corpora , tendere arcus (a) : nih,il prodesse 
virtus ì fors cuncta turbare , et ignavorum sa- 
pe telis fortissimi cadere . Apud Germanos , 
inconsulta ira : Romanus miles , periculorum 
gnarus , ferratas -Mides , gravia saxa , non 
forte jaciebat . Uhi sonus^ molieìitium, aut ap- 
posita scala hostem in mantis dederant ■, pro- 
pellere ambone , pilo sequi : multos , in mania 
egresso^ , pugionibus fodere . Sic exhausta no- 
cte , novam aciem dies aperuit . f.. 


XXX. Eduxerant Retavi turrim , duplici ta- 
bulato , quam praioria porta ( is aquissimus 
locus ) propinquantem , promoti cantra validi 
asseres , et incussa trabes perfregere , multa 
superstantium i pernicie . Pugnaìuràque' in per- 

(rt) Tendere arcus* Hxc merito saepeeta Lipsio , reponcnti 
tendere armis» 
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rariaraente a cqmbattere, scagliando vani coU 
pi nel bujo : laddove i Romani ben veggendo 
tra i fuochi i barbari , prendevan di mira i più 
audaci o i più splendidamente vestiti . Se n’ac- 
corse Civile e comandò che spento il fuoco si 
confondesse ogni ‘cosa fra le tenebre c Tarmi . 
S’alzano allora strepiti discordanti, e fra, l’in- 
certezza de’ casi non si sapeva dove drizzare , 
non Come schivare i colpi . Donde yenivan le 
grida là si rivolgevan col corpo e cogli occhi : 
niente giova il valore , tuttò confonde la sorte , 
e spesso i più- forti cadono per man de’ piii vi- 
li . Era r ira de’ Germani senza accortezza : i 
Romani avvezzi a tai pericoli non avventavano 
a caso ferrate pertiche , sassi pesanti. Accorren- 
do al rumore di chi guastava i ripari , di chi 
applicava le ycale, irispingevano il nemico oplle 
targhe , lo inseguivano co’ lanciotti ; , e co' pu- 
gnali ferivano molti saliti già sulle mura . Così 
passata la notte, al nuovo di si scoperse nuovo 
1 combattimento . • ' 

XXX. Aveano i Batavi alzato ed accostavano 
alia porta pretoria , eh’ era il luogo più piano > 
una torre a due palchi ; la quale urtata. dai Ro- 
maùi con gagliardi colpi di stangoni e di travi 
si fracassò con. molta strage di chi v’ era. sopra . 
Restarono sbigottiti, poi battuti da un’improvi- 


Digilized by Google 



370 TACITI HISTOR. LIB. IV. 

culsos , subita et prospera eruptione . $imul a 
legionariis , peritia et arte prcestantibus plu- 
ra struebantur . Prc^cipuam pavorem (a) intu- 
lit .suspensutn et nutans machinamentum^ guQ 
repente demisso , prceter suorum ora , singuU f 
pluresve Jiostium sublime rapti ,, verso potidcr^ 
intra castra effundebantur^ Civilis y 'omissa op- 
pugnandi spe , cursus per otium adsidebat , 
nuntiis et promissis fi.dem legionumconveUejMjy 

e 

*• 'I • • 

Auxilia .Gallorum, tiuntiato Cremonensi pro^a^ 
a Vitellio desciscuQt . Dictum quoque ab Hor- 
deoQÌQ Fiacco Vespasiano sacr^^ntum . ^ ' 

XXX.I. Ueec in Germania ante Cremonense 
preelium gesta ; cujus eventum literat Primi 
jdntqnii docuere , addito CcecinfC edicto . Et 
proefectus cohortis e victis , ^Alpitms Montanus , 
fortunam partium prcesens fatebatur . Diversa 
hinc motus animorum. AUxilia e Gallio. , quis 
nec amor , nec odium in partes , militia sine 
affectu , hortantibus prcefectis , statim a f^itel- 
liv deSciscunt : vetus miles cunCtabaJtur . Sed 
adigente -Hordeonio Fiacco , ùistantibus tribù- 
nis , dirìcit saeramenturti y non vultu, ncque ani- 
mo satis adfirmans : et cum cetera jurisjuran- 
* * • ' \ 

(a) Prmcipuum pavorem. Regius et RycUi&ui iciibaat ler- 
rorem . 
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visa e felice sortita . Frattanto altre macchine 
si costruivano dai legionarj pii!i periti in questa 
arte . Una più spaventosa di tutte sospesa e 
mobile , allorché ali’ improvviso abbassavasi ra- 
piva in alto a viita degli nitri uno o più nemi- 
ci', e rivoltato il contrappeso li gittava nel cam- 
po . Civile^disperando di riifscir nell’ assalto tor- 
nò alla lentezza dell’assedio, tentando con am- 
basciade e promesse la fede delle legioni , 

, Gli ajuti de’ Galli intesa la battaglia 
di Cremona abbandonan f'^itellio . jinche 
Qrdeonio Fiacco giura a P'esp asiano 

• r 

XXXI. Accaddero -queste cose in Germania 
pritaia della giornata di Cremona , il cui esito 
si riseppe per lettere di Antonio Primo e ban- 
do di Cecina ('a/f) , e confessione d’ Alpino Mon- 
tano , un de’ prefetti vinti .il quale era presen- 
te . Quindi gli animi diversamente si mossero . 
Gli ajuti de’ Calli , che militavan senz’odio o 
amore/ al partito, esortati dai prefetti abbando- 
nan tosto Vitellio : i vecchi soldati stanno sospe- 
si; pure stimolati da Ordeonio Fiacco e dai tri- 
buni giurano aneli’ essi : ma con volto e con ani- 
mo poco costante ; e pronunciando le parole del 

( 
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di verbo conciperent , Vespasiani nomen hcesi- 
tantes , aut levi murmure , et plerumque silen- 
tio transmittebant . 

Tura Montanus ad Civilem niittilnr , ut eum 
a bello retraliat . Ipse Montanum paratura 
' ad 1*68 novfis , ad bellum impellit . 

XXXII. Lectce deinde prò conciane epistola 
Antonii ad Civilem , suspiciones militum inri- 
tavere , tamquam ad socium partium scripta , 
et de Germanico exercitu hostiliter . Max , 
allatis Geldubam in castra nuntiis , 9odem di- 
eta , faetaque ; et missus cum metndatis Moti- 
ianus ad Civilem , ut absisteret bello: ne^ ex- 
terna (a) armis falsis vélarot , Si Vespasianura 
jiivare adgressus foret , satisfactum coeptis . Ad 
ea Civilis , primo callide i> post , ubi videt Mon- 
tanum praeferocem ingenio , paratumque in res 
npvas > orsus a questa, periculisque , qua per 
quinque et vigiliti annos in castris Romanis 
exhausisset ; Egregium , inquit , puetiura Ubo- 
ris recepì' , necem ffatris , et vincula mea , et 
saevissimas bujus exereitus voces , quibus ad sup- 
plicium petìtns, jure gentiuni peenas reposco . 
Vos antera , Trev^rl , ceteraeque servientiuoi 

(a) A'ft/e exterua , scil. bella , armis faUit , «• prvtextn 

bellandi prò VespasUito ^ velaret . Ila icripti eodicCi » aos ex- 
ttrna arma faisis vtlant » ut voluit Lipsìas • 
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giuramento, al nome di Yeapasiano s’ arrestano 
o lo proferiscono sotto voce , molti ancora lo 
tacciono . ' . 

ì 

Montano spedito a Cibile p«r ritrarlo 
! dalla guerta : questi vi tira lui 
, inclinato a novità . 

XXXII. Si lesSer poi nell’ adunanza le lette- 
re di Antonio a Civile , le quali parendo scrit- 
te ad uno del suo partito, e da nemicovdell’e- 
sercito Germanico irritarono i sospetti de’ solda- 
ti . Recate poi queste nuove al campo di Gel- 
duba lo stesso si disse e si fece ;.e fu mandato 
Montano ad intimare a Civile che deponesse le 
armi ; nè pià coprisse sotto falso nome una 
guerra straniera. Che se l' aveva intrapresa per 
ajutar Vespasiano , aveva fatto abbastanza . Ci- 
vile da prima rispose astutamente , poi cono- 
sciuto r animo di Montano feroce e voglioso di 
novità,, dopo essersi doluto de’ pericoli e trava- 
gli sofferti per venticinque anni nel campo Ro- 
mano , bel premio , disse , n’ ho io riportato : 
V uccision del fratello (a 5 ) , la mia prigionìa , 
le crudelissime voci di quest' esetcito bramoso 
della mia morte , del quale or io chieggo per 
comun dritto vendetta. E voi , 0 Treveri e al- 
Tom. Tl. 18 
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anirhae , quod preemium effusi totièas sanguiois 
exspectatis , nisi iagratam militiara , immortalia 
tributa , virgas , secures , et dominoram inge- 
nia ? En ego praefectus uniiis cohortis , et Can- 
ninefatcs Batavique, exigua Gafliarum portio (a), 
vana illa castrorum spatia exscidimus, vel septa 
ferro faineqiie premimiis : denique ausos aut li- 
bertas sequetur , aut vieti iidem erimus . Sic 
acce/isum , sed raoliiora referre jussum dimit- 
tit , Ule ^ ut inritus legationis , rediit ceterct 
dissimulans , (fuce mox eruperé • 


Mox advers'ns Vociilam partém copi^rqni 
niittit : Proelia Germaois primo , 
dein 'Romanis prospera , 

■ Civilis , parte ceptanua:^ / reienttx ,, 

(feteranas ^cohortes , et quod « - tna- 

ìcime prómptum , adversus 

que e/us mittit -, Julio- Maximo , 'e4 'Claudio 

ctore , sororis suce filio , ducibus . Rapiunt in 

transita hiherna ala: Ascilmrgii sita \adeoque 

improviài castra iitvolavere , ut non adloqui , 

non pendere aciem P^oculn patuerit '. Id solum, 

* ' 

(/i) Exignn (ralliarum portio\ C^nnìaefate^ et Baravi , Ger- 
mani» c^uidom pepali, sed in Qallidtn irans^ressi , Rbeni insaUm 
ìncoicbaiit . • 
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tre anime schiave , qual premio aspettate voi 
dal sangue sparso tante volte , fuorché milizia 
mal corrisposta , eterni tributi , verghe , mnn~ 
naje , stravaganze di tiranni ? Ecco , io pre- 
fetto tt una sola coorte coi Canninefati e coi^ 
Baiavi , piccola porzion delle Gallie , ho dis- 
fatto que' vani spazj de' quartieri ; o colla fa- 
me e col ferro li stringo . Finalmente o l’ar- 
dir nostro ci farà liberi , o se perdiamo sare- 
mo i medesimi . Così accesa lo licenziò , ma 
gl’ impose che riportasse pià dolce risposta . 
Tornò Montano come da vana ambascieria , 
dissimulando quelle cose che poco dopo scop* 
piarono . 

Civile manda parte delle sue truppe contro 
' Focula . Battaglie prospere prima 
ai Germani poi ai Romarti , 

XXXIII. Civile ritenuta parte delle sue trup- 
pe manda contro Voeula e ’l suo esercito Giu- 
lio Massimo» e Claudio Vittore figlio di sua so- 
rella colle coorti veterane e col fior de’ Germa- 
ni . Passando per Asciburgo assalgono è pren- 
dono tanto improvvisamente i quartieri d’ una 
banda di cavalli, che'VocuIa non potè esorta- 
re i suoi nò ordinarli in battaglia . Solo, come 

i8 * 
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ut in tumultu mònuit , subsigaaho milite me- 
dia firmare : auxilia passim circumfusa sunt . 
Eques proncpit , exceptus'que compcsitis ho- 
stium -ordinibus , terga in suos vertit . Caede» 
inde , non prceìium . Et Nerviorum cohortes , 
meta seu perfidia. Intera nostrorum nudavere . 
Sic ad Icgiones perventum : quce , amissis si- 
gnis , intra valium sternehantur ; cum repente , 
novo auxilio , fortuna pugnce rìmtatur. F~asco- 
tium lecUe a Galba cohortes , ac tUm accitot , 
dum castris propinquant , audito prceliantium 
clamore, intentos hostes a tergo invadunt , la- 
tioremque , quam prò numero , terrorem fa- 
ciunt : aliis a JYovesio , aliis a Mogontiaco 
universas copias advenisse credentibus . Is er- 
ror Romanis addit aaimos , et dum alienis vi- 
ribus confidunt , suas recepere . Portissimus 
quisque a Satavis , quantum pcdhum erat , fun- 
duntur : eques evasit , cum signis captivisque , 
quos prima acie corrtpuerant . Ccesorum eo 
die, in partibus nostris, major numerus et im- 
pellior ; c Germanie ipsa robora , 


XXXIV. Dux uterque , pari culpa- meritus 
adversa , prosperis ^defuere . IVam CmUs , si 
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meglio potè in quel tumulto, collocati, d’ in tor* 
no confusamente gli ausiliarj rinforaò il centro 
co* soldati scelti dalle legioni (26) . La cavalle- 
ria usci con impeto , ma ricevuta dal nemico 
ben ordinato 'fuggi verso i suoi . Indi si fece 
uon battaglia ma strage . Anche le coorti dei 
Nervj lasciando per timore o tradimento nudi 
i fianchi de’ nostri dieder agio al nimico di pe- 
netrar nelle legioni ; le quali perdute le inse.r 
gne erano entro i ripari atterrate ; quando all’ 
improvviso un nuovo soccorso . mutò la fortuna 
della battaglia . Le coorti de’ Guasconi scelte 
da Galba e allor chiamate , mentre intese le 
grida de’ combattenti s’appressano ai quartieri, 
assalgono alle spalle il nimico intento alla stra- 
ge , e lo spaventano più che non poteva il lor 
numero ; credendo sopravvenute altri da Nove- 
sio f altri da Magonza tutte le truppe . Questo 
.errore incoraggiò i Romani, i quali confidando 
sull’ altrui forze racquistaron le loro . La fante- 
ria più valorosa de’ Rata vi fu dispersa : la ca- 
valleria scampò coir insegne e co’ prigioni pre- 
si nella prima battaglia . Moriron de’ nostri in 
quel' giorno più che de’ Germani, ma fra quel- 
li i più deboli , i più robusti fra questi . 

XXXiy. L’uno e l’altro capitano meritò con 
pari colpa la disgrazia pjrchè non si valse dcl- 
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mo/orihus copiis iiistriixisset aciem , eircumiri 
a tàm paucis cohortibus nequisset , castfa'que 
pprrupta exscidisset . V oculà nec adventum 
hoslium exploravit , eoque simul egressus , vi- 
clunqne : dein victonce pnruin confisus , tritis 
fiuatra diebus , castra in .hostefn movitv quem 
si statini impellere , cursumque rerum sequì 
matùrasset , solvere obsidium legionum eodem 
itiipetu pottiissct (aV Tentaverat interim Civi- 
lis olìsessotum aninios , tamquam perdita apxid 
Romanos res , et siiis vittoria provenìsset . Cir- 
ciimferehantur sigila vexillaque ostentati etiam 
captivi: ex qnihus unus , egregtum facinus au- 
sus , clara voce' gesta patefeeit , confossus il- 
lic a Germanis : unde major indici ^des . 

Timi vastatione incendiisque flagrantium villa- 
rum , venire victorèm exercitum , iiitelligeba- 
tur . In cohspeclu castronim consfitni signa , 
fossnnique et vaUiim circumdari ocula jubet . 
Depositis inipedirnentis sarcinisqiie , expediti 
rert;ircnt //me in ducem clamor pugnam po- 
sccntiurn et minari adsueverant . -Ne terhpore 
quidein àd ordinandarn aciem capto, incompo- 
siti fessique prcclium sumpsere . Nam . Civilis 

(a) Solvtre obsidium * . . . pntaitpeC^ Sic vulgo . Ryckiuc c 
Ftor« et suo cudite dedit > soivùJt obutlium . • • potuti « et fir* 
mal Regi(!^ . Inlrv editi ‘^Ate J . Gronovium kabent l avuta jubet, 
ui Utpii$tit» e<« ded toculam ut ies|)uuot ’codicef > et cotiiioode 
abc»se potcst • 
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la fortuna. Perocché se Civile^, avesse condotto 
più truppe alla battaglia, non poteva essere da 
si poche coorti circondato e finiva di espugna^ 
il campo . VoGula non ispiò I’ arrivo, de’ neini' 
ci; onde appena uscì che fu battuto: poco poi 
confidando nella vittoria spese in vano più 
giorni prima di mover contro il nemico ; cui 
se - seguendo sollecitamente il corso delle co- 
se avesse tosto . incalzalo , potea con quell'im- 
peto scioglier l’ assedio delle legioni . Avea frat' 
tanto Civile tentato gli animi degli assediati , 
come se la perdita fosse stata de’ Romani, la 
vittoria de* suoi . Fece portar intorno le insegne 
è j vessilli, e mettere in mostra i prigioni: fra 
i quali uno con magnanimo ardire ad alta vo- 
ce palesò la cosa cora' era : Io trucidaron tosto 
i Germani, e perciò fu maggiormente creduto. 
I villaggi ancora messi a ferrò e fuoco davan 
segno che s’appressava l’esercito vincitore . Co- 
manda Vocula che si piantin le insegne a vista 
del campo.; e tirando intorno- fossa e steccato 
fa deporre ai suoi le bagaglie , onde combatta- 
no più spediti . Quindi i soldati già avvezzi a 
minacciare if capitano gridando gli chiedon bat- 
taglia ; e senza aspettare che gli ^ordini , con- 
fusi e. stanchi appiccaron la mischia: perocché 
Civile confidando non ni no ne’dilelli de' nc- 
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aderat , non minus vitiis 'hostium, quam virtù- 
te suorum fretus . aria apud Jiomànos fortu- 
na , et seditiosissimus quisque ignavus : quidam 
recentis vidtorice memore» , retinere locum , fe- 
rire hostem , seque et proximos hortari ; et 
redintegrata acie,‘manus ad obsessos tendere ^ 
ne tempori deessent. Uli, cuncta e muris cer- 
nentes , omnibus porti» prorumpunt . Ac forte 
Civiiis Idpsu equi prostratus , eredita per utrum- 
que exercitum fama , vulneratum aut inteife- 
ctiim, immane quantum suis pavoris , et'hosti- 
bus alacritatis indidit . • 

\ -1 . ' 

Vocula male utitur victoria . 

XXXV. Sed Inocula, omissis fugientium ter- 
gi» , valium turresque castrorum augebat'y tam- 
quam rursus obsidium imminerett porrupta to- 
tiens victoria , non falso suspectus jbellum mal- 
ie . IVihil ccque exercitus nostros , quafn egé- f 
sta» copiarum fatigabat . Impedimenta Ipgio- 
ììum cum imbelli turba IV-ovesium missa , ut 
inde , terrestri itinere , frumentum adveherent . 
JVam fumine hostes potiebantur . Primum ag- 
.nen securum incessit , nondum satis firmo Ci- 
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mici che nel valor da’ suoi s* era già avanzato . 
Variò presso i Bomani la fortuna : ì sediziosi 
erano i più vili ; gli altri rammentando la fre-^ 
sca< vittoria immobili ferivano il nemico, ani- 
mavan sè stessi e i vicini : e rinnovata la zuffa 
stendevano 'agli assediati le mani, perchè si 
ìrrevalesser dell’ occasione . Quelli osservando 
tutto dalle mura sbocca n da tutte le porte . 
Cadde per ventura il cavai di Civile , e corsa 
voce per < l’uno e per l’altro esercito ch’egli 
precipitando fosse ferito o inorto , è incredibile 
quanto si spaventassero i suoi, s’ animassero' i 
nostri • _ ‘ 

Focula usa male della vittoria . 

XXXV. Ma Vocnla lasciando d’inseguire i 
fuggitivi' accresceva i ripari e le torri del cam- 
po , quasi sovrastasse qn altro assedio ; talché 
avendo fatto tante. volte mal uso. della vittoria, 
ai sospettò non a torto eh’ ei fomentava la guer- 
ra . Afliiggendo i nostri più ch’altro la penuria 
de’ viveri, i carriaggi delle legioni colla moltitu- 
dtn non atta alla guerra furono mandati a Nove- 
aio], donde dovean riportare i grarti per terra , 
essendo il nemico' padrone del fiume . Riuscì be- 
ne il primo trasporto non essendo ancora ben 
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vile : qui , ubi rursus missos Novesium frumen- 
tatores , datasque in praesidium cohortes , velut 
multa pace , ingredi accepit : rantm apud su- 
gna militem, arma in vehiculis, cunctoS Ucen- 
tia vagoe , compositus invadit : prcemissis , qui 
poìites et viarum angusta < insiderent . Pugna- 
tum longo agmine , et incerto Marte , donec 
proeliumyiìox dirimeret ^ Cohortes Geldubam 
perrexere , mancntibus , ut fuerant , castris « 
qu(B relictorum illic militum presidio tenèban- 
tur , IVon erat dubium , quantum in regressu 
dhcriminis adeundum foret , frumentatoribus 
onustis percuhisque . Addit exercitui suo Vo- 
cula mille delectos , e quinta et quintadecima 
legionibus (ai) ^ apud Vetera obsessis , indomi- 
tum militem , et ducibus infensum . Plures , 
quam jussum erat , profecti, palam in agmine 
fremei) a nt , non se ultra famem , insidias lega- 
torum toleraturos . At , qui remanserant , de- 
sertos se , abducta- parte legionum , ' quereban- 
tur . Puplex hino seditio , aliis revocantibus 
Votulam , aliis redire in castra abnuentibus . 


(a) “E tfnintn et fiuìntadecima lefftonihuf 4 Iti ett- capita w* 
^ucnti Icgendum moi»*iit Merccrus ^ qt favet Regìus ^ in <)uo tcrU 
bicur <ltitntn et decimi • MendofC vulgati , e quinta et queteta- 
Aecimn leg,ionibus . Quartadccitnaiioa in Britanniam idiserat Vi- 
tellius • 
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guarito Civile ; il qual risaputo che le coorti 
date per* guardia ai frumentieri di nuovo man- 
dati a Novesro marciavano còme in tempo di 
tranquilli^ima pace , fuor delle insegne , coll’ar- 
mi su i carri, licenziose e disperse, fatti prima 
occupare i pontile i passi stretti, ,qon buon or- 
din 'te assale. La battaglia estesa ed incerta 
terminò al venir della notte . Le coorti anda- 
rono va .Celduba', ove rimasto era il campo 
co’ soldati lasciativi per guardia. Grande e ma- 
niiestp era il pericolo che si correva al ri tor* 
no , essendo i frumentieri carichi e stanchi . 
V nenia rinforza il suo esercito con mille scelti 
dalle legioni quinta e quindicesima assediate al 
Campo Vecchio^ soldati indòcili e mal animati 
contro. i lor capi. Ne partiron più che non 
eran chiamati, e £remendo_dicevan per via p che 
oltre alla fame non comporterebl^ro le insidie 
de’ legati . £ quei che rimasero si dolevanò , 
che chiamata , una parte delle legioni non s’era 
fatto conto" di loro Quindi -doppi» .sedizione , 
richiamando altri Yocula , altri* non volendo 
tornare al campo. f ^ 

K. l . . . • .... 
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Civilis Geldubam capit. Ipter Romanos discòrdia. 

Hordconium Flaccum interficiunt Eadem 
tempestas Yoculam ferme -perculit. 

XXXVI. Interim Civilis Poeterà circvansedit. 
Inocula Geldubarfl , atgué Inde Ngvesium con- 
cessit . Civilis capit Geldubam . Mox , haud 
procul JVov'esio , equestri preelio prospere cer~ 
tavit . Sed miles , secuiidis adversisque , perin~ 
de in exitium ducum accendebatur . Et adven- 
tu quintanorum quintadecimanorumque /luetce 
legiones' , donativam exposeunt, compert'o' pe- 
cuniam a Fitellio missam . iVèc din cunctatus 
Hordeonius , nomine /Vespasiani dedit . Idque 
prcBcipuum fuit seditionis alimentum, -Effusi in 
luxum et epulas , et nocturnos ceetus , veterem 
in Hordeonium iram renovant , nec ulto lega- 
torum , tribunorumve qbsistere auso ( quippe 
Omnem pudorem nox ademerat ) protractum e 
cubili ' interficiunt >. Eadem in JVoculam para- 
bantur, nisi servili habitu., per tenebrai t igno- 
ratus evasisset. Ubi, sedato impetu, metus re- 
diit , centuriones cum epstolis ad civitates Gal- 
liarum misere , auxilia ac stipendia oraturos . 
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Civile prende Gelduha . Diseordia fra i Romani. 

Ordeonio Fiacco ucciso . Inocula quasi 
oppresso dalla stessa tempesta . 

XXXVT. Frattanto Civile assediò il Campo 
Vècchio. Vocula andò a Gelduba iodi a Nove- 
sio . Civile prese Gelduba : poi non lungi da 
Novesio combattè felicemente colla sua cavalle- 
ria . Ma i nostri o vincitori o vinti sempre 
egualmente infiammati contro i capi , vedendosi 
accresciuti di forze per l’arrivo delle legioni 
quinta e quindicesima , ed informarti del dena- 
ro mandato da Vitellio chieggono il donativo. 
Non tardò Ordeonio , e lo diede a nome di 
Vespasiano. Fu questo ri principal fomite della 
sedizione . Tra i gavazzi delle crapule , tra lè 
notturne adunanze si raccende l’ ira contro Or- 
deonio ; nè osando resistere alcun de* legati o 
tribuni ( poiché la notte avea tolto ogni . ri- 
guardo ) lo traggon di letto e 1’ ucoidpno • I.o 
stesso facevano a Vocula , se sconosciuto non' 
iscampava fralle tenebre sott’ abito di schiavo . 
Quando calmata la faria tornò il timore » man* 
daron centurioni con lettere alle città delle Gal* 
Ije a domandar soccorso e denari . 
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Mogontiacum obsessiim . Treveri nunc fidi , 

' mox rebelles . 

- . ^ ' 

XXXVII. Ipsì , ut est vuìgus sine rectore 
pratceps , pavidum , socors , adventante Civile , 
raptis temere armis , ac statim' omissis , in /u- 
ga fn vertuntur . Res adversx discordiam pepe~ 
rene; iis , qui e superiore exercitu erant , cdu- 
' satn suam dissociantibus . yitellii tamen ima- 
gines in casti;is , et per 'proximas Belgarwn 
civitates , repositce , cum jam FiteUius occidis- 
set . Dein mutati in prtnitentiam primanì, qaar- 
tanlque , et duoetvicesimani ^ Foculani sequun- 
tur : apud quem resumpto Fespasiani sacra- 
mento , aà Uherandum Mogontiaci obsidium 
ducebantur . Disces;ferànt obsessores , mixtus 
ex Cattis , Usipiis , Mattiacis exercitus , sa- 
tietate prcedce (a) ,, nec incruenti . In via di- 
spetsos et nescios miles nqster invaserai . Quia 
et loricam vallumque per fines suos Treveri 
struxere , magnisqae invicem platHbus cum Ger- 
manis certabant: donec egregia erga populum 
Romanum merita mox rebelles fcedarent ; ' 


(a) Satietatc prada * Ref'iuf «t RjrckUnat tcribuftt scruta- 
te prusda , at refcraiur ad intxtus : qua lectio poctor TÌdetar 
Ryckto - n«que eoiin verUiinile etr obsesior*. in MagoncUei obli* 
dioiie unta prieda diutos , nt «aiteias «oi ceperit y ac propteita 
diacesseciat • 
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MagoHza assediata . Treveri' prima fedeli , 
poi ribelli , 

XXXVII. Ma , come' il volgo senza capo è 
pifecipitoso , tìmido , forsennato , prendono ap- 
pressandosi Civile disordinatamente le armi^, e 
tosto lasciandole si danno alla fuga . L' avver- 
sità partorì discordia , essendosi separati da lo- 
ro quei dell’ esercito superiore (27) . Nel cam- 
po nondimeno 'e nelle vicine città de’ Belgi .fu- 
ron rimesse le statue di Vitellio , quando - già 
Yitellio era morto . Pentite poi le legioni pri- 
ma , quarta , e ventiduesima segiiitan Vocula , 
il quale fattele' giurar di nuovo a Vespasiano le 
conduceva a liberar dall’ assedio Magonza . Ma 
gH assedianti , esercito misto di Catti , Usrpj , 
e Mattiaci , erano già partiti sazj di prede o 
non senza sangue . Marciando sbandati sono 
dai nostri inaspettatamente assaliti .. I Trcvéri 
ancora tiràtono ai. lor confìnL steccati e trincèe, 
e combatteron contro i Germani con vicende- 
vole strage, finché ribellatisi contaminarono gU 
egregi lor meriti verso il popol Ròraanq , 
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Àn. U. C. Dcocxxiii. Àer. Chr. 70. 

Interim in Urbe falsi ab Àfrica 
• pavores . 

XXXVIII. Interea F’espasianus iterum^., ac 
Tìtus , consulatum ajhsentes inierunt ^ mcesta et 
multiplici meta suspense civitate , qu(S , super 
instantia mala , falsos pavores induerat , 4esci- 
visse Africam , res novas moliente L. Pisene . 
Is prce^rat provincia , nequaquam turhidus in~ 
■genio. Sed quia naves scevitià hiemis.prohibe- 
hantujr y vulgus, alimenta in dies mercati, soli- 
tum , cui una eoi republica annonoe cura , clau- 
stan litus , retineri commeatus dum timety cre- 
debat : augentibus famam Vitellianis , qui stu- 
dium partium' nondum posuerant: ne victoribus 
quidem ingrato rumore , quorum cupiditates , 
extemis quoque bellis inexplebiles , nulla um^ 
quam eivilis vetoria satiaitit . 
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j4nnp di Roma dcccxxiii. di Cristo 70, 

Falsi timori in Roma per nuove giunte 
dall’ Jfrica . 

V XXXVIIL Frattanto Vespasiano per la secon- 
da , e per la prima volta Tito presero assenti 
il consolato . Roma mesta e sospesa tra molte 
paure oltre i mali presenti ne temeva un falso, ^ 
che si fosse ribellata l’Africa,- macchinando no- 
vità L. Pisòne ,Sl qual 11’ era al governo. Non 
era costui di natura inquieto ; ma perdiè la 
crudezza del verno tratteneva le navi, il volgo 
che suol comprarsi il vitto di giorno in giorno, 
e delle pnbbl.iche cure quella ha solo del pa- 
ne (28) , temeva e credeva i lidi chiusi ,da lui ed 
impedito il traspòrto de’ grani . I VitoIIianI che 
conservavano ancor qualche alfettq al partito, ne 
accrescevan la fama ; nè dispiaceva ai vincitori , 
i quali insaziabili nelle guerre straniere, tali era- 
no ancora nelle vittorie civili. 


lom. VI. 19 
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Domitìanu&.praetor . Foteòtia Antoni! Frinii 
a Muoiano infracta . 

XXXIX. Kalendis Januariis , in sanata , 
quem Julius Frontinus , prcetor urbanus , voca^ 
verat , legatis exercitibusque , ac regibUs , lau- 
de» gratesque decretce. Et Tertio Juliano pre- 
tura , ta^itquani transgredientem in partes Ve- 
spasiani legioneni deseruisset, ablata ,ut in Pio- 
tium Griphum -transferretur . Hormo. dignitas 
equestris data . Et , mox , epurante 'Frontino ^ 
Cessar Domitianus preeturani.- cepit . EJus 
nomen epistolis edictisqufe prceponebatur : vis 
penps Mucianum erat ; nisi quod pleraquc Do- 
mitianus , instigantibus amicis , aut propria li- 
bidine , audebat . Sed.prxcipuus Mudano me- 
tus e Primo Antonio , F^aroque Ardo : quos 
recentes , clarosque rerum fama , ac militum 
studiis , etiam.populus fovebat , quia in nemi- 
nem ultra aciem stevierant . Et ferebatur An- 
tonius ' Scribonianum Crassum , egregiis majo- 
ribus , et fraterna imagine fulgentem , ad ca- 
pessendeun rempublicam hortatus : haad defu- 
tura consciorurn manu, ìii Scribonianus abnuis- 
set , ne paratis quidem corrumpi facilis , adeo 
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Domiziano pretore . Potenza et Antonio Primo 

abbattuta da Mudano . 

( 

I 

XXXIX. Radunato il senato da Giulie/ Fron- 
tino pretóre urbano alle calende di Gennaro, 
si 'decretaron lodi e ringraziamenti ai legati , 
agli eserciti , ai Re . E a Terzo Giuliano tolta 
fu la pretura , in apparenza perchè abbandonò 
la sua legione passata al partito d^ Vespasiano, 
in realtà per conferirla a Plqzio Grifo (29) . 
Ormo ebbe la dignità equestre . Frontino poi 
rinunziò la pretura , e la prese Cesare Domi- 
ziano . Le lettere e i bandi portavano in fron- 
te il suo nome, ma l’autorità era presso Ma- 
ciano; se non che Domiziano se l’arrogava in 
moltissime cose por istigazion degli amici c per 
proprio capriccio. Ma piò di tutti Muoiano te- 
meva Antonio Primo ed Arrio Varo, famosi per 
fresche imprese , graditi qi soldati , lavoriti an- 
che dal popolo peróliè fnor di battaglia non 
malmenarono alcuno . DicevasI ancora che An- 
tonio esortasse a prendef^ l’ impero Scriboniano 
Crasso ( 5 o), famoso per lo splendocs de’ maggio- 
ri e per 1’ iminagin fraterna ; nè gli sarebber 
mancati fautori se acconsentiva : ma diihcile a 
farsi sedur nelle cose ancor sicure , troppo te- 

19 * 
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metuens incerta . Igitur Mucianus , quia pro- 
palarti opprimi Antonius nequibàt , multis in 
senatu laudibus cumulatutn ^ secretis promissis 
onerai , citeriorem Hispaniam ostentans , disces- 
8u Cluvii Rufi vacuam : simul amicis ej'us tri- 
bunatus pro’fecturasque largitur . Dein , post- 
quam' inancm animum spe et pupidine impleve- 
rat f vires aholet ; dimissa in hibema leeone 
septima , cujùs flagrantissimus in Antonium 
amor . Et tertia legi'o , fa miliaris Arrio Varo 
miTes , ih Syriam remissa . Pars eqcercitus in 
' Germanias ducebatur . Sic egesto , quidqUid 
turhidum » redit Urbi sua forma , legesque , 
et munia magistratuum . 


Bestituuntur Gàlbae honores . P. Celer , aliiqa» 
famosi delationibus , damnati. 

XL. Quo die senatum ingressus est -Dqmitia- 
nus , de absentia patris fratrisque , ac juventa 
Sua , paiica et modica disseruit , Aecorus habi- 
tu ; et ignotis adhuc moribus , crebra oris con- 
fusio prò modestia acclpiebntur . Referente C(B- 
snrè , de restituendis Galbae honoribus, censuit 
Curtius Montanus , ut Fisonis quoque memoria 
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meva }e incerte . .Muciano adunque non poten- 
do palesemente opprimere Antonio , dopo le 
profuse lodi dategli in senato con segrete pro- 
messe gli fa sperare il governo della Spagna 
citeriore , vacante per la partenza di Cluvio Ru- 
fo , e distribuisce ai suoi amici tribunati e pre- 
fetture é E dopò averlo gonfìato di vane speran- 
ze e voglie gli tarpa le ale , mandando ai 
quartieri d'inverno la légion settima che svisce- 
ratamente Io amava . La legion terza favorevo- 
le ad Arrio Varo fu rimandata in Sorìa : parte 
deli' esercito condotto in Germania. Cosi pur- 
gata la città d’ogni turbolenza vi ritomaron le 
leggi , l’ autóritA de’ magistrati , l’ antica sua 
forma . - ' 

Onori rendati a Galha , P. Celere , ed altri 
famosi accusatori condannati . 

XL.'Nel di che Domiziano entrò in senato 
decorosamente atkeggiatQ^, poco e modestamente 
parlò dell’ assenza del padre e del fratello , e 
dell^ sua gioventù ; e il frequente rossor del 
suo volto , non essendo ancor conosciuto , fu 
preso per modestia . Proponendo Cesare che si 
rendessero a Galba gli onori , Curzio Montano 
aggiunse che si celebrasse ancor la memoria di 
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celebnrctur . Patres utrumque passere : de Pi- 
sane inritum fuit . Tum sorte ducti , per.quos 
rerlderentur bello rapta , quiqiie aera legiim-, 
vetustate dilap^a , noscerent , figerentque , et 
Fastos , adulatione temporum faedatos , 'exone- 
rarent , inodumque publicis impensis facerent . 
Jiedditur Tertio Julìano prcetura , postquam 
co"nitus resi ad f^espasianum confugisse . Gri- 
pho hoìior mansit . Repeti inde cognitionem in- 
ter Jlusonium ‘Ritfum et P. Celerem placuit ; 
dnmnatusque Puhlius , et Sorahi manibus sa- 
tisfactum . Insignis publicé severitate dies , ne 
privàtim quidem laude caruit : justum jadjicium 
ecrplesse Jla&onius' videhntur . Diversa fama 
Demetrio , Cynicam sectam professo , quod ma- 
nifestum reUm amhitiosius , quam honestius , 
defendisset . Ipsi Publio ncque -animu^ in peri- 
culis , neque oratio suppeditavit . Signo ùltio- 
ins in accusatores dato , petit a Ccesare Junius 
MauricUs , ut cornmentariornm Friocipalìum po- 
testafem sehatui faceret , per quòs nosceret , 
queni quisqne accusandutn poposcisset . Consu- 
lendum tali super re Priiicipem , respoiidit . 

* • t 

\ 

' ■ 

XLI. Senatus , inchoantibus primoribus , jus- 
jurandum concepit , quo certatim omnes magi- 
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L. Fisone . L' una e l’altra proposta fu vinta: 
qiielia intorno a Pisene non ebbe eflfolto , Poi 
si trassero a sorte altri per soprintendere alla 
restituzìon delle cose rapite in guerra , altri 
per riconoscere ed afltgger.le tavole (3i) delle 
leggi guaste dall’ antichità , per riformare i fa- 
sti corrotti dall’adulazione de’tempi, e per re- 
golare le pubbliche spese. Fu renduta a Terzo 
Giuliano la pretura , risaputosi ch’ era ricorso a 
Vespasiano , rimanendo a Grifo 1' onor del gra- 
do . La causa tra Musonio Rufo e P. Cèlere fu 
riassunta; Publio condannato, e Tauima di So- 
ranò vendicata . Giorno per pubblica severità 
memorabile , in cui riportò privata lode ancor 
Musonio, parendo ch’egli avesse compiuto una 
giusta accusa , e che Demetrio all’ incontro , 
benché professor di Cinica . filosofia , più con 
ambizione che con onestà difendesse un rèo 
manifesto , a cui nel pericolo mancò coraggio 
e lingua . Dato cos'i il segno .della vendetta 
contro gli accusatori domandò a Cesare Giunio 
Maurico ,(3a) , che consègnasse al senato i dia- 
rj de’ Principi per conoscer chiunque avesse e 
chi avesse accusato. Rispose doversi su tal pro- 
posito consultare il Principe . 

XLI. Il senato propose che' tutti giurassero 
esser gli Dei testimonj niente aver essi fatto 
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utratus , ceteri , ut scntentinm rogahantur, deqa 
tesTes advocahant , nihil Ope sua factum , quo 
ciijiisqiiani salus Isederetur , ncque se praeraium, 
aiit Iionorem , ex calamitate civium cepisse : 
tropitiìg , et ycrha jurisjurandi per varius arte» 
mnt antibus , quis fiagilii conscientia inerat . 
Probabant • reiigìonem (a) patres , perjurium 
arguebant . Eaque velut censura in Sariolenum 
P'oculam , et JVotiitiin ^ctianum , et Cestium 
Severuin acerrime iiicubuit , crebris apuJ iVc- 
ronein (l'dationibtis farhosos . Sariolenum^ et re- 
cens crimen urgebat , quod apud f ^itellium mo- 
litus eadein foret : nec destitit senatus manus 
intentare P'oculce , donec curia exoederet . Ad 
Pactium Africanurn transgressi , eam quoque 
proturbant : tamquam IVernni Scrib.onios fra- 
tres (b) , concordia opibusque insignes , ad exi- 
tiurn monstravisset . Africanus neque fateri au~ 
debat , neque abnuere poterai : in Fibiuni Crl- 
.<pum , cujus interrogationilìus fatigabatur pul- 
irò conoersus , miscendó , qua: defendere nequi- 
baf , socielaie culpcc imidiam decUnavit . : 

Prohxihnnt religinnent / Qua scil. trepide et cnactaaier 
jurabant , »c<t ex ipsa iliorutti trepidatione peijurii ergumeoruin 
elicicbant . 

’yù) UcrU'Ottios fratrts • Ita codices^ mst. ut Anru i3i ^8. non 
A'cn/'onionoi . Hos a Nerone ^ cam ulric^ue Germania eodem tem- 
pere pr»>rnissent , atccssirot in Gtscciain , atijue interemptos re- 
lert Uio in excerptu libri bà* 


Digitized by Google 



A U. C. Dcccxxni. CIIR. lxx. 297 

a danno della salute d’ qlcuno , nè dalla cala- 
mità de' cittadini ritratto premio od onore . 
Cominciando i principali giurarono a gara tut- 
ti i magistrati ; pòi gli altri chiamati come 
quando eran richiesti del lor parere ; ^tremando 
quei che conosccvansi rei e stravolgendo con 
varj artifìci le parole del giuramento,, Appro- 
vavano i padri questo scrupolo , ma quindi ar- 
guivano Io spergiuro . E questa quasi censura 
andò a ferire Sarioleno Vocula , Nonio Aziano 
e Cestio Severo famosi per frequenti accuse sot- 
to Nerone . Quest’ infame mestiere esercitato 
ancora^ di fresco da Sarioleno presso Vitellio lo 
rendeva più reo i nè si ritennèro i padri di 
minacciarlo con mano sino a che usci dalla cu- 
ria . Venendo a Pazio Africano cacciano anche 
esso , perchè per far morire i fratelli Scrihonj 
£imosi per concordia e ricchezze gli accusò in- 
nanzi a Nerone . Africano non ardiva confes- 
sarlo nè, .poteva negarlo; ma vollosi a Vibio 
Crispo , che Io stringeva colle interrogazioni , 
lo inviluppò qual complice nel delitto che non 
poteva difendere, per .non portarne egli sol 
tutto 1’ odio - 
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Acjuiliuni Re^ulAm , a Messala fratte defensani, 
preniit Curtius Montanus . 

XLIL Magnum eo die pietatis eloquentice^ 
que f^ntn P'ipstanius flessala adeptus est , 
noiidum senatoria celate , ausus prò fratra 
Squillo Regalo deprecari . Regulum suhvei^sa 
Crassorum et Orpliiti domus in summum odium 
extulerat . Sponte, ex S. C. accusationem suhiis- 
s<* juvenis admodum ^ nec depellepdi' périculi , 
sed in spenv potentÙB videhatur.. Et Sulpicia 
Prxtextata , -Crassi uxor , quatuorque liberi, 
si cognosceret sùnatus , ultores aderant . tgi- 
tur Messala non causam , neque reum tueri , 
sed periculis fratris semet opponens , Jiexerat 
quosdam Occurrit' truci oratione Curtius Mon- 
tanus , eo usque progressus , ut ^ post caedém 
Galbae , datain interfectori Pisonis pecuniatit a 
R'egulo , ndpetitumque morso Pisonis caput ob- 
fectaret . Hoc certe, inquit , Nero non coegit, 
nec dignitatem , aut salutem ilLi, saevitia rede- 
misti. Sane toleremùs istoruoi dofensianes, qui 
perdere alios , quam periclitari ipsi malueriiDt < 
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I 

Aquilio Regolo, attaccato da Curzio Montano , 
e difeso, dal fratello Messala . 

XLII. Gran lode di pietà e d’ eloquenza ri- 
portò in quel di Vipstanio Messala., che d’ età 
non ancor senatoria ardi pure intercedere per 
Aquilio Regolo ( 55 ) suo fratello , sonmiamentè 
odiato per aver rovinato la famiglia de’ Crassi 
e di Orfito collo accuse , che a tener d’ un de- 
creto del senato ancor giovinetto spontaneamen- 
te (54) intraprese, non per uscir di pericolo, 
ma come pareva per ispecanza di farsi grande. 
£ se il senato esaminava la causa , Sulpicb Pre- 
testata' moglié di Crasso con quattro figlinoli 
già era pronta alla vendétta . Messala adunque 
senza difender la causa del reo , ma frapponen- 
do sè stèsso al pericolo del< fratello avea piega- 
to già alcuni. Quando Curzio Montano con fe- 
roce discorso rivolto a Regolo giunse per fino 
a rinfacciargli , aver esso dopo la morte di Gal- 
ba dato denari all’ uccisor, di Pisone , e adden- 
tato ri teschio di' lui . questo , disse , non ti 
spinse certo T^erone , nè con questa crudeltà 
ricomprasti la tua dignità 0 sjlute . Si tolleri 
pur la difesa di coloro , che voller anzi per- 
der altri che correr rischio essi stessi . lUa il 
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Te secnruìn roliqiierat exsul pater, et 
inter creditores bona / nondum liouorum capax 
ictas : niliil , qiiod ex te concupisceret Nero, 
niiiil , quod tiincret . Libidine sanguinis , -et 
hiatu praeiniornm , ìgnotuin adhnc ingenium , 
et nullis defeusionibus expertum , caede nobili 
imbuisti ; cum ex liinere rtipublicae , raptls con- 
siilaribus spoliis , «eptuagics sestertio (a) sagina- 
tus, et sacerdotio fnigens, innoxios pueros , in- 
lustres senes , conspicoas feininas eadem mina 
prosterneres ; cimi segnitiara Neronis iiicusares, 
quod per sitigulas demos seque et delatores fa- 
tigaret: posse upiversum senatuni una voce sub-* 
verli . Retinete patres couscripti , et reservatc 
hominem tam expeditì consilii , ut omnis setas 
iiistructa sit , et qiioinodo senes nostri Marcel'-* 
luin, Crispum, juvenes Rcgulbtn imitentur. In- 
venit eliaiii lemulos iufelix uequitia : quid si 
florcat, vigeatquc? Et quem adirne qusestorium 
offendere lìon audemus , practorium et consulu-* 
rem visori, sumus^ Aii Neronera extremum do- 
minorum putatis? Idem credideìrant, qui Tibe- 
rio , qui Ca|o superstites fuerunt : cum interiiu 
intestabilior , et saevior exortus est . Non time- 


(a) SeptUit^ìfs seatfrtio . Lib. Tur ?75oc‘0» Supra crimnlaria 
tpohn suiit piMUìia f t eveiso per accusationcin viio constila- 

Ti>, accepciat « 
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padre handcto , i beni divisi tra crncUtori , l'cià 
non capace dttgli onori* avena pur lasciato te 
in sicuro . IVon uvea JVerotìe nè che bramare 
nè che temere da4e. Per sete di stragi e fa- 
me di prem} saziasti il tuo ingegno , non. an- 
cor noto nè sperimentato in alcuna ^difesa , col 
sangue de' nobili : quando rapite dai funerali 
della repubblica le spoglie consolari , ingras- 
sato con sette milioni di sesterzj , onorato di 
sacerdozio atterravi con egual mina .fanciulli 
innocenti , illustri vecchi , venerande matrone ; 
quando accusavi di lentezza JVerone , perthè 
andasse per ciascuna casa, affaticando sè e le 
sue spie, potendo con una sola parola rovinar 
tutto il senato. Ritenete, o Padri Coscritti, e 
conservate per istruzion d' ogni età un uomo 
di sì spediti consigli ; e come ì nostri vecchi 
Marcello e Crispo , così i giovani abbiati Re- 
golo per esempio . / malvagia, anco sfortunati 
han trovato i lor emuli, che fa se diverranno 
felici e fof ti? Cosini non è stato più che que- 
store , e non osiam idi toccarlo ; Yorrent noi 
aspettare a vederlo già stato pretore e conso- 
lo ? Crédete voi dhe JYerone sia stato l'ultimo 
de' tiranni? Credetter lo stesso quei che so- 
pravvissero a Tiberio e. Cajo , ma poi ne sor- 
se un altro più detestabile e crudele. L'età e 


Digilized by Google 



302 TACITI IIISTOR. LIB. IV. 

inus Vespasianum: ea Frincipis aetas, ea mode' 

ratio . Sed diutius durant exempla , quani mo- 

res (a) . Elaoguimus , patres conscrlpti ; nec 

jam. ille senatus sucnus , qui , oeciso Nerone , 

delatores et ministros more maforum puniendos 

flagitabat . Optimus est, post malum Principem , 

dies priinus . . "s; 

) \ 

,J ' • 

Eprius quoque Marcellus ab Helvidio corripitur. 

1 ■ ‘ 

XLIIL Tanto cum assensn senatus auditus 
est Montanus , ut spem caperei Helvidius pos- 
etiam Marcellum prosterni . Igitur a laude 
Clui'ii Rufi orsus , 'qui perinde dives , et eloy 
quentia clarus , nulli uinquam sub Nerone pe- 
riculun} facessisset , crimine simul exemploque 
Eprium qrgebat , ardentihus patrum antmis . 
Qaod ubi sensit Marcellus , velut excedens cur- 
ria: Imns , inquit , Prisce , et reliuquimus libi 
senatutn tuum : regna , praesen te Cassare . Sequebd~ 
tur Tibius Crispus , ambo infensi, vultu diverso’, 
Marcellus minacibus ocuUs , Crispus renidens’, 
donec dccursu amicorum retraherentur . Cum 
glisceret certamen , hinc multi bonique , inde 

(a) Diutius durane exempla ^ quant more* , Ernestas cam 
Ryekio locum faune sanam pionunciat icoatra Lipsiani > ci^i pU* 
cerei quam auctores , 
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la moderazione di f'^espasiano non ci fan te- 
mer questo di lui . più che i costumi du- 
ran gli esempj (35) . Noi ci siamo indeboliti , 
Padri Coscritti r nè siam più quel segnato , che 
ucciso Nerone volea coll’ antico '^supplizio pu- 
nire i suoi delatori c ministri . Il primo gior- 
no dopo un cattivo Principe è il giorno mi- 
gliore . ^ 

Anche Elvidio attacca Eprio Marcello, 

XLIII. Con tanta approvazìoo del senato fu 
ascoltato Montano , che quindi Elvidio Prisco 
prese speranza d'abbatter Marcello (36), Co- 
mmeìando adunque dal lodar Cluvio Rufo , che 
ricco non men che eloquente non perseguitò 
mai alcuno '.sotto Nerone , stringeva MarCelIo 
con esempio si opposto a lui, ed. infiammava 
gli animi de’ padri . Del che accortosi egli , in 
atto d’ uscir dalla curiai iVbi ce n’ andiamo , 
disse j 0 Prisco', e ti ldsciamo il tuo senato.-, 
regna in presenza di Cesare . Seguivalo Vibio 
Crispo., amendue* adirati , ma .in atteggiamento 
diverso; Marcello con occhi ininaociósi , Crispo 
con volto sogghignante ; ma at^corser gli amici 
e li ritrassero ai lòr posti . Crescendo il contra- 
sto e sostenendo con ostinato odio molti buoni 
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pauci et validi pertinacibus odila tenderent , 
consumptua per discordiarn dica , 

At ne longius ahiret haec cognitio,, abolìu 
priorum temporum memoria . In paucos 
' et viles saevitum . « 

XLIV. Proximo senatu , inchoante Cessar^ 
de abolendo dolore iraque , et priorum tempo* 
rum necessitatibus censuit Mucianus prolixe 
prò accusatoribus ^ stmul eoa , qui cceptam , 
dein omiasam actionem repetèrent , momiit ser- 
mone molli , et tamquam rogaret . Patres eee- 
plntam libertatem , postqudm obviant itum , 
omisvre . Mucianus , ne sperni senatùs /udì' 
cium , et cunctis sub JVerone admiasis ■ data in* 
punitas videretur , Octavium "Sabinum Sagit-* 
tam , et Antistium Sosianum , sencttorii ordi- 
nis , egressos exsiliutn , in easdertt insulas re~ 
degit . Octavius Pontiam Poatumiam , stupro 
cognitam , et nuptias sUas abnuentem , impo- 
tens amoria interfecerat : So'siaiiua pravitate 
morum multia exitiòsus . Ambo gravi senatus- 
conaulto damnati pulaique , quamvia concesso 
aliis reditu, in eadern pcÉna retenti, sunt. JVec 
ideo lenita erga Mucianum' invidia . Qaippe 
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lina parte, pochi potenti l’altra, fu quel di 
consumato in discordie . , 

Per troncar F esame di queste cose si mette 
in dimenticanza il passato . Pochi e vili 
sagrificati . 

XLIV. Nel seguente senato cominciando Cesare 
a dire che si ponesse fine ai rancori e agli sde- 
gni nati per necessità de’ tempi passati , Mu- 
ciano parlò a lungo a favore degli accusatori ; 
e con dolci parole e quasi pregando ammoni 
coloro, i quali volevan rinnovare le cause già 
tralasciate . E i padri , che avean- cominciato a 
mostrar libertà, vista l’opposizione si arrestaro- 
no . Ma Muciano perchè non paresse spregiarsi 
il giudizio del senato , e lasciarsi impuniti tut- 
ti i fjelitti commessi sotto Nerone , rimandò 
due senatori nell' isole , donde esuli eran parti- 
ti ; Ottavio Sabino Sagitta , che per frenesia di 
amore uccise Ponzia Postumia , la qual presta- 
tasi ai suoi piaceri ricusò poi le sue nozze (Ò7), 
e Àntistio Sosiano , che per la malvagità dei 
costumi fu a molti di ruina . 11 senato con se- 
vero decreto li cacciò condannandoli all’esilio 
di prima , benché concedesse ad altri il ritor- 
no . Ma non perciò fu meno odiato Muciano : 
Tom, FI. 20 
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So$ianus ac SagUta viles , etiam si reverteren~ 
tur : acousatorum ingenia , et opes , et eserci- 
ta malis artibus potentid , timebantur . 


Senenses ob puUatum senatorem puniti . 

Antonius Fiamma lege repetundarum 
damnatus . 

XLV. Réconciliavit paullisper studia patrum 
habita in senatu cognitio , secundum veterem 
morem . DIanlius Patruitus , senator , pulsatura 
se in colonia Senensi , coetu multitudinis j et 
jussu magistratuum querebatur : . nec fìnem id- 
jurise hic stetisse : planctum , et lamenta , et 
supremòrum imaginem praesenti sibi circumda* 
ta , cum contumeliis et probris , quae in sena- 
tum unitrersum jacerentur . acati , qui argue- 
hantur . Et cognita causa , in coiwictqs vindi- 
catum . Additumque senatusconsultum , quo Se- 
nensium plebes modestia! admoneretur . lisdem 
diebus Antonius Fiamma Cyrenensibus damna- 
tur (a) , lege repetundarum , et exsilio ob sce- 
vitiam . ' 


(a) Cyrtnentihut dtimnatur * Rsam daoinar» dicuntor y 
•fliciuat f Al a judtctbiis damaetur , 
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perchè Sosiano e Sagitta , quatid’ anche tornas- 
sero , eran persone da non temersi ; ben si te- 
mevano gli accusatori scaltriti , ricchi , eserci- 
tati e potenti a danno altrui . 

Saaesì puniti per' aver battuto un senatore . 

Antonio Fiamma reo di concussione 
- è condannato . 

XLV. Una causa trattata in senato all’ uso 
antico raddolcì alquanto gli animi de* padri . 
Manlio Patruitb senatore si dolse d’ essere stato 
battuto dal popolo della colonia Sanese per or* 
din de’ magistrati ; e quasi ciò fosse poco, messo 
poi in mezzo e accompagnato come suol farsi 
de’ morti ne’ funerali , con piagnistei , ed altri 
vituperj ed ingiurie che andavano a ferire tnt- 
to U senato . Si chiamarono gli accusati, si esa- 
minarono e sì punirono quei che furon convin* 
ti . Il senato v’ aggiunse nn decreto , con cui 
ammoniva, ad esser più modesta la plebe di Sie- 
na . In questi giorni Antonio Fiamma accusato 
dì concussione da’ Cirenesi fu condannato , e 
per le suo crudeltà esiliato . * 


30 * 
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Prsetorìanorum seditio a Muoiano composita . 

XLVI. Inter qucB mìlitaria seditio prope exar- 
sit . Prcvtorianam militiam repetebant a Vitel- 
Ho dimlssi , prò F'espasiano congregati : et le- 
ctus in eamdem spem e legionibus miles , pro- 
missa stipendia flagitabat . iVe f^iteìliani qui- 
denti sinc multa ccede , pelli poteraot. Ingres- 
sus castra Mucianus , quo rectius stipendia 
singulorum spectaret , suis cum insignibus ar- 
misque ‘ victores constituit , modicis inter se 
spatiis discretos . Tum P^itelliani , quos apud 
Povillas in deditionem acceptos memordvimus , 
ceteriqùe per Urbeni , et Urbi vicina conquisi- 
ti , producuntur prope intecto carpare . Eos 
Mucianus diduci, et Germanicum Britannioum- 
que militem , ac si qui. aliorum exercituum » se- 
paratim adsistere jubet ^ Illos primus statim 
aspectus obstupefecerat ; cum ex diverso velut 
aciem , telis et armis trucem , semet ’ clausos', 
nudosque , et inluvie deformes , adspicerent . 
Ut vero huc illue distrahi coepere , metus per 
omnes , et precipua Germanici militis formi- 
do , tamquam ea separatione ad ctedem desti- 
narentur ; prensare commanipularium pectora , 
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Tumulto de' pretoriani calmato da Mudano . 

XLVI.'In q'uesCo mentre quasi s’accese una 
sedizion militare. Volevan esser rimessi tra’ pre- 
toriani i soldati che cassi da Yitellio s’ uniron 
poi per Vespasiano; od altri scelti dalle legioni 
colla speranza d’ esser ascritti tra' pretoriani , 
domandavano il promesso stipendio . Neppu- 
re i yitelliani potean cacciarsi senza sparger 
gran sangue. Entrato Muoiano ne’ quartieri per 
meglio conoscere il servigio di ciascheduno, di. 
stribul divisi in piccioli spazj i soldati vittorio- 
si con loro armi ed insegne . Allora i Yitellia- 
ni arresi, come dicemmo, presw BoviUe , e gli 
altri cercati per Roma e per le vicinanze di Ro- 
ma furono introdotti col corpo quasi ignudo . 
Mudano e questi e i soldati Qermanici e Bri- 
tannici , e s(^ d’ altri eserciti v’ erano , fece in 
Separato luogo dis(>orre . Al primo vedersi nu- 
di,' lordi e chiusi da un eserdto schierato qua- 
si in battaglia e fìcramente armato, restaron to- 
sto stupefatti . Quando poi cominciarono ad es- 
ser divisi, tutti ma i Germanici più che gli altri 
tremarono, come se cosi separati si volesse con- 
durli alla morte : abbracciavano i petti, si git- 
tavano al collo de’ compagni , chiedevan gli ul. 
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cervicibits innecti , suprema oscula potere , ne 
desererentur.soli , neu in paci causa disparem 
fortunam paterentur : modo Mucianum , modo 
ahsentem Principem , postremum ccelum ac deos 
ohtestati : donec Mucianus , cunctos ejusdem 
sacramenti , ejusdem Imperatoris milites appel- 
lans , falso timori obvium iret . IVamque et vi- 
etar excrcitus eldtmore lacrymas eorum juva- 
hat . hque finis illa die . Paucis post diebus , 
adloquentem Domitianum firmati jam exctq)e- 
re. Spernunt oblatos agros ; militiam et stipen- 
dia orant . Preces erant , sed quihus contradi- 
ci iion posset : igitur in prastorium accepti . 
Dein , quihus ietas et / usta stipendia , dimissi 
cum honore , ahi ob culpam ; sed carptim, ac 
singuli : quo Ultissimo remedio consensm mul- 
tìtudinis extenuatur . 

* » 

Abrogati consulatus, quos Vitellius dederat . 

Funus censorium Flavio Sabino ductum. 

XLVir. Ceterum verune pauperie, an uti vi- 
deretur , aclum in seiiatu, ut sexcenties sester- 
tium ^(a) a privatis mutuum acciperetur. . Prte- 
positusque ei curro Pompejus Silvanus : nec 

^aì Stxantics stittrtiiiin ■ Lib. Tur. 7S«ocoo. 
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timi baci , pregando eh,’ essendo pari la causa 
non li lasciasser ioli patire una diversa fortuna; 
ed ora scongiuravan Muoiano , or il Principe 
assente , finalmente il cielo e gli Dei : finché 
Muoiano chiamandoli tutti soldati d’ un mede- 
simo giuramento, d’ un medesimo Imperadore, 
li liberò da quel vano spavento : perocché an- 
che l’ esercito vittorioso colle grida favoriva il 
lor pianto. Cosi ebbe fine quel d). Fochi gior- 
ni dopo essendo già rincorati ascoltaron l’arin- 
ga di Il!omiziano . Ricusano le campagne che 
loro offerse, e chieggonli solo , ma con, preghie- 
re , a cui non poteva contraddire , milizia e 
soldo . Furono adunque ricevuti nel pretorio : 
poscia i vecchi e quei che avevano terminato 
it, servizio licenziati con onore; altri per deme- 
riti , ma separatamente e ad uno ad uno: mez- 
zo il pié sicuro per indebolire la moltitudine 
unita . 

Si annullano i consolati dati da l^itellio , 
Funerale censorio fatto a Flavio Sabino. _ , 

XLVII. Fu poi trattato in senato di torre in 
prestito dai privati sessanta milioni di sesterzj 
per bisogno o vero o apparente ; e fu a questo 
affar deputato Pompeo Silvano. Non molto do- 
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multo post necessitas abiit , sive emissa simu* 
latio . .éhrogati inde , legem ferente, Domitia-' 
no , coiisulatus , quos Fitellius dederat . Funus- 
que censorìum Flavio Sabino ductum : magna 
documenta instabilis fortuna , summaque et 
ima miscentis . 

L. Pisonis, Africa; proconsulis , caedes. 

XLVIII. Sub idem tempus L. Fiso , proeen~ 
sul , interficitur , Ea de cade quam verissime 
expediam, si pauca supra petiero (a) , ah ini- 
tio causisque talium facinorum non absurda . 
Lcgio ih ' Africa auxiiiaque , tutandis imperii 
finihus , sub divo Augusto Tiberioque Princi- 
pibus , proconsuli parebant . Mox Cajus Ca~ 
sar , turbidus animi, ac M. Silanum , obtinen- 
tem Africam , metuens , ablatam proconsuli 
legionem , misso in eam rem legato tradidit : 
aquatus inter duos beneficiorum numerus , et 
mixtis utriusque mandatis , discordia quasita 
auctaque pravo certamine (b) . Legatorum jus 
adolevit : diuturnitate officii , vel quia minori- 
bus major amulandi dirai proconsulum splen- 


(C) Si panca tappa petitro . Bheoaau< «t Marètai mall^nt r«- 
petiero . • 

{t) Pravo ctrtamint , Dam scilicet aeiMr aliaii caacednc tu- 
aiiatl . 
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po cessò il bisogno o la (lozione. Indi per leg. 
ge di Domiziano si annullarono i consolati da- 
ti da Vitellio ; ed esequie censorie, (58) furon 
fatte a Flavio Sabino : esempio grande d’ insta- 
bil fortuna che confonde le somme cose coll’ in- 
fime . 

L. Pisane proconsolo d* Africa ucciso . 

XLVIII. Verso questo tempo fu ucciso il pro- 
consolo L. Pisene . Io per meglio dirne la ve- 
rità narrerò , tornando alquantò indietro , l’ o- 
rigine e le cagioni di tai misfatti . La legione 
e gli ausiliari , che difendevano in Africa le 
frontiere dell’ impero , ubbidivano sotto il prin- 
cipato del divo Augusto e di Tiberio* ad un 
proconsolo. Poi Cajo Cesare di spìrito torbido, 
e geloso di M. Silvano che governava l’Africa, 
tolse al proconsolo il comando della legione e 
Io diede a un legato che vi spedi . Ed ugua- 
gliate fra due le promozioni ( 59 ) , confasi gli 
uihcj dell' uno e dell’ altro nutrì fra lor la di- 
scordia , la qual poi crebbe per le malvage cori- 
tese, in sino a che prevalse l’autorità de’ lega- 
ti per la più lunga durata del loro ufficio (4o), 
o perchè ne’ minori sempre è maggiore la ga- 
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diJìssimus quisque securitati magis, quarti po- 
tentìre consulehnnt . ? 

XLIX. Sed tum legionem in àfrica regebat 
p'alerìus Festus , sumptuosce adolescentUe , né~ 
que modica cupiens , et adfinitate F'itellii an- 
ccius . Is crebrìs sermonihus tentaveritne Piso~ 
nem ad res novas , an tentanti testiterit , in- 
certum ; quoniam sebreto eorum nemo adfuit , 
et , occixo Pisane , plerique ad gratiam inter- 
fectoris inclinavere . JVec ambigitur , provili- 
ciani et militem alienato èrga Fespasiarìum 
animo fuisse ; et quidam e Fitellianis , Urbe 
profagi , ostentabant Pisoni nutantes Gallias , 
paratam Germaniam , pericula ipsius , et in pa* 
ce suspecta tutiiis belliim . Inter quce Claudius 
Sngitia, prcefectus alce Petrince-, prospera na- 
vigatione prcevenit Papirium , centurionem , a 
jyiucidno missum : adseveravitque mandata in- 
terfìcieiidi Fisonis centurÌQni data . Cecidisse 
Galerianuin ^ consobrinum ejus genenimque 
Unam in audacia spem salutis . Sed duo itine- 
ra audendì ; seu mallet statim arma , seu , pa- 
tita navibus Gallia , ducem se Vitellianis exer- 
citibus ostenderet . JVihil ad ea moto Pisane , 
centuria a Mudano missus , -ut portum Car- 
thaginis attigit , magna voce beta Pisoni orni- 
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ra , e ,i proconsoli più rispettabili attendevano 
più alla sicurezza die alta potenza . 

XLIX. Governava allora in Africa la legione 
Valerio Pesto , giovane prodigo^ vago di gran» 
di cose 6 ' pensieroso per l’ affinità di Vitellio . 
£' incerto s’ ei con frequenti colioquj tentasse 
risone a far novità , o tentato da lui resistesse : 
poiché niuno trovossi ai lor segreti presente, e 
dopo la morte di Pisene i più inclinavano a fa- 
vorir r uccisore .^Ma è fuor di dubbio che la 
provincia e.^, soldati erano alieni da Vespasia- 
oo ; e atc^uoì^ dufVitelliani fuggiti da Roma 
mostravano^ Figonp le Gallie vacillanti , la Ger- 
mania pront4«([^;i pericoli di lui , e pi>^ d’ una 
pace sospetta sicura la guerra. Frattanto Clau- 
dio Sagitta prefetto della cavalieri^ Petrina pre- 
venne con. prospera navigazione il conturione 
Papirio mandato da Muoiano; ed accertò Pisp- 
ne aver questo centurione ordine d' ucciderlo : 
Galeriano suo cugino e genero esser già cadu- 
to . JVon rimanergli speranza fuorché nell’ar- 
dire ; e potere ardire in due modi : o prender 
tosto le armi, 0 navigando nella Gallia offrir- 
ti capo agli eserciti di jf^ifcllio . Pisone non si 
mosse , e il centurione .spedito da Mudano co- 
me giunse al porto di Cartagine andava ad al- 
ta voce facendo per tutto buoni augirr; a Pi<o- 
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na , tamquam Principi, continuare (a); ohvios 
et suhitce rei miraculo attonitos , ut eadem ad~ 
streperent , hortari : vuìgus credulum mere in 
forum , prsesentìain Fisonis exposcere . Gaudio 
clamoribusque cuncta miscebant , indiligentia 
veri, et adulandi libidine. Fiso, indicio Sagit- 
Ice , vel insita modestia non in publicum egres- 
sus est , ncque se studiis valgi permisit . Cen- 
turionemque percunctatus , postquam qusesitum 
sibi criraen caedemque comperit : aniniadverti 
in euni jussit , haud perindé spe vit<B , quam 
irà in pcrcussoretn , quod idem ex interfectori- 
bus Clodii Macri , cruentas legati sanguine ma- 
Hus ad ccedem proconsulis retulisset . jÉnxio 
deinde edicto Carthaginiensibus increpùis ,< ite 
solita quidem mania usurpabàt , clausus intra 
dòmum , ne qua motus novi causa vel forte 
oriretut . 

t 

Oeeasium Leptitanorumque discordile : 
fusi Garamantes . 

L. Sed ubi lesto consternatio valgi , centu-‘ 
rionis suppUcium , veraque et falsa , more fa^ 
ma;, in mnjus innotuere , equites in necerh PI- 

V 

(a) i.ceta Pisani omian . • . continuare . Lxtis oinintlB< Pi» 
tonem , lotts oiTifiibuf proseqot « tan'quaid principe m • Prò 

Omnt.ì « quod c corrcctioac Acidulù lecoptc KimvsIus , editi Ì a'icnt 
enuUiU • 
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ne , come se fosse già Principe ; e disse a qu<;i 
che accorrevano attoniti 9 tal maraviglia ina- 
spettata , che gridasser lo stesso . Il volgo cre- 
dulo corre al foro e domanda di veder Pisone, 
empiendo ogni cosa di allegre grida senza in- 
dagare il vero , e voglioso di adulare , Pisone 
per indizio avuto da Sagitta o per naturai sua 
modestia non usci in pubblico , nè si prestò al 
favore del volgo. Interrogò il centurione, e 
conoscinto eh’ ei voleva farlo colpevole per uc- 
ciderlo , fece uccider lui; non che sperasse di 
salvar la vita ma sdegnato contro di costui , 
eh’ essendo stato uno degli uccisori di Clodio 
Macro (4*) veniva colle mani lorde del sangue 
d’un legato ad uccidere un proconsolo. Ripre- 
si poi con severo bando i Cartaginesi , chiuso 
in casa non volle esercitar neppure i soliti u(H- 
cj, onde nè anche a caso nascesse occasione di 
nuovo movimento . 

Eesi e Lsttitani discordi : rotta 
de’ Gar amanti . 

L. Tostochè Pesto riseppe l’ agitazione del 
Volgo , il supplicio del centurione , il falso e il 
vero ingrandito com’ è solito dalla fama , man- 
dò soldati a cavallo ad uccider Pisone . Questi 
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som*' mittìt . Illi rapìim vecti , ohscuro adhue 
cceptce lucìs , domum proconsuUs inrumpunt , 
destriotis gladiis , et magna pars Pisonis igna- 
ri , quod Pcenos auxiliares , Maurosque in eam 
ccedem delegerat : haud procul cubiculo , ob- 
vium forte servum , qiiisoam , et ubi esset Fi- 
so ? intcrrogavere . Servus egregio mendacio ^ 
se Pisonera esse respondit ; ac statim obtrunca- 
tur : nec multo post Piso interfcitur, JVamque 
aderat , qui nosceret , Bebius Massa e procu- 
ratorihus Africce (i) /am tane optimo cuique 
exitiosus , et in cctusas malorum , qu(e mox 
tulimus sxpius rediturus . Festus Adrumeto , 
uhi speculabundus substiterat , ad legionem 
contendit , prcefectumque castrorum , Cetronium 
Pisanum , vinciti jussit , proprias ob simulta- 
tes , sed Pisonis satellitem vocaòat ; militesque 
et centuriones quosdam puniit , alias prcemtis 
adfecit : neutrurn ex merito , sed ut oppressis- 
se bellum crederetur . Mox Oeensium Leptita- 
norumque discordias componit , qu<e , raptu 
fruguni et pecorum inter agrestes , modicis 
principiis , jam per arma atque acies exerce- 
bantur . JYam populus Oeensis, inultitudine in- 
ferior , Garamantas exciverat , gentem indo- 
mitam , et inter accolas latrociniis fecundam . 

( 4 ) Btbius Massa , e procuratorihut .4/ric(B , Qnia bob tì- 
faiitt piare» io Alile» piocuraiorcs « Isroosiai delet nonito 
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correndo a briglia sciolta di mattino ancor non 
ben chiaro sforzano^ collo spade ignude la casa 
del proconsolo ; ma noi ^:ono$cendo , perchè 
eran la maggior parte ausiliarj Cartaginesi e 
Mori, domandano a un servo che incontrarono 
a caso vicino alla camera , qual fosse , e dove 
fosse risone ? Il servo con generosa menzogna 
rispose , lui esser desso ; e fu tosto trucidato . * 

Nè molto dopo è ucciso Pisone riconosciuto da 
Bebio Massa procurator d’ Africa , già fin xl’ al- 
lora fatale a tutti i buoni'^^e cagion poi^ della 
maggior parte de’ muli che àbbiam sofferti 
Ferto da Adrumeto , dove s’ era fermato ad 
aspettar 1’ esito , passò alla legione e fece im- 
prigionar Cetronio Pisano prefetto del campo , 
cbiainandolo, per ricoprir'^Ppdio privato , sateK 
Ii^4^^' pisene . De’ soldati^' e centurioni alcuni 
IHW * ’^^ri premiò; noìi merito o.demeri^ 
to.ma pèrchè si credesse eh’ avea soppresso la 
guerra « Compose poi le discordie tra gir Eés\ 
Lettitni, che per piccioli furti^di bi^^de.o 
bes^i)o| tra contadini eran già venuti^allé ar\ 
i^yQli^esi inferiori di numero ^vean chiama* 
ti m mitto i Garamanti , nuzione^iiidomabile e 
famosa que’ popoli per ladronecci . Onde 

Africa « «t # VTOCuraloribmt %\ì proi unxtfir , Sed Bt* 

biura Mass.cn oici t prociàratonhui Ifrutjs tuisso , hjc est p unaiia 
Ce ili f <|ai procaraiotea io Atric^ Ifueiaut i 
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linde 'arctce Leptitani» res , lateque vastatis 
agris , intra mceiiia trepidabant : donec inter- 
ventu cohortium alarumque fusi Garamantes , 
et recepta omnis proeda , nisi quam vagi per 
inaccessa mapalium ulterioribus vendiderant . 


Oblata a Parthis auxilia non recìpit Vespasianus . 

LI. jit Vespasiano , post Cremonénsem pu^ 
gnam , et prosperos undique nuntios , cecidtsse 
Vitellinm , rnulti cujusque ordinis , pari auda- 
cia fortunaque hibernum mare adgressi , n,un~ 
tiavere , Aderant legati regis V ologesi , qua- 
dragìnta Farthorum equitnm millia offerentes . 
Magtùficum Icetumque tantis sooiorum auxiliis 
ambiri, ncque indigere. Oratice Vologeso actcSf 
mandatumque, ut legatos ad senatum raitteret, 
et pacein esse sciret . Vespasianus in Italiam, 
resque Urbis intentus , adversam de Uomitia- 
no famam accipit } tamquam teroiinos aetatis , 
et concessa filio egrederetur . Igitur validissi- 
mam exercitùs partem Tito tradit , ad reliqua 
Judaici belli perpetrando , 
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Lettitanì indeboliti dal guasto dato alle lor cam- 
pagne si chiuser tremanti entro le mura : fin- 
ché al giunger de’ nostri fanti e cavalli furon 
rotti i Garamanti e si ricuperò tutta la preda, 
fuori di quella che avean vunduta per le inac- 
cessibili e più lontane capanno . 

9 

f^espasiano ricuta gli ajuti offerti da' Parti , 

LI. Dopo la battaglia di Cremona e le pro- 
spere nuove da ogni parte , molti di ogni or- 
dine imbarcatisi d’ inverno con pari ardire e 
fortuna recarono a Vespasiano l’ avviso della 
morte di Yitellio . V’eran gli ambusciadori del 
Re Vologese , che gli offrivano ^quaranta mila 
cavalli Parti. Gloriosa e lieta cosa esser prega- 
to a ricevere sì grandi ajuti e non ave(ne biso- 
gno . Ringrariò Vologese e rispose , che man- 
dasse ambasciadori al senato, e sapesse che sta- 
rasi in pace . Mentre era intento alle cose d’I- 
talia e Roma , ricevette disgustose nuove di Do- 
miziano : eh’ usciva de’ termini dell’ età , e (più 
si permetteva che a figliuol non è lecito . Con- 
segna adunque la miglior parte dell’ esercito a 
Tito per dar fine alla guerra Giudaica . 


Tom. FI. 


ai 
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Ulum Domitiano inrensum Titos 
mitigat . 

Lll. Titum , antequam digrederetur (a) , muU 
to apud patrem sermone prassf dicebatur , ne 
criminaDtiiiin nuntiis temere acceoderetar ; in- 
tegrnmque se ac placabilem friio prsestaret. Non 
legiones , non classes , perinde firma imperii 
munimenta , quam numernm liberorum . Nam 
amicos tempore , fortuna , cupidinibus ^liquan- 
do, aut erroribus, imminui , transferri, desine- 
rò : suum cuique sanguinem indiscretum (b) , 
sed maxime Frincipibus ; quorum prosperis et 
alii fruantur, adversa ad junctissimos pertineant: 
ne fratribus quidem mansuram concordiam, ni 
parens exemplum praebuisset . sspasianus 
haud (eque Domitiano mitigatus , quam Titi 
pietate gaudens , bono esse ‘animo /uief , bello- 
qiie et armis rempublicam attoUere; sibi pacem 
domumque curae fore.- Tum celerrimas nawum^ 
frumento onustas , soevo adhuc mari committit, 
Quippe tanto discrimine Urbs nutabat , ut de- 
cem haud amplius dierum frumentum in horreia 
fuerit , cum a ispasiano commeatus sùbvenere . 

(d) Antequam digrederetur , A patte, Aletao^ria , qeem e# 
•iqtie secsCtts erat i inde digfesvus Ciesaream . 

(^) Suum cuique sanguinem indiscretum . Ita conjnnctam $ ut 
nalln re scccroi ac dissociari debeat . 
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Tito procura di placare il padre idegnato 
con Domiziano , 

LII. Tito prima di partire molto si disse che 
pregasse il padre a non 'accendersi d’ira per 
vani rapporti ; si mostrasse col figlio discreto 
e facile a placarsi . Sostegno deli' impero più 
forte delle legioni e- delle flotte essere, il nume~ 
ro de' figliuoli . Gli amici per tempo o fortu- 
na , per cupidigia od errore scemarsi , cangiar- 
ti' ^ mancare i il proprio sangue nOn potersi 
mai separare , massimamente dai Principi , 
della 'citi prosperità godono anch’ altri , delle 
avversità sono a parte i più congiunti ; neppu- 
re i fratelli sarebber concordi se non ne desse 
il padre V esempio . Vespasiano non tanto pla- 
cato con Domiziano , quanto allegro per la pie- 
tà di Tito lo esorta a' star di buon animo 
ad ingrandir la repubblica colla guerra ; lascias* 
se a sò la cura della pace e della famiglia . In- 
di caricate di grani le più veloci navi le affida 
al mare ancor crudele: perocché Roma era ri- 
dotta a tal pericolo che quando arrivarono non 
avea grano che per didei giorni . 

ai * 
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Cura restituendi Capitolii in L< Vestinum 
collata . 

LUI. Curam restitui^ndi Capitolii in L. Ve- 
ttinum conferì , equestris ordinis viruav, sed 
auctoritate famaque inter proceres . Ah eo con- 
tracti haruspìces monuere , ut reliqniae prioris 
delubri in paludes aveherentur : . templum Hs* 
dem ve&tigiis sisteretur : nolle deos mutaci ve- 
terem formam . Undecimo Kalendas Julias , se- 
rena luce, spatiumomne, quod tempio dicqha- 
tur , evinctum vittis coronisque . Ingressi mili- 
tes , quis fausta nomina , felicibus ramisi dein 
virgines Vestales , curri pueris puetlisque patri- 
mis matrimisque , aqua , uivis e fontibus amni- 
busque (a) hausta , perluére . Tum Helvidius 
Priscus , prretor , prreeunte Plautio Aeliano , 
poìitificc , lustrata suouetaurilibus area , - et su- 
per cespitem redditis extis , Jovem , Junonem, 
Minervam , praesidesqne imperii deos precatus , 
uti ccepta prosperarent , sedesque suas , piotate 
hominum iochoatas , divina ope attollerent , vit- 
tas , quibus ligatus lapis , innexiqae funes 
erant , contigit . Simul ceteri magistratus , et 

(/a) yi^is e fontihus amnibasque . Volgo rivis tt fontibus ^ 
Correoit ì. Groooviui e codico Plor. er farei Regios , in ^oo legi> 
tnr corcupie aqualuns e fontibus • In re simtU LWios 4$* ai* 
%it , quiis tu ante vìvo perfundiris {fumine . 
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'' L. Festino deputato a riedificare 
‘ il Campidoglio . 

LUI. Deputò a riedificare il Campidoglio 
L. Vestmo dell’ordine equestre, ma per auto- 
rità e per fama uno de’, primi . Gli aruspici da 
lui chiamati lo ammonirono a trasportar nelle 
paludi gli avanzi del primo tempio , e a fabbri- 
care il nuovo su i vecchi vestigj , non volendo 
gli Dei che si cangiasse l’ antica forma . Ai 
ventuno di Giugno, essendo il cielo sereno, tut- 
to Io spazio destinato al tempio fu circondato 
di bende e ghirlande. I soldati di fausto no- 
me (45} v’ entrarono con rami felici in mano ; 
poi le Vergini Vestali con fancinlli e fanciulle 
di padre e madre viventi Io lavarono con ac- 
qua attinta da vivi fonti e da fiumi . Indi £ 1 - 
vìdio Prisco pretore seguendo Flauzio Ebano 
pontefice purgò il suolo col sacrifizio del ver- 
ro , del toro e della pecora } e riposte le inte- 
riora sopra un cespuglio , e pregato Giove , 
Giunone , Minerva e gli Dei tutelari dell’im- 
pero che favorisser l’impresa, e col divino aju- 
to inalzassero quel loro seggio incominciato 
dalla umana pietà , toccò le bende a cui 
legata era ]a pietra ed avvolte le funi . Anche 
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sacerdotes , et senatus , et eques , et magna 
pars populi , studio Ixtitiaque coni^ixi , saxum 
ingens traxere : passimque injectce fundamen- 
tis argenti aurique stipes , et metallorum pri- 
mitice , nullis fornacibus videe , sed ut gignun- 
tur . Prcedixere haruspices , ne temeraretur 
opus saxo aurove , in aliud destinato . Altitu- 
do eedibus adjeda . Id solum religio adnuere : 
et prioris templi magnificentiee defuisse credi- 
tum , quo tanta vis hominUm retinenda eroi . 


• . <. 

Ob Vitellu necem dupHcatam in Germania bel» 
lum : nec hostiles animos jam dissimulai Ci-r 
vilis . Treveri ac Lingones a Romanis ided- 
ciunt, Classico, Tutore et Junio Sabino du* 
cibus . Nutant reliquee Galliae . Incerta ipsa» 
rum legiónum fìdes . . 

LIV. Audita interim per Gallias Germanias- 
que mors Fitellii duplicaverat hellum . JVam 
Civilis , omissa dissimulatione , in populum Ro- 
manum ruere . Fitellianx legiones vel exter~ 
num servitium quam Imperatorem Fespasia- 
uum malie . Galli sustulerant animos ,'eamdem 
ubique exercituum nostrorum fortunam rati t 
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gli altri Magistrati e’ sacerdoti e ’I senato , e i 
cavalieri e gran parte del popolo allegramente 
sforzaronsi di strascinar quel gran sasso ne’ fon- 
damenti ; ove gittarono molti pezzi d’argento, 
d’ oro e d’ altri metalli non ancor ripoliti nel 
fuoco ma greggi, quali cavansi dalle miniere. 
Perocché avvertiron gli aruspici che non si pro- 
fanasse quell’ opera con oro o sasso lavorato ad 
altr’uso. La religione permise solamente che si 
accrescesse 1' altezza dell’ edifìcio , la qual pa- 
rca' che mancasse alla magnificenza del tempio 
antico , destinato a contener tanta gente (44) • 

ta morte di P'itelUo raddoppia in Germania 
la guerra . Civile non più nasconde l’animo 
ostile . 1 Treveri e i Lingoni ribelli ai Ro- 
• mani . Classico , Tutore y e Giulio Sabino 
lor capi . Il resto delle Gallie vacilla . In~ 
certa la fede delle stesse legioni . 

LIV. La nuova della morte di Vitellio rad- 
doppiò per le Gallie e Germania la guerra . 
Perocché Civile deposta la finzione persegujta- 
va furiosamente i Romani , e le legioni di Vi- 
tellio volevan anzi servire agli stranieri che 
all’ Imperador Vespasiano . I Galli alzaron la 
Usta credendo uguale per tutto la fortuna dei 
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vulgato rumore , a Sarniatis Dacisqne Moesica 
ac Pannonìca hibcrna circumsideri : de Bri- 

tmmia fiììgehmitur . Sed nihil (Eque ,quam irìcen- 
dium Capitola y ut fnem imperio adesse crede- 
re ut , impulerat . CaptAm olitn a Gallis Urbem j 
sed integra Jovis sede, mansisse imperium. Fatali 
nane igne, signunl caelestis irse datum , et pos- 
sessionem rermn humanarum Transalpinis gen> 
tibus portendi , superstitione vana Druidee ^ca-^ 
nehant . ineesseratque fama , primores Gallia- 
rum f ab Othone advergus f^itellium missos , 
antequam digrederentur , pepigisse , ne dees> 
sent libertati , si populum Romànum continua 
bellorum civilium series et interna mala fré- 
gisseot . ■ ‘ ' 

LV. udnte Flacci Hordeonii ccedem nihil pro- 
rupit, quo conjuratio intelligeretur . Interfetto 
Hordeoniff , comnieavere nuntii inter Civilem 
Classicumque , prcefectum alce Treverorum . 
Classicus nobilitate opibusque ante alias : re- 
ghtm illi genus , et pace belloque dora origo . 
Ipse , e majorihus suis (a) , liostis populi Ao- 
mani , quarn socius , jactabat . MUcuerè sese 
Julius* Tutor , et Julius Sninnus hic Trevir , 
hic Lingon . Tutor ripee Rheni a f^itellio prce- 

la) Jpse , e majorihus suis , Hoc ctt , id exemplam inajorpm 
auorum • Hottts ; . . yn-rm toctus jactahat • Hellenismui , prò ho* 
s(tm se potius , soctum • 6ic VirgiUus | sentii mcJios dt- 

lapsus io hoslts . 
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nostri eserciti , e sparsasi voce che i Sarmati e 
i Daci assediavano i quartieri di Parnonia e di 
Mesiu : lo stesso si fìngeva di Britannia . Ma 
niente tanto spingevali a creder vicino il 6n 
deir impero , quanto l’ incendio dei Campido- 
glio , Roma benché presa un tempo dai Galli 
pure aver conservato V impero , perchè il tem- 
pio di ^Giove rimase intatto. Or quell'incendio 
fatale esser segno che gli Dei sdegnati co’ Ro- 
mani trasferivan da loro ai Transalpini la si- 
gnorìa del mondo . Così vanamente prediceva- 
no i Druidi superstiziosi. Dicevasi ancora , che 
ì primi delle Gallie mandati da,Otone contro 
Yitellio avesser prima di -partir congiurato di 
non mancare alla libertà', se qiai la serie conti- 
nua, delle guerre civili e le interne sciagure 
avessero abbattuto il popol Romano . 

LV. Prima che Ordeonio Fiacco fosse ucciso 
non iscoppiò indizio alcun di congiura . Morto 
lai , Civile e Classico prefetto della cavalleria 
de’ Treyeri si spedirono frequenti messi . Clas- 
sico per nobiltà e ricchezze era il primo : di- 
scendeva da Re e da maggiori famosi iu pace 
e in guerra ; ad esempio de’ quali vanjavasì di 
esser anzi nemico che alleato de’ Romani . S’u- 
niron seco Giulio Tutore e Giulio Sabino ; l’u- 
no Trevero e posto da Yitellio a guardar la ri- 
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fectus : Sabinus , super insitam vanitatem, faU 
s(t stirpis gloria incendebaiur , proaviam suara 
divo Julio , per Gatlias bellanti , corppre atque 
adulterio placuisse. ÌJ{ secrefis sermonibus ani- 
mos ceterorum scrutari : ubi , quos idoneos re- 
hantur , conscientia obstrinxere , in Colonia 
Agrippinensi , in domum privatam conveniunt . 
Nam puhlice civitas talibus inceptis abhorre- 
bat . Attamen interfuere quidam Vbiorum , 
Tungrorumque . Sed plurima %>is penes Treve- 
ros , ac Lingonas . JVec-tulere ' moras consul- 
tondi : certatim proclàmant , furere discordiis 
populam Romanam , csesas lègiones , vastatam 
Itallam , capi ciim maxime Urbem , omnes «xef- 
citus suis qiiemque bellis detineri : si Atpes prse- 
sidiis firmentur , coalita liberiate, dispecturaa 
Gallias , qaem virium suarum tetraiiUirai veliot. 

LVI. //(fec dieta paritert probataque t de ré- 
liquiis yitelliani exercitds dubitaverè . Pieri- 
que interficiendos censebant , turbidos , infidqs, 
sanguine ducum pollutos . P'icit ratio pateen- 
di : ne, sublata spe veniae, pertinaciam accen* 
derent (a^ . Alliciendos potius in societatem : 

^a) Pert'naciam accentlertni . Tu Fior. Hegiu^ et Ryc1rì&iia< t 
cfumi , ut mollittS vulgato ftrttnacia uc\i*nJ(r4nlur , Etatiio ro* 
ocj'tam • 
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pa del B«no:-raltro Lingone, il quale oltreché 
vaco per natura , gonfio ancora di sua bastar- 
digia gloriava si che la sua bisavola piacque, e 
ci prestò ai piaceri del’ divo Giulio, allorché 
guerreggiava nelle Gallie . Qaeki esplorando 
con segreti ragionamenti gli animi altrui , ed 
ammettendo i più. atti a parte della congiura « 
ci radunarono nella colonia Agrippinese in una 
casa privata ; perocché il popolo era alieno da 
tali imprese A Pure v’intervennero alcuni de- 
gli Ubi e de’ Tungri : mà i più erano i 
Treveri e i Lingoni . Nè soffrendo l’indugio 
di consultare gridano a gara essere i Romani 
agitati dalla furia delle discordie , le legioni 
tagliate a pezzi , devastarci V Italia , Roma 
stessa già presa , tutti gli eserciti distratti 
nelle proprie lor guerre : poter le Gallie , chiu- 
dendo i passi dell' Alpi e assicurando la liber- 
tà , stabilire alle lor forze quél termine che 
volassero . 

LVI. Furon tosto questi detti approvati : si 
dubitò solamente su gli avanzi dell’ esercito di 
Vitellio . I più proposero di trucidarli , come 
sediziosi, infedeli, macchiati del sangue do’ ca- 
pitani . Vinse il partito del perdono . Tolta 
questa speranza s' accenderebbe • ieppiìi la lo- 
ro ostinazione . Meglio allettarli alla lega , 
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legàtis tantum legioniim idterfectis , céternm 
vulgns , (*onscientia scelerum , et spe impunita* 
tis , facile accessnrum . Ea primi consilii for- 
ma : missique per Gallias concitores belli . Si- 
mulatum ipsis obsequium\ quo incautiorem Vo- 
culam opprimerent . JVec defuere , qui Foculce 
nuntiarent . Sed vìres ad coercendum deerant , 
infrequentibus infidisque legionibus . Inter am- 
biguos milites , et occultos hostes , opti&ium e 
prcesentibus ratus mutua dissimulatione , et iis- 
dem , quibus petèbatur , xtrtihus grassari , in 
Coloniam Agrippinensem descendit. Illuc Clan- 
dius' Laheo , querti captum et extra conven^ 
tum (a) amandatum in Frisio» diximus , cor- 
ruptis Custodibus perfugit : pollicitusque , si 
pcassidium darbtur , iturnm in Batavos , et po- 
tiorera civitatis partem ad societatem Romanam 
retracturum : accepta peditum equitumque mo- 
dica manu , nihil apud Batavos ausus , quos- 
dam IVerviorum Betasiorumque in arma tra- 
xit . Et furtim magis , quam bello , Cannine- 
fates Marsacosque incursahat . Focaia , Gal' 
lorum frauda inleotus i ad Jìostem contendit . ’ 

LVII. IVec procul Feteribus aberat , . cum 
Classicus et Tutor, per speciem exploraadi 
proegressi , cum ducibus Germanorum pacta 

{(?) Extra conventun , sci! socialetn eorum , qui arma ia Ro* 
inanos junsLcrant y diximus • Saprà i8. 
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trucidati solo i legati delle legioni : il resto 
del volgo ben sapendo sue colpe , facilmente 
per andarne impunito s'unirebbe con loro. Co» 
sì si coDctuse nella prima consulta ; e. si spedi- 
roo messi ad eccitar per le Gallie I 9 guerra,. e 
per coglier Vocula all’ impensata si fìnse d’ ub- 
bidirlo. Non mancò chi gli svelasse la congiu- 
ra i;mà non area forze da raffrenarla, diminui- 
te essendo e mal fide le legioni . Tra soldati 
dubbj e Jiemici occulti prese il partito , che ai- 
lor gli parve il migliore , d’ infìngersi anqh' e- 
gli e ribatter arte con arte .^Passò alla colorila 
Agrippinese, dove corrotte le guardie s’era ri- 
fuggito Claudio Labeone , che. preso, come di- 
cemmo , ed escluso dalla lega fu confinato nei 
Frisj . Costui gli promise d’ andare , se avesse 
gente,, ne’ Baiavi e ritrarre all' alleanza de’ Ro- 
mani la miglior parte della nazione . Ricevuti 
pochi fanti e cavalli nulla tentò presso i Baia- 
vi; trasse solamente alla guerra alcuni Nervj e 
Betasj , e scorse più di furto che guerreggian- 
do il paese de’ Gaoninefati e de’ Marsaci . Vo- 
cula frodolentemente allettato dai Galli marciò 
contro il nemico . 

LVII. Non era lontano dal campo Vecchio , 
quando Classico e Tutore passati innanzi come 
per riconoscere il paese patteggiarono co’ capi 
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firmavere . Tumque primum discreti a ìegioni- 
bus , proprio vallo castra sua cirtumdant ^ oh~ 
testante Inocula , dod adeo tiìrbatatq ctvilibn* 
armis'rem Romafnam, ut Treverìs etiam Lingo- 
nìbusque despectai sit . Superasse fidas pro\dn- 
cias , victores exercitus , fortunam iniperii , et 
ultores deos . Sic olitn , Sacrovirum et Aeduos , 
Duper , Viadicem Galliasque singulis proftliit 
concidisse . Eadem rursus numiua, eadeiu fata » 
ruptores foederum exspectarent . Melius divo Ju- 
lio, divoque Augusto notes eorutn anhnos.. Gal- 
barn , et iofracta tributa (a) , hostiles spiritus 
indùisse . Nunc bostes , quia mòlle servitium : 
ciim spoliati exutique fuerint, aniicos fore. Hate 
ferociter locutus , postquam perstare in perfi- 
dia Classicum Tutoremque videi, vèrso itinere, 
JVovesium concedit . Oalli, duùm millium spa- 
tio dist antibus campis , consedere Illuc còm- 
meantium centurionum militumque emehantur 
animi', ut ( flagitium incognitum ) Homanus 
exercitus in externa verba jurarent , pignus- 
que tanti sceleris nece aut vinculis legatorum 
daretur . inocula , quamquam plerique fugam 
suadebant , audendum ratus , vacata conclone , 
in hunc modum disseruit , 

> 

(a) Infraeta trihut» ■ Gilba cÌTÌIilibiit qmrtaoi Ut* 

butoium frutta nmÌMiit . 
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de’ Germani . £ allora la prima volta piantaro- 
no e trincierarono per sè un campo separato 
da quello delle legioni, protestando Yocula non 
aver V armi civili indebolito tanto i Romani , 
che debbano disprezzarli anco i Treveri e i 
Lingoni , Restar loro fedeli provincie ., eserciti 
vittoriosi-, la fortuna dell' impero , gli Dei ven- 
dicatori . Così prima Sacroviro cogli Edui , 
poc’ cmzi P^indice colle Gallie essere stati al- 
le prime battaglie conquisi. Si aspettasser,ora 
i violatori de' patti i medesimi numi e destini , 
Meglio il. divo Giulio e ’l divo Augusto aver 
conosciuto i lor animi . Galba collo sgravarli 
de' tributi- averli fatti superbi e nemici . ' Tali 
son ora che dolce è la lor servitù : .spogliati , 
maltrattati ritornerebbero amici . Dopo queste 
feroci parole vedendo Classico e Tutore ostina- 
ti nella perfidia tornò indietro a Novesio . 1 
Galli s’ erano accampati due miglia lontano per 
comprar gli animi de’ centurioni e soldati che 
andavano e venivano , e indiir l' esercito Ro- 
mano ( vitupero non piò udito ) a giurar 
fede ai Barbari , e dar per pegno di tanta sceU 
leraggìne la morte o la prigionia de’ legati . 
Vocula benché dai più consigliato a fuggire , 
pure chiamati a parlanrento i soldati fecesi co- 
raggio e disse . 
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LVIIT. Numquam apad vos verba feci aut , 
prò vobK sollicitior , aut prò me securior . Nam 
inibi exitiuin pareri, libens audio; mortemque, 
in tot malis hostium , ut^finem (a) miseriarum 
exspecto . Vestri me pudet mìseretque , adver- 
sns quos non proelium et acies parantur ; id 
enitn fas arraorum, et jtis hostium: bellum cuoi 
popiilo Romano vestris se mani bus gesturum 
Classìcus sperai: imperiumque'et sacramentuitt 
Galliarum ostentai . Adeo nos , si fortuna io 
praesens virtusque deseruit, etiam. velerà exem> 
pia deficiunt , qnotiens Romanse legiones perire 
praeoptaverint , ne loco pellerentor ? Soci! saepe 
nòstri exscindi urbes suas , seque cum conjugi* 
bus ac liberis cremari pertulerunt ; .neque aliud 
pretium exitùs , quam fides famaque . Tolerant 
cum maxime inopiam obsidiumque apud Velerà 
legiones, nec terrore aut promissis demoventnr. 
Nobis|, super arma, et viros, et egregia castro- 
rum mnnimenta , frumentnm et commeatus 
quamvis longo bello pares . Pecunia nuper etiam 
donativo suffecit; quod sive a Vespasiano, sive 
a Vitellio datum interpretar! mavultis , ab Im-' 
peratore certe Romano accepistis. Tot bellorum 

(a) In tot malis hottiam , ut finem . Hae iilerito MStplioant 
Lipsio ; qui legciidum ceaMt , veì portum et yifiem , eel honcstam . 
ut /intm . Gtonoviut Observ. I, 14. malebat otium et fiuem, Xr- 
ncsiui cum AciiUlio Tocem kosttum deitndim pnlit , et kae mele 
tiictim e pcnirao , nbi jui hostium . 
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LVIII. Io non vi ho mai parlato nè tanto 
sollecito di voi, nè tanto sicuro di me. Peroc- 
ché ascolto con piacere che si cerca la mia 
morte : io in tanti guai V aspetto , corpe fine 
onesto d' ogni sciagura . Ben mi vergogno e 
sento pietà di voi , contro a cui non s’ appo' 
recchia esercito nè battaglia , come s’ usa in 
guerra e dritto è de' nemici . Classico spera 
di far guerra al popolo Romano colle vostre 
mani , e si vanta che voi giurerete ubbidienza 
e fede alle Gallie . E tanto , dopo aver per- 
duto fortuna e coraggio , abhiam perduto an- 
cor la memoria degli antichi esempj , quando 
le Romane legioni volevan anzi morire che ab- 
bandonare il lor posto ? Spesso i nostri allea- 
ti lasciarono atte^rrare le Ipr città ed arder sè 
stessi colle mogli e co' figliuoli , non per altro 
premio che quello della fedeltà e della gloria . 
Soffrono or più che mai le legioni al Campo 
V ecchio assedio e fame , nè< si lasciano svol- 
gere da minacce e promesse. JVoi non sol ar- 
mi e soldati abbiamo , e campo inespugnabile , 
ma frumento ancora e viveri bastanti a guer- 
ra quantunque lunga . Il denaro bastò pur 
‘ poc'anzi al donativo^, il quale vogliate ricono- 
scerlo da l'espasiano o da I^itellio , certo l'a- 
veste dall’ Imperadqre Romano . Se vincitori 
Tom. P'I. 2 a 
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victorea , apad Geldubam , apud Velerà , fuso 
totiens hoste , si pavetis acieoi , indignum id 
quidem : sed est valium murique , et trahendi 
artes, donec e "proximis proviociis auxUia exer- 
citusque concurrant . Sane ego displiceam : suot 
alii legati , tribuni , centurio 'denique' , aut mi- 
les. Ne hoc prodigium toto terrarum orbe vnl- 
getur , vobis satellitibus , Civilem et Classicnm 
Italiam invasuros . An, si ad moenia Urbis Ger- 
mani Galiique duxerint , arma patriae 'inferetis? 
Horret animus tanti flagitii imagine . Tutori 
Trevero agentur excubiae ? Signum belli Bata- 
vus dabjt ? Germanorum catervas supplebitis ? 
quis deinde sceleris exitus ? cum Romanae legio- 
nes centra direxerlnt : transfirgae e transfugis , 
et proditores e proditoribus, inter recens et ve- 
tus sacramentum invisi deis errabitis ? Te , Ju- 
piter optime , maxime , quem per octingentos 
viginti apnos tot triumphis coiuiraus ; te , Qui- 
rine , Romanae parens Urbis , precor veneror- 
que , ut si vobis non fuit cordi , ^me xluce bsec 
castra incorrupta et intemerata servari , at cer- 
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di tante , guerre . a Gelduba, a Campo F’eccìiio 
temete ^di combattere con un nemico vinto da 
voi tante volte , è certo indegna cosa di voi : 
ma pure avete bastioni e mura e arte da trar- 
re -a lungo la guerra , in sino a che dalle vi- 
cine provincie ci vengano ajuti ed eserciti . Ss 
io dispiaccio a voi , avete pure altri legati , 
tribuni , centurioni finalmente e soldati . JVon 
fate che per tutto il mondo divulghisi questa 
mostruosità : Civile e Classico aver avuto voi 
per satelliti nell' assalire V Italia . Se i Ger- 
mani ed i Galli vi condurranno alle mura di 
Roma , volgerete voi V armi contro la patria, ? 
Inorridisco al solo pensiero di tal fellonìa . 
Farete voi a Tutore Treviro la guardia ? Un 
Fatavo darà a voi il segno della battaglia ? 
Rifornirete voi gli eserciti de’ Germani ?■ E 
qual sarà V esito di tal misfatto , quando ver- 
ran contro voi le legioni .Romane? Aggiungen- 
do fuga a fuga , tradimento a tradimento , 
odiosi agii Dei andrete errando tra il giura- 
mento nuovo e V antico ? 0 Giove attimo mas- 
simo , onorato da noi co' trionfi di otto cento 
venti anni ; 0 Quirino padre di Roma , io vi 
adoro e prego , che se a voi non piacque di 
mantenere incorrotti f illibati questi quartieri 
sotto la mia condotta, non permettiate almeno 

aa * 
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te pollui foedarique a Tutore et Classico ne si> 
natis . Militibus Romanis aut innocentiam detis, 
aut maturam et sine noxa paenitentiam . 

I 

Vocula occiditiir ; et prò Galliarnm imperio 
juratum . 

LIX. f^arie excepta oratio inter spem , ma- 
tumque , ac pudorem . Digressum T'oculatn , 
et de supremis agitantem , liberti servique pro- 
hibuere fcedissimnm mortem sponte prevenire . 
Et Classicus , misso Aemilio Longino deserto- 
re prinuB legionis , ccedem ejus maturavit . He- 
rennium et ^umisium , legatos , vinciri satis 
uisum . Dein , sumptis Romani imperii insigni- 
bus , in castra venit . JVec illi , quamquam ad 
omne facinus durato , verba ultra suppeditave- 
ré, quam ut sacramentum recitaret. J ur avere , 
qui aderant , prò imperio Galliarum . Interfe- 
ctorem F^oculce altis 'ordinibus , ceteros , ut 
quisque f agitium navaverat , prcemiis attojlit . 
Diviste inde inter Tutorem et Classicum curce. 
Tutor valida manu circumdatos Agrippinen- 
ses , quantumque militum apud superiorem Rhe~ 
ni ripam , in eadem verba adigit , occisis \)Io- 
gontiaci tribunis , pulso castràrum prmfecto , 
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che sidn disonorati e guasti da Tutore e da 
Classico . 0 mantenete innocenti i soldati Ro- 
mani , o fateli pentir prima che sian puniti . 

V ocula ucciso : giuramento dato all' impero 
delle Gallie . 

LIX. Fu questo discorso varwmente ascoltato 
tra la speranza , il timore e la vergogna . Vo- 
ciila parti, e meotfe pensava a prevenir coll’uc* 
cidersi una vilissima morte (q5) , i liberti ed i 
servi ne lo rattennero. Classico mandò in fret- 
ta a trucidarlo Emilio Longino disertore della 
prima legione . I legati Erennio e Numisio gli 
parve bastante che fossero imprigionati . Indi 
prese le insegne del Romano inhpero ( 46 ) pas- 
sò al' campo: e benché fosse indurito ad ogni 
misfatto non seppe pronunziar altre parole che 
quelle Jel giuramento da darsi per l’ impero dei 
Galli; e quei ch’eran presenti lo diedero. Pro- 
mosse ad alti gradi l’ uccisore di Yocula , e 
premiò gli altri a misura de’lor delitti. Divise 
poi con Tutore le cure . Tutore assediando con 
iorte , squadra gli Agrippinesi e quanti v' eran 
soldati nella superior ripa del Reno, gli costrin- 
se ai medesimo giuramento, e uccise i tribuni 
di Magonza , e cacciò il prefetto del campo , 
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qui detrectaverant . Classicus corruptissimum 
quemque e dediti» pergere ad obsessos jubet , 
veniara ostentantes , si prsesentia sequerentur ; 
aliter nìliil spei : famem , ferrumque , et extre* 
ma passuros . Adjecere , qui missi erant , exem- 
plum suum . 


Legiones , in Vetèribus castris obsessae, 
«adem in verba adactae. 

LX. Obsessos hinc fide» , inde egestas , in~ 
ter decas ac flagitiuth distrahebant . Cunctan- 
tibus solita insolitaque alimenta deerant ; ab- 
sumptis jumentis equisqUe , et cèteris animali- 
bus , qua: profana fcedaque in usum necessita» 
vertit. f^irgulta postremo, et stirpe» s inter- 
natas saxis herhas vellentes , miseriarum pa- 
tienticeque documentum fuere", donec egregiam 
laudem fine turpi maeularent , missis ad Givi- 
lem legati» vitam orante» . JVeque ante prece» 
admissoB , quam in verba Galliantm jurarent . 
Tura pactus prsedam castroriim , dat custode» , 
qui pecuniam , calones , sarcinas retentarent , 
ac qui ipsos leve» (a) abeuntes prosequerentur . 
Ad quintum fere lapidem coorti Germani , in- 

(a) ile (jui ipsos leves . Doplkit generis Jari castodes dicnii* 
tor « quorum alii prasdam in castris retentarent y a!ii victot prose* 
quercntut Uìftt $ et tarciois fotlunisque omnibus eantos • 
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che non vollero darlo . Classico mandò i più 
scellerati degli arresi ad offrire agli assediati il 
perdono , se si adattavano allo stato presente , 

0 minacciar loro , se ricusavano, la perdita di 
ogni speranza , fame , ferro , estremi mali . Co- 
storo alle offerte è alle minacce aggiunsero il 
proprio esempio . 

Le legioni assediate al Campo V «echio , 
costrette a dare il medesimo giuramento . 

LX. La fede quindi , quinci la fame teneau 
divisi -gii assediati tra l'onor e l’infamia . Àvean 
coir indugiar consumato gli alimenti soliti ed 
insoliti ; anche i giumenti, i cavalli e gli altri 
animali , che benché sozzi ed immondi la ne- 
cessità converte in cibo . Svellendo in ultime i 
virgulti, gli sterpi e 1’ erbe. nate tra’ sassi furo- 
no esempio di miseria e di sofferenza : finché 
sì bella gloria con vergognoso fine contamina- 
rono mandando a Civile ambasciadori a chieder 
la vita . Né gli ascoltò prima che giurassero 
fede alle Gallie . Indi pattuito il saccheggio dei 
quartieri li riipanda spogliati e accompagnati 
da gente , la qual ritenga nel campo i denari , 

1 saccardi , le bagaglio . Non aveano ancor cam- 
minato ciiKjue miglia ; quando i Germani usci- 
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cautum agmen adgrediuntur . Pugnacissiinus 
quisque in vestigio , multi palantes occubuere; 
ceteri retro in castra profugiunt, querente sa- 
ne Civile , et increpante' Germanos , tamqoam 
fìdeiii per scelus abruroperent . Simulata ea 
fuerint , an rptinere scevientes nequiverit , pa- 
rum adfirmatur . Direptis castris , faces inji- 
ciunt : cunctosque , qui prtelio superfuerant , 
incendium hausit . 

Tum Civilis , voti compos, crinqm pooit . , 
Inde quoque major Yeledae auctoritas. 

LXI. Civilis , barbaro voto , post ctepta ad- 
versus Romanos arma, propexum rutilatumque 
crinem , patrata' demum cetde legionum , depo- 
suit . Et ferebatur , parvulo filio quosdam ca- 
ptivqrum , sagittis jaculisque puerilibus figen- 
dos , obtulisse. Ceterdm ncque se, ncque quem- 
quam Batavum , in verba GaUiarum adegitr, 
Jisus Germanorum opibus ; et , si certandum 
adversus Gallos de possessióne rerum foret , 
inciitus fama , et potior . Mummius Lupercus , 
legatus legionis , inter dona missus P eledce . 
Ea virgo nationis JBructeroe, late imperitabat , 
vetere opud Germanos more , quo plerasque 
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ti fuori gli assalgono all’impensata. Morirono i 
più bravi sul luogo, molti sbandati quà 6 là : 
gli altri fuggirono indietro nel campo. Se ne 
dolse Civile , e rampognò i Germani come vio- 
latori de’ patti . Se fingesse , o non potesse trat- 
tenere il lor furore non v’ è chi con certezza 
r affermi . Saccheggiato il campo vi appiccano 
il fuoco , il qual consumò tutti gli avanzati al- 
la battaglia . 

Civile ottenuta la grazia si taglia la chioma. 

Cresce V autorità di V sieda'. 

LXI. Civile sciogliendo il barbaro voto (47) 
che fece dopo aver preso le armi contro i Ro- 
mani , si tagliò disfatte al fin le legioni la lun- 
ga e biondeggiante chioma . Si disse ancor che 
mettesse alcuni prigioni -per bersagli alle frecce 
che per trastullo tirava il suo picciolo figlio . 
Ma nè egli nè alcun de’ fiatavi giurò fede -alle 
Gallie , - fidando -nelle forze de’ Germani , e se 
foss’ uopo combattere per l’ impevo co’ Galli , 
nella maggioranza del suo nome e valore . Fu 
tra gli altri doni matndato a Veleda Mummio 
Luperco legato d'una legione. Era questa ver- 
gine di nazione firuttera e Signora d’ ampio 
stato: ed allor presso i Germani, che per au 
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feminarum fatidicas , et augescente superstitìo- 
ne, arhitrantur deas (a). Tuncque f'eledce au- 
ctoritas adolevit: nam prosperas Germanis res, 
et excidiuin legioDum prcedixerat . Sed Luper- 
cus in itinere interfectus . Pauci ce^turionum 
tribunorumque , in Gallia geniti , reseryantur , 
pignus societatis . Cohortium , alarum , legio- 
num , hiberna subver$a cremataque : iis tan- 
tum relictis , quce Mogontiaci ac f^indónìtsat 
sita sunt , 

Captarum legionum moestum siiensquQ agmea . 

Alee Pìcentinae vìrtus . 

LXII. Legio sextadecima , cum auxiliis si- 
mul deditis , a J\ovesio in coloniam Trevero- 
rum transgredi jubetur , p ree finita die , infra 
quam, castris excederet . Medium omne tempus 
per varias curas.egere: ignavissimus quisque , 
ccesorum apud Velerà exemplo , paventes ; me- 
lior pars rubare et infamia ; quale illud iter , 
quia duX' vise ? et omnia in arbitrio eorum ^ 
quos vitae necisque dominos fecissent . /dlii , 
nulla dedecoris cura , pecuniam , aut carissima 
sibimetipsi circumdare : quidam expedire arma , 
telisque tamquam in aciem accingi , Hcec me- 

(a) /irbitrantur deat » Vutgo nrbiirentur d$at . Matavit Br* 
nestus ex cdiiiont piima , et lic voltbat Murttui . Vida da moiibu» 
Germ. 8. 
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tico costume credono molte deile lor donne es- 
sere indovine , e crescendo la superstizione an'- 
cor Dee , crebbe T autorità' di costei , perchè 
aveva predetto le vittorie loro e la disfatta del- 
le legioni . Ma J^aperco fu ucciso per > via ; e 
pochi centurioni e tribuni nati in Gallia furcm 
serbati per p^gno dell’alleanza: i quartieri dei 
fanti, de' cavalli , delle legioni disfatti ed arsi, 
fuor di que’ soli eh’ erano io Magonza e Yin- 
donissa . 

Mestizia e silenzio delle legioni prese . 

■ Falor della cavotlléria Picentina. 

LXII. La legione sedicesima e gli ausiliarj 
che con essa s’ arresero ebber ordine di passar 
da Novesio nella colonia de’Treveri , e di pre- 
fìsso'da uscir da’ quartieri . Frattanto agitati da 
varie cure , i più vili temevan 1’ esempio degli 
uccisi al Campo Vecchio , i migliori la vergo* 
gha e r infamia ; pensando al viaggio da fare , 
a chi li condurrebbe , all’ assoluto arbitrio di 
coloro che avean fatto padroni della lor vita e 
morte . Altri non curando vergogna si carica- 
van de’ denari e delle cose più care: alcuni al- 
lestivano e cingevan le armi come per andare 
in battaglia . In questo trambusto arriva 1’ ora 
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ditantibus , advenit proficiscendi fiora , exspe~ 
ctatione tristior (a) . Quippe intra valium de- 
formitati haud perinde notabilis : detexit igno- 
miniam campus et dies . Revulsce Imperatorum 
imagines , inhonora signa , fulgentibus hinc in- 
dfi Gallorum vexillis : silens agmen , ' et velut 
longx exsequiee . Dux Claudius Sanctus , eff os- 
so oculo, dirus ore', ingenio debilior. Duplica- 
tur flagitium , postquam , desertis 'Bonnensibus 
castris , 'altera se legio miscuerat . Et vulgata 
captarum legionum fama , cuncti , ,qui paullo 
ante Romanorum nomen horrebant, procurren- 
tes ex agris tectisque , et undique effusi , in- 
solito spectaculo nimium fruebantur . Non tu- 
lit ala Picentina gaudium insultantis valgi ^ 
spretisque Sancti promissis , aut minis , Mogon- 
tiacum abeunt : ac forte obyio interfectore Vo- 
culce , Longino, conjectis in eum telis , initium 
exsolvendx in posterum culpce fecere . Legio- 
nes , nihil mutato itinere , ante meenia Treve- 
rorum considunt . 


fa) Exspevtatìone irÌ3tior . Omnia tristiora txptrìtndo fà^ 
rtura , at aìi Livias de fgeda Icgiooum deditioa* ad furcaUs CfK* 

dinas ^ 
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della partenza , più funesta che non s’ aspetta- 
vano . Perocché dentro i quartieri lo stato loro 
non appariva cosi deforme , come all’ aperto e 
di giorno . Immagini d’ Imperadori a terra , in- 
segiTe nude (48) , stendardi Oallici quinci e quin- 
di risplendenti , lunghe fìle che marciano in si- 
lenzio , come s'usa he’ mortorj . Le conduceva 
Claudio Santo fiero d’ aspetto , mancante d’ un 
occhio, e più di cervello. La legione, che la- 
sciato il campo di Bonna mescolossi con questa , 
raddoppiò l’ ignominia . Alla fama delle legioni 
prigioniere , quei che tremavan già del nome 
Romano accorrendo dalle campagne e da’ casa- 
li-, e sparsi per tutto godevan troppo dell’inso- 
lito spettacolo. La cavalleria Picentina non sof- 
ferse l’ insulto del volgo esultante , ma disprez- 
zate le promesse e ininaccie di Santo se n’an- 
dò a Magonza ; e riscontrato a caso Longino 
uccisor di Vocula , lo assali co’ lanciotti , comin- 
ciando cosi ad (emendare il suo fallo. Le legio- 
ni senza mutar cammino si fermano sotto le 
mura de’ Treveri . 
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Colonia Agrippinensis , Transrheaanis gentibus 

invisa , in sumnmm dUcrimen adducitur . 

LXIII. Civilis et ClassicuÈ , rebus secundis 
sublati , an Coloniam ^grippinensem diripien- 
dam exercitibus suis permitterent , dubitauere . 
Scevitia ingenii , et cupidine prtedce , ad eaffci- 
dium civitatis trahebantur: obstahdt ratio bel- 
li , et novum imperium inchoantibus utilis de- 
mentice fama . Civilem etiam benefica memoria 
fiexit , quod filium ejus , primo rerum motu , 
in Colonia Agrippinensi deprehensum , hono~ 
rate custodierant . Sed Transrhenanis gentibus 
invisa civitas , opulentia auctuque . JVeqiie 
alium finem belli rebantur , quam si promiscua 
ea sedes omnibus. Germanis foret ; aut disje- 
cta , Ubios quoque dispersisset . ^ 

LXIV. Igitur Tencteri, Rheno discreta gens , 
missis legatis , mandata apud concilium Agrip- 
pinensium edi jubent ; quce ferocissimus e lega- 
tis in hunc modum protulit : Redisse -vos in 
corpus nomenque Germaniae , cominunibus deis, 
et praecìpuo deorum Marti, grates agitnus: vo- 
bisque gratulamur, quod tandem liberi inter li- 
beros eritis . Nam ad hunc diem , flumina ac 
terras , et caelum quodammodo ipsum , clause- 
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La colonia j4grippincse per V odio 
de' Tranirenani in gran rischio . 

% 

LXIII. Insuperbiti p«r li prosperi successi Ci- 
vile e Classico consultarono di lasciar saccheg- 
giare ai soldati la colonia Agrippinese . Naturai 
fierezza ed avidità di preda li eccitava alla rui- 
na delta città i ne li ritraeva ragion di guerra, 
e fama di clemenza utile ai nuovi governi. 
Valse ancora in Civile la memoria del beneficio 
degli Agrippinesi , che con onor -custodirono il 
suo figliuolo ivi fatto su i primi movimenti pri- 
gione ^ Ma le nazioni di là dal Reno odiavan 
quella città cresciuta in ricchezze e potenza ; 
nè credevano poter altrimenti terminar la guer- 
ra che col renderla sedo comune a tutti i Ger- 
mani , o colla sna rovina rovinar ancor gli Ubj. 

LXIV. I Tenteri adunque, nazion divisa dal 
Reno , mandarono ambasciadori al consiglio" de- 
gli Agrippinesi ; e il più feroce cosi espose lo 
lor commissioni . JVoi ringraziamo gli Dei co- 
muni , e Marte jl maggior fra loro ; e ci ‘ ral- 
legriamo con voi che ritornati nel corpo e no- 
me Germanico liberi finalmente tra noi liberi 
sarete . Perocché fino ad ora ci avevan chiuso 
i Jiomani i fiumi , le terre , quasi il cielo me- 
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rant Romani , ut colloquia congressusque nostros 
arcerent : Vel, quod contumeliosiu? est viris ad 
arma natis , inermes ac prope nudi , sub custo- 
de et pretio coiremus (aj. Sed, ut amicitia so- 
cietasque nostra in eeternum rata sit , postula* 
inus a vohls , muros Coloniae , munimenta ser- 
viti! , detrahatis . Etiam fera animalia , si clau- 
sa teneas , virtutis oblivìscuntur . Romanos om- 
nes , in fìnibus vestris , trucidetis : haud facile 
libertas et domini miscentur . Bona interfectQ- 
ruin in medium cedant, ne quis occulere quid- 
quam , aut segregare cnusam suam possit . Li- 
ceat nobis vobisque utramque ripara colere , .ut 
olim majoribus nostris . Qiiomodo lucem diera- 
quc omnibus hominibiis , ita omnes terras forti- 
bus viris natura aperuit . Instituta cultumque 
patrium resumite , abruptis voluptatibus (b) , 
quìbus Romani plus adversus subjectos , quam 
armis valent . Sincerus et integer, et servitutis 
oblitus popnius , aut ex sequo agetis , aut aliis 
imperi tabi tis . > 

LXV. grippinenses , sumpto considtandi 
spatio , quando neque subire conditiones metus 
futuri f neque palam aspernari conditio prcesens 

(a) Sub custode et pretio coiremus» Hìnc capite seqaeoti, ve- 
ctìgal et onera cotnmer^iorum resolyimus , stnt transttus' inca- 
ttodiii ec» 

(A) AhrupUt voluptatibus , Ita dedit Lipiiat ex mss. codici- 
btit f a quibus non mulium abit Re^iu« « in quo inendose scribitur 
l'oluntaltbus » Solebant Romani vicinrum geotiani moliire vircs ^ 
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desimo per toglier ogni commercio fra noi , o 
ciò che più disonora • uomini nati alle armi , 
per darcelo a prezzò , ed a patto che ci ra- 
dunassimo inermi' e guardati e quasi ignudi. 
Or perchè la nostra amicizia ed alleanza sia 
sempre stabile vi domandiamo , che gittiate a 
terra le mura della città, fatte per mantene- 
re la vostra schiavitù . -i4nche le fiere se stan 
nei serragli perdono la lor ferocia . Trucidate 
tutti i Romani che son ne’ vostri confini ; mal 
si uniscono libertà e padroni. I beni degli uc- 
cisi si faccian comuni, perché niuno possa oc- 
cultarli o separar la sua causa . Si permetta 
a noi e a voi , come già ai nostri maggiori , 
abitar V una e V altra ripa'. Come a tutti gli 
uomini la h/ice ed il giorno, cosi la natura ha 
dato tutte le terre ai più forti . Ripigliate i 
patrj stabilimenti e costumi troncando i'piace- 
ri , co’ quali i Romani più che coll’ armi doma- 
ne i popoli . Cosi fatti popolo schietto , intatto 
e dimentico d' ogni servitù , o sarete eguali o 
comanderete agli altri . 

LXV. Gli Agcippinesi preso tempo a risolve- 
re , poiché il timore dell’ avvenire non permei* 
leva abbracciar queste condizioni , nè io stato 


CI per delieiat amoanas^ae voluptates frangere • Vide A^ricelar 
taih 21. Ante Liptinni edebatur | abruptts vecftgaiihut ^ 

Tom. VI. 25 


ì 
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sinehat , in hunc modum respondent ; Qaae pri- 
ma libertatis facultas data est , avidius , quam 
cautius sumpsimus , at vobis ceterisque Germa* 
nis , consadguineis nostris , jungeremu;' . Murot 
civitatis , con gregari tibiis se cum maxime Roma- 
noruni exercitibus , augere nobls , quam dirue- 
re, tutius est. Si qui ex Italia , aut provinciis, 
alienigenae in fìnibus nostris fuerant , eos bel- 
lum absumpsit , vel in suas quisque sedes refu- 
gère . Dediictis olim (a), et uobiscum per cou- 
nubium sociatis , quique mox provenere , base 
patria est . Nec yos adeo iniquos existimamus , 
ut interfìci a nobis parentes , fratres ^ . liberos 
nostros velitis. Vectigal et oaera comniercioniin 
resolvjmus . Sint trans|tus incustoditi , ^sed diur- 
ni , et inermes; donec nova et receotia jura ia 
vetnstatem consuetudine vertantur . Àrl^itrum 
liabebiinus Civilem et Velodam , apud quos pa- 
rta sancientur. Sic letìitis Tencteris , legati ad 
Civilem et F dedam missi cum donis , cuncta 
ex vuluntate Agrippinensium perpetravere . Sed 
coram adire, adloquique Feledam, negatum . 
Jlrcebantur aapectu , quo venerationis plus in- 
esset . Ipsa edita in turre (b) : delectus e pro- 
pinquis consulta responsaque , ut internuntius 
numinis , portahat . 

(<i) 'Oetlucits oltm . Veteres colonof iatcUìge • quique mox prò» 
utturt y ì. e. ex iis nati sunt . 

ip9u c.iiCa tu tum • Lego poùui c;im RyckUio codic* 
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presente apertamente sprezzarle , cosi risposero . 
IVoi pili i>ogUosi che cauti abbiamo alla prima 
occasione abbracciato la libertà per unirci a 
voi ed agli altri Germani nostri congiunti . 
Ma crediam più sicuro accrescere che atterra- 
re le mura della jcittà or che più che mai si 
radunano gli eserciti Romani, [ forestieri qua 
' vénuti d’Italia e ^d'altre provincie , o son mor- 
ti m guerra , 0 si son ritirati nelle lor patrie, 
^uei che vi furono una volta condotti e s’ ini- 
parentaron con noi , e i nati da loro ricono- 
scon questa per loro patria . JVè vi crediam 
tanto ingiusti che vogliate dà noi la morte dei 
padri', de' fratelli , de' f gli nostri. Le gabelle 
e gravezze del commercio già son tolte da 
noi . Sian liberi i passi , ma solo a chi viag- 
gia di giorno ' e senz' armi \ finche questi nuo- 
vi stabilimenti prendali vigore coll’uso . Fare- 
mo arbitri de' nostri patti Civile e V sieda . 
Così addolciti i Tenteri , gli ambasciadori spe- 
diti con presenti a Civile e Veleda ottenner ciò 
che volevano gli Agrippinesi . Ma non ebber 
ndienzà' da Veleda , che per esser più venerata 
non si las^ciava vedere. Stava in un’alta tórre; 
ed uno scelto tra suoi congiunti portava le pro- 
poste e le risposte , qual interprete della Dea . 

a^yta intrare * n^c longv abeunt Regiiis et edìtlo prìnu , ia cjuibut 
legitur aJUtx inìrare . 

* ' 
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Civilis Claudium Labeonem , resìstere aqsum , 
viqcit: Betasios Tungrosque io fiden^ 

• recipit. 

LXVI. Civilis, societate Agrìppinensivm au- 
ftus , proximas civitates adfectare , aut adver- 
santibuB bellum inferre statuii . Occupatisque 
Sunicis, et juventute eorum per cohortes com- 
posita ; quo minus ultra pergeret , Claudiu^ 
Labeo Betasiorum Tungrorumque et iVemo- 
rum tumultuaria manu resìitit , fretus loco , 
quia pontem Mosce fluminis anteceperat . Pu- 
gnahaturque in angustiìs ambigue , donec Ger- 
mani transnatafites , terga- Labeonis invasere . 
Simul Civilis , aùsus , an ex composito , intu- 
Ut se agmini Tungrdrum , et clara voce : Non 
ideo , inquit , bellum sumpsìmus , ut Batavì et 
Treveri geotibus imperent. Procul baec a nobis 
arrogantia : accipite societatem : transgredioi: 
ad vos , 9eu me ducem , seu militem mavultìs . 
Movebatur vulgus, condebantque gladios ; cum 
Campanus , ac Juvenalis^ ex primoribus Tun- 
grorum , universam ei gentem dedidere . Labeo , 
antequam circumvenitetur , profugit . Civilis 
Betasios quoque ac IVervios ^ in fidem acceptos. 
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Claudio Laheone , che osò resistere , 
vinto da Civile : a cui si danno 
i Betasj ed i Tungri . 

LXVI. Civile fatto più forte coll’alleanza de- 
gli Agrippinesi' si volge all’acquisto delle vici- 
ne città, risoluto di combatterle se si oppones- 
sero . Ed occupati i Sunici , e disposta per coor- 
ti la lor gioventù, Claudio Labeone fortificato- 
si nel ponte della Mosa , che avea preso prima 
di Ini con una schiera tumùltuaria di Betasj , 
Tiingri e Nervj s’ oppose ai suoi progressi . Si 
combatteva sullo stretto del pari , quando i Ger- 
mani passando a nuoto , assai irono Labeone alle 
spalle . Allor Civile per ardire o per accordo 
s’ avanzò in mezzo ai Tungri e disse ad alta 
voce . I Satavi e i Treveri non han prese le 
armi per signoreggiar le naiioni : Lungi da 
noi quest’ arroganza : prendeteci per alleati : 
io passo da voi o mi vogliate capitano o sòl- 
dato . Restò mosso il volgo e già riponeva le 
armi ; quando due de’ principali Tungri Cam- 
pano e Giovenale gli si diedero con tutti i lo- 
ro. Labeone prima d’ èsser colto in mezzo fug- 
gì . Civile ricevette sotto la sua fede i Betasj 
ancora ed i IfTervj , e gli aggiunse ai suoi ; per 
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copiis suis adjunxit : ingens rerum , percuhis 
civitatum animis , vel sponte inclinantibus . 

Lingones tamen a Sequanis fusi ; victusque 
Julius Sabinus latet . 

LXVII. Interea Julius Sabinus , projectis fce- 
fleris Romani monumentis , CEesarem sa saluta- 
ri jubet ; magnnmqite et inconditam popularium 
turham in Sr’qaanos rapii , conterminam ciuita- 
lem , et nohis fi'dant. dVec Sequani detrectave- 
re certanien . Jyrtunn meliorihus adfuit . Fusi 
Lingones. Sabinus feitinnfum temere proeliumf 
pari formidine deseruit . Utque famam exitii 
sui faceret , villam , in quam perfugerat , ere- 
mavit ; illic voluntaria morte interiisse credi- 
tus . Sed quihus arti bus latehrisque vitam per 
novem mox annos traduxerit , simul ftmicorum 
ejus constantiam , et insigne Eponince uxorie 
exemplurn , suo loco reddemus . Sequanorum 
prospera acie belli impe.tus stetit . Resipiscere 
pauHatim ciuitates , fasqiie et fivdera respice- 
re , principihus Remis , qui per Gallias edixe- 
re , ut tuissis legatis iu comaiuae consultarent , 
libertas an pax pia cere t . . , • 
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si grandi impres« altri popoli s’ atterrirono , al- 
tri gli si renderono spontaneamente . 

lÀngoni rotti dai Sequani : Giulio Sabino 
vinto si nasconde . 

! 

LXVIl. Frattanto Giulio Sabino atterrate le 
memorie dell’ alleanza Romana (49) si fa salu- 
tar Cesare, e con numerosa e disordinata frot- 
ta di paesani attacca furiosamente i Sequani , 
popolo a noi confinante e fedele. Non ricusa- 
rono di combattere : la fortuna fu propizia ai 
migliori ; e rotti i Lingoni Sabino con paura 
pari all’ incauta sua fretta abbandonò la batta- 
glia . E per far credere ch’era morto arse la 
villa dove s*era rifuggito; e si credette che ivi 
volontariamente perisse. Ma con qual arte 'e. in 
qual nascondiglio prolungasse poi per nòve' an- 
ni la vita , e della costanza de’ suoi amici , e 
dell’egregio esempio della moglie Epònina par- 
leremo a suo luogo ( 5 o) . La vittoria de’ Sequa- 
ni rattenne l’ impeto della guerra . I popoli rav- 
vedendosi a pocò a poco rispettarono il giusto 
ed i patti; e i Remesi furono i primi a bandir 
per le Gallie , che si spedissero ambasciadori 
per . consultare in comune qual più si volesse , 
libertà o pace . ' * 
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Tantis arinornm motibus anxiuì Miicianus cum 
Douiitiano iid belluin accingitur . Legioaes 
quatuor praeniissae ; aliae accitae . 

LXVIII. At Romce canata in deterius audi- 
ta liTucianum angebant , ne , quamquam egre- 
gii duces (a) ( /am enim Gallum Annium et 
Petilium Cerialem delegerat ) siimmam belli 
parum tolerarent . IVee relinquenda, Urbs sine 
rectore. Et Domitiani indomitqe lihidines time- 
hantur ; suspectis , uti diximus , Primo Anto- 
nio , f'aroque Arrio .■'f^arus , prcetorinnis prce- 
positus , vim atque arma retinebat . Eum Mu- 
cianus , pulsum loco , ne sine solatio ageret , 
annonce prcefecit . Utque Domitiani animum , 
aro haud alieivum , deliniret, Arretinum Cle- 
nientem , domai f ^espasiani per adfinitatem /n- 
nexum , et gratissimum Domitiano , prcetoria- 
nis prctposuit , patrem ejus sub Cajo Cassare 
rgregie functum ea cura dictitans . Laetum rai- 
litibiis idem nomea : atque ip»um , quamquam 
senatorii orditiis , ad utraque ' munia suiHcere . 
Adsumuntur e ciAtate clarissimus quisque ; et 
olii per ambitionem . Simul Domitianus Mucia- 
nusque accingebantur , dispari animo: ille, spe 

(a) JVe t quamquam tgrtgii duces. !(■ bone lo^am egr«fie 
Mercerut emefidavit , cuiii pclnt t% corruptU codicibua Ir^eiciui 
•uU« tfaitt ntquaquam • 
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Mueiàno sollecito per tanti movimenti d' armi 
s’accinge alla guerra con Domiziano . Quattro 
legioni spedite innanzi , altre chiamate . 

LXVIIL Ma queste nuove fatte in Roma peg- 
giori aflliggevan Mudano : i capitani scelti da 
lui Gallo Annio e Petilio Ceriale , benché va- 
lenti non' gli parevano atti a sì, gran guerra : 
Roma norl era da lasciar senza capo : si temea 
r indomabile sfrenatezza di Domiziano ; e An- 
tonio Primo ed Arrio Varo eran , come dicem- 
mo , sospetti . E perchè Varo essendo prefetto 
de* pretoriani aveva in mano la forza e le ar- 
mi , Mudano lo Cassò dandogli per compenso 
la prefettura dell' annona . Per addolcir poi l’a- 
niroo di Domiziano non alieno da Varo diede 
il comando de’ pretoriani ad Arretino Clemente 
parente de’Flayj e amicissimo di Domiziano;, 
dicendo aver il padre di lui sotto Cajo Cesare 
esercitato egregiamente quell’ ufficio : piacere 
ai soldati quel nome; e lui benché senatore es- 
ser sufficiente all’ uno e all’ altro carico . Chia- 
mati poi i più illustri di Roma , ed offertisi al- 
tri per ambizione , Domiziano e Mudano s’ ap- 
parecchiano a questa guerra , ma cori animo di- 
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ac juventa properus : hic , moras nectens , quis 
flagrantem retiiieret , ne ferocia cctotis , et 
pravis impulsorihus , si exercitum invasisset , 
paci belloque male consuleret , Legiones victri- 
ces , sexta et octava , l'itellianarum unaeti^i- 
cesima , e recens conscripìis secunda , Penni- 
nis Cottianisqne 'y/ipibus , pars monte Grajo 
traducuntur . Quartadecima l«gio e Pritannia , 
sexta ac decima ex Hispania accitce . Igitur 
venientis exercitus fama , et suopte ingenio ad 
mitiora inclinantcs Galliacun cimtates , iti Re- 
mos convenere . Treverorum legatio illic oppe- 
riehatur, acerrimo instinctore belli Tullio T^a- 
Icntino . Is meditata oratione , cuncta , magnis 
imperiis ohjectari solita , contùrnt'liasque et in- 
vidiam in populum 'Romanum effudit\ turbidus 
miscendis seditionibus , et plerisque gratus w 
cordi facundia . 

'Galli deliberanti ; et plerique , aemulationc 
provinciarum ,deterriti , Romanam 
. fidem retinent . _ 

. LXIX. ^t Julius ^uspex , e primoribiis Re- 
morum , vim Romanam , pacisqne bona disser- 
tans , et sumi bellum etiam ab ignavis , stre- 
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Verso: T uno con frettolosa e giovanile fiducia, 
l’altro trattenendone coi> varj indngj la foga; 
onde preso ^il comando dell’ esercito non rovi- 
nasse feroce per età e mal consigliato la pace 
e la gnerra . Delle legioni vincitrici la sesta e 
1’ ottava., la ventunesima delle Vitelliane , del- 
le nuove la seconda passano parte l’Alpi Penni- 
ne e le Goziane , parte il monte Grajo. La quat- 
tordicesima di Britannia , la sesta e la decima 
si fan venire di Spagna, I popoli adunque del- 
le Gallie e per la fama dell’esercito che mar- 
ciava, e per la naturale inclinazione alla pace 
si radunarono in Reims . Quivi aspettavano gli 
ambasciadori de’ Treverì , fra tjuali il più fiero 
istigator di guerra Tullio Valentino con istu- 
diato discorso vomitò a vitupero - e odio de’Ro- 
mani quanto, pnò dirsi contro i grandi in perj: 
torbido sollevatore di sedizioni , e gradito ai 
più ' per insensata facondia . 

Consulta de' Galli : i più atterriti dall' emula- 
zione delle provincie si mantengono fedeli 
ai Romani. 

LXTX. Ma Giulio Auspice de’ primi di Reims 
ragionando della forza de’ Romani, de' beni del- 
la pace , delle guerre che intraprese ancora dai 
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nuissimi cujusque periciilo gerì , jaipqae super 
caput legiones , sapientìssimum quemque reve- 
rentia fidequc , juniores peticulo ac meta cqn- 
tinuit . Et V alentini animum laudabant , coii- 
silium yduspicis sequehantur . Constai obstitis- 
se Treveris Lingoniòusque apud Gallias , quod, 
E'indicis mota , curri V erginio steterant . De- 
terruìt plerosque provinciarum 'cemulatio : quod 
bello caput ? unde jus auspiciumqUe peteretur ? 
quam , si cuncta provenissent , sedem ìfnpeHo 
legerent ? IVondum victoria , jam discordia 
erat ; aliis /cederà , quibusdam opes viresque , 
aut vetustatem originis , per jurgia > jactanti- 
bus (a) . T<sdio futurorum , prrtsentia placue* 
re . Scribuntur ad Treveros epistotce , iìomine 
Galliarum , ut abstioerent armis , impetirabiU 
Tenia , et paratis deprccatoribus , si paeniteret . 
Rijstitit idem p'alentinus obstruxitqtie civitatis 
sua: aures , haud perinde instruendo bello in- 
tentus , quam frequens conciofiibus . 


) 

\a) Per jurgia jactantilui . Manutins e Fior. Regio et pri- 
ma ediiiono emeniovàt « in quibat scribitur per Juria jactantihus • 
Ryckius maluit • soo codice prò jure jactantihus'. 
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vili si sostengono a rischio de’ più forti, e del- 
le legioni che già erano addosso , rattenne. i 
più assennati con motivi di rispetto e di dove- 
re , i più gióvani di pericolo e di timore . Lo- 
davano il' coraggio di Valentino , e seguivano 
il consiglio di Auspice. L'aver tenuto da Ver- 
gìnio nel movimento di Vindice certo è che 
nocque ai Treveri ed ai Lingoni presso i Gal- 
li . L’ emulazione delle provincie sgomentò la 
tpaggior parte : chi sarebbe il capo della guer- 
ra ? donde si ptenderebber gli auspicj , donde 
V autorità ? qual città , riuscendo V impresa , 
si sceglierebbe per sede dell'impero ? Non avean 
vinto e già eran discordi ; altercando fra loro 
e vantando^ chi alleanze, chi forze e ricchezze, 
chi antichità d’ origine ^ Infastiditi del futuro 
abbracciaron Io stato presente . Fu scritto ai 
Treveri a nome delle Gallie che posasser le ar- 
mi , essendo , se si pentissero , facile 1’ ottenere 
il perdono e pronti gl’ intercessori . Ma Valen- 
tino tenendo duro chiuse le orecchie della sua 
patria , intento ad apparecchiare più colle sue 
dicerie che co’ fatti la guerra . 
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Nec Civili , Classico , ceterisque ducibus satis 
coosilii ac coQcordise . ' 

LXX. Igitur non Treveri , ncque Lingones , 
cetcrcB^e rebellium civitates ,.pro magnitudine 
suscepti discriminis agere . JVe duces quidern 
in unum consulere . S>id Cii’ilis avia Belgarum 
circuinihat^; da/n Claudium Labeonem capere , 
aut exturbare nititur . Classicus ,■ segue ple- 
rumque otium trahens , velut parto imperio 
fruebatur . JVe Tutor quidern maturayit supe- 
riorem Germanice ripam , et ardua Alpium 
prcBsidiis claipiere . Atque interim u/iaefvicèsi' 
ma legio Findonissa , Sextilius Felix cum au- 
xiliariis cohortibus per Ji<Btiarn^ inriipere . Ac- 
cessit ala Singularium, excita oliai a Fitellio y 
deinde in parte» F espasiani tra/i'sgressa . Prce- 
erat Julius Bnga/iticus , sorore Civilis genitus , 
ut ferme acerrima proximorum odia sunt , in- 
visus avunculo i/ifen'susque . Tutor Treverorum 
copia» , recenti Fangionwn , Cceracatium (a) , 
Tribocorum delectu auctas , veterano pedite 
atque .equite frmavit , corraptis spe , aut meta 
suhactix legionariis : qui pri/no cohortem , pras- 

(fl) Caracatium . Sic scnbitar in Fior, quo nomine intcllìgen- 
di vìdentur Ryekio Cixriist , de qu-bjy Cartar de brllo Geli, 4< 
quod fitui populi istilli non convenne docci Ceilarius* . 
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■ ^ , Civile , Classico e gli altri capi 
mal consigliati e discordia 

LXX. Nè i Treveri adunque nè i Lingoni nè 
le altre città ribelli fecer quanto meritava, la 
grandezza della rischiosa impresa . Neppure i 
capi conv'euivan fra loro . Civile per prendere 
o cacciar Claudio Labeone girava attorno', alli: 
catapecchie de’ Belgi . Classico quasi godendo 
dell'acquistato impero per lo piìi poltriva nell’o- 
zio. Neppur Tutore affrettossi a guarnire la su- 
perior parte -della Germania e i passi stretti 
dell’ Alpi . i^rattantp la ventunesima legione da 
Vindonis^ , e Sestilio Felice Colle coorti ausi- 
liarie per la Rezia, a cui s’ aggiunsero, i caval- 
li singolari (5i) chiamati -già da Yitellio e poi 
passati al partito di Vespasiano, penetrarono in 
Gallia . N’ era condottiere Giulio Brigantico na- 
to d’ una sorella di Civile; i quali crudelmente 
s’Odiavau fra loro , coiin per lo piè s’odiano i 
congiunti. Avendo Tutore accresciuto 1’ eserci- 
to de’ Treveri con fresca leva di Vangioni , 
Ceracati , Triboci , lo rinforzò ancora di fanti 
c cavalli veterani , corrotti i legionari da spe- 
ranza , o da timore sforzati ; i quali prima ta- 
gliano a pe/.zi la coorte mandata innanzi da 
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missam a Saxtilio Felice , interficiunt ; max 
ubi duces exercitusgue Romc^ius propinqua- 
hant , honesto transfugio rediere : secutis Tri- 
bocis, Fangionibusque et Cceracatibus . Tutor, 
Treveris comitantibus , vitato Mogontiaco , Sin- 
gium concessit , fidens loco, quia pontem iVa- 
v(e fluminis abruperat : sed incursu cohortium , 
quas Sextilius ducebat , et reperto yado , pro- 
ditus fususque . Ea clade permisi Trevèri ; et 
plebea, omissis armis, per agros palatur: qui- 
dam principum, ut primi posuisse bellum \nde- 
rentur , in civitates, ,quce societatem Romanam 
non exuerant , perfugerunt , Legiones , a JVo- 
yesio Sonnaque in Treveros , ut suprd memo- 
ravimus , traductce , se ipsas in verba Vespa- 
siani adigunt (a) . H<ec. , Valentino absente , 
gesta : qui , ubi adventabat , furens , cuncta- 
que rursus in turbas et exitium conversurus , 
legiones in Mediomatricos , sociam civitatem , 
ahscessere . Valentinus ac Tutor in arma Tre- 
veros retrahunt ; occisis Herennio ac JVumàsio , 
legatis, quo minore spe venice crescerei vinca- 
lum sceleris . 


(a) Se ipsMS in verba Vespasiani adigunt . In oma«> 

libri , iD^ait EroMUf ; led band dubi« resccibandam et ipim , 
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Sestilio Felice ; poi avvicinando»! i capitani e 
1* esercito de’ Romani con onesta fuga , lritorna> 
rono a noi , e seco trassero i Tribòci , i Van- 
gioni e i Ceracati . Tutore accompagnato dai 
Trereri, scansata Magonza, andò in Éingio fi. 
dandosi del sito per aver tagliato il ponte della 
Nava . Ma fa ingannato dalle coorti di Sesti* 
lìO) le quali trovato il guado l’urtarono e rup* 
pero. La strage atterrì i Treveri ; ejl volgo 
gittate le armi si' disperse per le campagne. 
Alcuni de’ prinpipòli per sembrare d'aver lascia- 
ta l primi la guerra si rifuggirono nelle città , 
cbe non avevano ancor rotta l'alleanza co’ Ro* 
mani . Le legioni trasportate , come dicemmo , 
da Novesro e Bonna ne'^Treveri giurarono sp'on^ 
taneamepte fedo a Vespasiano . Queste cose nc-. 
caddero in assenza di Valentino ; il qual dovun.- 
que giungeva cercando di svolgere furibondo e 
rovinar tutte le cose , le legioni • passarono nel 
paese de’ Mediomatrici nostri alleati. Valentino 
e Tutore richiamano i Treveri all’- arnn , e uc- 
cidono i legati Brennio e Numisiq; /onde spa« 
rando meno il perdono , il vincolo della scello, 
raggine; che gli univa fosse più stretto , 
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Interea Petilius Ceriair» Mogontiaeum veuit : 
Valeotinum , hostium ducem , magna dada 
RigoduU adfìcit . 

--I.XXI. Uic belli 'status erat , curri Petilius 
Cerialis Mogontiaeum veiiit . EJus adventu ere- 
ctoB spes . Ipse pugnee avidìis , et contemnen- 
dis , quam. cavèndis hostibus meliòr , ferocia 
verhorum militem incendebat ; ubi primum con- 
gredi licuisset \ nullam proelio moram facturits\ 
Delectùs ì per Galliam habitos , in cmtates re- 
mittit , ao nùntiare juhet sufficere imperio le- 
gioneaì socii ad munia pacis cedirent, securr , 
vetnt confecto 'beilo , cjiiod Ilomanae maous ex- 
cepissent . Aìixit eà res Gallorum obsequium : 
natn recepta judentute' , faciUus tributa- tolera- 
vere, pronioresr ad officia, quod spernehantur . 
At Civilis et Classicus , ubi pulsnm TuCorem , 
C8SSOS Trèveros , cpneta bostibuf proSpéra acce'' 
pere -, trepidi ac properemtes , duìn dispersas 
suorum copias conducunt , crebris interini nun- 
tii^ yalentinum monUere , ne sumraae'rel peri- 
culum faceret . Eo rapidius Cerialis , missis in 
Mediomatricos , qui breviore itinere legiones in 
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Petilio Cariale va a Magonza : fa grande 
strage- a' Rigòdulo de' nemici condotti , 

- da Valentino . 

LXXr., Que.<to era lo stato della guerra quan> 
do l^etilio Ceriate venne a Màgonza , e col suo 
arrivo ravvivò -la speranza. Avido di' combatte- 
re , disprezzator de’ nemici più che canto,, col- 
ta ferocia delle parole aócendeva i' soldati , 
pronto a da'r battaglia tostoc.hè avesse potuto . 
Rimanda alle lor case i. soldati arrotati per le 
Gallìe , e comanda che dicano bastare all'im- 
pero le legioni’, toraasser pur gli alleati agli 
esercizj di pace , tenendo come per finita una 
guerra intrapresa dalle mani Romane , Accreb- 
be questa cosa l’obbedienza de’ Galli; perocché 
ricuperati i lor giovani tolleravan più facilmen- 
te i trii)uti , e vedendosi disprezzati eran più 
docili. Ma Civile 'e Classico intesa, la rotta di 
Tutore , Va strage de’Treveri , tutto riuscir be- 
ne a’ nemici , mentre frettolosi e stremanti' ra- 
domano le disperse lor truppe , con frequenti 
messi avvertirono Valentino che non avventu- 
rasse il tutto all* incertezza d’ una battaglia . 
Tanto più rapidamente Ceriale mandato ne’ Me- 
diomatrici chi per la via più corta volgesse le 

2 /^ * 
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hostem verterent, contracto quod erat miUtum 
Mogontiaci , quantumque secum transvexerat , 
tertiìs castris Bìgodulum venit ; quem locum * 
magna Treverorum manw, F'atentinus inìéde- 
rat , montihus aut Mosella ' amne septum : et 
addidcrat fossas , obicesque saxorum . Nec de- 
terruére ea munirnenta Romaixum ducetn , quo 
mìnus peditem perrumpere J uberei , equitwn 
aciem in collem erigerei , spreio hosSe j quent 
temere coUecium , fiaud iia loco /avari , ut non 
plus sui s in inrtùie forei . Paullum morte in 
ascensU , dum missilia hosiium prcevéfiuniur . 
Vivenium in manus (a), deiurbaii , ruinte mo- 
do , prcecipìiantur . Ei pars equiium , cequiori- 
hus Jugis circumvecia , nobilusimos Belgarum^ 
in quii ducém F" dlentinum i cepit . 

Vicfae ante legiones in castra Romana receptae. 

LXXIL Cerialis posiéro die colonipm Trésre- 
rorum ingressus esi , avido miliie erdendce ci- 
vitatis : Hanc esse Classici , hanc Tutoris pa- 
triatn : horum sceleré clausas caesasqu'e legiones. 
Quid tantum Cremonam mertiisse , quam e gre- 
mio Italise raptam , quia unius noctis moram 

(a) pt vtntum in manus . lu Fior. Regiat m Ryckiaaat co* 

, et tic tolti 'ftcltttf . Valgo ut vintum ad manus. 
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legioni contro il nemico , e raccolti quanti eran 
soldati io Magonza e quanti seco n’ avea con- 
dótti t giunse il terzo giorno a Rigodulo , luo- 
go circondato dai monti e dalla Mosella : Va- 
lentino r aveva già occupato con grossa truppa 
di Treveri', e Cosse vi aggiunse e ripari' di 
sassi . Queste fortificazioni non ritardatone il 
capitano Romano: vi spinse contro, i suoi fan- 
ti , e schierò in una 'collina i cavalli , disprez- 
zanijo il nemico tumultuariamente raccolto, nè 
s) ajutato dal sito quanto i suoi dal valore. Eb- 
bero alquanto che fare nel salire , ritardati dai 
tiri de’ nemici . Ma venuti alle mani li caccia- 
rono con precipitosa mina. Parte della cavalle- 
ria girando intorno ai più agevoli colli fece 
prigióni i più nobili de’ Belgi , fra quali Valen- 
tino lor capo . 

Le legioni già vinte accolte nel campo Banano. 

s V . , . - * 

LXXII. il giorno apprèsso entrò Ceriale nel- 
la colonia de’ Treveri co’ soldati ' avidi di rovi- 
nar la città . Questa esser la patria di Classi- 
co e di Tutore , per la cui fellorùa furon chiu- 
se e trucidate le legioni . Cremona rppita già 
di grembo all' Italia che altro male aver fat- 
to , che ritardar i vinoitori solo una notte ? K 
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victoribus adtulerit ? Stare ia concaio Gertna-, 
nia; iutègram sedera, spoiiis exercituum eìt du* 
('um cnedibus uvatitem . Redigeretnr praeda io 
fiscuni : ’ipsis suflTicere igne* et rebellis cotoniss 
luina.s , quihus tot castxoruiii excìdia pensaren- 
tur .. Cerialis , a meta iiifamice (a), si licentia 
scev'Uiaque imhuere miUtc.ni crcderetur , pressit 
{ras : et p arac re , posilo dvium bello , od èx- 
torna modestiores . Convertii inde animos aè- 
citarum e Mcdiornatricis legionum miserabilis 
aspectus . Slabaiìt conscientia Jiagitii mcestas , 
/ixi$ in teri'din. oculis . Nulla inter coeuntes 
exercitus consalut alio ncque solantibus hot;-- 
tantilmsve responso dabant , abditi per tento- 
ria , et lucem ipsam vitantes : nec perinde- pe'~. 
rrculùm aut metus , quam. pudor pc dedecus , 
olìstupefeccrat ; attonitis edam victoribus , quù 
vocem precesque (b) adhihere non ausi , lacry- 
mis ac silentio veniom -poscebant •. donec Ce~ 
rialis niulceret anjinos , fato acta dictitnns , quae 
miJitiiDi duciiraque- discordia, vel fraudo bo- 
sLiùm '-evepissent . Piitmim illtim etipeadioruin 
et s.acraiiienti diefn Iiabereiit': prioruin./ facIno« 
min neqùe Impcrutorcm , ncque se .raeminisae . 

‘n'f CifitìUs t a mela infamici , Prirpoditionem de!«vit Lipt&a| ^ 
quam scuph codice^ , et editi ante Lipstoin tenenf : baiic reftitait 
1 tufstu:» . ut .«t intia posilo oivium bolio , prò vulgatofum posilo 
c.v»n belio . ** ■ 

i,l‘) (^in i>o* em prec$squ(t , Vocelam^ui deìet Muietus : prò ea 
r'pouit Acidalius 
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questa -durare ancora intatta su i confini 'del- 
la Germania , baldanzosa per le spoglie degli, 
eserciti e per le stragi de' capitani . Fosse pu- 
re del fisco la preda: bastare ad essi l’incen- 
dio e la mina della ribelle colonia in ricom- 
pensa di tanti alloggiamenti distrutti. Ma Ce- 
riate temendo P infamia di saziar la licenza e 
cfDdeltà^dé’ soldati , ne frenò gli sdegni.: essi 
ubbidirono , piò moderati nelle guerre stranie- 
re , terminate già le civili . La vista poi mise- 
rabile dèlie legioni chiamate dai Mediomatrici 
trasse a sè gli animi. Rimorsi i soldati dal.lor 
fallo stavano mesti e cogli occhi a terra . Non 
salutarono nò furoh dall’esercito salutati : non 
rispondevano a chi li. confortava , nascosti . per 
le. tende fuggivan anche, la luce, nè tanto il 
pericolo o '1 timore qitantq la vergogna e il di- 
sonore gli avea sbalorditi } restando attoniti an- 
che i vincitori , che non òsaodo. colia . .voce ' e 
colle preghiere domandavan per essi colle lagri- 
me « boi silenzio perdono. Finalmente,' Ceriale 
li rincorò incolpando i fati di quanto .-era per 
discordia frè soldati e capitani , o per frande 
de'- nemici avvenuto . Fosse quello ih primo dì 
del loro soldo e giuramento : nè V Imperadore 
nè lui ricordarsi de' p issati misfatti. Avendo- 
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Tane recepii in eadem castra ^ et edictum per 
manipiilos , ne quù in certamine jurgiove . «e- 
ditionem ani cladem commilitoni objeetaret . 

Cerialis Trev^rns ac Lingonas adloquitur 
et componi t . 

LXXIII. Mox Treveros ac Lingonas, ad 
concionem voeatos , ita adloquitur: Neqùe ego 
umqiiam facundiam exercui ; et popoli Romani 
virtutem armis adfìrmavi . Sed quia apud vos 
verba plurimum valent, bonaque ac mala non 
sua natura , sed vocibus seditiosorum aestimau- 
tur,; statui pauca disserere, quae, prodigato bel* 
lo > utilius sit vobis apdisse, qiiam nobis dixis- 
se . Terram vestram , ceteroruinque Gallorum , 
ingressi suut duces- imperatoresque Romani , 
nulla cupidiue, sed majoribus vestris iqvOcanti- 
bus , quos discordia^ usque ad exitium fatiga- 
baot : et acciti auxilie Genoani , sociis pariter 
atque 'bostibus servitutem imposuerant . Quot 
prosliis adversus Cimbros Tieutonosque , quantis 
«xercituum nostrorum laboribus , quove eventu 
Germanica beila tractaverlmus , satis clarum (a). 

I , ' 

(a) Satis cUtrum . Codicci Rc^iiu «t I^cLur^as , et edUìo pit* 
■la l■#ll ciftref $ ««e abluittit • alile Taciti Teibnna poecieuim 
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li poi 9ccolti nel raedesinio. 'Campo feee bandir 
fra le squadre, che niuoo Venendo a' contesa 
rinfacciasse al compagno sedizione o.sconBtta . 

I 

Ceti(d« parla ai Treveri e Idngonì , • 
e U palma . 

' \ I. 

LXXIII. Chiamati poi a parlamento i Treve- 
ri e i Lingoni cosi , disse . ‘lo per far mostra 
del coraggio Romano non mi servii mai della 
facondia f sempre dell' armi. Ma poiché le pa- 
role molto possono in voi^ che i beni e i mali 
stimate non come sono ina come i sediziosi ve 
U rappresentano , ho risoluto esporvi poche co- 
se , che terminata la guerra fa più utile a 
voi V averle udite che a me V averle dette . l 
capitani e gl Imperadori Romani entrarono 
nelle vostre terre e degli altri Galli t non per 
alcuna cupidigia , ma perchè i vostri maggio- 
ri oppressi à morte dalle discordie li chiama- 
rono , «• i Germani ,■ a cui eravate ricórsi, 
aveàn imposto a voi loro' alleati come ài' loro 
nemici- il giogo della servitù. Con quante bat- 
taglie contro- i. Cimbri ed i Teutoni , qon quan- 
ti travagli de' nostri eserciti, con i^ual succes- 
so abbiam trattato le Germaniche .guerre , è 
abbastanza noto . IVè ci siam fermati sul Re- 
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Nec ideo Rhenum insediinus, ut Italiani tnere- 
mur : sed ne quis alius Ariovistus regtio Gallia- 
rnm' pòtlretur . An vos cariores Civili Batavii- 
qUe et Transrhenanis geiitibus creditis , quam 
majoribus eOrum patrés aviqué vestrì fpetunt ? 
Eadem senaper causa Germanis transcendendi in 
GalJias , libido atqne avaritia , et mutandee se- 
dis amor: ut reliolia 'paludibus et solitudinibus 
sui», rccundissimum hoc solum , vosqiie ipsos 
possiderent . Ceterum liberta» , et speciosa no- 
mina praetei(unfur : nec quisquam alienum ‘ ser- 
vkinm , et' dominationem sìbi coBCupivit , ut 
non eadem ista vocabula nsurparet. 

LXKIV. Regna bellaque per Gallias semper 
fuere^ donec in nostrum jus concederetis . Nos, 
quamquam totiens lacessiti , jure vùctoriee id so* 
bim vobis addidimus , quo pacem ' tùeremur 
Naxn nequé quies gentium sine armis; neque ar- 
nia sìne stipendirs ; neque stipendia sine tribu- 
tis haberi queunt . Cetera in compinni sitasunt. 

I 

Ipsi pleruraqbe legionibus nostris praesidetis : 
ipsi bas atiasque provincias tegitis ^~NihiI sepo- 
ratum ciausnmve > Et land'atormii Principum 
usiis ex aequo., qnamvis precut' agentibus : saevi 
proximìs ingruunt . Quomodo sterilitateni , aiit 
nlinios imbres , et cetera naturae mala ; ita Iii- 
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no per difender V Italia , ma perchè un altro, 
jiriovisto. non gi facesse Retdelle Gallie Cre- 
dete esser piii cari a Civile,.,, ai Botavi , 

ai Transrenaai che i vostri padri' ed avi noi 
furano ai lor maggiori ? Sempre le medesime 
cagioni mossero i Germcati a passar meUe Gal- 
lie la cupidigia-, U avarizia , la vaghezza di* 
mutar paese, e la'sciate'’- le lor paludi e solita-, 
dinii farsi padroni di questo, fertiUssinur suolo 
e di vói stessi t La libertà ed altri speciosi 
nomi ne furono il -pretèsto 'f ina chiunque aspi- 
ra d , soggiogare. altrui ha . sempre -in bocca 
questi vocaboli,. '<■ ' : - • ' * 

LXXIV. E servitù e guerre furon sempre per 
le Gallie ■ fryckè vói passaste sotto il nostro 
governo . JVoi benché si spesso provocati- da 
voi non -altro v- imponemmo per dritto di vitto- 
ria' che quanto bastasse a -conservare la pace w 
IVé. pace, possono aver i popoli senz' armi , nè 
armi senza soldo, nè soldo senza tributi JVel 
resto siam pari . Voi spesso comandate le no- 
stre legioni ; voi stessi governate queste ed al- 
tre provinole , Nulla vi abbiam separato o chiu- 
so . Benché lontani godete' come noi de' buoni 
Principi : i crudeli s' avventano ai più vicini . 
Come la sterilità 0 le piogge dirotte e gli al- 
tri incomodi della natura , così dovete tollera- 
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xum , vel avaritiain domiDantium^ tòlerate . Vi- 
tia erunt , donec homioes: sed oeque hsec-(K)n- 
tioiia , et melioriira interveotp j^santiir : Di- 
si forte. Tutore et Classico regnaatibns^ modei 
ratius imperium speratis ; ant . loinoribus , quam 
Dune , tributis parabùntur , quibns Oernuuii Bri- 
tanDìque arceantur. Nam puìsis'> ( quod dii prò- 
hibcaot) Romanis, quid aliud, quarn bella om- 
nium inter se gentium ' exsisteut ? Octingentor 
rum annorum fortuna ^discipliuaque compages 
bsec coaluit ; quse conveUi , siue exitio coflvel- 
leptium , non potest . Sed vobis maximum di- 
scrimen , penes quos aurum et ppes praecìpu» 
bellornm ' causa . Proinde pacem et Urbem , 
quam vieti victornsque eodem fure obtinemtis^, 
amate , jcolite . Moneaot vos utriusque.' fortuna 
documenta , ne coatumaciam cuna periaicie , 
quam obsequium cum secUritate uuilitis. Tali 
oratione • graviora metuentes comp^suit , er*- 
ocitque . 
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re il lusso o V avarìzia de' dominanti . Finché 
saranno uomini saranno vizi ì guesti non 
duran sempre, « san compensati dal soprayve-^ 
nir de' migliori : seppur regnando Tutore e 
Classico non isperate un governo pià modera- 
to ,■ 0 men gravi trìbuti.pei^ apprestare ciò eh'è 
necessario a rìspingere i Germani e i Britan~ 
ni . Perocché cacciati ^ ohe il del noi eómpor- 
** ) f Rùmarii , che altro mai che guerra oi 
sarà fra tutte te nazioni ? Im fortuna e la nii- 
Utar disciplina di ottocènto anni hanno si ben 
connessa questa gran macchina , che aiiuno 
senza sua mina potrà ^comporla giammai . 
Ma voi che avete oro e ricchezze , prìhoipal 
fomento di guerre , voi correrete pià rischio . 
Laonde amate la pace , rispettate Roma , di 
cui per dritto comune vincitori o vinti siam 
cittadini , Le .vicende delVuna>è deW’ altra for- 
tuna v' insegnino a non voler essere anzi ribel- 
li 'con rovina che ubbidienti con sicurezza. 
Questo discorso calmò e rincorò quei che teme' 
van di peggio . 
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Atrox proelium , quo Germani , primom victores , 
dein Cerialis constantia vincontur . 

LXXV’. Tenebaatur victore exercitu Treve- 
ri y curri Civilis et ClassicUg rm$ere epistolas 
ad Cerialern , quarum hcéc serUerùia fuit . Ve- 
spasianutn ,‘quamqnam noatii occultarent (a) , 
excessisse vita. Urbem atque Italiam -interno 
bello consumptam . Muciani ac.Domitiafii vana 
<et 8ine viribu» nomina . Si Cerialis imperium 
Galliarum velit , ipsos fiolbus civitatum soarum 
contentos : «i proeliom mallet, ne id quidem 
abnnere.. Ad ea Cerialis Civili et XUassico ni- 
hil I eutn , qiù adtulerat ipsas epistola>$ (b} , 
ad Domitianum misit . Hastes , divisis qopiis<, 
<$dvener» undique . Plerique siulpahant Cerda- 
lerriy passum /ungi , quos discretos intercipere 
licuisset . Romanus exercitus castra fossa val- 
loque circumdédit quù .temere àntea intutis 
àomcderat . Apud Germanos diversis sententiis 
certahatur . > ' •. 

LXXVl. Óipilis opperiendas ^Transrhenano- 
rum gentes , quarum terrore fractae pepali Ro- 
mani vires obtererentur . Gallos quid alìud , 

(a) Nuatii occultarint . Nempe CerialU , et <Ui duco Roma- 
pt> Firoeiiiaili codat , Regius, cl Rycltianns , scribynt ut eoa, 
nuntii , ‘t»d legendam esiet occullnreitlur , Alii legunt , nuntioi 
pccultarfitt . 


Digilized by Coogle 



A. -^U. C. Dccexxifi. CHil. vtx. 


^trocf battaglia ì i Germani prima vincitori , 
poi vinti dalla costanza di Ceriate- . 

LXXV, L’.eiercito vincitore oocapava ancora 
il pae^ ile’ Treveri , quando Civile e .Classico 
•crisser lotterà a Cenale di tal teoore . Vespa- 
siano esser morto', benché se ne occultasse la 
puova : Roma, e V Italia consunta- da interna 
guerra: ,i nomi di Mudano e dì Domiziano 
vani e senza, forze - . Se Ceriate volesse V im- 
pero ^Ue- GatUe. contentarsi essi de' confini 
delle loro - città : se piuttosto battaglia non 
rìcus.arla. Ceriate c'alia^ rispondendo a Civile e 
Clàssioe mandò a Domiziano le lettere con chi 
le aveva recate. }. nemici, divisi io più corpi, 
vennero da ogni banda. Molti biasimarono Ce- 
riate d’ averli lasciati . eongiunger^e , potendo 
ba^teiji separati . L’ esercito Romano ' circondò 
di fossa e di riparo il campo, dove prima sen- 
za queste cautele s’era imprudentemente ferma- 
to.. I pareri de' Germani eran discordi. 

LXXVI, Civile diceva doversi aspettare i 
'Transrenani , che col solo spavento avrehber 
disfatto le fiacche forze de’ Romani . / Galli 

(S) Bum , fui adtaUrat iptat epUtol«s . Immo ipnastjiu epi- 
tfolai ad Domitiattum mitit . c 
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quam praedam victoribas ? et tamen , quod ro- 
borìs sit , Belgas , secum palam , aut vóto sta- 
re . Tutor cuDctatione crescere rem Rómanam 
adfirmabat , coeuntibos undique exercitibus . 
Traosvectam e Bcitannia Icgionem ; accitas ex 
Hispania ; adventare ex Italia : tieC subitum mi- 
litem , sed veterera , expertomque belli . Nam 
Germano^ , qui ab ipsis -spereotur', non juberi , 
non regi , sed cuncta ex- libidine agere . Fecu- 
niaìnque,ac dona , quts solis oorrumpantur r 
inajora apud Romanos , et nemlnem adeo ia tir- 
ma pronnm (a) , ut non idem pretium quietis , 
quam periculi , malit . Quod si statim congre- 
diantur nnllas esse Cenali , nisi^ ex reliquiis 
Germanici exercitus , legtones , foederibus Gal- 
liarura obstrictas . Idqóe ìpstim , quod inbondi- 
tam nuper Valentini manom cónUa spem snara 
foderioty alimentum illis ducique temeritatis > 
Ausufos rupàus , veattfrosque in manus ^ non im- 
periti adolescentuli , verba et conciones , qaam 
ferrum et arma meditanti , sed Civilis et Clas- 
sici; quos ubi adspexerint^ redituram in animos 
formidinem , fugara , famemque , ac totiens /Ca- 


ca) In arma pronun , Vulgo in arma promptum . Muta*it Xy- 
ckiai • riec. *1 lao cs4ict . fuibai accoduni Regiut et prionoiitia. 
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che altro esser che preda de' vincitori ?• I Beh 
gi , che n' erano il nerbo , tener da lui , o al. 
la scoperta o per inclinazione . Tutore all’ in- 
contro , coll’ aspettare darsi tempo ai Romani 
di radunar per tutto eserciti e crescer lor for- 
ze . Aver già trasportata una legion di Britaa- 
nia , chiamate altre di Spagna y venirne anCor 
d’ Italia ; nè già raccolte in fretta ma i^eferane e 
spente in guerra . Fona esser la speranza fon- 
data su i Germani : non esser questi capaci di 
sommessione ,'di disciplina’, non reggere ; voler 
tutto fare a capriccio , lasciarsi solo corromper 
dall’oro ; ma i Romani averne pià ; e niunq e$ser 
tanto inclinato a combattere , che non voglia 
piuttosto al medesimo prezzo la quiete che il 
rischio. Fenendosi tosto alle mani, non altre 
legioni aver Ceriale che gli avanzi del Germani- 
co esercito legati per alleanza coi Galli , La 
rotta data pòc anzi contro loro speranza alle 
truppe disordinate di Fàlentino , fomentar la 
loro temerità e del loro capo . Ferran di nuo- 
vo al cimento e cadran nelle mani , non d’ un 
giovinetto imperito uso a maneggiar più la lin- 
gua e le parole che il ferro e V armi , ma di 
Civile e di Classico; alla cui vista rammente- 
ran tosto lo spavento , la fuga , la fame , la 
vita che tante volte prigioni ottenner co' prie • 
Tom. FI. a5 
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ptis precariam vitam,; ncque Treveros , aut Lin- 
gonas benevolentia contineri : resumpturos ar- 
ma , ubi metus abscesserit . Diremit consilionun 
divcrsitatem , approbata Tutaris sententia , 
Classicus , stntimque exseqiiuntur . 

LXXVTI. Media acies. Ubiis Lìngonibusque 
data : dextro corna cohortes Batavprum ; si- 
nistro_ Bructeri Tenterique : pars montibus ; 
olii, viam inter Mosellamque flumen, tnm irti' 
provisi adsiluere , ut in cubiculo ac lectulo Ce- 
rialis ( ncque enim noctem in pastris egerat ) 
pugnari simul , vincique suos audierit , incre. 
pani pavorem nuntiantiam , donec universa cla- 
des in ocuUs fuit . Perrupta legionum pastra , 
fusi equites i medius Mosellte pons , qui ulterio^ 
ra Colonire adnectit , ah hostibus insessus, Ce- 
rialis , turbidis rebus intrepidus , et fugientes 
manu retrahens , intecto corpore promptus in- 
ter tela , felici temeritate , et fortissimi cu/us- 
que accorsu , reciperatum pontem electa manu 
firpiavit , .Mox in castra reversus , palante» 
captarum apud ^ovesium Bonnamque legio- 
num manipulos , et rarum apud signa militem , 
ac prope circumventas aquilas videi. Incensu,» 
ira , Non Flaccum, inquit , noq Vocùlam dese- 
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ghi. Nè i Treveri 0 i Lingoni star quieti per 
benevolenza ai Romani : cessato il timore ri- 
prenderebber le armi . Classico troncò il con* 
trasto approvando il parer di Tutore , che fu 
subito eseguito . v 

LXXVII. Gli Ubj e i Lingoni furon posti 
ne! centro : nel destro corno i fanti Batavi , nel 
sinistro i Brutteri e i Tenteri : alcuni per le mon- 
tagne , altri tra la strada e la Mosella s’avven> 
taron ' tanto all’ improvviso contro i Romani , 
che Ceriale nella sua camera e letto, dove fuor 
de* quartieri passata aveva la notte , intese ad 
un tempo il combattimento e la perdita^ de’ suoi: 
ei rampognò la viltà do’ messi , finché vide co- 
gli occhi propri tutta la ruina; i quartieri del- 
le legioni sfondati , i cavalli dispersi , H ponte 
sulla Mosella , che congiunge una parte della 
la città coll'altra, preso dai nemici. Ma intre- 
pido in tanto scompiglio, trattenendo colla ma- 
no la fuga de’ suoi , e correndo . disarmato fra 
Harrni-, con felice temerità, e coll’ ajato dei 
piò forti riprese il ponte q vi lasciò scelta guar- 
dia . Fot tornato al campo , e vedendo i solda- 
ti delle Jegioni prese a Novesìo e a Boqna di- 
spersi , e. pochi presso le insegne, e le aquila 
quasi circondate dal nemico, acceso di sdegno. 
Non Fiacco, disse, non abbandonate già Fo- 
nò * 
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ritis . Nuìla hip proditio : neque aliuc) evcusan* 
dutn habeo , qnam qiiod vos Gallici foederis 
oblitos'praedixerim : memoriam (a) Romani sa- 
cramenti temere credidi . Adnumerabor Numi* 
siis et Herenniis , ut omnes legati vestri , aut 
milltiim m inibus , aut hostium ceciderint . Ite , 
nuntiate Vespasiano , vel , quod propius est , 
Civili et Classico , relictuin a vobis in acie du- 
cem : venient legiones , qoae ncque meinultum, 
ncque vos impiinitos patlantur . 

LXXVIII. P'era erant , et a trihunis -prcefe- 
ctisqwe eadem ingerehantur . Consiètunt per 
cohortes , -et ma>iipulos : neque enim 'poterat 
patescere acies effuso hoste , et impedientibus 
tentoriìs sarcìnisque , cum intra valium pugna- 
retur . Tutor , et Classicus , et Civili* , suis 
quisque locis pugnam ciebant : Gallos prò li- 
bertate , Satavos prò gloria , Germano* ad 
praedam instignntes . Et cunctà prò hostibus 
erant : dqnec legio unaetvicesima , patentiore , 
quam ceterce , spatio conglobata , sustinuit ruen- 
tes , mox irnpulit . lYec sine ope divina , mu- 
tati* repente animis , terga victores vertere . 
Ipsi territos se cohortium aspectu ferehant , 

(a) Oblilo» pra.iixtrim t munonam ec, Locos depravatas , 
^uem Xvronoviuf ùc emendatiat : ^uam qund uo» Gailict faderis 
oblilo» , rtptltsit mumonam Romani sacramenti Icmert credìdi . 
AUam lectionam pis/ert Ryekianns codea , nblitos , proximam m<- 
mori am Romani sacramenli Itner* crtdtdi . Vocera Unere aarviat 
▼•le ves • k'wi • 
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cula . La mia non è colpa di tradimento , ma 
di errore: ho scioccamente creduto voi dimen- 
tichi della alleanza co’ Galli , e memori del 
giuramento Romano . Sarò noverato anch’ io 
tra i Numisj e gli Erennj , perchè s' avveri 
che tutti i vostri legati periscono per mano o 
vostra o de’ nemici . Andate , dite a f^espasia- 
no , o a Civile e a Classico , che son più vici- 
ni , aver voi abbandonato nella battaglia il ca- 
pitano : verran le legioni ; nè lascieranno me 
senza vendetta , voi senza pena . 

LXXVIII. Queste cose eran vere e rinfaccia- 
te ancor loro dai tribuni e prefetti . Si ferman 
disposti in coorti e squadroni ; poiché sparso 
qiià e là il nemico, e combattendosi entro lo 
steccato , non poteano impediti da tende e b^- 
gaglie distender le fila . Tutore e Classico e Ci- 
vile ciascuno dal suo posto animavan la pu- 
gna, istigando a combattere i Galli per la li- 
bertà, i fiatavi per la gloria, i Germani per la 
preda. Tutto favoriva il nemico; in sino a cbe 
la legion ventunesima allargatasi più dejle altre 
sostenne l'urto, poi lo rispinse . Nè senza di- 
vino ajuto cangiati all’ improvviso gli animi , i 
vincitori voltaron le spalle ; spaventati , cqihe 
essi dicevano^ alla vista delle coorti, che al 
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qute primo irripetu disjectcB , summis rursus ju~ 
gis congregabantur , ac speciem now* auxilii 
ft'cerant . Sed obstitit vincentibus pravum inter 
ip^os certarìien , hoste omisso , spolia come- 
ctandi . Cerialis ut incuria prope rem adflixit , 
ita constantia restituii : secutusque fortunam , 
castra hostium eodem die capii exscinditqtie . 

Agrìppinunseg a Germanis désciscuot . 

• LXXIX. JVec in longum quies militi data . 
Orabant auxilium Agrippinemes ; offerebant- 
que uxorem ac sororem Civilis , et fiHam Clas- 
sici , relieta sibi pignora societatis ^ jàtque in- 
terim dispersos in dumibus Germanos trucida- 
verant . Unde metus , et justee preces invocan- 
tium , antequam hostes , reparatis viribus , ad 
spem , vel ad ultionem accingerentur . Namque 
et Civilis illue intenderai , non invalidus , fia- 
grantissima cohortium suarum integra , qux e 
Chaucis Frisiisque composita , Tolbiaci , in fi- 
nibus ^ grippine nsium , agebat . Sed tristis nun- 
tius avertit , dcletam cohortem dolo Agrippi^ 
trèosiam : qui largis epulis vinoque sopitos Ger- 
manos, clausis foribus , igne ifijecto -, cremava- 
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primo impeto sbaragliate si raccolser poi sulla 
cima de’ colli, - e parvero un nuovo soccorso. 
Ma fu perchè scioccamente contrastandosi fra 
lor la preda , abbandonarono il nemico e la 
vittoria. Ceriale siccome per trascuranza rovinò 
quasi I’ impresa , cosi la ristabilì colla costanza ; 
e seguendo la fortuna nel medesimo di prese e 
distrusse il campo nemico . 

. Agrippinesi ribelli ai Germani . 

LXXIX. Nè fu lungo il riposo <lato al solda- 
to . Gli Agrippinesi chiedevano ajuto, ed offri- 
vanr la moglie o sorella di Civile , e la figlia di 
Classico lasciate loro per pegno della, lega . 
Aveano ihtanto trucidato i Germani dispersi per 
le case . Quindi il timore e le giuste loro pre- 
ghiere , prima che i nemici ricuperate le forze 
e la speranza s’accingessero alla vendetta. Pe- 
rocché Civile s’inoltrava contr’ essi , forte anco- 
ra per la piò ardente delle sue coorti composta 
di Ganci e Frisj , che intatta s’ era fermata in 
Tolbiaco su i confini degli Agrippinesi . Ma lo 
allontanò la trista nuova dell’ averla gli Agrip- 
pinesì disfatta ; i quali avendo froJolentenvente 
addormentato i Germani nella crapula e nel vi- 
no chiuser le porte, appiccarono il fuoco e gli 
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re . Simul Cprialis propero agmine subvenit . 
Circumstetcrat Civilem et alias metus , ne quar- 
tadecima legio , adjuncta Britannica classe , 
adjlictaret Batavos , qua Oceano amhiuntur . 
Sed Icgionem , terrestri itinere , Fabius Pri- 
scus , legatus , in JVen^ios Tungrosque duxit . 
Eceque civitates in deditionem acceptce : clas~ 
sern altro Canninefates adgressi sunt ; major- 
que pars navium depressa , aut 'capta . Et 
JVerviorum multitudinem , sponte commotam , 
ut prò Romanis bellum capesseret , iidem Can- 
ninefates fudere . Classicus quoque adversus 
cquites , JVovesium a Ceriale prcemissos , se- 
cundum proelium fecit : quce modica , sed cre- 
bra damila , famam victorìte nuper partee la- 
cerabant . - - 

Mucianus fìlium Vitellii interHci jubet . ÀntQoIus 
Primus ad Vespasìanum . venit, nec prò spe 
sua excipitur . , 

' l 

LXXX, lisdèm diebus Mucianus F’itelUi fi- 
Uum interfici jubet : mansurnm discordiam ob- 
tendens r ni semina belli cestinxisset . Ncque 
yìntonium Primum ad^ciri inter comites a Do- 
mitiano passus. est , favore militum anxius , et 
superbia viri, (tqualium quoque, adeo ^superio- 
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arsero. Ceriale ancora frettolosamente marcian- 
do li soccorse . Civile inoltre temeva , non la 
quattordicesima legione unita alla flotta Dritan- 
nica molestasse i Datavi dalla parte dell’ Ocea- 
no . Ma Fabio Prisco legato la condusse per 
terra contro i Nervj ed i Tungri , le cui città 
gli si arresero. I Cannìnefati assaliron la flotta, 
ed aflondaroiio o presero la maggior parte del- 
le navi . Sbaragliarono ancora una moltitudin 
di Nervj mossa spontaneamente a prender per 
li RomanLle armi . Classico ancora combattè 
prosperamente contro la cavalleria mandata in- 
nanzi da Ceriale a Novesio ; i quali piccioli ma 
frequenti danni laceravan la fama della recen- 
te vittoria . ( 

' ■ / 

Mudano fa ucddere il fgliuol di Fitellio . 

Antonio Primo non è accolto da Fespasiano 
. , . come sperava . 

LXXX. In questi giorni Muciano fece ùcci- 
dere il flglluol di Vitellio per troncar , come 
diceva , la discordia coll’ estinguerne i semi . 
Nè volle che DomiziaOo ammettesse Antonio 
Primo tra’ suoi cortigiani ^ sollecito del favor 
de' soldati e dell’ alterigia di costui , che non 
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rum ìntolerantis . Pro/ectus ad P'espasianum 
^ntonius , ut non prò spe sua excipìtur , ita 
ncque averso Imperatoria animo . Trahebatur 
in diversa ; bine meritis Antonii , pu/us ductu 
confectum haud dubie bellum erat ; inde Mu- 
ciani epistolis : simùl ceteri, ut infestum tumi- 
dumque insectabantur , adjunctis prioria vitoe 
criminibus : neque ipse deerat , arrogantia va- 
care offensas (a), nimius commemorandis quee 
meruisset . Alios , ut itnbeH«s , Csecìnam , ut 
captivam ac deditìcium increpat'. Unde paul- 
latim levior viliofque haberi , manente tamen 
in speciem. amicitia . - 

Miracola Alaxandrise a Vespasiano edita . 

LXXXI. Per eos menses', quibus f^espasia- 
nus Alexandrioe statos oestivis Jlatibus dies , et 
certa maria , opperiebatur , multa miracula 
evenere , quia creli fa/vor , et queedam in' Ve- 
spasianum inclinatio numinum ostènderetur , 
£x plebe Alexandrina quidam ^ ooulorum 'tabe 
notus , genaa ejua advolvitur , remediuni ceeci- 
tatis exposcens gerrlitu , monitu (b) Serapidia 
dei , quem dedita superstitionibus gena ante 
alios coliti precabaturque Principem , ut genas 

' " c 

•' (a) Vocart tftnsai , i. •. pro*««tn * 

\f>) Exgoic»’*’ gimitm , $s, Dao» t«c«> potircma o£«o- 
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sofiriva eguali dod che maggiori . Andò Anto- 
nio a trovar Vespasiano, il qual non gli fece 
cattiva accoglienza , ma nè pur tale qual egli 
sperava. Lo tiravan quinci f ineriti d’Antonio 
principale stromento di sue vittorie f quindi le 
lettere di Mudano e degli altri che lo accusa- 
vano qual uomo incomodo ed orgoglioso . I de- 
litti della sua vita passata (Sa) , e 1’ arroganza 
con coi troppo rammentando i suoi meriti si 
faceva odiare , davan peso alle accuse . Biasi- 
mava altri come codardi , Cecina come prigio- 
niero ed arreso . Quindi perdè a poco a poco 
la stima del Principe, rimasta nondimeno J’ap- 
parenza dell’ amicizia . 

Miracoli fatti in ^Alessandria da Fespasiano . 

LXXXI. In que’mesi iu Icui Vespasiano aspet- 
tava in Alessandria i venti, che regolarmente 
cpirando nella state assicurano la navigazione , 
molti miracoli accaddero che gli mostrarono il 
favor del cielo e l’ inclinazióne de' numi . Un 
plebeo Alessandrino noto per la sua cecità git- 
toglisi ai ginocchi e il pregò sospirando , che 
bagnandogli colla sua saliva le gote e gli occhi 
gli restituisse la vista ; cosi avvertito dal Dio 

daot Eraettum , qui c«»att genùtu aot spotlBm esse , aut prò oo 
kp odum essa in^€/ulum » !• •• Vespasitno iotitum diviaitus • 
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et oculorum orbes dignaretur respergere oris 
excretpento . Alias manum ceger , eodem deo 
auctore , ut pede ac vestigio Caesaris calcare^ 
tur , orabat . espasianus primo inrid^re , ad- 
spemari ; atque illis instgntibus , modo famam 
vanitatis metuere , modo obsecratione ipsorum, 
et vocibus adulantium in spem induci : postre- 
mo existimari a medicis jubet , an talis cteci- 
tas ac debilitas ope Humana super àbiles forent. 
Medici varie disserere : Huic non exesam vim 
luDiinis , et redituram, si peller^ntur obstan- 
tia: illi elapsos in prayum artus, si sàlubris vis 
adhibéatur , posse integrar!. Id fòrtasse cordi 
deis , et divino ministerio Principem electum : 
denicjue patrati remedii gloriam penes Caesa- 
rem ; inriti ludibrium penes miseros fgre . Igi~ 
tur F'espasianus , cuncta fortunce suce' pate- 
re (a) ratus , nec quidquam ultra incredibile , 
lieto ipse' vuìtu , erecta , qucB astabat multitu- 
dine , /ussa exsequitur . Statim conversa ad 
usum manus , ac cieco reluxit dies . Utrum- 
que , qui interfuere , nunc quoque memorant , 
postquam nullum mendacio pretium . 


(a) Cuncta fortuna sua patere ■ Halite Erocstui parere . 
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Serapide adorato principalmente da quella gen- 
te superstiziosa . Un altro rattratto d’ una ma- 
no per consiglio del medesimo Dio siipplicava- 
lo , che colla pianta del piede gliela calcasse . 
Vespasiano da prima no rise e li cacciò ; ma 
ripregandolo quelli ora temeva la taccia di 
vanità , ota t lor prieghi e le adulazioni degli 
altri lo facevano sperare : finalmente fa esami- 
nare ai medici se quel cieco , e quel rattratto 
potevansi con arte umana guarire. Questi dopo 
varj consulti : non aver il cieco perduta affat- 
to la virtà visiva , le poter togliendo gli osta- 
coli ricuperar V uso degli occhi ; com' anche il 
rattràtto quel della mano adoprando salubri 
rimedj. Ma forse aver gli Dei eletto Cesare a 
questa cura divina : finalmente riuscendo n' a- 
vrebbe egli la gloria , non riuscendo , quegtin- 
felici lo scherno . Vespasiano adunque creden- 
do tutto esser facile alla sua fortuna e niente 
impossibile , con franco volto in mezzo al popo- 
lo intento a mirarlo eseguì il loro consiglio. Il 
rattratto riebbe tosto 1’ uso della mano , al cie- 
co si fece 'giorno . Raccontano l’uno e l’altro 
testimoni di vista anche ora che niun prò ri- 
trarrebbero dalla menzogna (53) 
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Adit templum Serapidis « 

LXXXII. Altior inde f^espasiano cupido ad- 
eundi sacram <kdem , ut super rebus imperii 
consuleret . Arceri tempio canctos juhetz atque 
ingressa» , intentusque numini , respexit pone 
tergum e primoribus Aegyptiorum , nomine 
Basiliden ; quem procul Alexandria plarium 
dìerum itinere , et agro corpore detineri haud, 
ignorabat . Percunctatur sacerdote» , , num ilio 
die Basilidas templum inisset? percunctatur ob- 
vios num in Urbe visus sit ? denique , missis 
equitibus , explorat , ilio tempori» momento 
octoginta minibus passuum ahfuisse . Tane di- 
vinam speciem , et vim responsi ex nomine Bà' 
silidis , interpretatus est, 

Hujus dei erigo , ^ 

LXXXIII. Origo dei nondum nostri» auctori- 
bus celebrata : Aegyptiomm santistites sic me- 
morant . Ptolemaeo regi , qui Macedonnm pri- 
mus Aegypti opes fìrmavit , cum Alexandrise re« 
Gens conditae moenia , templaqiie , et religione» 
adderei , oblatum per quietem decere eximio , 
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Entra nel tempio di Sernpide . 

\ 

LXXX.IL Quindi molto più s’invogliò Vespa- 
siano di visitare il tempio del Dio e consultar- 
lo sull’ impero . Ne fa allontanar tutti ; ed en- 
tratovi e .fiso nel nume si vide . dietro le spalle 
un de’ primi Egiziani chiamato Basilide , eh’ ei 
sapeva esser infermo e lontano d‘ Alessandria 
molte giornate. Interroga i sacerdoti, se in quel 
di Basilide fosse entrato nel tempio, e chiunque 
incontra se l’avesser veduto in città. Finalmen- 
te spedisce gente a cavallo , e scopre eh’ egli 
era in quel momento lontano ottanta miglia > 
Allora interpretò la divina visione, e dal nome 
di Basilide la forza della risposta ( 54 ) • 


Origine dpi Dio Serapide . 

1 • 

LXXXIII. Sull’ origine di questo Dio non 
raccontata ancora da nostri autori dicono, i sar 
cerdoti Egiziani essere apparso in sogno up gio- 
vane bellissinw e- di statura più che umana al 
Re Tolomeo , che il primo de* Macedoni stabi- 
lì il regno d’Egitto , mentre accresceva le nut- 
ra e i templi e i sacri riti d’ Alessattdria edi- 
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et majore quam Humana specie juvenein , qui 
raoneret , ut , fidissimis amicorum in Pontum 
missis , effigiem suam acciret : Icetum id re- 
gno , mngnamque et inclitam sedem fare , qux 
excepisset : simul visura eumdem juvenem in 
caelum igne plurimo attolli . Ptolemceus , ornine 
et miraculo excitus , sacerdotibus ^egyptio- 
rum , quibus mos talia intelligere , nocturnoe 
disus aperit . Atque illis Ponti et externorUm 
parum gnaris , Timotheum , Atheniensem , e 
gente Eumolpidarum , quem , ut antistitem cra- 
rimoniarum , Eleusine exciverat (a) , quoenam 
illa superstitio , quod numen ? interrogàt . 7^- 
motheus' , quxsitis , qui in Pontum measaent , 
cognoscit , urbem illic Sinopen , nec procul 
templum , vetere inter accolas fama . , Jovis Di- 
tis . Namque et muliebrem effigiem adsisiere , 
quam plerique Proserpinam vocent . Sed Ptole- 
mceus , ut sunt ingenia regum , pronus ad for- 
midinem , ubi securitas rediit , voluptatum quam 
religionum appetens , negligere paullatim, alias- 
que ad curas animum vertere : donec eadem 
species , terribilior jam et instantior » exitiuraf 
ipsi regnoque rfenunliureA , ni jussa patrarentur. 
Tum Icgatos et dona Scydrothcmidi regi ( is 
tunc Sinopensibus imperitabat ) expediri jubet ; 


(4) EUutine txcit'efat , Vulgo EUasi mutavit J. Grooovitti , 
Àrmaatiiae Fior, ti Regias , in quibus inrodoM scribiiar Elutiwi . 
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ficaia di fresco : ed averlo ammonito che man • 
dati nel Ponto gli amici più fidi facesse venir 
la sua immagine : il regno fortuna , e gran 
fama n' avrebbe il tempio che V accogliesse : 
ciò detto esser entro un gran fuoco salito al 
cielo. Tolomeo svegliato dall’ augurio e dal mi- 
racolo narra ai sacerdoti Egiziani , che tali so- 
gni sogliono interpretare , la notturna visione . 
Ma poco questi il Ponto e le straniere cose co- 
noscendo , ricorre a Timoteo Ateniese discen- 
dente dagli Eumolpidi , da lui fatto venir d’E- 
leusi per sommo sacerdote, e lo interroga qual 
religione, qual nume fosse quello? Timoteo da 
persone state nel Ponto riseppe esser ivi la cit- 
tà di Sinope , nè lungi un tempio che quelle 
genti per fama antica credono sacro a Giove 
Dito, perchè accanto a lui v’è un’ immagin di 
donna dai pih chiamata Proserpina . Ma Tolo- 
meo facile a temere , com’ è natura dei Re , e 
passato il timore più al piacere che alla reli- 
gione inclinato trascurò a poco a poco la cosa 
e ad altre cure rivolse l’animo; finché Tiinma- 
gin medesima più terribile e minacciosa di nuo- 
vo apparsagli gli annunziò , se non ubbidiva , 
la mina sua e del regno . Mandò allora amba- 
sciadori con doni a Scidrotemide Re de’Sinope- 

Torn. l'I. 26 
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prcecipiique navigaturis , ut Pythium Apollinem 
adeant. lllis mare secundum : sors oracoli haud 
ambigua : Irent , sirnulacrumque patris sui re- 
veherent ,'sororis relinquerent . 

LXXXIV. Ut Sinopen venere , munera , pre~ 
ces , mandata regis sui Scydrothemidi allegant . 
Qui diversus animi , modo numen pavescere , 
modo minis adversantis populi terreri ; scepe 
donis promissisque legatorum flectehatur . At~ 
que interim triennio exacto , Ptolemceus non 
studium , non preces omittere . Dignitatem le- 
gatorum , numerum navium , auri' pondus au- 
gehat . t Tum minax facies Scy drothemidi of- 
fcrtur , ne destinata deo ultra uioraretur. Cun- 
ctantem varia pernicies , morbique , et manife- 
sta ccelestium ira , graviorque in dies fatiga- 
bat . Advocata conciane, jussa numinis, suos 
Ptolemseiqiie visus , ingruentia mala exponit , 
Uulgus adversari regem (a) , invidere Aegy- 
pto , sibi metuere , templumque circumsidere . 
Major bine fama tradidit , deum ìpsum appul- 
sus litori naves sponte conscendisse . Mirum in- 
. de dieta , tertio die , tantum maris emensi , 
Alexandriam appelluntur . Templum prò ma- 


(a) f'ulgus advtrtari rtgem . Racle Miuetas carii(it avtrsari. 
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si , con ordine che navigando visitassero Apol- 
lo Pitio. La navigazione" fa prospera, la rispo- 
sta dell’oracolo chiara: andassero e riportasser 
V immagine del padre suo , lasciasser quella 
della sorella . 

LXXXIV. Giunti a Sinope espongono a Sci- 
drotemide i doni , le preghiere , le commissio- 
ni del loro Re . Egli sospeso d’animo or teme 
il nume , or s’atterrisce alle minacce del popo- 
lo che s’ oppone ; ora ai doni e alle promesse 
degli ambasciadori si piega . Cosi passati tre 
anni non lasciò Tolomeo nè premure nè prie- 
ghì , mandando ambasciadori piò degni , più 
navi, più oro: quando una minacciosa sembian- 
za apparendo a Scidrotemide gli ordina di non 
più ritardare il voler del Dio . Indugiando an- 
cora , 1’ ira del cielo manifesta e ogni di più 
grave afiliggevalo con varie sciagure e morbi . 
Raduna il popolo ed espone gli ordini del nu- 
me> la visione sua e di Tolomeo , i sovrastanti 
mali. Il vólgo opponevasi al Re, invidiava l’E- 
gitto , temeva per sè , assediava il tempio. Fi- 
nalmente con portento più grande e mirabile a 
dire il Dio stesso s’imbarcò sulle navi approda- 
te alla spiaggia , e il terzo giorno solcato un $1 
gran tratto di mare entrò in Alessandria . Gli 
fu eretto un tempio corrispondente alla grandez- 

a6 * 
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gnitudine urbis exstructum , loco , cui nornen 
Rhacotis : fuerat illic sacellum , Serapidi at- 
que Isidi antiquitus sacratum . Hcec de origi- 
ne et adventu dei celeberrima . JVec surra igna- 
rus , esse quosdam , qui Seleucia , urbe Syriae , 
accituin, regnante Ptolemseo, quem tertia setas 
tulit : olii auctorem eumdem Ptolemaeum ; se- 
derai , ex qua transierit , Memphim perhibent , 
inclitam olim , et veteris Aegypti columen . 
Deum ipsum multi Aesculapiuin , quod medea- 
tur aegris corporibus ; quidam Osirin , antiquis- 
simum illis gentibus numera ; plerique Jovem , 
ut rerum omnium potentem ; plurimi Ditem 
patrem insignihus , qum in ipso manifesta ^ aut 
per ambages'con/ectant . 

ì 

Valentinus , victus, nec degener , punitur . 

; 

LXXXV. ^t Domitianus 3Iucianusque , an- 
tequam ^Ipibus propinquarent , prospèros re- 
rum in Treveris gestarum nuntios acCepere . 
Prcecipua victorim fides , dux hostium f^alenti- 
nus , nequaquam ahjecto animo , quos spiritus 
gessisset , vultu ferebat . /ìuditus ideo tantum , 
ut nosceretur ingenium ejus , damnatusque , in- 
ter ipsum supplicium , exprobranti cuidam pa- 
triam ejus captam , aocipere se solatium mortis 
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za della città in un luogo detto Racoti, dov’e- 
ra la cappella sacra anticamente a Serapide e 
ad Iside . Queste sull’ origine e arrivo del Dio 
son le memorie più famose . Io so bene volere 
alcuni che Tolomeo terzo lo facesse venir di 
Seleucia città di Sorla ; altri da Menfì , città 
famosa un tempo e sostegno dell’ antico Egitto . 
Riguardo al Dio , molti lo credono Esculapio , 
perchè guarisce gl’ infermi , alcuni Osiride an- 
tichissimo nume tra quelle genti , altri Giove 
per la sua sovrana potenza, moltissimi per cer- 
ti segni che in esso veggonsi , o per oscure 
congetture il Padre Dite . 


yalentino vinto è punito senza mostrar viltà . 

LXXXV. Frattanto Domiziano e Mudano 
prima d’appressarsi alle Alpi ebbero nuova del- 
le vittorie riportate ne’Treveri, di cui n’ era 
Principal testimonio Valentino stesso capo dei 
nemici , che non avvilito nell’ animo mostrava 
ancora nel volto l’antica fierezza. Fu ascolta- 
to a fine sol di conoscer l’ indole sua ; e quari- 
do dopo la condanna era condotto al supplicio, 
essendogli rinfacciata la patria presa rispose , 
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responclit . Sed Muciarius , quod- dia occultava^ 
rat, ut recens exprompsit •. Quoniam, benigni- 
tate deùm , fractae hostium vires forent], parum 
decere Domitianuni , confecto prope bello, alie- 
nae gloriae interventurum . Si status imperli , aut 
salus. Galliarura io discrimine- verteretur , de- 
buisse Caesarem in acie stare : Canninefates Ba~ 
tavosque minoribus ducibus delegandos . Ipse 
Lugduni vim fortunamque principatus e proxi- 
mo ostentaret , nec parvis periculis immixtus , 
et 'majnrìbus non defuturus . ' 

Domìtianus , cum frustra Cerialem tentasse! « 
ut sibi exercitum imperiumque traderet , 
otium studiaque literarum simuiat . 

LXXXVI. Intelligebantur artes : sed par$ 
ohsequii in eo , ne deprehenderentur . Ita Lug~ 
dunum ventum . Unde ereditar Domitianus . 
occultis ad Cerialem nuntiis , fidem ejus tenta- 
visse , an prsesenti sibi exercitum imperiumque 
traditurus foret : qua cogitatione bellum adver- 
sus patrem agitaverit (a) , an opes viresque 
adversus fratrem , in incerto fuit . Nam Ca- 
ia) Qua cógitationt btUum . . . agitavtrit . PUrii{a« codic» , 
<)uos intei Regiui , legunt ijua coutagiont hillum . . . cogitavtrit, 
Idqua placai Ryekio , minima probante Emetto , <}ui pio cogita- 
livnt , mallet soUicitationt . Mox pco (» altitudiatm conditus , 
idem Einettai Tacitum iciipiiiae putat in iolitudintm . 
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che perciò volentieri moriva. Muoiano allor pa- 
lesò come improvviso un suo pensiero molto 
tempo occultato . Poiché per favor degli Dei 
eran le forze de' nemici abbattute , non conve- 
nire al decoro di Domiziano il raccòrrò , ter- 
minata quasi la guerra , i frutti dell' altrui 
gloria , Se lo stato dell’ impero o la salute 
della Gallie fosse in pericolo , dovrebbe Cesa- 
re trovarsi in campo : la guerra coi Cannine- 
fati e co' Botavi doversi affidare a capitani 
minori . Esso in Lione facesse mostra da vici- 
no della forza e fortuna del principato , sepa- 
rato dai piccioli rischj , pronto ad accorrere 
ai maggiori . 

I 

Domiziano tentato invano Ceriale a farsi cedere 
il comando dell' esercito si finge ozioso 
e inclinato alle lettere . 

LXXXVI. Domiziano conobbe Partilìcio, ma 
per mostrarsi docile in qualche parte finse di 
non conoscerlo , e andò a Lione : donde per 
occulti ipessi tentò Ceriale, se venendo egli in 
persona gli cederebbe il comando dell’esercito. 
Non si sa qual fosse la sua intenzione , se far 
guerra al padre , o farsi forte e potente contro 
il fratello : poiché Ceriale con salutevole tein* 
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rialis salubri temperamento elusit , ut vana 
pueriliter cupientem. Domitìanus , spemi a se- 
.lioribus juventnm suam cernens , modica quo- 
que et usurpata antea munia imperii omitte- 
bat ; simplicitatis ac modestice imagine , in al- 
titudinem conditus , studiumque literarum , et 
amorem carminum simulans , quo velaret ani- 
mum , et fratris temulationi subduceretur , cu- 
jus disparem mitioremque naturam contra in- 
terpretabatur (a) . 


(a) Conir* interprrtahatur . Fictim «t «4 Ompnt (mnptun 
ctidtbal , noilaoqa* patta ia aai pcrniciam arnptaram . 
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perameiito , come da brama vana e fanciullesca 
se ne schermi . Domiziano vedendo sprezzata 
dai più vecchi la sua gioventù, lasciò gli affari 
anche menomi dell’ impero in cui prima si eser- 
citava ; e sotto apparenza di modesta semplici- 
tà , nascosto nel suo ritiro finse di tutto darsi 
agli studi delle lettere e della poesia, per co- 
prir r animo suo , e sottrarsi alla gelosia del 
fratello , il cui naturale diverso e più benigno 
interpretava al contrario . 
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BREVIARIUM, 

libri quinti. 

I. TUu» perdomando! Judtem a patre deìettut . Ejita 
eopite . Haud proeul Hierosoljr mit castra faeit , II. Ju-. 
daicic gentis primordia . III. Ejiit sacra et institnta . 
EJ. Deseriptio terne finiumque , balsami , Libaiù , Jor- 
danis , lacus bilumen egerentis , camporum torridorum , 
fructuum in ctnerem vanetcentium , Beli amnis . yiIf.Hie- 
rosolyma genti caput . Immensie opulentite temphim , Ju- 
dicorum fortuna sub dssyriis , Medis , Persis , Macedo- 
nibus , ipsisquc Judseis imperilanlihtts . IX. Eorum quo- 
que varia sors sub Romanis . X. Judaicum bellum sub 
Gessio fioro , procuratore , ortum . Cestius Gallus, Sy- 
ria legalus , siepe victus . Mox eictor l'espasianus cun- 
cta , pneter Hierosolynta , tenet . XI. Tuus Judieos , sub 
urbis muros tendenies , intra mtenia pellit ; urbeiiique op- 
pugnat . Hierosolyinorum munitiones . XII. Judteorum 
duces . XIII. P rodi già , qiiie ante obsidiuni evenere , 
XIF. Interim Civilis , reparnto per Germnmam exerci- 
lu , bellum renovat . XE. E aria pi celia, primum Civi- 
li, deinde Cerinli prospera. XIX. Civilis in Balavorum 
insulam concedit . XX. Invada Ronianorum priesidia , 
XXI. Cerialis snbvenit , fortunamque verlit , XXII. At 
panini providiis , ferme vpprimitiir . XXIII. Civilis na- 
vnlem acieni ostentai . Occurrit Cerialis ; novumque di- 
scrimen adii , oh superfusum Rhenum . XXIE . Perieli- 
tantur legiones ; sed Cerialis et Civilis in pacem ultra 
conspirant . Celerà perierc . 

Hxc auiem gesta . 

An. V. C. jEr. Cfir. 

Bcccxxiii. 10. COSS. c Flavio Fuspasiako Atig. II. 

I T/to Eespasijxo Corsare . 
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SOMMARIO 
DEL LIBRO QUINTO. 

I. Tito scelto dal padre a domar la Giudea . Sue trup- 
pe . S’accampa Ticino a Gerosolima . 11. Origine della 
nazione Giudaica'. III. Sua religione eleggi. VI. Lor pae- 
se e confini , il balsamo , il Libano , il Giordano , il 
lago bituminoso , i campi arsicci y i frutti che si sciolgo- 
no in cenere, il fiume Belo . Vili. Gerosolima capitale 
della nazione . Tempio d’ immense ricchezze . Fortuna 
de' Giudei sotto gli Assirj , Medi, Persiani, Macedoni, 
e sotto il goTerno lor proprio. IX. Varia lor sorte sotto 
i Romàni . X. Guerra Giudaica nata sotto Gessio Floro 
procuratore . Cestio Gallo legato della Sorla spesso Tin- 
to ; finché Vespasiano vincitore occupa tutto fuorché Ge- 
rosolima . XI. Tito rispinge dentro le mura i Giudei ac- 
campatisi fuori . Assale la città . Fortificazioni della me- 
desima . Xll. Capitani de* Giudei . XIII. Prodigi prima 
dall* assedio . XIV. Civile rifornito per Ja Germania l’e- 
sercito rinnova la guerra . XV. Battaglie varie , prospere 
prima a Civile, poi a Ceriale . XIX. Civile si ritira nell’i- 
sola de’Batavi . XX. Assale i presidj de’ Romani. XX!*^*"" 
corre Cedale , e la fortuna si cangia . XXII. Per po<^* 
cautela è quasi oppresso . XXIII. Civile fa mostra dell* 
sua flotta: Ceriale lo affronta , ma per l’inondazione del 
Reno corre nuovo rischio . XXIV. Le legioni in perico- 
lo : Ceriale c Civile trattan di pace. 11 resto s’ é perduto. 

Comprende V 
Annodi Rama, di Gisto 

BecGxziiti 7^* CONSOLI f Flavio Vespasiaro Ang. la 

9 II. volta . 

/ Tito Vsspasiaro Cesare. 
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Tiliis pcrtlornandor? Judocae a palrc deleclus. 

Kjiis copia', llaml procul Hierosolymis 
castra facit. 

I. Ejusdem anni principio Ccesar Titus per~ 
domandce Jud(cce delectus a pntre (a), et, pri- 
vatis utriusque rebus, militia clarus , majore 
tum vi faniaque agehat , certantihus provin- 
ciarum et exercituum studiis : atque ipse , ut 
super fortunam crederetur (b) , decorum se , 
promptumque in armis ostende.bat : comitate et 
adloquiis officia provocans ; ac plerumque in 
opere , in agmine , gregario militi mixtus , in- 
corrupto ducis honore . Tres eurn in Judata le- 
giones , quinta , et decima , et quintadecima , 
vetus P^espàsiani miles , excepere . Addidit e 
Syria duodecimam, et adductos Alexandria 
duoetvicesimanos tertianosque . Comitabantur 
vigiliti socitv cohortes , odo equitum alte : si- 
mul Agrippa Sohemusque reges , et auxilia re- 
gi s Antiochi , validaque, et, solito inter acco* 
las odio , infensa Judteis Arahum manus : mul- 

(a', Ju>:u£o: flfectus a oatre . Verbum delectus 

non videtui hi'ncsto Ut)»num imperatoni blio « mallctque 

C't suf^er fiirltiuntn cr ’dirrtur . Hmc Irciioncm concinna- 
la f.ip^ius c ccdicib..5 Fior, et Vaticano . qui scribunr ut supe» 
7n')r> ui.im cr'dei f.tur , r.e^ius et tyckianus ciste onbibent i ut 
r 'r ': nfbu% crederetur , quw* leciio Ryekio probau correcto- 
r<) nmu ni sspit , et Ernesto niinis Un|;uida vidciur . 
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JYto scelto dal padre a domar la Giudea. 

Sue truppe. S’ accampa lùclno 
a Gerosolinia . 

i.Nd principio f!i quest’ anno Tito Cesare 
eletto dal padre a domar la Giudea , e quando 
anche eran ambo privati chiaro in guerra , era 
per la gara degli eserciti e delle provincia in 
onorarlo divenuto allora più potente e famoso . 
Esso ancora per farsi credere superiore alla for- 
tuna facea pompa di sua leggiadria e prontez- 
za nell’ armi ; guadagnandosi colla sua affabili- 
tà I’ altrui favore , e frammischiandosi ancora 
co’ fantaccini ne’ lavori e nelle marcie, ma sen- 
za avvilire suo grado. Tre legioni, antico eser- 
cito di Vespasiano , la quinta , la decima , la 
quindicesima l’accolsero in Giudea, a cui s’ag- 
giunsero la dodicesima di Sorla e la ventidue- 
sima e terza venute d' Alessandria . Accompa- 
gnavanlo venti coorti d’alleati, otto compagnie 
di cavalli , i Re Agrippa e Soeino , gli ausilia- 
rj del Re Antioco , ed una gagliarda moltitu- 
dine d’ Arabi , nemici per odio solito tra confi- 
nanti ai Giudei : inoltre molti Romani e Italia- 
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ti, quos Urbe atque Italia sua quemque spes 
acciverat , occupandi Principem adhuc vacuum . 
His cum copiis fines hostium ingressus , com- 
posito agmine , cuncta explorans , paratusque 
decernere , haud procul Hierosolymis castra 
facit . 

Judaicse gentis primordia . 

II. Sed quia famosce urbis supremum diem 
tradituri sumus , congruens videtur , primordia 
ejus aperire . Judaeos , Creta insula profugos , 
novissima Libjrae iusedisse memorant, qua tem- 
pestate Saturnus , vi Jovis pulsus , cesserit re* 
gnis . Argumentum e nomine petitur , iuclitum 
in Creta Idam montem , accolas Idaeos , aneto 
in barbarum cognomento (a), Jndaeos vocitari. 
Quidam, regnante Iside , exundantem per Aegy- 
ptuin multitudinem , ducibus Hierosolymo ac 
Juda, proximas in terras exoneratam . Pleriqu» 
Aethiopum prolera , quos , rege Cepheo , metus 
atque odium mutare sedes perpulerit . Sunt , 
qui tradant , Assyrios convenas , indigum agro- 
rum populum , parte Aegypti potitos, mox pro- 
prias urbes Hebrseasque terras , et propiora Sy- 
rise coluisse . Clara alii Judseorum initia : Soly- 

(o) Aucto in barbarum cngomtntn . Sic Abd. 4, Civitat 
pattar ■ . . at^ae lu burbarnm corrupta , 
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ni tratti dalla speranza di guadagnare i primi 
la grazia del Principe'. Con quest’ esercito or- 
dinatamente marciando entrò nel paese nemi- 
co , e dopo averlo tutto riconosciuto , pronto a 
combattere piantò presso Gerosolima il campo , 


Origine della nazione Giudaica . 

IL Ma dovendo noi raccontare 1' eccidio di 
una città si famosa par conveniente dar conto 
della sua origine (i). Trovo scritto che i Giu- 
dei fuggiti di Creta occupassero l’ estremità del- 
la Libia , quando Saturno cacciato da Giove ce- 
dette il regno . Ciò si argomenta dal nome di 
essi chiamati prima Idei da Ida famoso monte 
di Creta dove , abitavano , e poi con barbar^ 
aggiunta Giudei . Vogliono alcuni che soprab- 
bondando in Egitto , regnante Iside , la uiolti- 
tudine si scaricasse condotta da Gerosolimo e 
Giuda ne’ vicini paesi . Molti che fossero Etio- 
pi costretti dall'odio e dal timor del Re Cefeq 
a mutar soggiorno . Altri che gli Àssirj biso- 
gnosi di terre si radunassero , ed occupasser 
parte d'Egitto; poi nelle vicinanze passando 
della Sorla abitassero come proprie le città e 
terre degli Ebrei . V’ è chi dà ai Giudei pi^ 
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mos , carminibus Homeri celebratam gentetn , 
conditae urbi Hierosolymam nomen e suo fe- 
cisse . 


Ejus sacra et instituta . 

III. Plurimi auctores consentiunt , orla per 
Aegyptum tabe , quae corpora foedaret , regem 
Bocchorim , adito Etammonis oraculo , remedium 
petenteni , pqrgare rcgnum , et id genus homi- 
Dum , ut invisum deis, alias in terras avehere 
jussum . Sic conquisitum collectumque vulgus , 
postquam vastis locis relictum sit ; ceteris per 
lacrymas torpentibus , Mosen , unum exsulum, 
moniiisse , ne quam deorum' hominnmve opem 
exspectarent , utrimque deserti (a) ; sed sibi- 
met , ut duci cadesti , credereiit , primo cujus 
auxilio praesentcs miserias pepulissent . Adsen~ 
sere , atque omnium ignari fortuitum iter in- 
cipiunt . Sed nihil ceque , quam inopia aqucB , 
fatigahat . Jamque haud procul exitio , totis 
campis procubuerant , cura grex asinorum agre- 
stium , e pastu in rupem , nemore opacam , 
concessit . Secutus il/oses , conjectura herhidi 

(a) Ctrimque deserti. Vulgati , ah utrisqne t correxit Ryckius 
c Fior, et suo codice « quìbot accedii Regius : sed sibtmet y ad 
d.«os refcriur , ut duci casfesti : hxc vetba vidcutur esse a ^ 

male rrlereate sihimet ad Mosca - credtrent , et primo , cujus ec* 
Sic enìm YÌdeiur legendimi cum Krncsio y qai et in seqaeolibas dclet 
Yocem cTcdenies . 
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chiara origine: i Solimi, nazion celebrata da 

Omero , aver fondata una Città e chiamata G&- 

\ 

rosolima dal nome loro . 

Sua religione e leggi. 

III. Moltissimi autori convengono , che chie- 
dendo il Re Bocrori all’ oraeoi d’Ammone rime- 
dio per guarire i corpi infetti da una lebbra 
schifosa nata in Egitto, gli fosse ordinato di 
nettare il regno da tal razza d’ uomini odiosa 
agli Dei , cacciandola in altri paesi . Onde fu 
cercata, raccolta e lasciata in vasti deserti; do- 
ve struggendosi in lagrime , Mosè uno degli 
esuli r ammonì a non aspettar pih soccorso nò 
dagli uomini nè dagli Dei , abbandonata dagli 
uni e dagli altri : s’ affidasse a lui come a gui- 
da celeste , a cui prima affidatasi avea fuggito 
le sue miserie (a). Ubbidì, e si mise alla ven- 
tura in cammino senza saper dove andasse. Ma 
niente tanto travagliava i Giudei , quanto la 
penuria dell’ acqua : e già vicini a morire stra- 
mazzavan per tutto , quando un gregge d’ asi- 
ni silvestri andò dopo essersi pasciuto in una 
rupe coperta da ombrosa selva . Mosè lo se- 
guì, e conghietturando dall’erboso terreno sco- 

Tom. FI, "37 


Digilized by Google 



4i8 taciti HISTOR. LIB. IV. 

$ 

soli, largas aqunrum venas apeirit . Id leva- 
meli : et continuum sex dierum iter emensi , 
septimo , pulsis cultoribus , obtinuere terras , 
in quis urbs et templum dicala (a) . 

I V. Moses , quo sibi in posterum gentem fir- 
mnret , novos ritns, contrariosque ceteris mor- 
talibus , indidit . Profana illic omnia , quce 
apud nos sacra : rursum concessa apud illos , 
qu(B nobis incesta . Effigiern animalis , quo 
monstrante errorem sitimque depulerant , pene- 
trali sacravere ; ca:so ariete , velut in contu- 
meliam Hammonis . Pos quoque immolatur , 
qiiem Aegyptii Apin colunt . Sue abstinent , 
memoria cladis , qua ipsos scabies quondam 
turpaverat , cui id animai obnoxium . Longam 
oliai famnm crebris adhuc jejuniis fatentur . 
Et raptarurn frugum argumentum panis Judai- 
cus , nullo fermento , retine.t . Septimo die otium 
placuisse ferunt : quia is finem lahorum tiilerit; 
dein , blandiente inertia , septimum quoque an- 
nuin ignaviae datum. Alii honorem eum Satur- 
no liaberi: seu , principia religionis tradentibus 
Idaeis , qiios cimi Saturno pnisos , et conditores 
gcntis acccpimus ; seu , qnod e scptem sideri- 
bus, quis mortales reguntur , altissimo orbe, et 

(n't In qu\i u't*s ft temnium dicati . ItJ «Icdit Eraetlat c Fior, 
•ioe veibo ni't « f^uod in vulgati» «dJtlui. 
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perse una larga vena di acque ; per cui risto- 
rati continuarono per sei giorni il viaggio , e 
nel settimo cacciati gli abitatori di quelle terre 
vi edifìcarono città e tempio . 

IV. Mosè per assicurare su quella gente il 
suo comando introdusse riti nuovi e contrarj a 
quelli delle altre nazioni . Ciò eh’ è sagro per 
noi è profano per loro , lecito a loro ciò eh’ è 
abbominevole a noi . Nell’ interno del tempio 
consagraron l’effigie dell’ animile ohe li scorse 
a trovar il cammino e l’acqua, e s.igrilicarono 
un Montone quasi -in dispregio di Animone . 
Usan anche immolare il bue , che sotto nome 
di Api adoran gli Egizj . Si astengon dal por- 
co , perchè quest’ animale soggiace a quella 
scabbia , di cui con tanto lor danno luruu in- 
fetti . Coi frequenti digiuni confessano la lunga 
fame un tempo sofferta , c col mangiar pane 
non iermentato le rapite biade (5) • Nel setti- 
mo di si riposano , perchè in «piello ebbero fi- 
ne le lor fatiche ; allettati poi dalla pigrizia 
consagrano all’ozio anche il settimo anno. Vo- 
gliono altri che ciò facciano in onor di Satur- 
no; ossia che apprendessero i principj della re- 
ligione dagl’ Idei cacciati, come sappiamo, con 
Saturno, ed autori di questa gente; ossia che 
de’ sette pianeti che reggono i mortali il più 

27 * 
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prsecipua potentia , stella Saturni feratur ; ac 
pleraque caelestium vim suam et cursum aepti- 
mos per numeros confìciant . 

V, Hi ritus , quoque modo inducti , antiqui- 
tate defenduntur : cetera instituta sinistra , fae- 
da , pravitate valuere . Nam pessimus quisque , 
spretis religionibus patriis , tributa et stipes 
illue congerebant . linde auto: Judeeorum res ; 
et quia apud ipsos fides obstinata , misericor- 
dia in promptu , sed adversus omnes alios ho- 
stile odium . Separati epulis , discreti cubili- 
bus , projectissima ad libidinem gens , aliena- 
rum concubitu abstinent : inter se nihil inlici- 
tum . Circumeidere genitalia instituére , ut di- 
versitate noscantur. Transgressi in morem eo- 
rum idem usurpant : iiec quidquam prius im- 
buuntur , quam contemnere deos , exuere.po- 
triarn ; parcntes , liberos , fratres y viliet WìtU* 
re . vdugendte tamen multitudini 
Nam et necare quemquam ex agnetUtf 
animasque , predio aut suppliciis peremptorum , 
(etemas putant . Hinc generandi amor , et mo- 
riendi contemptus . Corpora condere , quam 
cremare , e more Aegyptio ) eademque cura , 
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alto e potente si dice esser Saturno , ed il oli- 
mero settenario per Io più compie i giri e gli 
influssi de’ corpi celesti . 

V. L’antichità scusa questi riti comunque in- 
trodotti ; gli altri stravaganti e feroci ebber 
vigore per la malizia degli uomini i più scelle- 
rati , che abbandonata la religion della patria 
colà portavano tributi e doni (q) . Perciò creb- 
be la potenza de* Giudei , e perchè quanto so- 
no ostinatamente fedeli e prontissimi a sovve- 
nirsi fra loro , tanto odiano implacabilmente 
tutti gli altri, con cui si guardano dall’ aver 
mensa e letto comune ; e benché sommamente 
libidinosi non abbian nulla d’ illecito fra loro , 
pure s’ astengono dalle donne straniere . Per 
distinguersi dagli altri si circoncidono ; e lo 
stego fan quei che passano alla lor religione , 
istruiti sopra ogni altra cosa a dispregiare gli 
frDei , a rinegare la patria , a non far conto dei 
genitori, de’ figliuoli , de’ fratelli Procurano 
nondimeno di moltiplicare : e perciò ad essi è 
vietato r uccider alcun de’ figliuoli che lor so- 
prannasca (5). Credono eterne l' anime di chi 
muore in guerra o ne* tormenti (6) . Quindi il 
desio di generare e il. dispregio della morte . 
Non bruciano , ma seppelliscono i corpi, come 
gli £gizj ì ed bau la stessa cura e opinione che 
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f^t clé^ìiféi^i^-^persnasio i crehstium coltra. 

onimalia , pffìgiesque com- 
'j^itafì^enerantur ; Judcci mente sola , unum- 
tptè^itumen nifelltgunt , Profanos , qui deùm 
imagines, moitalibus materiis, in species homi» 
nuin eflìngant. Suninium illud et aeternum, nc- 
que mutabile , ncque interitùrum . Igitur nulla 
simulncra urhibus suis nedum tcmplìs si- 
nunt (a) . JVoit regibus hcBC adulatio , non Cte- 
sarilms honor . Sed quia sacerdotes eorum ti- 
bia tympanisque concinehant , hedera vincie- 
hantiir , vitisque aurea tempio reperto , Libe- 
rum patrem coli , dfomitorem Orientis , quidam 
arbitrati sunt', nequaquam congruentibus instì- 
tutis : quippe Liber festos Icetosque ritus po- 
suit ; Judxorum mos absurdus sordidusque . 


Descriptio terrfe fìiiiumque , balsami , Libani , 
Jordanis, lacus bìtumen egerentis , campo- 
rum torrìdorum , fructuum in cinerem vane- 
scentium , Beli amnis . 

VI. Terra fiaesque , qua ad Orientem ver- 
gunt , Arabia terrninantur : a meridie Aegy- 
ptus objacet : ab occasu Phcenices et mare 
septemtrionem a Intere Syrice longe prospe- 

(al Nulla simulacra urhibus suis .... tinnnt . Sic emendat 
Gr«novÌui ^ &e solsci sii phrasis * Alti prò sinunt Icgunt sunt , 
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essi delle cose infernali, non cosi delle celesti. 
Gli Egiz) adoran molti animali e lavorate figu- 
re : i Giudei lui solo Dio , e colla mente sola ; 
sommo ed eterno , non soggetto a mutazione 
nò a morte ; profani stimando coloro che di 
mortali materie a foggia d’ uomini formano le 
immagini degli Del . Quindi dalle loro città 
non che dai templi bandiscon le statue ; uè con 
esse adulano i Re nè onorano i Cesari . Ma 
perchè i lor sacerdoti cantavano al suon dei 
flauti e de’ timpani, e coronavansi d’ ellera , e 
fu nel tempio trovata una vite d’oro, credet- 
tero alcuni che adorassero il padre Bacco doma- 
tor dell’Oriente: ma non convengono i riti, 
essendo quei di Bacco festosi ed, allegri, stra- 
vaganti e sordidi quei de’ Giudei . 

Lor paese e confai ; il balsamo , il Libano , 
il Giordano y il lago bituminoso , i campi ar- 
sicci , i frutti che si sciolgono in conere , il 
fiume Belo . 

i 

VI. Il lor paese da Oriente ^confina coll’Ara- 
bia , da mezzo di coll’ Egitto , da ponente coi 
Fenicj e col mare, da settentrione con un lungo 
fianco della Soria . Gli uomini son sani e dura- 
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ctant . Corpóra hominum salubria , et ferentia 
laborumi rari imbres , uber solum. Exuberant 
fruges nostrum ad morem ; prceterque eas bai- 
samum et palmce . Palmetis proceritas , et de- 
cor . Balsamum modica arbor , ut quisque ra- 
mus intumuit , si vim ferri adhibeas , pavent 
veiue ; fragmine lapidis aut testa aperiuìitur : 
hunior in usu medentium est. Prcecipuum mon- 
tium Libanum erigit , mirum dieta , tantos in- 
ter ardores opacum fidumque nivibus . Idem 
amnem Jordanem alit , fundltque . JVec Jorda- 
nes pelago accipitur: sed unum atque alterum 
lacum integer perfluit ^ tertio retinetur. Lacus 
immenso ambita , specie maris , sapore corru- 
ptior , gravitate odoris accolis pestifer , ncque 
vento impellitur, neque pisces aut suetas aquis 
volucres patitur . IneerttB und(t : superjacta , 
ut solido , ferunt (a) : periti imperitique nandi 
perinde attolluntur . Certo anni bitumen egerit ; 
cujus legendi usum , ut ceteras artes , expe- 
rientia docuit . ^ter suapte natura liquor , et 
sparso aceto concretus , innatat : fttxnc manu 
captum , quibus ea cura, in summa navis tra- 
hunt . Inde , nullo juvante , influit , oneratque , 
donec abscindas : nec abscindere cere ferrove 
possisi fugit cruorem vestemque infectam san- 

(a) Suptrjacta , ut solido , ferunt . Ila Fl»r. te Regiaf . Vul- 
gati , jfirunlur . 
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no alfa fatica : rare le piogge , fertile il terre- 
no : i frutti abbondanti come da noi ; han di 
più balsamo e palme . I palmeti sono alti e bel- 
li . Il balsamo è un piccini albero , ne’ cui ra- 
mi , tostocliè gonfiano , se adopri il ferro si 
stringon le vene , se uno scheggio di sasso o 
coccié , si aprono e versan gomma medicinale . 
Il monte più alto è il Libano; ed è meraviglia 
come in un clima s) caldo si conservi sempre 
fralle sue ombre la neve . Da lui si nutre e 
scaturisce il Giordano , fiume che non si scarica 
in mare; ma attraversando due laghi n’esce in- 
tiero e si ferma nel terzo , il qual per l'immen- 
so suo giro simile a un mare , se non che ha 
peggior sapore e ammorba col puzzo i vicini , 
non è mosso da venti , nè comporta pesci nè ac- 
quatici uccelli. L’ onde (7) che pajon salde so- 
stengono ciò che vi si gitta; e tanto chi sa nuota- 
re , quanto chi non sa vi galleggia. A certo tem- 
po dell’ anno manda fuori un bitume che 1’ espe- 
rienza ha insegnato , conie le altre arti , a rac- 
corrà . £’ un liquor nero di sua natura che spruz- 
zato con aceto si rassoda e va a galla : quei che 
han cura di raccorlo lo prendon con mano e lo 
traggono in cima alla nave , dove »enz' altro 
ajuto scorre da sè e la carica finché lo tagli , 
ma nè ferro lo può tagliare nè rame; si stacca 
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guine , quo femincs per menses exsolvuntur . 
Sic vetercs auctores . Sed guari locorum tra- 
dunt , undantes bitumine moles pelli, manuque 
trahi ad litus : mox , uhi vapore terree, vi so- 
lis inaruerint , securihus cuneisque , ut trabes 
aut saxa. , discindi . 

Vlf. Haud procul inde campi , quos ferunt 
olim uberes , magnisque urbibus habitatos , ful- 
miiium jactu arsisse ; et manere vestigio , ter- 
ramque , specie torridam , vim frugiferam per- 
didisse . JVam cuncta sponte edita , aut manu 
sata , sive herba tenus aut flore , seu solitam 
in speciem adolevere (a) , atra et inania velut 
in cincrem vanescunt . Ego sicut inclitas quon' 
dam urhes igne cedesti flagrasse concesserim, 
ita halitu lacus iliaci terram , corrompi super, 
fusurn spiritum , eoque fetus segetum et autum- 
ni putrescere reor , solo ceeloque juxta gravi . 
Et Belus amnis Judaico mari inlabitur : circa 
cujus OS conlectce arence , admixto nitro , in 
vitrum excoquuntur . DTodicum id litus , sed 
egerentibus inexhaustuin . 

^rt) Sive he''ha tenni aut flore , seu solilan in speciem ada~ 
Uvere . Ita Kbenauus . rt iìrmant Fior, et Uudensis , iu quibus seri* 
bitur tenus. Male Kyekias e suo codice edidit , sive herbcc tenues 
aut ft-^res , ut sohtnm ec. Nain herha: et fiores sunt iu rebus sport' 
te naiis y aut nianu satts . 
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col sangue e colle vesti macchiate di femminil 
mestruo, da cui fugge. Cosi gli antichi autori: 
ma i periti del luogo raccontano, che le ondeg- 
gianti masse di quel bitume con mano spingon- 
si e traggonsi al lido ; poi dal vapor della ter- 
ra e dal caldo del sole inaridite si spezzano co- 
me travi o sassi con accette e con zeppe (8) . 

VII. Non lungi sono i campi che fertili una 
volta e abitati da gran città dìcon essere stati 
arsi da fulmini : vedersene ancora i vestigi nel 
terreno all^ apparenza arsiccio e rimasto senza 
forza fruttificante . Perocché tutto ciò che vi 
nasce naturalmente o vi si semina , in erba cre- 
sce o in fiori , o se giunge alla solita forma , 
s’ annera e risolve quasi in cenere . Io come non 
nego che i fulmini ardessero quelle famose cit- 
tà , cosi credo che il vapore del lago infetti 
quella terra e 1' aria all’ intorno , onde corrotte 
egualmente e aria e terra vi marciscan le bia- 
de, e i pomi autunnali. Sbocca nel mare della 
Giudea anche il fiume Belo ; nella cui foce le 
arene raccolte e mescolate col nitro si fondono 
in vetro . Picciolo è il lido ma la cava inesau- 
sta . 
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Hierosolyma genti caput . Itnmensaa opiilentiae 
templum . Judseorum fortuna sub Assyriis , 
Medis, Persis , Macedonibus , ipsisque JudseU 
imperitantibus. 

Vili. Magna pars JudcBCB vicis dispergitur : 
habent et oppida . Hierosolyma genti caput . 
Illic immenscB opulentice templum ; et primis 
munimentis urbs , dein regia -, templum intimis 
clausum (a) ; ad fores tantum Judoeo aditus : 
limine , prteter saeerdotes , arcebantur . Dura 
Assyrios penes Medosque et Persas Oriens 
fuit , despectissima pars servientium : postquam 
Macedones prapotuere , rex Antiochus demere 
superstitionem , et mores Grcecorum dare ad- 
nixus, quo minus teterrimam gentem in melius 
mutaret , Parthorum bello prohibitus est . JVam 
ea tempestate Arsaces desciverat . TumJudoei, 
Macedonibus invalidis , Parthis nondum adul- 
tis ( et Romani procul erant ) sibi ipsi reges 
imposuere : qui mobilitate vulgi expulsi , resum- 
pta per arma dominatione , fugas civium , ur- 

{à) Bt primis munimentis urbs , ditn re^ia ; templum tn/<- 
mis clausum . Trinum signìEcat maroruin atnbiiuni i ita ut urks 
exteriore , alio regia ^ tcmpium intcriore elauilerecur . Fior. Regius y 
et cereri codices i prò dein regta y corrupt* habent deingta' corre- 
«It Mercerns ex con}cctura , qua nihii certius , et cutn seqnentibos 
inagis contoouiii . Side infia il^ et 12. Non igitar audicndoi Ryckii 
codex f'dtdiai intcrpolatus - lentplum ex primis munimentis urbis: 
alìenìgenis templum interius cldtisiitn • Nam lemplum iotetius non 
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Gerosolima capitale della nazione . Tempio 
d' immense ricchezze . Fortuna de' Giudei 
sotto gli Assirj , Medi , Persiani , Macedo- 
ni , e sotto il governo lor proprio . 

Vili. Una gran parte de’Giiidei è sparsa nei 
borghi; hanno ancora città, e capitale è Gero- 
solima ov' è un tempio d’immensa ricchezza. 
II primo ricinto delle mura chiude la città ; il 
secondo la reggia , il terzo più addentro, il tem- 
pio ; alle cui porte possono accostarsi solo i 
Giudei ; ma niun v’ entra se non è sacerdote . 
Signoreggiando l’Oriente gli Assirj i Medi i 
Persiani , tra le nazioni soggette questa fu la 
più vile : prevalendo i Macedoni il Re Antioco 
si sforzù di sottrarla alla sua superstizione , e 
introducendovi i greci costumi riformarne le 
stravaganti usanze : ma la guerra nata co’ Par- 
ti per la ribellione d’Àrsace (9) ne lo distolse. 
I Giudei allora , essendo deboli i Macedoni , 
non ancor potenti i Parti , e lontani i Romani 
s’imposer da sè stessi i Re: i quali cacciati per 
incostanza del volgo ripreser poi coll’ armi il 
dominio ; e cacciando cittadini , distruggendo 


alìenigenif maps , qoam ipils Jntf.rif non tacerrlotibns ^ claosum ^ ot 
proximis verbts afirmat ìpsa Tacitnt . 
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hium evcrsiones , fratruin , con/ugum , pareri- 
tum iieces , aliaque solita l'egibus ausi, super - 
stitionem fovebant quia honor sacerdoiii, fir~ 
mamentum potentice adsumchatur . 

Eoriim quoque varia sors sub Romanis . 

IX. Romanorum prirnus Cn. Pompejus Ju- 
dceos domuit : teinplumque jure victorice ingres- 
sus est . Inde vulgatum , nulla intus deùni effi- 
gie vacuam sedem , et inania arcana . Muri 
Hierosolyrnorum diruti , delubrum mansit . Mox , 
civili inter nos bello , postquam in ditionern 
M. Antonii provincire (a) cesserant ; rex Par- 
thorum Pacorus Judara potitus , interfectusque 
a P. f'entidio , et Partili trans Euphraten re- 
dacti : Judatos C. Sosius suhegit . Regnum ab 
Antonio Herodi datura , vietar Augustus au- 
xit . Post mortem llerodis , nihil exspectato 
Cxsare , Simon quidam regium nomea invase- 
rat . Is a Quinctilio Varo , obtinente Syriam , 
punitus : et gentem coercitam liberi Herodis 
tripartito rexere . Sub Tiberio quies : dein , 
/assi a C. Cessare effigietn ejus in tempio loca- 
re , arma potius sumpsere : quem motum Cce- 
saris mors diremit . Claudius , defunctis regi- 

(a) Provincia : . Scilicet Orienti* . 
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città , uccidendo frutelli , consorti , padri , ed 
altre cose osando solite ai tiranni , nutrivano la 
super$tÌ7Ìone ; e per sostenersi sul trono assun- 
ser r onore del sacerdozio . 

Varia lor sorte sotto i Romani . 

IX. Gn. Pompeo il primo de’ Romani domò 
i Giudei , e per dritto di vittoria entrò nel 
tempio . Allora si divulgò , non esservi dentro 
altro che vani misteri senza alcuna immagine 
di Dei . Le mura di Gerosolima si smantellaro- 
no , il tempio rimase . Occupato poscia per la 
civrt guerra tra noi da M. Antonio l’Orii-nte, 
e ucciso da P. Ventidio Pacoro Re de’ Parti 
che s’era insignorito della Giudea , e rispinti i 
Farti di là dall’ Eufrate , C. Sosio sottomise i 
Giudei . Antonio ne diede il regno ad Erode , 
Augusto vincitore 1 ’ accrebbe . Morto Erode un 
certo Simone s’intitolò Re senz’aSpettar gli or- 
dini di,' Cesare. Fu egli punito da Quintiliu Va- 
ro governatore della Sorla ; e i figliuoli d’ Ero- 
de si divisero in tre il regno della nazione già 
doma; la qual sotto Tiberio non si mosse: poi 
avendo ordinato C. Cesare di collocar nel tempio 
la sua effigie , prese anzi le armi : la morte di 
Cesare sopì quel movimento . Claudio morti e 
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hus , aut ad modicum redactis , Judceam pro- 
vinciam equitibus Romanis , aut libertis pertni- 
sit : e quibus ^ntonius Felix , per omnem ste- 
vitiam ac libidinemy ju$ regìum servili ingenio 
exercuit , Drusilla , Cleopatrce et y^ntonii ne- 
pte , in matrimonium accepta , ut ejusdem An~ 
forni Felix progencr , Claudius nepos esset . 

Judaicutn bellum sub Gossio Floro , procurato- 
re , ortum . ^Cestius Gallus , Syriae legatos , 
leepe victus. Mox victor Vespasianus, cuucta, 
prseter Hierosolyma , teuet . 

X. Duravit tamen patientia Judctis , u^ue 
ad Gessium Florum , procuratorem . Sub eo 
bellum ortum : et comprimere cceptantem Ce- 
stium Gallum , Syrite legatum , varia prcelia , 
ac scepius adversa excepere . Qui ubi fato , 
aut ttedio occidit ; missu JVeronis , Fespasia- 
nus fortuna famaque, et egregiis ministris, in- 
tra duas (estates , cuncta camporum , omnes- 
que , prcBter Hierosolyma (a) , urbes , vietare 
exercitu tenebat . Proximus annus , civili bello 
iiitentù^ ^fuantum ad Judteos, per otium tran- 
siit if^Su per Italiam parta , et externae cu- 
ree retiUerq . Augebat iras , quod soli Judasi 

(a) Prattr hierosolyma . Badeatis tt Regtas tcribnnt hieroso- 
iymam . 
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indeboliti i Re ridusse la Giudea in provincia , 
e ne diede il governo a cavalieri Romani o li- 
berti : tra quali Antonio Felice con ogni cru- 
deltà e libidine propria d’ uno schiavo eserci- 
tando la regia autorità , tolse per moglie Dm- 
silla nipote d’Antonio e di Cleopatra, e diven- 
ne bisgenero d’Antonio stesso, 'di cui Claudio 
era nipote . 

1 . » * 

Guerra Giudaica nata sotto Gessio Floro pro- 
curatore . Cestio Gallo legato della Sorta 
spesso vinto ; finché F'espnsiano vincitore oc- 
cupa tutto fuorché Gerosolima . 

X. Durò la pazienza de’Giudei fino a Gessio 
Floro procuratore, sotto il quale nacque la guer* 
ra . Cestio Gallo legato della Sorla tentando 
corapritnerla combattè con vario e molte volte 
infelice successo . Il qual morto per malattia o 
per dispiacere, Vespasiano' 'Riandatovi da Nero- 
ne ed ajutato dalla fortuna ,. dal nome e dagli 
egregi ministri- in due estati occupò coll’eserci- 
to vincitore le campagne tutte* o città, fuorché 
Gerosolima . L’anno seguente intento alla civil 
guerra non molestò i Giudei. Faci^cata poi l’I- 
talia riprese lo cure straniere. L’ ostinazlon dei 
soli Giudei accresceva il suo sdegno : ed cssen- 
Tom. Fi. • a8 
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non cessissent . Simul manere apud exercitus 
Titum , ad omnes principatitg novi eventus ca~ 
susve utiliux videbatur . Igitur castrìs , uti di- 
ximua , ante mcenia Hierosolymorum positis , 
instructas legiones oatentavit . 

Titus Judaeos , sub urbis muros tendeutes , 
intra uioenia pellit; urbemque oppugnai. 

Hierosolymorum munitìones . 

XI. Judaà sub ipsos muros struxere aciem , 
rebus tecundis longius auauri ; et , si pelleren- 
tur , parato perfugio . Missus in eos eques , 
cum expeditis cohortibus , ambigue certavit , 
Mox cessere hostes , et sequentihus diebus cre- 
bra prò portis prcelia serehant ; donec assiduis 
damtiis intra mania pellerentur , Immani .ad 
oppugnandum versi : ncque enim dignum vide- 
batur , famem hostium opperiri ; poscéhantque 
pericula , pars virtute , multi ferocia , et cupi- 
dine pramiorum . Ipsi Tito Roma , et. opes , 
voluptatesque ante oculos ; ac ^ ni statim Hie- 
rosolyma^ conciderent , morati videhantur . Sed 
urbem , arduam sita , opera molesque firmave- 
rant . quia vel plana satis munirentur . JVam 
duos colles , immensum editos , claudebant mu- 
ri per artem< obliqui, aut introrsus sinuati , ut 
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doìl^rincipe nuovo gli parve utile per ogni ca- 
so che presso l’esercito rimanesse Tito; il qua- 
le accampatosi , come dicemmo , innanzi alle 
mura di Gerosolima spiegò in battaglia le sue 
legioni . < 

Tito rispinge dentro le mura i Giudei 
accampatisi fuori . issale la città-. 
Fortificazioni della medesima . 

Xr. I Giudei si schieraron sotto le mura per 
piò inoltrarsi se vincitori, e aver, se vinti, 
pronta ritirata . Assaliti dalla cavalleria e dalla 
coorti leggiere oombatteron con dubbio succes- 
so : poi cedendo e spesso ne* di seguenti scara- 
mucciando innanzi alle porte , furono al fine 
con continue perdite rispinti dentro le mura . 
I Romani rivolti all’ assalto , e sdegnando vin- 
cerli per fame chiedevano i pericoli parte per 
virtù , molti per ferocia e bramosia di premj . 
A Tito stesso avente innanzi agli occhi Roma 
e la sua grandezza e piaceri , se Gerosolima to- 
sto non cadeva, pareva lungo ogn'indugio. Ma 
situata in monte avea fortificazioni bastanti a 
difenderla qnand’ anche fosse in piano. Poiché 
due colli altissimi cinti eran di mura tortuose 
ad arte , o piegata in dentro , onde restassero 

28 * 
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Intera oppugnantium ad ictus patescerent . Ex- 
trema rupis ahrupta : et turres , ubi mons /'u- 
visset , in sexaginta pedes ; inter devexa , in 
sentenos- vicenosque attoUebantur ; mira specie , 
ac procul intuentibus pares . Alia intus mce- 
nia , regioB circumjncta : conspicuoque fastigio 
fum’s .Antonia , in honorem M. Antoniv ab He- 
rode .appellata , 


Judseòram ducei . ' • 

XII. Templum in modum areis , ■ propriique 
muri : labore et opere ante alios : ipse . porti- 
cus , quis templum ambiebatur , egregium pro- 
pugnaculum . Fons ^perennis aqure , cavati sub 
terra montes ; ef piscina cisternaque servandis 
imbribus . Prceviderant conditores , ex diversi- 
tate morum, crebra bella: inde cuucta, quam- 
vis adversus longum obsidium ; et a Pompejo 
expugnatis metus atque usus pleraque monstra- 
vere . Atque , per avaritiam Claudianorum tem- 
porum , empto jure muniendi , struxere muros 
in pace, tamquam ad belluni ; magna colluvie, 
et ceterarum urbium elude aucti . ^am pervi- 
cacissimus quisque illue perfugerat , eoque se- 
diliosius agebant . 'fres duces , totidem exer- 
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i fianchi degli assalitori scoperti alle' offese . 
L’ estremità della rupe era scoscesa ; e vi sor- 
gevan torri , altre di scssantà piedi nel pendio 
del, monte, altre di cento venti alle falde bel- 
lissime a vedere , ed eguali a chi le mirava da 
lungi * Dentro altre mura circondavan la reg- 
gia , e ad una maravigliosa altezza s’ ergeva la 
torre chiamata Antonia da Erode in oaore di 

M. Antonio .• ' 

« . < 

Capitani de’ Giudei. 

XII. Il tempio a modo di rocca avea proprie 
mura costrutte e fortificate meglio che 1’ altre , 
portici all’intorno per ornamento e riparo, fon- 
tana viva , e scavi nel monte , e peschiere e 
conserve d’ acqne piovane . Gli edificatori , an.^ 
tivedendo di quante guerre sarebbe -cagione la 
diversità de’ lor costami , ai bisogni provvidero 
d’ ogni lungo assedio; e dopo Tespugnazion di 
Pompeo il timore e 1' esperienza insegnò loro 
più cose . Comprata poi per l’ avarizia de’ tem- 
pi Claudiani la facoltà di fortificarsi , fabbrica- 
rono in pace ripari da guerra ; e nella rovina 
dèli’ altre città aperto ad ogni gente più pro- 
terva un asilo , divennero più sediziosi e più 
forti. Tre erano i capitani, altrettanti gli esor- 
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citus . Extrema et latissima mcenium Simon , 
mediam urbem Joannes , guem et Bargioram 
vocahant (a) ; templum Eleazarus fìrmaverat . 
Multitudine et armis Joannes ac Simon ; Elea- 
zarus loco pollebat . Sed preelia , dolus , incen- 
dia inter ipsos ; et magna vis frumenti amba* 
sta . Mox Joannes , missis per speciem sacri- 
ficandi , qui Eleazarum manumque ejus obtrun- 
careiit , tempio potitur . Ita in duas factiones 
civitas discessit , donec , pràpinquantibus Ro- 
manis , beUum .extemum concordiam pareret , 

Frodigia, quae ante obsidium evenere. 

XIII. Evenerant prodigia , qute neque hostiis , 
ncque votis piare fas hahet gens , superstitio- 
' ^i obnoxia , religionibus adversa . Fisat per 
xcBbtm concurrere acies j rutilantia > arma , et 
subito nubium igne coUucere templum . Expas- 
scB repente delubri fores ; et audita major Hu- 
mana vox, excedere deos: simul ingens motus 
excedentium. Qua pauci in metum trahebanti 
pluribus persuasio inerat , antiquis sacerdotum 
literis coiitineri , eo ipso tèmpore fare , ut va- 
lesceret Oriens , profectiqùe Judaea rerum poti- 
rentur . Qua ambages Fespasianum ac iXtum 

(«) Qum et Bàrgioram vocabemt . Hao verbii vUratac *ttm 
tiantpoiiti . et reeoeinde <4 Siioonein : Uc eBim Jotephe yi<iee tiio- 
r<c dicitBc , eoa Jeannei . 
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citi . Simoae difeodeva le mora esteriori e piit 
ampie ; Giovanni detto ancora Bargiora il cen- 
tro deila città; Eleazaro -il tempio. Giovanni 
e Simone eran forti di numero e d’ armi , Elea- 
zaro di luogo . Ma zuffe eran fra loro , tradi- 
menti , ed ìncendj , pur cui arse gran quantità 
di frumento . Giovanni sotto pretesto di fur sa- 
crifizio mandò gente ad uccidere Eleazaro a i 
suoi , e prese il tempio . Cosi la città si divise 
in due fazioni, finché all’appressarsi de’, Romani 
la guerra esterna ristabilì la concordia . 

Prodig/ prima dell’ assedio . 

XIII. Accaddcr prodigj , che quella gente 
quanto superstiziosa , tanto d’ ogni religioso ri- 
to nemica (lO) crede non poter espiare nè 
con vittime nè con voti . Eserciti combattenti 
io cielo (li) , armi folgoràutit il tempio all’ im- 
provviso allumato da nubi di fuoco : le sue por- 
te subito spalancate, e voce sovrumana gridan- 
te /jarfir Dei , e strepito grande qual di 
gente che parte. Queste cose atterrivano po- 
chi , essendo molti persuasi trovarsi scritto nei 
libri antichi de’ sacerdoti, che fiorirebbe in quel 
tempo r Oriente , e di Giudea uscirebbero t 
padroni del mondo,. Oscure predizioni accen- 
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prcBclixerant . Sed <>ulgus , more humance cupi- 
dini^ , sihi tantam fatorum magnitudinem inter- 
pretati , ne adversis quidem ad vera mutaban- 
tur . ]\Iultitudinem obsessorum omnis mtatis , 
virile ac muliebre secus (a) , sexóenta millia 
fuisse occepimus , Arma cunctis , qui ferre pos~ 
seiit ; et plures , quam prò numero, audebant . 
Obsfinntio^yiris feminisque par: ac , si trans- 
ferre sedes cogerentur , major vitce metus , 
quammortis, Ilanc adversus urbem gentemque 
Cxsar Titus , quando impetum et subita belli 
locus abnueret , aggeribus vineisque certare 
statuii . Dividuntur legionibus munia , et quies 
prxliorum fuit ; donec cuncta expugnandis ur- 
lìibìis reperta apud veteres , aut novis ingeniis , 
struerentur . 

Interim Civilis , reparato per Germaniam 
* exercit« , bellam renovat . 

XIV. ^t Civilis , post màtam in Treveris 
pugnam , reparato per Germaniam exercitu 
apiui Vetera castra consedif ; tutus loco , et 
ut memoria prosperarum illic rerum augesce- 
rent barbarorurn animi . Secutus est eodem Ce- ' 
rialis , dupUcatis copiis , adventu secundoB et 

(a) tirile ac muìiehrt secus • Vide Ann. 6i. Sexcenta mil- 
lia, Ita Fior, et Regius cum Budensi . Editi ante Rbcnanuin ducsn^ 
ta milita prvfernnt . ^ 
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natiti Vespasiano e Tito. Ma il volgo, com’ è 
proprio di chi desidera, interpretando a suo fa- 
vore sì gran destini , neppur nelle disgrazie ri- 
volgevasi al vero. Secento mila* sappiamo ch’e- 
rano gli assediati d’ ogni età e sesso (la): oltre 
gli atti all’ armi , aneli’ altri , più che non por- 
tava il lor numero , vollero armarsi (i5) . Osti- 
nazione eguale negli uomini e nelle donne e 
quando fosser costretti a mntar soggiorno , mag- 
giore il timor della vita che delia morte. Con- 
tro questa città e nazione , poiché il luogo non 
permetteva l’ impeto degli assalti, risolvette Ti- 
to combattere con lavori e macchine d’assedio. 
Distribuite alle legioni le cariche fece cessare 
ogni ostilità , fìnchè fossero in pronto tutti gli 
stronfienti da espugnar città , di ritrovamento 
antico e moderno . 

Civile rifornito per la Germania V esercito 
, rinnova la guerra . 

XIV. Frattanto Civile dopo la rotta ricevuta 
ne’ Treveri , rifornito per la Germania 1’ eserci- 
to , si fermò a Campo Vecchio: il luogo lo as- 
sicurava , e la memoria della vittoria ivi ripor- 
tata animava i barbari. Ceriate lo seguì rad- 
doppiate le truppe coll’ arrivo delle legioni se- 
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■$extce et quartctdecimce (a) legionum . Cohor- 
tesque et alee , jam pridem accitee y-post vieto- 
riam properaderant . JVeuter diicum cunctator. 
Sed arcehat latitudo cartiporum , suopte inge- 
mo humentium, ^ddiderat Civilis ohliquam in 
Rhenum molem , cujus ohjectu revolutus amnis , 
adjacentibus superfunderetur . Ea loci forma , 
incertis vadis subdola, et nobis adversa: quip- 
pe miles Romanus armis gravis , et nandi pa- 
vidus i Germanos , fiuminibus suetos , Icvitas 
armorum et proeeritas cqrporum attollit , 

Varia proelia , primum Civili , deinde Cariali 
prospera . 

XV. Igitur , laeessentibus Batavis , ferocis- 
simo cuique nostrorum cceptum certamen , de- 
inde orta trepidatio , cum prcealtis paludibus 
arma , equi haurirentur . Germani notis vadii 
persultabant , òmissa plerumque fronte , luterà 
ac terga circumvenientes : ncque , ut in pedestri 
acie, cominus eminus (h) certahatur; sed, tam- 
quam - navali pugna , vagì inter undas , aut , si 
quid stabile occurrebat , totis illic corporibus ni- 
tentes vulnerati cum integris , periti nan'di cUm 
ignaris , in mutuam perniciem impUcahantur . 

(o^ /iiventu aetunda el sexta tt qaartadteimct . Vulgo «• 
cundix it itdecima et quartxdicima , Corrnii Merecrut , quia 
ttxladtcima du4am cum CotUii , et ttxta ex Hùpania demum «c> 
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conda , sesta e quafttordicesirtla . I fapti-e i ca- 
valli già prima chiamati affrettaron dopo la vit- 
toria la marcia / Nè 1’ un capitano nè 1’ altro 
era lento } ma una larga pianura di stia natura 
acquidosa li teneva lontani . Civile con un ar- 
gine fatto attraverso del Reno ne rivolgeva il 
corso e allagava i luoghi adiacenti ; i quali non 
potendosi senza pericolo guadare erano svan- 
taggiosi ai Romani grevemente armati e nuo- 
tanti con paura ; non cosi ai Germani avvezzi 
ai fiumi , leggermente armati e d’ alta statura . 

f 

Battaglie varie , prospere prima a Civile 
poi a Ceriale . 

XV. 1 più feroci addnque de' nostri provoca- 
ti dai Batavi ^ cominciaron la zuffa : ma anne- 
gandosi in quelle alte paludi armi e cavalli nac- 
que fra lor lo spavento . I Germani saltavano in 
mezzo ai noti guadi , e scansando la fronte gli 
assalivano quasi sempre ai fianchi e alle spalle : nè 
già come in pedestre battaglia da vicino e da lun- 
gi si combatteva a piè fermo ; ma come in pugna 
navale ondeggianti, o immobilmente fermi ove 
sodo era il fondo , feriti ed illesi , pratichi e non 
pratichi di nuotare s’ avviluppavano , s’ anncga- 

«UMtat : *t ile rtctoMBtar infii tS. 

(i) Cominut emimus cerlat'atur.Sic Groa-.AIu leggot cominus 
X<rlaS<i(Hr.lnFL*tK«(.nMaioM tccikilar cominus mixlus ctrtal'utur. 
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Minor tamen , quain prò tumultu , c(edes : quia 
non ausi egredi paludem Germani , in castra 
rediere . E/iis prcelii eventus utrumque ducem , 
diversis animi motibus , ad maturandum sum- 
mce rei diacrimen erexit. Civilis instare fortu- 
na: ; Cerialis aholere ignominiam . Germani 
prosperis feroces ; Romanos pudor excitaverat : 
nox apud barbaros cantu aut clamore ; nostri» 
per iram et minas acta. 

- XVI. Posterà luce , Cerialis equite et aiixi- 
liariis cohortibus frontem explet ; in secunda 
acie < legiones locate», dux sibi delectos reti- 
nuerat ad improvisa . Civilis haud porrecto ag- 
mine , sed cuneis adstitit . Batavi Gugernique 
in dextro ; Iceva , ac propriora flitminis , Trans- 
rhenani tenuere . Exhortatio ducum non more 
concionis apud universos , Sed , ut quosque eo~ 
rum advehebantur . Cerialis ' voterem Romani 
nominis gloriam , antiquas recentesque victorias : 
ut perfìdam , ignavum ^ victum hostem , in 
aeternum exciderent; ultione magis, quam proe- ^ 
lio opus esse . Paiiciores nuper Cum pluribiis 
Gettasse : ac tamen fusos Germanos , quod ro- . 
boris fnerìt. Superesse , qui' fugam animis , qui 
vulnera tergo ferant . Proprios inde stimulos 


\ 
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vano insieme . Ma in strage fa minor dello 
scompiglio , perchè j Germani non osando usci* 
re dalli! palude ritornarono al campo . L’esito 
di questa battagliò stimolò per diversi motivi 
l’uno e l’-altro capitano a sollecitar l’ultima 
prova . Volea Civile seguitar la fortuna , Cena- 
le cancellare l’ infamia . I Germani inferociti 
per la prosperità cantando o gridando, i Ro- 
mani istigati dalla vergogna , adìrosi , minaccio- 
si passaron la notte . 

XVI. Il giorno dopo schierò Ceriale l’eserci- 
to: i cavalli 6'i fanti ausiliari innanzi, addie- 
tro le legioni ; e ritenne con sò per li casi im- 
pensati scelta gente t Civile si presentò colie 
schiere non distese , ma strette in puntoni . I 
fiatavi e i Gugerni occupavan la destra , i 
Transrenani la sinistra vicino al fìuma . I capi- 
tani esortarono i soldati , non tutti a modo di 
parlamento, ma come in ciaseun s’imbatteva- 
no. Ricordava Ceriale l’antica gloria del nome 
Romano , le vecchie e nuove vittorie : distrug- 
gesser per sempre un nemico perfido , vigliac- 
co, vinto’, volerci anzi vendetta che battaglia, 
jiver i Romani poco fa combattuto pochi con 
molti , e rotto nondimeno i Germani , cA’ era- 
no il lor nerbo . Quei che restavano portar la 
fuga nell’ animo , le ferite nel tergo . Aizzava 
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legionibus admovehat , doinitores Britannise quar- 
tadecimanps appetlans . Principem Galbam seX' 
tse legionis auctoritate factum : illa primum aeie 
secundanos uova signa , novamque aquilana di- 
caturo$. Hinc prcevectus ad Germanicum exer- 
eitum , manus tendebat , ut suam ripam , sua 
castra sanguine hostium reciperarent. Alacrìor 
omnium clamor , quU vel e longa pace proelii 
cupido -, vel fesiis bello pacis amor , pr<emia~ 
que et quies in posterum sperabantur . 

XVII. JVec Civilis silentem struxit aciem , 
locum pugnfB tettem virtutis ciens : Stare -Ger* 
manos Batavosque super vestigia glorise , cinp- 
res ossaque legiooum calcantes : quocnmque 
oculos Romanus intenderet , captivitatem , cla- 
denaque et dira' omnia obversari . Ne terreren- 
tur vario Treverici proelii eventu ; suam illic 
victoriam Germanis obstitisse, duin , omissis te- 
lis , praeda manus im'pediunt : sed cuncta mox 
prospera, et hosti contraria evenisse. Quae prò* 
videri asta ducis oportuerit , provisa (a) : cam- 
pos madentes , et ipsis gnaros, paliides hostibus 
itoxias . Rhenum et Germaniae deos in aspectu , 

(a) Qum providcri asta dadi oportuirit « provisa . Irt «Ur« 
Ryckianns , et eodem alluHunt Fior Regtus et Bodentu , io qaibaf 
tcràbitor provise pr^vise • Ediiot-ooi providiss* aoUo codice 
Brmlìur • 
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poi co’ proprj stimoli le legioni chiamando la 
quattordicesima domatrice della Britannia , la 
sesta elettrice del Principe Galba , la seconda 
destinata a cmisa grate in quella prima battaglia 
jpilove insegne e nuova aquila . Passato quindi 
all’esercito Gerrnanico'accenuava colla mano la 
lor ripa , il lor campo^ da ricuperarsi coi sangue 
de’ nemici . Alzaron tutti grida di gioja , e quei 
che dopo una lunga pace bramavano la batta' 
glia , e quei che stanchi della guerra araavan 
la pace e speravan premj e riposo . ' 

XVII. Nè tacque Civile ordinando i suoi: es> 
ser quel luogo testimonio del lor coraggio : 
calcare i Germani ed i Botavi le ceneri e le 
ossa delle legioni , vestigj della lor gloria : 
ovunque i Romani volgesser gli occhi non al- 
tro mirare che schiavitù, stragi, segni di lut- 
to . JVon gli atterrisse il dubbio esito della 
battaglia Treverese -. la stessa vittoria aver 
nociuto al Germani , facendo loro cader le ar- 
mi di mano per caricarla di prede : ma poco 
dopo tutto esser loro riuscito bene , male al 
nemico. Averli egli condotti, come provido ca- 
pitano doveva, in suolo acquidoso a cui erano 
avvezzi, in paludi svantaggiose ai nemici. Es- 
ser innanzi ai lor occhi il Reno e gli Dei del- 
la Germania, da cui protetti venisser pure al- 
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quorum numine capesserent pugnam, conjugum , 
parentum , patriae meraores : illum diem ant 
gloriosissimuin int<^r majores, aut ignominiosum 
apud posteros fore-. Uhi sona armorum tripu- 
diisque ( ita ilUs mos ) approbata sunt dieta , 
saxis , glandibusque , et ceteris missilibus prce- 
lium incipitur ; ncque nostro milite paludem 
ingrediente , et Germanis , ut elicerent , laces- 
sentihus . ■ 

• XVIII. jdbsumptis i qacB jaciuntur , et arde- 
scente pugna , procursum ab hoste infestius : 
immensis corporibus , et ,pr(elongis hastis Jtui- 
tantem labantemque militem entinus fodiebantx 
simul e mole, quam eductam in Rhenum retu- 
limus , Bructerorum cuneus tranatavit . Turba- 
ta ibi resi et pellebatur sociarum cohortium 
acies , cum legiones pugnam .excipiunt , sup- 
pressaque hoitium ferocia , prcelium mquatur . 
Inter qwce perfuga Batavus adiit Cerialem , 
terga hostium promittens , si extremò paludis 
eques mitteretur : solidum Ula (a) , et Guger- 
iios , qiiibus custodia o.bvenisset , parum inten- 
tos . Duce aloe , cum perfuga missce , incauto 
liosti circumfunduntur ; quod uhi clamore co- 
gnitum ; legiones a fronte incuhuere , pulsique 

(a) òdlidum illa . Niioirum , parte, tlla nibìt pt-ludosnirt , s«d 
siecam diirimnue terrsni . 
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le mani , memori delle consorti , de' genitori , 
della patria . Quel giorno gli avrebbe ricoper- 
ti di gloria sopra gli antichi , o d' infamia 
presso i posteri . Non tosto percuotendo le ar- 
mi e saltando , com’ è lor uso , approvaron tai 
detti, che con sassi, palle ed altre armi da ti- 
ro attaccarono la battaglia : ma i nostri per 
quanto i Germani li provocassero ad inoltrarsi, 
non vollero entrar nella palude . 

XVIII. Consumate le armi da tiro e ardendo 
la pugna i nemici ferocemente s’ avanzano ; e 
mentre cogli enormi lor corpi e lunghissime aste 
feriscon da lungi i Romani , che sdrucciolando 
barcollavan quà e là , un punton di Brutteri 
dall’argine alzato , come abbiam detto, sul Re- 
no passando a nuoto scompigliò e rispinse le 
coorti degli ausiliari ; ma le legioni sottentran* 
do a combattere rintuzzarono la ferocità del 
nemico e pareggiarono la battaglia . Frattanto 
un Baiavo fuggitivo si presenta a Ceriale, e lo 
assicura che prenderebbesi alle spalle il nemi- 
co , s’ ei spedisse gente a cavallo all’estremità 
della palude, dove affermava il terreno esser 
sodo , e poco all’ erta i Gngerni che v’ erano 
in guardia . Due squadroni di cavalli mandati 
col fuggitivo attornìan T incauto nemico ; ''e le 
legioni che se n’ accorsero alle grida affrontano 
Tom. FI. 
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( a ) Oppitla Bataynrum . Ita codtx R<tm«nu« cmm Regio et Ry* 
rkìaae , et orbcs inioiligaadjp toot Baueoratn cxiia iiitulam « et cis 
^heiiuiQ fili» . Editi lr;«ni opptfinm « i^oo iioiuine aìii UaiavOf^U' 
rum y Aiii ^mnomn^U0ti eapioor • 


Germani Rhenum fuga pet^hant . DebellatumX R 
eo die foret , si Romana classis sequi matu- 
rassèt . Ne eques quidem institit , repente fu- 
sis imhribus , et propinqua nocte . 

Civilis in Batavorum insulam concedit . 


XLX. Posterà die , quartadecima legio in su~ 
periorem provinciam Gallo Annio missa : Ce~ 
rialis exercitum decima ex Hispania legió 
supplevit . Civili Chaucorum auxilia venere t 
non tamen ausus oppida Batavorum (a) armis 
tueri , raptis , qux ferri poterant , ceteris in- 
jecto igni f in insulam concessiti gnarus dees- 
se naves efficiendo ponti , neque exercitum Ro~ 
manum aliter transmissurum . Quin et diruit 
molem, a Druso Germanico factam, Rhenum- 
que prono alveo in Galliam ruentem , disjectis , 
qu(e morabantur , effudit . Sic velut abacto 
amne , tennis alveus , insulam inter Germanos- 
que , continentium terrarum speciem fecerat . 
Transiere Rhenum Tutor quoque , et Classicus, 
et centum tredecim Treverorum senatores , in 
^quibus fuit Alpinus Montanus , quem a Primo 
Antonio missum in Gallias^ superius memoravi- 
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i Germani e li fan fuggir verso il Reno. Si sa- 
rebbe in quel di terminata la guerra , se la flot- 
ta Romana gli avesse prontamente inseguiti . I 
cavalli cessarono d’ incalzarli per l’ improvviso 
cader della pioggia e avvicinar della notte. 

Civile si ritira nell’isola de’ B itavi . 

t' 

XIX. Nel di seguente la legione quattordice- 
sima fu mandata nella provincia superiore ad 
Anoio Gallo; e la decima venuta di Spagna ri- 
fornì r esercito di Ceriate. Civile ebbe ajuti dai 
Cauci ; ma non osò difender coll’ armi le città 
de’ Baiavi : rapito tutto ciò che potea traspor- 
tarsi , ed arso il resto si ritirò nell’ isola , ben 
sapendo non potervi passar i Romani per man- 
canza di navi necessarie a costruire un pónte . 
Disfece ancor 1’ argine fatto da Druso Germa- 
nico, per toglier ogni ostacolo al corso del Re- 
no precipitoso verso la Gallia . Cosi scaricato 
quasi delle sue acque quello spazio del fiume 
tra l’isola e i Germani , sembrava un continua- 
to paese . Passarono il Reno Tutore ancora e 
Classico , e cento tredici senatori de’ Treveri , 
tra quali Alpino Montano che fu, come dicem- 
mo , da Antonio Primo' mandato nelle Gallie . 

- 29 ♦ 
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mus . Comitahatur eum frater D. Alpinus . Si - 
mul ceteri iniseratione ac donis auxilia conci- 
hant , inter gentes periculorum avidas . 

lavadit Roinanoriini praesidiai 

XX. Tantumque belli superfuit , ut pr(Bsidia 
cohortium , alarum , legionum , una die Civili» 
quadripartito invaserit (a)i decimam legionem 
Arenaci ; secundam Batavoduri ; et Grinnes 
P^adamque , cohortium alarumque castra : ita 
divisis copiis , 'Ut ipse et f^erax , sorore ejus 
genitus , Classicusque ac Tutor suam quisque 
manum traherent: nec omnia patrandi fiducia , 
ned , multa aiisis aliqua in parte fortiinam ad- 
fore . Simul Cerialem , neque satis cautura, et, 
pluribus nuntiis , huc iiluc cursantem , posse 
medio intercipi . Quihus ohvenerant castra de- 
cumanorum , oppugnationem legionis arduam 
rati , egressum militem , et aedendis materiis 
opcratum , turbavere , occiso prxfecto castro- 
rum , et quinque primoribus centurionum , pqu- 
cisque militibus . Ceteri ee munimentis defen- 
dere . Et interim Germanorum manus Baiavo- 

/rt) Presidia . • . Ifpionum , una die Civilis quadripartito 
invns0rìt .. Volgo ^ prasudia ìegion'uta modicts victs quadriparti” 
tu CtVi/ii iut>asertt . Cortexìt « codice Ryckiano et editione pritnx 
Erncstnt « et favet cod-.'x Guelf. iu quo sciibitur modtas vilUs , uec 
adiiivr Ct*'iLis pc-l quainp^ 
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Lo accorapagoava il fratello D. Alpino : gli al- 
tri ancora movendo a pietà e regalando quelle 
nazioni avide di pericoli , raccoglievano ajuti . 

Assale i presidj de' Romani . 

XX. E tanto ancor v’era da guerreggiare , che 
Civile in un sol giorno assali in quattro parti i 
presidj delle coorti, de’ cavalli delle legioni: 
la legión decima in Arenaco , la seconda in Ba- 
tavoduro , e in Grinne e in Vada i quartieri 
delle coorti e de’ cavalli; distribuite in guisa le 
troppe , oh’ esso e Verace figliuolo di sua sorel- 
la , e Classico e Tutore ciascun conduceva le 
sue: sperando non già che tutte, ma qualcuna 
almeno delle tante imprese tentate riuscirebbe 
felicemente ; e che Cenale non cauto abbastan- 
za , mentre fecondo i diversi avvisi quà e là 
scorreva , potrebbe prendersi in mezzo . I de- 
stinati contro la legion decima ci'edendo mala- 
gevole espugnarne il campo scompigliarono i 
soldati usciti a far legno , uccisero il p'rcfetto 
del campo , cinque de’ principali centurioni e 
pochi soldati : gli altri si difesero dentro i 
ripari . Frattanto una frotta di Germani si sfor- 
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duri inrumpere inchoatum pòntem (a) niteban- 
tuìr . jdmbiguum prcelium nox diremit . 


Cerialii siibvenit , fortunamque vertit . 

XXI. Plus digcrimiìiìs apud Grinnes V adam- 
que . Vadam Civilis , Grinnes Classicus oppa- 
gnabant : nec sisti poterant , interfecto fortis- 
■iimo quoque ; in quis "BrCganticus , prccfectus 
ahv , ceciderat ^ quem fidum ,Romanis , et Ci- 
vili avunculo infensum diximus . Sed uhi Ce- 
rialis cum delecta equitum manu subvenit , ver- 
sa fortuna , prcecipites Germani in amnem 
aguntur . Civilis , dum fugientes retentat , agni- 
tus , petitusque' telis , relieto equo , tranatavit : 
idem Germanis effiigium . Tutorem Classicum- 
qae appulste lintres vexere . iVe tum quidem 
Romana classis pugna ad/uit, ut jussum erati 
sed obstitit formido , et remiges per alia mi-r 
litia mania dispersi . Sane Cerialis parum tem- 
poris ad exsequenda imperia dabat ; suhitus 
consiliis , sed eventu clarus . ^derat fortuna , 
etiam ubi artes defuissent : bine ipsi exerci- 
tuique minor cura disciplina . Et paucos posf 

(,a) Inrumpere . • ■ pontem . Sic in rnlgitii . Ecacicnf cani T. 
Cronoria • mir. Otonitosi rumptrt pnnten . 


Digitized by Google 



A. U. C. Dcccxxiii. CHR. lxk. 4^5 

xava di rompere il ponte incominciato in Ba- 
tavoduro . Alla dubbia battaglia pose fine la 
notte. 

Accorre Ceriate , e la fortuna si cangia . 

XXI. Maggior fu il pericolo in Grinne assa- 
lita da Classico , e in Vada da Civile ; nè si 
poteva resistere , essendo morti i piA forti , fra’ 
quali Brigantico capitan di cavalleria, fedele ai 
Romani e nemico , come s* è detto , di Civile 
suo zio materno . Ma quando accorse Cariale 
col nerbo de’ cavalli si cangiò la fortuna , e si 
gittarono i Germani precipitosamente nel fiu- 
me . Civile mentre {Attiene i fuggitivi ricono- 
sciuto e assalito co’ dardi lasciò il cavallo , e 
passò a nuoto : cosi scamparono anche i Germa- 
ni ; e su barchetto giunte a riva Tutore e Clas- 
sico . Neppur allora la flotta Romana si trovò , 
come n’ebbe ordine, alla battaglia: la trattenne 
il timore e' la ciurma dispersa in altre operazio- 
ni di guerra . E certo Ceriate poco tempo da- 
va ad eseguire i suoi ordini ma le sue risolu- 
zioni benché frettolose gloriosamente riusciva- 
no, aiutandolo la fortuna dove Parte mancava: 
perciò ed egli e l’esercito poco curavano la mi- 
litar disciplina. Quindi non isfuggl pochi gior- 
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dies , (juamquam pariculum captivitatis evasis- 
set , infamiam non vitavit . 

At parum providus , ferme opprimitur . 

XXII. Profectus JVovesium Bonnamque , ad 
vUenda castra, quce hiematuris legionihus eri- 
gebantur , navihus remeabat ; dis/ecto agmi- 
ne (a) , incuriosis vigilìis . ^nimadversum id 
Germanìs , et insidias composuere : electa nox 
atra nubibus , et prono arane rapti nullo pro~ 
hibente valium ineunt . Prima caides asta ad- 
futa : incisis tabernaculorum funibus , suismet 
tentoriis (b) coopertos .trucidabant . Aliud ag- 
mcn turbare classem ; injicere vincla ; trahere 
puppes j, Utque ad fallendum silentio ; ita cce- 
pta crede , quo plus terroris adderent , cuncta 
clamoribus miscebant . Romani, vulneribus ex- 
citi , quoerunt arma , ruunt per vias , pauci 
urnatu rhilitari , pleri<jue circum brachia torta 
veste , et strictis mucronibus : dux semisomnus i 
ac prope intectus , errore hostium servatur . 
Namque prretoriam navem , vexillo iiisignem , 
illic ducem rati , abripiunt . Cerialis alibi no- 


ia)' Di tj telo agtntne • Nempe milUom , qal lerrenri itintra 
CetiaUm ptotcì^aeba^tar . Hornm castra 'noctarna Germaoi aggra* 
dtBOtur • 

Suismet tentoriis , Ita Vaticanas Regiot ^ et Ryekianas » 
^albui acc^ic et Fior, ia qoo terlbitar suismet tonis : et sic jam 
edidit braeitet «, prò volgalo suismet conis ^ cum nust^uam coria 
^ro teatoxiU dicaotor • 
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ni dopo r infamia , benché sfuggisse il pericolo 
d’ esser fatto prigione . 

I ' 

, Per poca cautela è quasi oppresso . 

XXII. Dopo aver in Novesio ed in Bonna vi- 
sitato i -quartieri che per isvernare facevansi al- 
le legioni , tornava egli per acqua; Io seguiva- 
no i suoi per terra senz’ordine e con negligen- 
ti sentinelle . Se n’ accorsero i Germani e lor 
tesero insidie : scelta una notte ingombra di 
nuvole , e calati giù per la corrente del fiume 
entrano senza resistenza nello steccato . Uno 
stratagemma ajutò la prima strage : tagliate le 
corde de’ padiglioni li trucidano inviluppati tra 
le stesse lot tende . Un’ altra squadra molesta- 
va la flotta , gittando funi , tirando le navi : 
prima in silenzio per occultarsi , cominciata poi 
la strage per maggiormente atterrire alzando 
per tutto le grida. I Romani svegliati dalle fe- 
rite cercan le armi , Corrono per le vie ; pochi 
in abito militare , i più colla veste rattorta in- 
torno alle braccia e colle spade impugnate : il 
capitano sonnacchioso e quasi nudo si salvò per 
error de’ nemici ; i quali riconosciuta allo sten- 
dardo la nave pretoria , la rapiron credendo 
eh’ egli vi fosse . Ma Cenale avea , come ere- 
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ctem egerat , ut plerique credidere , ob stu- 
prum ClaudicE Sacratee , mulieris Ubia . F'igi- 
les flagitium suum ducis dedecore excusabant ^ 
tamquam jussi silere , ne quietem ejus turba* 
reiit : ita intermisso signo, et voci bus , se quo- 
que in somnuni lapsos . Multa luce revecti ho- 
stes, captivìs navibus, prcetoriam triremem (a) 
Jlumine Luppia donum p^eledce traxere. 

\ 

Civilis navalem aciem ostentai . Occurrit 
Cerialis ; novumque discrimen adii , 
ob superfusum Rhenum . 

XXIII. Civilem cupido incessit , navalem 
aciem ostentandi . Complet , quod biremium , 
quxque simplici ordine agebantur. Adjecta in~ 
gens lintrium vis ; tricenis (fuadragenisque ar- 
mamenta liburnicis solita (b) ; et simul capite 
lintres , sagulis versicoloribus haud indecore 
prò velis juvahantur , Spatium velut aquoris 
electum, ifhi Mosce fluminis os amnem Rhenum 
Oceano adfundit (c) . Causa instruendce clas- 
sis , super insitam genti vanitatcm , uf eo ter- 

la) Pratoriam triSinum , Rtgiai rt Ryckiiiiaf tcribiMt tiri- 

mtm , 

(b) Trictnit quaiiragtniique armamenta liharnicit solita . 
Sic Lipiiui <lcdil . Locum huac plerisqua io mii. mire corrapiam 
iic edidit Ryckiai • lue codice , Trtcsnos qaadragtttosque ftrrt 
armolot Lbarntca solent . Baie lectioei fiTeoi Fior. Regios , et 
editio primi , in <|«ibnl Icgitnr , treceatoi quadrageuotqu* Jtrrt 
armamtnta , vel arma Lburaicit solita , eoi solila . 

fc) Vbi Mata fluminis oi amasm AAinum Ostano adfnndit . 


A. U. C. Dcccxxiii. CHR. lxx. 4*9 

dettero i più , passata altrove la notte giacendo 
con -Claudia Sacrata donna degli XJbJ . Le sen- 
tinelle con suo disonore scusarono il lor silen- 
zio : averlo lui ^comandato per non turbare il 
suo sonno : cosi lasciato di dare il segno e grù 
dare essersi addormentate ancor esse . A gior- 
no avanzato i nemici tornando colle prese navi 
portarono in dono per la Luppia la nave pre- 
toria a Veleda . 

CiVj/e /d mostra della sua flotta : Cerial/t^ 
lo affronta , ma per l'inondazione 
del Reno corre nuovo rischio. 

XXin. S’. invogliò Civile di far mostra della 
sua flotta; armò quanti aveva navigli ad uno e 
a due ordini di remi: v’aggiunse gran numero 
di battelli , 1’ equipaggio solito per trenta o qua- 
ranta fuste, e lo barche prese ai Romani , aju- 
tate a correr da vaghi saj a più colori iu vece 
di vele . Prese luogo in quello spazio largo a 
guisa di mare , dove la Mosa confusa col Reno 
si scarica nell’ Oceano. Nè tanto per vanità na- 
turale a quella gente corredò cosi la sua flotta , 
quanto per arrestar con questo spavento i vive; 

AUi , quo Mesa fiumittit o$ amn^m Rhtautn Oceano atìfundit . 
It» ex rior. dedit J. Groooviof ^ et firmai Regiut « prò adfun- 
<fit , babet *fundit . Vide Aoa- 3, 6- Editi eul^ , quo Mot^ 
minis amnem Rhenut Oceano adfuodtt - 
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rore commeatus Gallia adventantes intercipe- 
rent . Cérialis miraculo magis , quam metu , 
direxit classem , numero impaf’em , usu remi- 
gum, gubematorum arte ^ navium magnitudine 
potiorem . His flumen secundum ; illi vento agc- 
bantur . Sic prcevecti , tentato telorum jactu , 
dirimuntur , Civilis , nihil ultra, ausus , tram 
Rhenum concessit . Cérialis insulam Batavo~ 
rum hostiliter populatus , agros villasque Civi- 
lis intactos , nota arte ducum , sinebat : cum 
interim , /leoni autumni , et crebris pluvialibus 
imbribus (a) , superfusus amnis , palustrem hu- 
milemque insulam in faciem stagni opplevit : 
nec classis , aut commeatus aderant : castraque 
in plano' sita , vi fiuminis di/ferehantur . 

Fericlitantur legiones , sed Cérialis et Civilis 
in pacem uUro conspirant . 

^ ^ r- 

XXIV. Potuisse tunc opprimi legiones , et 
voluisse Germanos , sed dolo a se> flexos, itnpu- 
tavit Civilis , JN^eque abhorret vero , quando 
paucis post diebus deditio insecùta est s IVam 
Cérialis , per occultos nuntios , Batavis pacem , 
Civili veniam ostentans , f^eledam propinquos- 

(a) Crebris pluvialibus imbribus . Fior, et Regia» icribaat 
crebris per hiemem imbribus • 
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ri che veQivan di Gullia . Ceriate presa più da 
maraviglia che da timore ordinò anch’ egli la 
sua, inferiore di numero, ma per remiganti, 
piloti e grandezza di navi migliore . Andava 
questa a seconda del fiume , quella del vento ; 
e cosi incontratesi dopo un tiro di dardi si di- 
vidono . Civile nuli’ altro osando si ritirò di là 
dal Reno .^Ceriate saccheggiando ostilmente l’i- 
sola de'Ratavi lasciò coi solito artifìcio de’eapi- 
tani intatte le campagne e le ville di Civile : 
mentre frattanto ingrossando al declinar dell’Au- 
tunno per le frequenti piogge , il fiume inondò 
a guisa di stagno quell’, isola bassa e paludosa : 
nè v’ eran.navi nè viveri; e i quartieri situati 
nel piano eran qu.à e là trasportati dalla forza 
del fiume . 

Ze legioni in pericolo . Ceriale e Civile 
trattai^ di pace . 

Vantossi Civile , che potendosi allo- 
ra disfar le legioni , e volendolo i Germani , ei 
destramente ne li distolse. £d è verisimile , poi* 
chè pochi giorni dopo ei $’ arrese . Perocché 
Ceriale per .segreti messaggi offrendo ai fiatavi 
pace, a Civile perdono, avvertiva Veleda e’ suoi 
congiunti a cangiare in un merito opportuno 
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que monehat , fortuaam belli , tot cladibu^ ad- 
versatn , opportuno erga populum Komanum 
inerito mutare. Caesos Treveros, receptos^Ubios, 
ereptam Batavis patriam : ncque aliud Civilis 
amicitia paratum (a) , quam vulnera , fugas , 
Inctus ; exsulem eum et extorrem , recipientibns 
oneri: et sàtis peccavisse, quod totiens Rhenum 
transcenderìnt : si quid ultra moliantur , inde 
injuriam et culpam , bine ultioneni et deos 
fore. ^ 

XXV. Miscebantur minis promtssa i Et con- 
cussa Transrhenanorum fide , inter Batavos 
quoque sermones .orti : Non prorogandam ultra 
ruinam : nec posse ab una natione totius orbis 
servitium depelli: quid perfectum' csede et in- 
cendiis legionum , nisi ut plures validioresque 
accirentur ? Si Vespasiano bellum navaverint , 
Vespasianum rerum potiri : sin populum Roma- 
num armis provocent , quotam partem generis 
humani Batavos esse ? respicerent Rsetos Nori* 
cosque, et ceterorum onera sociorum : sibi non 
tributa, sed virtutem et viros indici . Proximum 
id i i berta ti : et si dominorum électio sit; hone- 
scius Frincipes Romanorum, quam Germaiiornm 


(a) Neque aliud dvilis amicitin paratum. Tu d«dit ErM* 
ftui 6 eodict C«eherbyUno , prò vui^ito p$ractum ^ <{Uod hàc loci 
■ Utaam . 
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eoi popolo Romano la fortuna della guerra per 
tante stragi ad essi ,■ contraria . L' amicizia di 
Civile non aver altro fruttato , che la disfatta 
dei Treveri , la resa degli Ubj , il discaccia- 
mento de* Botavi ; ferite , fughe , pianti : lui 
stesso esule , ramingo ^ gravoso a chi V acco- 
glie . yiver i Germani errato abbastanza col 
passar tante volte il Reno: facendo altri sfor- 
zi resterebbe ad essi la colpa delV ingiuria , il 
favor degli Dei , e la vendetta ai Romani . 

XXV. Mescolava le promesse colle minacce . 
£ già vacillando la fede degli Oltrerenani , i 
fiatavi anch' essi dicevano doversi arrestar la 
rovina ; nè poter una sola nazione sottrarre 
alla servitù tutto il mondo . Che altro essersi 
fatto col trucidare ed incendiar le legioni , che 
chiamarne più e più forti ? Se avean preso le 
armi per espasiano , esser già f^espasiano 
padron dell' impero : se contro il popolo Roma- 
no , quanta’' parte del genere umano esser i Ba- 
tavi? Guardassero i Reti e i IVorici e le gra- 
vezze degli altri alleati : ad essi non imporsi 
tributi , ma valore e soldati : esser così poco 
meno che liberi ; e s’ uopo è sceglier padroni 
esser più decoroso ubbidire ai Principi Roma- 
ni ^ che alle femtnine di Germania (i4) • Cosi 
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feminas tolerari . Hac vidgus . Proceres : atro- 
ciore Civilis rabie semel in arma trusos : illnin 
domestiris malis excidium gentis opposuisse : 
tunc infensos Batavis deos , cum obsiderentur 
legiones, interficerentur legati, bellum uni ne- 
cessarium , ferale ipsis sumeretur . Ventum ad 
extrema , ni resipiscere incipiant , et noxii ca> 
pitis poena paenitentiam faCeantiir . 

XXVI. iVbn fefellit Civilem ea incUnatio , 
et proevenire statuii • super tcedium malorum , 
etiam spe vitOe , quce plerumque magnos ani- 
mos infringit . Petito colloquio , scinditur ^a- 
balias (a) Jluminis pons-, in cujus ahrupta pro- 
gressi duces ; et Civilis ita ccepit: Si apiid Vi- 
tellii legatum defenderer , neque facto meo ve- 
nia, neque dictis fides debebatur. Cuncta inter 
nos inimica, hostilia , ab ilio coepta , a me an- 
cia eraiit . Erga Yespasianum vetus mihi obser- 
vantia : et , cum privatus esset , amici vocaba- 
mur . Hoc Primo Antonio notum, cujus episto- 
lis ad bellum accitus sum , ne Germanicaè le- 

(d) Na^olice . An flamen ^ qnod pUne i|;aotam in hit rcgUnì- 
bai ? An [aemoiatan Pio1em»o oppidom ^abalia » <|uod HadrUnus 
ad Italam p CluTeriai et Altingìni ad foiaani DratUnam refernat ? 
Narti i]uod Rhrnanai et Lipsiut nomen ex corrnptam ili' 

tdmant > pofnat id cnm Historia , cum CieiU irant Rhennm a^ati 
iter ad Vahalem non foerit , nisi per mediai RemanoTam Icgionei . 
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il volgo . Nè i granai tacevano : la rabbia atro- 
ce ' di Civile averli sospinti alle armi : aver 
lui riparato ai domestici guai colla rovina del- 
la nazione . Allora essersi gli Dei sdegnati 
co' Baiavi, quando assediavansi le legioni, uc- 
cidevansi i legati , s ’ intraprendeva una guerra 
necessaria ad un solo , f atale ad essi : IVbn 
esservi più scampo , se ravveduti non mostra- 
vano il lor pentimento col punir le colpe del 
capo . 

XXVI. Risaputa Civile questa disposizione ri- 
solvè prevenirla , non men che per tedio dai 
mali , per isperanza di vita , la quale abbatte 
per Jo più gli animi grandi. Chiese abbocca- 
mento ; e tagliato il ponte del fiume Nabalia 
s’ avanzarono su i due orli del taglio i capita- 
ni , e cosi cominciò Civile. Se presso un lega- 
to di Fitellio io mi scusassi, dar non dovrei) - 
lesi ai miei fatti perdono , non fede ai miei 
detti . JVon vi furon tra noi che inimicizie , 
ostilità, cominciate da lui, accresciute da me. 
Il mio rispetto per Fespasiano è antico-, e quan- 
do egli era privato noi eravamo chiamati ami- 
ci . Lo sa bene Antonio Primo , le cui lettere 
mi spronarono alla guerra per impedire alle 
legioni Germaniche e alla gioventù Gallica il 

lom. FI. 
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giones et GaUiea ’|aréotus Alpes transcenderet . 
Quse'Antonittt eplkolis, Flaccus praeseas mone- 
bat , . arma in Germania moia : quae Mucianas 
in Syria , Aponius io Moesia, Flavianns in Pan- 
nonia 
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passaggio dell* Alpi . Mossi in Germania le 
armi , come Antonio per lettere , e Fiacco a 
voce mi esortavano ; come fece Mudano in 
Sorta , Aponio in Mesia , Flaviano in Panno^ 
nia 
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NOTE 

DEL LIBRO TERZO . 



./ (1) Cioè che cercasse di alienar da Vespasiano 
quelle legioni . 

(2) Il qual pericolo si allontanava , restando la pie* 
be nel suo paese senza I capi , e militando i capi in 
Italia senza la lor plebe • 

(3) Vedi Annal. i3, 9. 

(4) Di Cecina ai Flavia ni , e dei Flaviàni a Cecina» 

(d) Era Flaviàno , come si dice sopra 4* 

to per natura e per vecchìaja . Le lettere per tanto , 
in ciH veniva accasalo e difeso arrivarono a Vespasiano 
prima di lui. Vespasiano rispose subito assolvendolo 
e liberandolo dal pericolo ; e questa lettera liscontrol- 
lo per via . Cosi il Gronovio difende Tacito in questo 
luogo contro Savilio « 

(6) Cerca il Savilio , perchè Basso scortato da guar- 
die fosse condotto in Adria ed ivi imprigionato? Per- 
chè i capi della flotta che dal partito di Vitellio era 
passata a quello di Vespasiano non si fidavan di uno, 
che nel tempo della ribellione o per vergogna , o per 
paura si tenne nascosto in casa . 

(7) Vedi Annal. 14» 40. Nota 1’ Ironia . 

(8) Nel testo : Acerrimus quisqiie sequenlium fugee 
nllimm erat . Questo veramente è proprio de’ bravi sol- 
dati ; ma tal lode non pare ad Ernesto conveniente a 
questo luogo ; e crede che Tacito ' volesse dire che i 
più arditi in assalire , furono ! primi a fuggire ; onde 
coriegge , e in vece di ultimiis legge primns . lo non 
ho voìnio allontanarmi dal tosto ; ma ho procurato di 
dargli una versione , su cui non cadesse alcuna scon- 
venienza . 

(q) La lezione comune. Forte vidi fa un senso 
contrario a ciò che poco sotto si dice . Tacilo li chia- 
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ma non g!;N vinti , ma nulantent aeiem . II Freintemìo 
congettura doversi leggere Forte acii , cioè senz’ordi- 
ne, senza consiglio, senza capo, lo m’attengo alla le- 
zione del codice Richiano , il quale ha hostem, . % for- 
te vicluri ; sembrandomi questa la più naturale ed ana- 
loga al rarronlo dello Storico . 

(le) Intendi i soldati 'pretoriani d’Otone, i quali 
licenziati da Viiellio , eran passati al partito di Vespa- 
siano . 

(11) Pagani nel testo , quei che vivono in villa; 
e cosi li chiama per disprezzo in vece di chiamarli sol- 
dati ; poiché quelli che vivono in villa menano una 
vita oziosa , lontana dalle pubbliche cure , e dai pesi 
^ della milizia : vuol dunque dire , soldati vigliacchi , e 
atvpzzi all’ozio, e ai comodi delle ville. Anche Ce- 
sare rimproverando i suoi soldati li chiamò non solda- 
ti , ma Quirite» . Svet, cap. 70. e Tacito Annal. 1, 43. 
Questi pretoriani., a cui parla Antonio , essendo stati 
ignominiosaraente cassati, da Vitellio , aveau perduto af- 
i'atto l’onore , ignomlniam consumpternnt , 

ili) Era qiiesla legione venula di Sorla , dove avea 
militato sotto' Corbulone. Lipsio . 

(1 3 ) Promeliendone il sacco. 

( 14 ) Che altrove con termine generale chiama pla- 
eamenta hosliUs irte. Vedi Slor. 1, 63 . e nota Oorrispon- 
dente . 

(1 5 ) Dea invocala contro il cattivo odore . Vedi Ser- 
vio al VII. deir Eneide v. 83 . 

(tb) L’ odio- proprio contro Cecina per la sua ra- 
pacità e crudeltà . 

(17) Un consolo non era ^ai sostituito all’altro , 
se I’ altro non rinunziava il consolato , e non te ne fot* 
te fatta legge . 

(18) Di cui si parla Stor. 2, 5 q. 

(19) Il P.idre di questo Giunio fu salutato Impe- 
radore dalle legioni Annoi. 3 , 74. ma questo era un 
onore solito concedersi anche ad altri condottieri d’eser- 
citi: onde l’espressione qui pare esagerata; seppur el 
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non vantava trai aùol maggiori Ottavia torcila d’Augo> 
sto , ed Antonio . 

( 20 ) Crediamo che speciilatoret d’un Generale d'e- 

sercito diversi fossero da quelli dell’ Imperadore . Quin- 
di in questo luogo abbiam dato a questa' voce un si- 
gnificato diverso da quello che le abbiam dato prima . 
Vedi Stor. 1 , 24- e nota corrispondente. ^ 

( 21 ) Re del .Ponto , di cui si fa menaione An- 
nal. 2, 56. 

(22) Nel testo vexillarios , termine che spesso in- 

contrasi in Tacito : o fosser questi i novizj delle legio- 
ni , quei medesimi che. furon. detti una volta hastaii , 
come piace all’ Ernesto; o quei che dopo il congedo se- 
guitavano a militare , ma sotto i proprj vessilli , come 
abbiamo osservato Aiinal. 1, 38. nota 5q. eran soldati 
distaccati dai corpo della loro legione , e mandati sotto 
le proprie insegne a gneruir le città, o a cpstruir pon- 
ti , argini, strade, 0 ad altre spedizioni militari. Tali 
pare che fosser coloro che sotto la'condotta di Virdio 
mandò Vespasiano contro Aniceto, c che perciò Tacilo 
chiama Vexillarios e legionibtis . r 

(23) Esigendo deunro da quei centurioni , che le 
legioni aveano scelti . 

' (24) Dicevasi clavarìitm quel donativo che si dava 

ai soldati per comprare i nodi da fermare i loro stiva- 
letti ( clavos ^caligidares ) ; come l’ altro per comprare 
i calzari chiamavasi caUearitim ^ e uni altro per comprar 
gli unguenti ttnguenlarium ec. , 

(25) Essendo dopo Vespasiano il primo capo del 
partito .. 

( 26 ) Il quale era prossimo alla Cittadinanza Eo* 
mana . 

(27) , V’edi Stor. 1 , 7* 

( 28 ) Sentinelle che di notte giravano per città 
con secchie da attinger acqua, ed, altri stromenti per 
estinguer gl’ incendj . Pare che fosser soldati d’ iiiGiiia 
condizione , e perciò Tacito li chiama tervilia ipsonim^ 
servi cioè de’ soldati urbani nominati di sopra, i quali 
anch’ essi erano di condizione inferiore ai soldati pre- 
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Soriani . Vedi Paul, dig, lib. 1* til’ l5. leg, 3. « S»*- 
Ionio in /lag. cap, 3c. 

(2q) 1 quali mossi a pietà di Ini già Principe mac- 
chincrrbber venriette e novità . ' 

(3c) Intendi Lucio Vitellio padre di Aulo Impera- 
dore , il quale insieme con Claudio fu consolo I per la 
terza volta I' anno di Roma 8oo« di Cristo 47* Quest* 
parole sembrano al Lipsio una glossa ossia interpi età- 
cione aggiunta a Spiegare le seguenti, ijuin ut censuram 
patrU ec. 

(3l) Erano probabilmente quelle mensole , che si 
pongono per sostegno sotto i capi delle travi fitte nel 
muro, chiamate Aquile da Tacito, perché ne rappre- 
sentavan la forma . • - 

(5'i) Nel testo lauream gèsta prospere rei. . . • 
nùsil cioè lettera adornata d’alloro, quali eran , queU 
le , che in tempo di Repubblica i capitani vincitori seri-* 
vevano al senato, e poi ai Cesari: Così Plin. Paneg. 8. 
Aliata erat ex Pannonia laurea , 

(33) Le quali cominciavano ai Iq. di Dicembre» 

(34) Ne parla Plinio Epist. t, 5. 

(35) Vedi Annal. 14, 5q. e l5, 71. Vedi anche 

Stor. 4, IO, 4°* 6 Plin. Epist. 3, li. ^ 

(36) 11 testo ha domos , ina parlandosi di campo 
pare che per domos debbansi intender le tende , *che 
tono nel campo le case de' soldati. Sótto suprema vi-, 
elis solatia amplectebanlur . Si parla di soldati dispe- 
rati, l’ultimo conforto de’ quali è l’appigliarsi a mo- 
rir vendicati, meschiando il lor sangue a quel' de’ ne- 
mici . Cosi Lud. Valeriani spiega questo passo riget- 
tando le contorte ed arbitrarie interpretazioni e corre- 
zioni di Catrou , di Ferlet , e di altri . 

(37) Nella cella del portinajo , relìgato prò fori- 
hu cane f lectotfue et caleUis objeetis, Sveton. in Vi- 
tel» 16. 
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NOTE 

DEL ‘ LIBRÒ QUARTO . 

é 

(t) So«peitando che fosse alcun de’ Germani , I 
^uali per lo più eran d’alta statura. 

('2} Benché tenessero dal partilo di Yespasiano « 
Vedi~rr libro antecedente 76, e 77. 

C 3 ) Vedi il libro antecedente 77. 

( 4 ) Come se fosse incaricata di pubblico ufficio. 

( 5 ) Fuori di tempo , perché non v’ era più guer> 
ra i né propria d’ uom libei o, il qual non si sfoga 
contro i morti . 

( 6 ) Nel libro 'antecedente , 46» parla veramen- 

te dei Dsci ; ma iq questo libro 4 54. si parla unitamen- 
te dei Ilari e de’ Sarmati . v > 

(7> Ne fa menzione al secondo libre di queste 
Storie , 91. Più spesso negli Annali scritti dopo le Sto- 
rie . 

C8) Gli stoici. 

(g) Prima di Annia figliuola di Trasea e di Ar- 
ria minore, ebbe altra moglie , e da lei quell’ Elvidio 
Gluniore , il qual fu ucciso da Domiziano . Vedi Pliu. 
Epi$t. i3. 

(10) moltissimi altri, eh’ erano stati accusatoli 
sotto Nerone , e nella caduta di Maicello prevedevano 
la lor ruina . 

(11) Usate ai tempi più liberi dell’anlica repub- 
blica . 

(12) Facendo comparire autori delle sue crudeltà 
gli accusatori e i senatori ; e coll veramente schernen- 
do gli uomini sotto una qualche apparenza di giu- 
stizia . 

(j 5 ) Militando sotto Claudio nella Briiannia avea 
meritato i trionlali ornamenti . 

(14) Vedi Ann. l 5 , 29. 
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(15) Come privalo , noa come capo della Repub- 
blica . 

(16) Per accusare Elvidio di sovercbia libertà pres- 
so Vespaslaiio , dal qual fìnalmente fu fatto uccidere. 

(17) P. E^nazio Celere , di cui vedi Ann. 16, 32. 

Di lui Giovenale , ^ 

Sloicm occidit Baream , detalor amicum , 
Disfipuluìvque senex . Sai. 3. v. 1 16. ' 

(IS) Vedi Stor. 1, 5q. 

(if)) Essendo com’ essi cieco d’ un occhio . Affer- 
ma Plutarco che oltre Annibaie e Sertorio furon tali 
ancor Filippo ed Antigono, faroosissimi guerrieri. 

(2c) Stor. 2, 69. - ' ' ' 

(21) Di Cajo Caligola descritta da'Sretonlo in Ca^ 

lig- 45. 

(22) Per uso de’ vivandieri , mercanti. , ed altri c^ 

seguitavan eli eserciti, e chiamale proatstria .■ Vedi Li- 
psio MiUl. 6 . Dird. 1. < 

(25) Le coorti de’ Baiavi portavau le insegne all’u- 
so dei Romani , le altre nazioni avean per insegne iin- 
inagini di fiere dei lor boschi s come anche altrove , de 
moribus Germanoriun si legge : tigna qutedam detraete 
ludi in piculiitm feriinl . Quindi la innesta apparenza dì 
guerra civile insieme c straniera . 

(24} Il quale allora era Consolo . Alpino Montano 
fu mandato dai Flaviani . Stor. 3. 35. 

(23) Vedi sopra , l3. 

(26) Subsigiiano aiilile. Vedi Stor. 1, 70* 

(27) 1 quali volcan seguire il partito di Vespa- 
siano . 

(28) Cosi ancor Giovenale parlando del popolo Ro- 
mano: ditas tantum res anxiits optai , Panem el Circen- 
tes . SaU IO. v. 80. 

(2q) 11 qual era amico di Muciano . Vedi sopra 
lib. 5, 32. 

(5c) Fratello di L. Risone adottato da Galba . Vedi 
sopra lib. 1, t4- ’ ' 

(•3t) yEra legumi le leggi incise in tavole di bron- 
zo si affìggevano ne’ pubblici luoghi. 
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(52) Di cai parla PIìdìo Epìsl, i, l4< « 4« 

(35) Anche di costui parla Plinio Epist, 1, 6. e 
n. 20 . 

(34) Nel testo ai legge spante ex S. C, se spante^ 
come ex S. C/l se ex S, C. come spaniel 11 Còlerò ed- 
il Grutero leggono spante sena’ altra aggiunta . Che se 
ruolsi ritenere la lezion comune , potrebbe dirsi che il 
senato decretò quest' accusa senza destinare alcun accu- 
satore , e che dopo questo decreto Aquilio Regolo si esi- 
bisse 8[loDtaipeamente a farla . Ma questa spiegazione , di- 
rà taluno y suppone che il senato fosse uro a far tali de- 
creti di accusa , ciò che non ti può dimostrare . Se non 
può dimostrarsi che fosse uso a farli , non può nemen 
dimostrarsi che non li facesse giammai, particolarmente 
in tempi di rivalità , di inimicizie , di vendette , come 
«on questi di cui Tacito parla . Se per ispiegare alcune 
parole , che presentano un senso diilBcile oscuro si vor- 
rà permettere la licenza di alterare le parole della le- 
zione Volgata, di toglierle affatto, o d’ aggtnngervene 
delle altre , a qual mai sfrenata libertà di interpreta- 
zioni non si aprirebbe la strada ? spante ex S. C. non 
può stare, dice uno ; dunque si tolga affatto l'ex S. C.: 
no , dice un altro , ma si legga spante , nee S. C. non 
va bene, v' è chi risponde ^ potrebbe leggersi meglio 
spante ex se : neppur questo , ma- spante antequam ex 
S. C. ; e questo neppure , ma piuttosto spante stia. Clic 
alterazioni! che stravaganze! che confusione! Povne 
opere de' Clastici lacerate e corrotte molte volte p<n 
dai critici che dal tempo ! Io son di parere , e l' ho 
anche avvertito altrove, che debba starsi più che si prò 
alla lezione volgala, seppure non esigga il contrario n 
un error manifesto , o una nuoya evidente scoperta . 
Che se la spiegazione proposta di sopra non piacesse 
per l' addotta ragione, mi sia lecito di proporne, uti 
altra . Accusare aliquem ex lege , non vuol già dire accusa, 
re qualcuno perchè sia stala fatta una legge che obbli- 
ghi, ad accusarlo, ma accusarlo a tenor d' una quafclie 
legge , accusarlo di contravvenzione a qualche legge pr. 
Perchè non può similmente spiegarsi l' accusare aliqiiem 
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ex S. C. ? E siccome chi accusa alcuno ex lege , pul> 
accusarlo (ponte , così ancora può accusarlo (ponte chi 

10 accusa ex S. C. 

(35) L’esempio 4^’ Principi calti?i ha pià forza* 

dura più che la virtù dé’ Principi buoni . ^ 

(36) Vedi sopra 5, -e 6. 

(^7) Vedi Ann. l3, 44* * ^4» 4®* 

(38) Vedi Ann, 4» e nota 17. 

(3^) Nel testo : tetjuaius inter duot henejieioriun 
numerus , Per henejipìa intende il Lipsio la promozio- 
ne ai gradi della milizia . Quei tali eh’ eran promos- 
si dal tribuno , o pretore , o proconsolo o consolo , o 
altro magistrato y si chiamavano riguardo ad esso iene- 
ficiarii . Così Cesare lib. 1. B, Civ. eop. 16 . Petrejur 
( legato di Pompeo ) cum pr aioria cohorti , barbarie- 
que eqnitihut , beneficiariis suis « quot sua eutiodim 
causa kalere consueverat , improvito ad hellnm advo- 
lat . E Vegezio Ub. 2 . rei miiit. eap. 7. Benéficiarii ab 
eo appellali , quod promovenlur beneficio tribunorum • 
£ nelle lapide spesso s’ incontra ; BF. COS. BF. PR» 
BF. PR. PR. Benejicìarius Consulis , Benejiciariut Pra- 
toris , Beneficiariiu Proefecii Pratorio y ovvero Propra- 
toris . ' / 

(4c) II lor governo dorava quanto voleva il Prin- 
cipe che li mandava ; laddove i Proconsoli . mandati dal 
senato si mutavano. ogrii anno. 

(41) Di cui si parla iu queste Storie 1, 7* 

(42) Sotto Dominiziano , di cui fu spia famosa a 

danno de’ personaggi più illustri . Vedi Plinio Epi- 
stol. 5, 5. > 

(45) Era costume di scegliere in queste religiose 
cerimonie persone che avesscr nomi , da cui si potes- 
se prendere qualche buon augurio di prosperità e di 
durevolezza . Così in Cicerone de divinai, abbiamo che 
quando 1* Imperadore espiava l’ esercito , o il Censore 

11 popolo sceglievano per condurre le vìttime persone 
boms nominibus . Tali erano i nomi Salvia , a cagion 
d’ esempio , Longino , Statorio ec. Nomi al contrario dà 
cattivo augurio eran quelli , che indicavano quidchc co- 
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•a funesta ) debole, breve, come Citrzio , Minuzia, Fu- 
rio^ Ottilia ee, Lips. Era anche costume in tuli sacre 
funtionl di portar in mano rami d’ albero di buon au- 
gurio ancor esio , come di verbena, d’alloro, d’oli- 
va ee. Riguardo poi al tempo della riedificazione del 
Campidoglio qui descritta da Tacito è da osservare , che 
in questo tempo Vespasiano non era ancora in Roma, 
come l'ordine del racconto il dimostra . Eppure sap- 
piamo da Svetonio , che quando si riedificò il Campi- 
doglio egli v’ era presente ; anzi pose inano anrh' egli 
a nettarlo dalle mina. Onde non senza ragione sospet- 
ta 1 ’ Ernesto., eh’ essendo i codici di questo libro pieni 
di trasposizioni e di lagune , questa descrizione del Cam- 
pidoglio ristorato troppo succinta sia presa dal libro se- 
guente e quà trasportala . 

( 44 ) ò l’altezza, rifletle bene l' Ernesto , ma 
la larghezza dell’edificio che bisognava accrescere per 
contenere una gran moltitudine di popolo . Onde sem- 
pre pià si conferma il suo sospetto che questo passo 
sia guasto o mancante , o trasportato quà dal libro se- 
guente , come s’ è avvertilo nella antecedente nota . 

(45) Qual fu quella che poco, dopo gli fu data per 
mano d* un disertore e traditore . 

(46) Ernesto intende i litiori ' co’ fasci . 

(47) ^edi de moribits Germanorum , 

(4b) Quali sono deserkie nel primo libro degli An- 
nali , 24 . 

(4q) Le colonne o tavole di bronzo , in cui era 
incisa e descritta l’alleanza de’ Romani co’ Litigoni . 

(5c) Questa parte di Storia riserbata probabilmen^ 
te da Tacilo all’ultimo anno di Vespasiano, quando 
Giulio Sabino ed Eponina sua moglie furono uccisi, 
a’ i perduta . Plutarco racconta diffusamente tulio il fat- 
to tal fine delP Erotico , donde 1’ ha preso il Brotier 
nell’ appendice Cronologica , al Vespasiano cap. I 7 . 

(5i) La cavalleria detta de’ Singolari era più ono- 
rata delle altre . Si avvicinava ai Pretoriani : Quando 
r Imperadote andava alla battaglia , aveva un corpo di 
pretoriani a destra , ed uno di Singolari a sinistra . 1 
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Singolari nell’ armala attendavano vicino ai prelorìaiil • 
Durean de Lamalle . 

(5'2) Vedi Annal. 14, 40. e Stor. 2, 86. 

C53) Ma ciò non prova la verilò di tali pròdig) . 
1 sacerdoti e i medici Egiaiani potevano facilmente , 
per adular Vespasiano, comprar l’opera di qne’ due 
impostori , sicché l’ uno ai 6ngetae raUratio , e cieco 
l’altro . Qui Tacito , che inclina a crederli veri ( aia 
detto con sua pace ) non mostra la solita saa critico . 

(54) Datagli dal Dio non già in parole , ma col 
fatto, facendogli comparir come presente il lontano Ba- 
silide , nome derivalo da Greco verbo , che signiRco 
regnare , 
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DEL HBKO QUINTO . 

(1) Fa marnviglln che Tacilo pnrlaiido della na- 
zione Giudaica seguisse i deliij degli stranieri scritto- 
ri, potendo prendere le notizie vere dai 4ibri di Giu- 
seppe Ebreo , i quali a quei tempi erano noti in 
Roma . 

Nella varietà delle lezioni, correzioni, e spie- 
gazioni di questo passo , addotte dai commentatori e 
dai traduttori , io mi sono^ attenuto alla lezione comu- 
ne . Solamente , se dovessi far qualche mutazione , ac- 
ciocché il senso fosse, piu eh' è possibile, naturale, 
invece di cancellare, come fa l' Ernesto, la voce crc- 
dentes , cancellerei 1’ altra prasenles , e leggerei ; sed 
sibimet , ul duci «celesti , crederent , primo ciijus auxi- 
lio credentes , miserias pepulissenl . Che se si vuol ri- 
tenere ancor la voce prersentes , io la spiegherei non 
già per le miserie che gli Ebrei presentemente allora 
soffrivano , cioè della lebbra , dell’ esilio , della sete , 
ma per quelle eh’ eran loro presenti , cioè che soffriva- 
no allora quando oppressi da altri guai ricorsero all’a- 
juto di Mosè . E’ vero che lo Storico non racconta 
quali fossero questi guai ; ma facilmente si possono ar- 
guire da tutto U contesto , da cui apparisce , che gli 
Ebrei eran tenuti a vile dagli Egiziani , stimali odiosi 
agli Dei , tiranneggiati . Riguardo poi ella voce pepidis- 
senl , io non ho aicnna difficoltà che possa prendersi 
per pulsuri essente come un moderner traduttore dotta- 
menle riflette e prova cogli esempj che adduce ; ma le 
parole antecedenti primo .... auxilto pare eh’ esiga- 
no doversi spiegar questa voce in senso di cosa già pas- 
sata , non futura; nè so quanto possa 'essere approvata 
la spiegazione del primo auxilio per principale ajulu . 
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(3) Ch* essi mangiarono senza preparazion dì fer-\ 
mento . 

(4) Parla qui Tarilo dei Proseliti , ossia di quel- 
li che dal Gentilesimo passavano professar la religion 
degli Ebrei ; nè dee sorprendere rjie passando gli 
Ebrei presso i Romani per una nazione vile, supersti- 
ziosa, e nemica delle altre nazioni, uno Storico Roma- 
no ne parli con questo disprezzo. 

(5) La voce agnalis del testo non va qui presa 
nel sua significato comune, cioè di consanguinei ,- i'uc» 
cidere i quali era vietato anche ai Romani , e alla 
maggior parte dei barbari , ma nel proprio e primitivo 
signiftrato di agnalut , o adnaluf , o adgnalut , che 
vuol dire nolo su qualche rosa , soprannato, nato appresso , 
come dagli eseuipj addotti dai lessicografi si pub vedere . 
Senza dunque ricorrere alla correzione del Lipsio , il qua- 
le vorrebbe che in vece di agnalis si leggesse gnalis 
fi può conservar l' antica e Volgata lezione , dando al- 
la voce agnalis la significazione di figliuoli sopraniiati 
in qualunque famiglia della nazione . In questo mede- 
simo senso la parola agnalis è usata da Tacito , in Gemi, 
cap, iq. sub fin. Qui poi pare che lo Storico voglia 
distinguere i Giudei dai Romani e dai Greci , i quali 
usavano qualche volta di esporre , ed anche uccidere i 
Inr figliuoli . 

(6) Abbiam giA sopra osservato ( nota 1. } che Tacilo 
nel parlar della nazione Giudaica ha adottati i delirj 
degli stranieri scrittori . Non è improbabile , che uno 
di questi delirj fosse 1’ attribuire ai Giudei il dogma 
deir immortaliti! delle anime ristretta ai soli morti o in 
guerra o ne’ tormenti ( il che va inteso in difesa del- 
la patria religione ) ad esclusione degli altri morti in 
altre maniere . Non veggo dunque la necessità di mu- 
tare la voce preelio , che si legge in tutti i cedici e in 
tutte 1’ edizioni , nell’ altra prcemio come vorrebbe un 
traduttore moderno , per salvar Tacito dalla taccia d’ a- 
ver inventato una menzogna in discredilo della nazione 
Ebrea . La menzogna sarà stata d’ altri scrittori : a Ta* 
cito compete solamente la taccia d’ essersi attenuto ai 
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farolot! racconti di amori pregiudicati e prevenuti con- 
tro gli Ebrei, in vere di seguire l’aulorilù di Giusep- 
pe Flavio, autore poca a lui anteriore , de’ cui libri 
r Imperador Tito fece tanto conto , cTiè volle che si 
ponessero autenticati di proprio pugno nella pubblica 
biblioteca . Oltracciò per dare alle parole di Tacito , 
animasque , pnelto ( e si legga pur prtemio ) ani siip- 
pliciis peremplorum , celernas pnlant , il senso voluto 
dai suddetto traduttore , cioè che gli Ebrei credevano 
le anime de’ morti eternamente premiate 0 punite , se- 
condo i lor meriti o demeriti , pare che Tacilo avreb- 
be dovuto piuttosto dire , animasque peremplorum , pi m- 
mio aut .... laddove posponendo la voce per empio' 
rum alle voci prtelio aul suppUeiis , pare che abbia 
voluto indicare il genere della morte . Lascio poi di 
riflettere ai periti della lingua latina , quanto possa es- 
ser ialina T espressione animas pricmio , aut tuppUciis 
mternas per indicare, anime cternanienle premiate o 
punite . 

(7) Tacito le chiama inerite, perchè a vederle fan 

dubitare se vere .acque sieno , ovvero un piano sodo , 

come le fa comparire il color del bitume e il galleg- 

giarvi sopra degli altri corpi . Altri leggono : incertum 
unde ; e riferendo queste parole alle cose dette di so- 
pra , spiegano non sapersene la cagione : la qua 1 lezio- 
ne non è condannala dal Lipsio . Akri inertes andai con 
Einsio , il qual lesse in un codice inerii andò: ; cioè 
onde pigre , morie . 

(8) Si vede che questa è l’opinione da Tacito 

adottala per vera ; e che 1’ altra è ripoitata da lui , co- 

me una favola . 

(q) Le parol e , Nani ea tempestate Àrsaces dcsci- 
veral , sembrano agli nuditi ii.ulamnite aggiunte al 
margine, e peggio inseiite da nu.no ir^nila nel te- 
sto . Arsace si rib elio sotto Antioco cognominato Tro , 
il qual fu terzo R c della Siria dopo Seiruro ductnilu 
cinquanta anni prima di Cri.sio . Antioco ] oi dello 
fané ^ di cui cjul si dico 'he dalla girna dc’I’jrt! In 
distolto dal soggiogare i Gii (’c i , In l’cili-.co l!» della 

Toni, y l. 5 i 
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Siri* cento «ei)*ntaqu*tlro anni prima di Grillo j od 
be , come dice Tacito , deboli succeaiori » 

(IC) Tacito ridore la (oitania della Religione Giu- 
daica alla (ola adorazione mentale : Juàtxi nume tolat , 
nnumqiu nii'nen inielUgunt ( aopra 5. ) ; non già per- 
chè non avessero rili religiofi y ma perchè non ammet- 
tendo all' eserritio di essi gli stranieri nella lor patria ^ 
e fuor di patria celandosi agli occhi d* ogni profano , 
non potette averne notizia , e quindi credette che non 
ne avessero alcuno , anzi ne foster nemici . Lud. Vale- 
l'iani . 

(Il) Vedi Giuseppe de bello Jiid. 6 , 3l. e 7 , 6 . 

(t-2) Giuseppe , Zonata e Giornaiide raccontano 
che in quell' assedio perirono un milione e cento mila 
persone . 

(13) Plures j <juam prò numero ^ dice il testo ; e 
Lipsio cosi lo spiega : secento mila erano gli assedia- 
ti ; di questi la quarta parte , secondo 1 un calcolo co- 
mune , sarà stata atta all' armi , e le prese : oltre questi 
le presero anih' altri non atti alle armi , come i vec- 
chi e i tanciulli , per un certo cieco impeto ed ar- 
dore . 

(14) Si allude a Veleda « di cni si parla Stor. 4t 
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Faor. 12 lin. 

18 F’espiano 

E'espasiano 

38 

17 di 

id 

44 

16 occurreret 

occurrerent 

Gò’ 

iG delabras 

dolahras 

76 

35 cuique cinque cuique 

i 56 

IO stratum 

stratam 

198 

IO Aquilum 

Aquilium 

3 c 8 

3 canate 

cuncta 

376 

18 a Batavis 

e Batavis 

398 

5 Magnum 

Magnani 

4aO 

8 autae 

auctce 
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P<g. i$- li>. 3o. restratam nserata 

36*. oh. auspicabatur autpicabatnr 

3S2. ult victarum Ticiaram 
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CORREZIONI 


Fag.385 lin. ii non reggere van tolte queste 

due parole 

i{\l^ Ddi questa pagina (ino alla pagina 44^* 
‘ è sbagliata T intitolazione : in vece 
di Lib. IV. leggi Eib. V. 
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